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Verehrte Kundin, lieber Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich fir ein
Qualitatserzeugnis der Firma VIKING
entschieden haben.

Dieses Produkt wurde nach modernsten
Fertigungsverfahren und umfangreichen
QualitatssicherungsmalRnahmen
hergestellt, denn erst dann, wenn Sie mit
lhrem Gerat zufrieden sind, ist unser Ziel
erreicht.

Wenn Sie Fragen zu Ihrem Gerat haben,
wenden Sie sich bitte an Ihren Handler
oder direkt an unsere
Vertriebsgesellschaft.

Viel Freude mit lhrem VIKING Gerat
wiinscht lhnen

s b

Dr. Peter Pretzsch

Geschiftsfiihrung
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2.1 Aligemein

Diese Gebrauchsanleitung ist eine
Originalbetriebsanleitung des

Herstellers im Sinne der EG-Richtlinie

2006/42/EC.

Gedruckt auf chlorfrei gebleichtem Papier. Papier ist recycelbar. Schutzumschlag ist halogenfrei.
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VIKING arbeitet standig an der
Weiterentwicklung seiner Produktpalette;
Anderungen des Lieferumfanges in Form,
Technik und Ausstattung missen wir uns
deshalb vorbehalten.

Aus den Angaben und Abbildungen dieses
Heftes kdnnen aus diesem Grund keine
Anspriiche abgeleitet werden.

Diese Gebrauchsanleitung ist
urheberrechtlich geschiitzt. Alle Rechte
bleiben vorbehalten, besonders das Recht
der Vervielfaltigung, Ubersetzung und der
Verarbeitung mit elektronischen
Systemen.

2.2 Anleitung zum Lesen der
Gebrauchsanleitung

Bilder und Texte beschreiben bestimmte
Handhabungsschritte.

Samtliche Bildsymbole, die auf dem Gerat
angebracht sind, werden in dieser
Gebrauchsanleitung erklart.

Blickrichtung:

Blickrichtung bei Verwendung ,links*“ und
Jrechts” in der Gebrauchsanleitung:

Der Benutzer steht hinter dem Gerat und
blickt in Fahrtrichtung vorwarts.

Kapitelverweis:

Auf entsprechende Kapitel und
Unterkapitel fur weitere Erklarungen wird
mit einem Pfeil verwiesen. Das folgende
Beispiel zeigt einen Verweis auf ein
Kapitel: (= 4.)

Kennzeichnung von Textabschnitten:

Die beschriebenen Anweisungen kénnen
wie in den folgenden Beispielen
gekennzeichnet sein.

Handhabungsschritte, die das Eingreifen
des Benutzers erfordern:

10

o Schraube (1) mit einem
Schraubenzieher |6sen, Hebel (2)
betdtigen ...

Generelle Aufzahlungen:

— Einsatz des Produkts bei Sport- oder
Wettbewerbsveranstaltungen

Texte mit zusatzlicher Bedeutung:

Textabschnitte mit zusatzlicher Bedeutung
werden mit einem der nachfolgend
beschriebenen Symbole gekennzeichnet,
um diese in der Gebrauchsanleitung
zusatzlich hervorzuheben.

Gefahr!

Unfall- und schwere
Verletzungsgefahr fur Personen.
Ein bestimmtes Verhalten ist
notwendig oder zu unterlassen.

Warnung!

A Verletzungsgefahr fiir Personen.
Ein bestimmtes Verhalten
verhindert mégliche oder
wahrscheinliche Verletzungen.

Vorsicht!
Leichte Verletzungen bzw.

Sachschaden kdénnen durch ein
bestimmtes Verhalten verhindert
werden.

Hinweis

Information flir eine bessere
Nutzung des Gerates und um
mogliche Fehlbedienungen zu
vermeiden.

i@

Texte mit Bildbezug:

Abbildungen, die den Gebrauch des
Gerats erklaren, finden Sie ganz am
Anfang der Gebrauchsanleitung.

Das Kamerasymbol dient zur =2
Verknipfung der Bilder auf den 1
Bildseiten mit dem entsprechenden
Textteil in der Gebrauchsanleitung.

3. Geratebeschreibung

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Lenkeroberteil
Starterseil

Drehgriff
Lenkerunterteil
Hinterrad
Schnitthéhenverstellung
Primer

Gehause
Vorderrad

10 Zindkerzenstecker
11 Verbrennungsmotor
12 Auswurfklappe

13 Grasfangkorb

14 Biigel Fahrantrieb
15 Buligel Motorstopp

4. Zu lhrer Sicherheit

4.1 Allgemein

Bei der Arbeit mit dem Gerat
sind diese Unfall-
Verhitungsvorschriften

unbedingt zu befolgen.

Vor der ersten Inbetriebnahme
muss die gesamte
Gebrauchsanleitung
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aufmerksam durchgelesen werden.
Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung fiir
spateren Gebrauch sorgfaltig auf.

Beachten Sie die Bedienungs- und
Wartungshinweise, die Sie der separaten
Gebrauchsanleitung Verbrennungsmotor
entnehmen kdnnen.

Diese VorsichtsmalRnahmen sind fir lhre
Sicherheit unerlasslich, die Auflistung ist
jedoch nicht abschlieRend. Benutzen Sie
das Gerét stets mit Vernunft und
Verantwortungsbewusstsein und denken
Sie daran, dass der Benutzer fir Unfélle
mit anderen Personen oder deren
Eigentum verantwortlich ist.

Machen Sie sich mit den Bedienteilen und
dem Gebrauch des Gerats vertraut.

Das Gerat darf nur von Personen benutzt
werden, die die Gebrauchsanleitung
gelesen haben und die mit der
Handhabung des Gerats vertraut sind. Vor
der erstmaligen Inbetriebnahme muss sich
der Benutzer um eine fachkundige und
praktische Unterweisung bemiihen. Dem
Benutzer muss vom Verkaufer oder von
einem anderen Fachkundigen erklart
werden, wie das Gerat sicher zu
verwenden ist.

Bei dieser Unterweisung sollte dem
Benutzer insbesondere bewusst gemacht
werden, dass fur die Arbeit mit dem Gerat
auRerste Sorgfalt und Konzentration
notwendig sind.

Lebensgefahr durch Erstickung!
Erstickungsgefahr fir Kinder beim
Spielen mit Verpackungsmaterial.
Verpackungsmaterial unbedingt
von Kindern fernhalten.

Das Gerét inklusive aller Anbauten darf
nur an Personen weitergegeben bzw.
verliehen werden, die mit diesem Modell
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und seiner Handhabung grundsatzlich
vertraut sind. Die Gebrauchsanleitung ist
Teil des Gerats und muss stets
mitgegeben werden.

Benutzen Sie das Gerat nur ausgeruht und
bei guter kérperlicher sowie geistiger
Verfassung. Wenn Sie gesundheitlich
beeintrachtigt sind, sollten Sie lhren Arzt
fragen, ob die Arbeit mit dem Gerat
moglich ist. Nach der Einnahme von
Alkohol, Drogen oder Medikamenten, die
das Reaktionsvermdgen beeintrachtigen,
darf nicht mit dem Gerat gearbeitet
werden.

Kindern, Personen mit eingeschrankten
kérperlichen, sensorialen oder geistigen
Fahigkeiten oder unzureichender
Erfahrung und Wissen oder Personen,
welche mit den Anweisungen nicht
vertraut sind, darf die Verwendung des
Gerates nie gestattet werden.

Erlauben Sie niemals Kindern oder
Jugendlichen unter 16 Jahren das Gerat
zu benutzen. Ortliche Bestimmungen
kénnen das Mindestalter des Benutzers
festlegen.

Das Gerat ist fiir den privaten Gebrauch
konzipiert.

Achtung — Unfallgefahr!

Der Rasenmaher ist nur zum
Rasenmahen bestimmt. Eine andere
Verwendung ist nicht gestattet und kann
gefahrlich sein oder zu Schaden am Gerat
fahren.

Wegen korperlicher Gefahrdung des
Benutzers darf der Rasenmaher fiir
folgende Arbeiten nicht eingesetzt werden
(unvollstandige Aufzahlung):

— zum Trimmen von Blschen, Hecken
und Strauchern,

— zum Schneiden von Rankgewachsen,

— zur Rasenpflege auf
Dachbepflanzungen und in
Balkonkasten,

— zum Hackseln und Zerkleinern von
Baum- und Heckenschnitt,

— zum Reinigen von Gehwegen
(Absaugen, Fortblasen),

— zum Einebnen von Bodenerhebungen
wie z. B. Maulwurfshiigeln.

— zum Transportieren von Schnittgut,
auBer im dafur vorgesehenen
Grasfangkorb.

Aus Sicherheitsgriinden ist jede
Veranderung am Gerat, ausgenommen
der fachgerechte Anbau von Zubehér,
welches von VIKING zugelassen ist,
untersagt, aulBerdem fihrt dies zur
Aufhebung des Garantieanspruchs.
Auskunft iber zugelassenes Zubehor
erhalten Sie bei lhrem VIKING
Fachhandler.

Insbesondere ist jede Manipulation am
Gerat untersagt, welche die Leistung oder
die Drehzahl des Verbrennungsmotors
bzw. des Elektromotors verandert.

Mit dem Gerat diirfen keine Gegenstande,
Tiere oder Personen, insbesondere
Kinder, transportiert werden.

Beim Einsatz in 6ffentlichen Anlagen,
Parks, Sportstatten, an Strafen und in
land- und forstwirtschaftlichen Betrieben
ist besondere Vorsicht erforderlich.

Achtung! Gefahrdung der
Gesundheit durch
Vibrationen! UbermiRige

Belastung durch Vibrationen
kann zu Kreislauf- oder Nervenschaden
fiihren, insbesondere bei Menschen mit
Kreislaufproblemen. Wenden Sie sich an
einen Arzt, falls Symptome auftreten, die
durch Vibrationsbelastung ausgeldst
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worden sein kdnnten.

Solche Symptome, die hauptsachlich in
den Fingern, Handen oder Handgelenken
auftreten, sind zum Beispiel
(unvollstandige Aufzahlung):

— Gefuhllosigkeit,

— Schmerzen,

— Muskelschwache,
— Hautverfarbungen,

— unangenehmes Kribbeln.

4.2 Tanken — Umgang mit Benzin

Lebensgefahr!
Benzin ist giftig und hochgradig
entflammbar.

Bewahren Sie Benzin nur in daflr
vorgesehenen und gepriften Behaltern
(Kanistern) auf. Die Verschlusskappen der
Tankbehalter sind immer ordnungsgeman
aufzuschrauben und festzuziehen.
Defekte Verschlisse sind aus
Sicherheitsgriinden auszutauschen.

Verwenden Sie niemals Getrankeflaschen
oder Ahnliches zum Entsorgen oder
Lagern von Betriebsstoffen wie z. B.
Kraftstoff. Personen, insbesondere
Kinder, kénnten verleitet werden, daraus
zu trinken.

Benzin von Funken, offenen

Flammen, Dauerflammen,

Warmequellen und anderen

Ziundquellen fernhalten. Nicht
rauchen!

Tanken Sie nur im Freien und rauchen Sie
wahrend des Betankens nicht.

Vor dem Tanken Verbrennungsmotor
abstellen und abkiihlen lassen.

12

Benzin ist vor dem Starten des
Verbrennungsmotors einzufillen.
Wahrend der Verbrennungsmotor lauft
oder bei heier Maschine darf der
Tankverschluss nicht geéffnet oder Benzin
nachgefullt werden.

Den Kraftstofftank nicht ganz fillen,
sondern nur bis ca. 4 cm unter den Rand
des Einfullstutzens, damit der Kraftstoff
Platz zum Ausdehnen hat.

Falls Benzin Ubergelaufen ist, den
Verbrennungsmotor erst starten, nachdem
die benzinverschmutzte Flache gereinigt
wurde. Jeglicher Ziindversuch ist zu
vermeiden, bis sich die Benzindampfe
verfliichtigt haben (trockenwischen).

Verschitteter Kraftstoff ist stets
aufzuwischen.

Wenn Benzin auf die Kleidung geraten ist,
muss diese gewechselt werden.

Bewahren Sie niemals das Gerat mit
Benzin im Tank innerhalb eines Gebaudes
auf. Entstehende Benzindampfe kénnen
mit offenem Feuer oder Funken in
Beriihrung kommen und sich entziinden.

Falls der Tank zu entleeren ist, sollte dies
im Freien erfolgen.

4.3 Bekleidung und Ausriistung

Wahrend der Arbeit ist immer
&. festes Schuhwerk mit griffiger

Sohle zu tragen. Arbeiten Sie
niemals barfu? oder beispielsweise in
Sandalen.

Bei Wartungs- und

Reinigungsarbeiten sowie beim

Transport des Gerats zusatzlich

stets feste Handschuhe tragen
und lange Haare zusammenbinden und
sichern (Kopftuch, Miitze etc.).

Beim Scharfen des
Mahmessers muss eine
geeignete Schutzbrille getragen
werden.

&

Das Gerat darf nur mit langen Hosen und
eng anliegender Kleidung in Betrieb
genommen werden.

Niemals lose Kleidung tragen, die an
beweglichen Teilen (Bedienhebel) hdngen
bleiben kann — auch keinen Schmuck,
keine Krawatten und keine Schals.

4.4 Transport des Gerats

Nur mit Handschuhen arbeiten, um
Verletzungen an scharfkantigen und
heiBen Gerateteilen zu verhindern.

Das Gerét nicht mit laufendem
Verbrennungsmotor transportieren. Vor
dem Transport Verbrennungsmotor
ausschalten, Messer auslaufen lassen
und Zindkerzenstecker abziehen.

Das Gerat nur mit ausgekiihltem
Verbrennungsmotor und ohne Kraftstoff
transportieren.

Benutzen Sie geeignete Verladehilfen
(Laderampen, Hebevorrichtungen).

Gerat und mittransportierte Gerateteile
(z. B. Grasfangkorb) auf der Ladeflache
mit ausreichend dimensionierten
Befestigungsmitteln (Gurte, Seile usw.)
sichern.

Beim Anheben und Tragen Kontakt mit
dem Mahmesser vermeiden.

Beachten Sie die Angaben im Kapitel
"Transport". Dort ist beschrieben, wie das
Gerat anzuheben bzw. zu verzurren ist.
(= 12.)
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Beachten Sie beim Transport des Gerats
regionale gesetzliche Vorschriften,
insbesondere was die Ladungssicherheit
und den Transport von Gegenstanden auf
Ladeflachen betrifft.

4.5 Vor der Arbeit

Es ist sicherzustellen, dass nur Personen
mit dem Gerat arbeiten, welche die
Gebrauchsanleitung kennen.

Vor der Inbetriebnahme des Gerats
Kraftstoffsystem auf Dichtheit prufen,
besonders die sichtbaren Teile wie z. B.
Tank, Tankverschluss,
Schlauchverbindungen. Bei Undichtigkeit
oder Beschadigung Verbrennungsmotor
nicht starten — Brandgefahr!

Gerat vor der Inbetriebnahme durch
Fachhandler instand setzen lassen.

Beachten Sie die kommunalen
Vorschriften fir die Betriebszeiten von
Gartengeraten mit Verbrennungsmotor
bzw. Elektromotor.

Uberpriifen Sie vollstéandig das Gelande,
auf dem das Gerat eingesetzt wird, und
entfernen Sie alle Steine, Stécke, Drahte,
Knochen und sonstigen Fremdkorper, die
von dem Gerat hochgeschleudert werden
koénnen. Hindernisse (z. B. Baumstimpfe,
Waurzeln) konnen im hohen Gras leicht
Ubersehen werden.

Markieren Sie deshalb vor der Arbeit mit
dem Gerat alle in der Rasenflache
verborgenen Fremdobjekte (Hindernisse),
die nicht entfernt werden kénnen.

Vor dem Gebrauch des Gerats sind
defekte sowie alle anderen abgenutzten
und beschadigten Teile zu ersetzen.
Unleserliche oder beschadigte Gefahren-
und Warnhinweise am Gerat sind zu

0478 111 9827 A - DE

erneuern. lhr VIKING Fachhandler halt
Ersatzklebeschilder und alle weiteren
Ersatzteile bereit.

Das Gerat darf nur im betriebssicheren
Zustand eingesetzt werden. Vor jeder
Inbetriebnahme ist zu kontrollieren,

— ob das Gerat in vorschriftsmalig
montiertem Zustand ist.

— ob sich das Schneidwerkzeug und die
gesamte Schneideinheit (Mahmesser,
Befestigungselemente,
Mahwerksgehause) in einwandfreiem
Zustand befinden. Insbesondere ist auf
sicheren Sitz, Beschadigungen
(Kerben oder Risse) sowie Verschlei®
zu achten.(= 11.5)

— ob der Tankdeckel ordnungsgeman
aufgeschraubt ist.

— ob der Tank und kraftstofffiihrende
Teile sowie der Tankdeckel in
einwandfreiem Zustand sind.

— ob die Sicherheitseinrichtungen (z. B.
Bligel Motorstopp, Auswurfklappe,
Gehause, Lenker, Schutzgitter) in
einwandfreiem Zustand sind und
ordnungsgemal funktionieren.

— ob der Grasfangkorb unbeschadigt und
vollstandig montiert ist; ein
beschadigter Grasfangkorb darf nicht
verwendet werden.

— ob die Olverschlussschraube
ordnungsgemald aufgeschraubt ist.

Bei Bedarf alle nétigen Arbeiten
durchfiihren bzw. einen Fachhandler
aufsuchen. VIKING empfiehlt den VIKING
Fachhandler.

4.6 Wahrend der Arbeit
® Arbeiten Sie niemals, wahrend
I sich Tiere oder Personen,
€ || insbesonders Kinder, im
Gefahrenbereich aufhalten.

Die am Gerét installierten Schalt- und
Sicherheitseinrichtungen dirfen nicht
entfernt oder Uberbriickt werden.
Insbesondere Bligel Motorstopp niemals
am Lenkholm fixieren (z. B. durch
Anbinden).

Achtung —
Verletzungsgefahr!
Fihren Sie niemals Hande oder

FuRe an oder unter sich
drehende Teile. Berlihren Sie niemals das
umlaufende Messer. Halten Sie sich
immer entfernt von der Auswurféffnung.

Der durch den Lenker gegebene
Sicherheitsabstand ist stets einzuhalten.
Der Lenker muss stets ordnungsgemaf
montiert sein und darf nicht verandert
werden. Das Gerat niemals mit
umgeklapptem Lenker in Betrieb nehmen.

Befestigen Sie niemals Gegenstande am
Lenker (z. B. Arbeitskleidung).

Arbeiten Sie nur bei Tageslicht oder bei
guter kunstlicher Beleuchtung.

Arbeiten Sie mit dem Gerat nicht bei
Regen, Gewitter und insbesondere nicht
bei Blitzschlaggefahr.

Bei feuchtem Untergrund besteht wegen
verminderter Standhaftung erhéhte
Unfallgefahr.

Es ist besonders vorsichtig zu arbeiten,
um ein Ausrutschen zu verhindern. Wenn
moglich, Einsatz des Gerats bei feuchtem
Untergrund vermeiden.
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Abgase:

Lebensgefahr durch Vergiftung!

A Bei Ubelkeit, Kopfschmerzen,
Sehstérung (z. B. kleiner
werdendes Blickfeld), Horstérung,
Schwindel, nachlassender
Konzentrationsfahigkeit Arbeit
sofort einstellen. Diese Symptome
kénnen unter anderem durch zu
hohe Abgaskonzentrationen
verursacht werden.

Das Gerat erzeugt giftige
Abgase, sobald der
Verbrennungsmotor lduft. Diese
Gase enthalten giftiges
Kohlenmonoxid, ein farb- und geruchloses
Gas, sowie andere Schadstoffe. Der
Verbrennungsmotor darf niemals in
geschlossenen oder schlecht beliifteten
Raumen in Betrieb genommen werden.

Starten:

Starten Sie das Gerat mit Vorsicht,
entsprechend den Hinweisen in Kapitel
"Gerat in Betrieb nehmen". (=> 10.)
Achten Sie auf ausreichenden Abstand
der FiiRe zum Schneidwerkzeug.

Das Gerat darf beim Starten nicht gekippt
werden.

Beim Starten darf der Bligel Fahrantrieb
nicht betétigt werden.

Starten Sie den Verbrennungsmotor nicht,
wenn der Auswurfkanal nicht mit der
Auswurfklappe bzw. dem Grasfangkorb
abgedeckt ist.

Arbeiten an Hanglagen:

Hange immer in Querrichtung bearbeiten,
niemals in Langsrichtung.
Verliert der Benutzer beim Mdhen in

14

Langsrichtung die Kontrolle, kénnte er
zusatzlich vom mahenden Gerat Gberrollt
werden.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie
die Fahrtrichtung am Hang andern.

Achten Sie immer auf einen guten Stand
an Hangen und vermeiden Sie die Arbeit
mit dem Gerat an Ubermafig steilen
Hangen.

Aus Sicherheitsgriinden darf das Gerat
nicht an Hangen mit einer Steigung Uber
25° (46,6 %) eingesetzt werden.
Verletzungsgefahr!

25° Hangneigung entsprechen einem
vertikalen Anstieg von 46,6 cm bei 100 cm
horizontaler Lénge.

o>

46,6

100

Um eine ausreichende Schmierung des
Verbrennungsmotors sicherzustellen, sind
beim Einsatz des Gerdts an Hangen
erganzend die Angaben in der
mitgelieferten Gebrauchsanleitung
Verbrennungsmotor zu beachten.

Arbeitseinsatz:

n Verletzungsgefahr!

Flhren Sie niemals Hande oder
FiRe Uber, unter oder an sich
drehende Teile.

é Versuchen Sie nicht das Messer
3 zu inspizieren, wahrend der
! Rasenmaher in Betrieb ist.
Offnen Sie nie die Auswurfklappe
und/oder nehmen Sie nie den

Grasfangkorb ab, solange das
Mahmesser lauft. Umlaufendes Messer
kann zu Verletzungen fiihren.

Fuhren Sie das Gerat nur im Schritttempo
— beim Arbeiten mit dem Gerat niemals
laufen. Durch schnelles Fihren des
Gerates steigt die Verletzungsgefahr
durch Stolpern, Ausrutschen usw.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie
das Gerat umkehren oder zu sich
heranziehen.

Stolpergefahr!

Benutzen Sie das Gerat mit besonderer
Vorsicht, wenn Sie in der Nahe von
Abhangen, Gelandekanten, Graben und
Deichen arbeiten. Insbesondere auf
ausreichenden Abstand zu solchen
Gefahrenstellen achten.

In der Grasnarbe verborgene Objekte
(Rasensprenganlagen, Pfahle,
Wasserventile, Fundamente, elektrische
Leitungen etc.) miissen umfahren werden.
Uberfahren Sie niemals solche
Fremdobjekte.

£~ N Achten Sie auf den Nachlauf
° 7 des Schneidwerkzeuges, der
\a_7 bis zum Stillstand einige

STOP Sekunden betragt.

Schalten Sie den
Verbrennungsmotor aus, lassen Sie das
Arbeitswerkzeug zum Stillstand kommen
und ziehen Sie den Ziindkerzenstecker
ab,

— wenn Sie das Gerat verlassen bzw.
wenn es unbeaufsichtigt ist,

— bevor Sie nachtanken. Tanken Sie nur
bei ausgekiihltem Verbrennungsmotor.
Brandgefahr!

— bevor Sie Blockierungen I6sen oder
Verstopfungen im Auswurfkanal
beseitigen,
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— bevor Sie das Gerat anheben und
tragen,

— bevor Sie das Gerat transportieren,

— bevor Arbeiten am Mahmesser
durchgefiihrt werden,

— bevor das Gerat Gberpriift oder
gereinigt wird oder bevor sonstige
Arbeiten (z. B. Umklappen des
Lenkers) an ihm durchgefiihrt werden,

— wenn ein Fremdkérper getroffen wurde
oder falls der Rasenmaher abnormal
stark vibriert. Uberpriifen Sie in diesen
Fallen das Gerat, insbesondere die
Schneideinheit (Messer, Messerwelle,
Messerbefestigung), auf
Beschadigungen und fuhren Sie die
erforderlichen Reparaturen durch,
bevor Sie das Geréat erneut starten und
mit ihm arbeiten.

n Verletzungsgefahr!

Starkes Vibrieren ist in der Regel
ein Hinweis auf eine Stérung.

Der Rasenmaher darf
insbesondere mit beschadigter
oder verbogener Kurbelwelle oder
mit einem beschadigten bzw.
verbogenen Mahmesser nicht in
Betrieb genommen werden.
Lassen Sie die erforderlichen
Reparaturen von einem Fachmann
— VIKING empfiehlt den VIKING
Fachhandler — durchfihren, falls
Ilhnen die nétigen Kenntnisse
fehlen.

Schalten Sie den Verbrennungsmotor aus,

— wenn Sie das Gerat von und zu der zu
bearbeitenden Rasenflache schieben,

— bevor Sie das Gerat auf eine nicht mit
Gras bewachsene Flache schieben,

0478 111 9827 A - DE

— bevor Sie die Auswurfklappe 6ffnen
oder den Grasfangkorb abnehmen,

— wenn das Gerat zum Transport
angekippt werden muss,

— bevor Sie die Schnitthéhe einstellen.

4.7 Wartung und Reparaturen

l-l“g - Vor dem Beginn von

ai=y Reinigungs-, Einstell-,
n“? Reparatur- und

Wartungsarbeiten das Gerat

auf festem, ebenem Boden abstellen, den
Verbrennungsmotor abstellen und
abkihlen lassen sowie den
Ziundkerzenstecker abziehen.

Verletzungsgefahr durch das
Mahmesser!

Durch Ziehen am Starterseil wird
das Arbeitswerkzeug in eine
Drehbewegung versetzt. Achten
Sie stets auf ausreichenden
Abstand zum Mahmesser,
insbesondere von Handen und
FuRen, wenn Sie am Starterseil
ziehen.

Gerat insbesondere vor Arbeiten im
Bereich von Verbrennungsmotor,
Auspuffkrimmer und Schalldampfer
auskuhlen lassen. Es kénnen
Temperaturen von 80° C und mehr
erreicht werden. Verbrennungsgefahr!

Der direkte Kontakt mit Motordl kann
gefahrlich sein, aulBerdem darf Motorél
nicht verschittet werden.

VIKING empfiehlt, das Einfiillen von
Motordl bzw. einen Motordlwechsel dem
VIKING Fachhandler zu Uberlassen.

Reinigung:

Nach dem Arbeitseinsatz muss das
gesamte Gerat sorgfaltig gereinigt
werden. (= 11.2)

Angesetzte Grasrlickstdande mit einem
Holzstab 16sen. Maherunterseite mit
Birste und Wasser saubern.

Vor dem Aufstellen in Reinigungsposition
Kraftstofftank entleeren (z. B. durch
Leerfahren).

Verwenden Sie niemals
Hochdruckreiniger und reinigen Sie das
Gerat nicht unter flieBendem Wasser (z. B.
mit einem Gartenschlauch).

Benutzen Sie keine aggressiven
Reinigungsmittel. Diese kénnen
Kunststoffe und Metalle beschadigen, was
den sicheren Betrieb Ihres VIKING Gerats
beeintrachtigen kann.

Um Brandgefahr zu vermeiden, ist der
Bereich der Kihlluftéffnungen, der
Kuhlrippen und der Bereich des Auspuffs
frei von z. B. Gras, Stroh, Moos, Blattern
oder austretendem Fett zu halten.

Wartungsarbeiten:

Es dirfen nur Wartungsarbeiten
durchgefiihrt werden, die in dieser
Gebrauchsanleitung beschrieben sind,
alle anderen Arbeiten von einem
Fachhandler ausfiihren lassen.

Sollten Ihnen notwendige Kenntnisse und
Hilfsmittel fehlen, wenden Sie sich immer
an einen Fachhandler.

VIKING empfiehlt Wartungsarbeiten und
Reparaturen nur vom VIKING
Fachhandler durchfiihren zu lassen.
VIKING Fachhandlern werden regelmaRig
Schulungen angeboten und technische
Informationen zur Verfiigung gestellt.
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Verwenden Sie nur Werkzeuge, Zubehdére
oder Anbaugerate, welche von VIKING fir
dieses Gerat zugelassen sind oder
technisch gleichartige Teile, sonst kann
die Gefahr von Unfallen mit
Personenschaden oder Schaden am
Gerat bestehen. Bei Fragen sollten Sie
sich an einen Fachhandler wenden.

VIKING Original-Werkzeuge, -Zubehor
und -Ersatzteile sind in ihren
Eigenschaften optimal auf das Gerat und
die Anforderungen des Benutzers
abgestimmt. VIKING Original-Ersatzteile
erkennt man an der VIKING-
Ersatzteilnummer, am Schriftzug VIKING
und gegebenenfalls am VIKING
Ersatzteilkennzeichen. Auf kleinen Teilen
kann das Zeichen auch allein stehen.

Aus Sicherheitsgriinden sind
kraftstoffflihrende Bauteile
(Kraftstoffleitung, Kraftstoffhahn,
Kraftstofftank, Tankverschluss,
Anschliisse usw.) regelmaRig auf
Beschadigungen und undichte Stellen zu
Uberprifen und bei Bedarf von einem
Fachmann auszutauschen (VIKING
empfiehlt den VIKING Fachhandler).

Halten Sie Warn- und Hinweisaufkleber
stets sauber und lesbar. Beschadigte oder
verloren gegangene Aufkleber sind durch
neue Originalschilder von lhrem VIKING
Fachhandler zu ersetzen. Falls ein Bauteil
durch ein Neuteil ersetzt wird, achten Sie
darauf, dass das Neuteil dieselben
Aufkleber erhalt.

Arbeiten an der Schneideinheit nur mit
dicken Arbeitshandschuhen und unter
aulerster Vorsicht vornehmen.
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Halten Sie alle Muttern, Bolzen und
Schrauben, insbesondere die
Messerschraube, fest angezogen, damit
sich das Gerét in einem sicheren
Betriebszustand befindet.

Prifen Sie das gesamte Gerat und den
Grasfangkorb regelmafig, insbesondere
vor der Einlagerung (z. B. vor der
Winterpause), auf Verschleif? und
Beschadigungen. Abgenutzte oder
beschadigte Teile sind aus
Sicherheitsgriinden sofort auszutauschen,
damit sich das Gerat immer in einem
sicheren Betriebszustand befindet.

Andern Sie niemals die Grundeinstellung
des Verbrennungsmotors und tiberdrehen
sie ihn nicht.

Falls fir Wartungsarbeiten Bauteile oder
Schutzeinrichtungen entfernt wurden, sind
diese umgehend und vorschriftsmafiig
wieder anzubringen.

4.8 Lagerung bei langeren
Betriebspausen

Lassen Sie den Verbrennungsmotor
abkihlen, bevor Sie das Gerét in einem
geschlossenen Raum abstellen.

Das Gerat mit entleertem Tank und den
Kraftstoffvorrat in einem abschlieRbaren

und gut durchlifteten Raum aufbewahren.

Stellen Sie sicher, dass das Gerat vor
unbefugter Benutzung (z. B. durch Kinder)
geschitzt ist.

Falls der Tank zu entleeren ist, etwa zur
Stilllegung vor der Winterpause, sollte das
Entleeren des Kraftstofftanks nur im
Freien erfolgen (z. B. durch Leerfahren).

Gerat vor der Lagerung (z. B.
Winterpause) griindlich reinigen.

Gerat nur mit abgezogenem
Zundkerzenstecker einlagern.

Das Gerat im betriebssicheren Zustand
lagern.

Lassen Sie das Gerat vollstandig
abkihlen, bevor Sie es abdecken.

4.9 Entsorgung

Abfallprodukte wie Altdl oder Kraftstoff,
gebrauchte Schmiermittel, Filter, Batterien
und ahnliche VerschleiRteile kdnnen den
Menschen, Tieren und der Umwelt
schaden und missen deshalb fachgerecht
entsorgt werden.

Wenden Sie sich an lhr Recycling-Center
oder lhren Fachhandler, um zu erfahren,
wie Abfallprodukte fachgerecht zu
entsorgen sind. VIKING empfiehlt den
VIKING Fachhandler.

Stellen Sie sicher, dass ein ausgedientes
Gerat einer fachgerechten Entsorgung
zugefiihrt wird. Machen Sie das Gerét vor
der Entsorgung unbrauchbar. Um Unfallen
vorzubeugen, insbesondere Ziindkabel
entfernen, Tank entleeren und Motordl
ablassen.

Verletzungsgefahr durch das
Mahmesser!

Lassen Sie auch einen ausgedienten
Rasenmaher niemals unbeaufsichtigt.
Stellen Sie sicher, dass das Gerat und
insbesondere das Mahmesser auRerhalb
der Reichweite von Kindern aufbewahrt
werden.
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5. Symbolbeschreibung

4

'

\
2

&~
.
~

2
\

%7]
b
o
)

B> B>

>z

B>

Achtung!
Vor Inbetriebnahme
Gebrauchsanleitung lesen.

Verletzungsgefahr!
Dritte aus dem Gefahrenbe-
reich fernhalten.

Verletzungsgefahr!

Vor Arbeiten am Schneid-
werkzeug, vor Wartungs-
und Reinigungsarbeiten
Zindkerzenstecker
abziehen.

Verletzungsgefahr!
Hande und FlRe von den
Messern fernhalten!

Schneideinrichtung lauft
nach dem Ausschalten
wenige Sekunden nach
(Bremse des
Verbrennungsmotors/Mes-
serbremse).

MB 248 T, MB 253 T:

Q)

Fahrantrieb einschalten.
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Verbrennungsmotor
abstellen.

Verbrennungsmotor starten.

Bezeichnung

A Grundgerat

B Grasfangkorboberteil
C Grasfangkorbunterteil
D Drehgriff

E Flachrundschraube
F Seilflihrung
Gebrauchsanleitung

Gebrauchsanleitung
Verbrennungsmotor

7. Gerat betriebsbereit

machen

_ s a NN = a?

7.1 Allgemein

Verletzungsgefahr
Beachten Sie die

Sicherheitshinweise im Kapitel "Zu

Ihrer Sicherheit". (= 4.)

e Gerat flr alle beschriebenen Arbeiten
auf einen waagrechten, ebenen und
festen Untergrund stellen.

7.2 Lenker montieren

Klemmgefahr!

Waéhrend des Eindrehens der
beiden Drehgriffe (D) den
Lenkeroberteil (1) mit einer Hand
an der héchsten Stelle halten.

Flachrundschraube (E) durch die
Seilfihrung (F) stecken.

Seilfihrung (F) am Seilzug
Motorstopp (2) einhangen.

MB 248 T, MB 253 T:
Seilfihrung (F) auch am Seilzug
Fahrantrieb (3) einhdngen.

Lenkeroberteil (1) wie abgebildet
aulRen an die Lenkerunterteile (4)
halten.

Flachrundschraube (E) — links mit
Seilfihrung (F), rechts ohne — von
innen durch die Bohrungen stecken und
mit Drehgriffen (D) festschrauben.

7.3 Starterseil ein- und

. (O]
aushangen 4
Einhdngen:

e Ziindkerzenstecker vom

Verbrennungsmotor abziehen.

Biligel Motorstopp (1) zum Lenker
dricken und halten.

Starterseil (2) langsam ausziehen und
in die Seilzugfiihrung (3) einhangen.

Starterseil (2) und Blgel
Motorstopp (1) langsam loslassen.

Zundkerzenstecker aufstecken.
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Aushéangen:

e Zindkerzenstecker vom
Verbrennungsmotor abziehen.

e Biuigel Motorstopp (1) zum Lenker
driicken und halten.

e Starterseil (2) langsam ausziehen und
an der Seilfihrung (3) aushangen

e Starterseil (2) langsam zurtickfiihren
und Bugel Motorstopp (1) loslassen.

e Zindkerzenstecker aufstecken.

7.4 Lenkeroberteil umklappen 2

Zum platzsparenden Transportieren | 1

und Aufbewahren kann der
Lenkeroberteil (1) umgeklappt werden.

Verletzungsgefahr!

Den Verbrennungsmotor vor dem
Umklappen abstellen und den
Ziundkerzenstecker abziehen.
Der Lenkeroberteil (1) darf nicht
durch zuséatzliches Gewicht
belastet sein (z. B. mit Gber den
Lenkeroberteil gehangter
Arbeitskleidung).

Klemmgefahr!

Durch das Losen der beiden
Drehgriffe (3) kann der
Lenkeroberteil (1) selbststandig
umklappen. Darum den
Lenkeroberteil (1) vor dem Loésen
der beiden Drehgriffe (3) an der
héchsten Stelle festhalten.

e Starterseil aushdngen. (= 7.3)

e Drehgriff (3) auf beiden Seiten I6sen

(gegen den Uhrzeigersinn ausdrehen).

e |enkeroberteil (1) langsam nach vorne

klappen.
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7.5 Grasfangkorb 2

zusammenbauen 5

o Grasfangkorboberteil (B) auf das
Grasfangkorbunterteil (C) setzen.

e Korrekten Sitz Gberprifen:
Die Laschen (1) missen exakt Uber
den Offnungen (2) sitzen.
Alle Laschen (1) und
Fuhrungsnasen (3) missen innen
sitzen.
Das Grasfangkorboberteil (B) muss
das Grasfangkorbunterteil (C) rundum
von aulRen umschlielen.

e Laschen (1), ausgehend von der

hinteren Mitte, durch leichten Druck von

auBen in die Offnungen (2) im
Grasfangkorbunterteil eindriicken.

7.6 Grasfangkorb abnehmen und 2

einhangen 6

Verletzungsgefahr!
Vor dem Einhdngen und dem
Abnehmen des Grasfangkorbes
muss der Verbrennungsmotor
abgestellt werden!

Einhdngen:

e Auswurfklappe (1) 6ffnen und halten.

e Grasfangkorb (2) mit den

Haltenasen (3) in die Aufnahmen (4) an

der Gerateriickseite einhangen.
Sicherstellen, dass die Klappe (5)
korrekt geschlossen ist.

o Auswurfklappe (1) loslassen.
Aushdngen:

o Auswurfklappe (1) 6ffnen und halten.

Grasfangkorb (2) anheben und nach
hinten abnehmen.

Auswurfklappe (1) langsam schliel3en.

7.7 Zentrale
Schnitth6henverstellung 7

Verletzungsgefahr!
Vor dem Verstellen der Schnitthéhe
den Verbrennungsmotor abstellen.

Es kénnen 7 verschiedene Schnitth6hen
zwischen 25 mm und 75 mm eingestellt
werden.

Schnittstufe 1:
niederste Schnitth6he

Schnittstufe 7:
hochste Schnitthéhe

Schnitthohenverstellhebel (1) mit einer
Hand zum Hinterrad (2) driicken und
halten.

Schnitthéhenverstellhebel (1) in die
gewtlinschte Position stellen.

Schnitth6henverstellhebel (1) langsam
loslassen und einrasten lassen.

7.8 Kraftstoff und Motorol =2

8

Verletzungsgefahr!
Die Warnhinweise im Kapitel "Zu
lhrer Sicherheit" beachten. (= 4.)
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Schaden am Gerat vermeiden!
Vor dem ersten Startvorgang
Motorél einfullen (siehe
Gebrauchsanleitung
Verbrennungsmotor). VIKING
empfiehlt zum Einfillen des
Motordls eine geeignete Einflllhilfe
(z. B. Trichter) zu verwenden. Im
Lieferumfang des Gerates ist keine

Einflllhilfe enthalten.

7S

Motorol:

Das zu verwendende Motordl
und die Olftlimenge entnehmen
Sie der Gebrauchsanleitung
Verbrennungsmotor.
Fallstandskontrolle regelmaRig
durchfiihren (siehe Gebrauchsanleitung
Verbrennungsmotor).

Das Unter- und Uberschreiten des
richtigen Olstands ist zu vermeiden.

Kraftstoff:

Empfehlung:

Frische Markenkraftstoffe.

Angaben zur Kraftstoffqualitat
(Oktanzahl) entnehmen Sie der
Gebrauchsanleitung Verbrennungsmotor;

— Benzin bleifrei

Zum Auftanken sollte ein Trichter (nichtim
Lieferumfang enthalten) verwendet
werden.

8. Sicherheitseinrichtungen

Das Gerat ist fir die sichere Bedienung
und zum Schutz vor unsachgemafer
Benutzung mit mehreren
Sicherheitseinrichtungen ausgestattet.
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Verletzungsgefahr!

Wird bei einer der
Sicherheitseinrichtungen ein Defekt
festgestellt, darf das Gerét nicht in
Betrieb genommen werden.
Wenden Sie sich an einen
Fachhandler, VIKING empfiehlt den
VIKING Fachhandler.

8.1 Schutzeinrichtungen

Der Rasenmaher ist mit
Schutzeinrichtungen ausgestattet, die
einen unbeabsichtigten Kontakt mit dem
Mahmesser und mit ausgeworfenem
Schnittgut verhindern.

Dazu z&hlen das Gehause, die
Auswurfklappe, der Grasfangkorb und der
ordnungsgemalf’ montierte Lenker.

8.2 Buigel Motorstopp

Der Rasenmaher ist mit einer Motorstopp-
Vorrichtung ausgestattet.

Im laufenden Betrieb wird durch Loslassen
des Bligels Motorstopp der
Verbrennungsmotor abgestellt.

Der Verbrennungsmotor und das Messer
kommen innnerhalb von 3 Sekunden zum
Stillstand.

n Verletzungsgefahr!

Ist die Nachlaufzeit des Messers
gréRer, das Gerat nicht mehr
verwenden und zum Fachhandler
bringen.

Messen der Nachlaufzeit

Nach dem Starten des
Verbrennungsmotors dreht sich das
Messer und ein Windgerausch ist hérbar.
Die Nachlaufzeit entspricht der Dauer des

Windgerausches nach dem Abstellen des
Verbrennungsmotors, sie kann mit einer
Stoppuhr gemessen werden.

9. Hinweise zum Arbeiten

Einen schonen und dichten Rasen
erhalt man,

— wenn mit langsamer
Fahrgeschwindigkeit gemaht wird.

— wenn der Rasen haufig gemaht und
kurz gehalten wird.

— wenn bei heiBem und trockenem Klima
der Rasen nicht zu kurz gemaht wird,
da er sonst von der Sonne verbrannt
und unansehnlich wird.

— wenn mit scharfem Mahmesser
gearbeitet wird — Mahmesser daher
regelmaRig scharfen (Fachhandler).

— wenn die Schnittrichtung regelmaRig
gewechselt wird.

10. Gerat in Betrieb nehmen

10.1 Verbrennungsmotor starten =
9

@ | Schaden am Gerat vermeiden!
1 | Den Verbrennungsmotor nicht im
hohem Gras bzw. in tiefster
Schnitthéhe starten. Ein
erschwerter Startvorgang ware die
Folge.

Nach dem Startvorgang arbeitet der
Verbrennungsmotor aufgrund einer
Fixgaseinstellung immer mit
optimaler Arbeitsdrehzahl.
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Startvorgang bei kaltem
Verbrennungsmotor:

e Nur bei MB 248, MB 248 T:
Primer (1) dreimal drticken.

e Biigel Motorstopp (2) zum Lenker
driicken und halten.

e Starterseil (3) langsam bis zum
Kompressionswiderstand ausziehen.
AnschlieBend kraftig und schnell bis auf
Armlange durchziehen. Starterseil (3)
wieder langsam zurtickfihren, damit es
wieder aufgerollt werden kann.
Vorgang wiederholen, bis der
Verbrennungsmotor lauft.

Startvorgang bei warmem
Verbrennungsmotor:

@ | Schaden am Gerat vermeiden!
1 | Bei warmem Verbrennungsmotor
muss der Primer nicht mehr
gedriickt werden.

Es ist jedoch zu beachten, dass bei
sehr kaltem Wetter der
Verbrennungsmotor schnell
abkuhlen kann.

e Startvorgang wie bei kaltem
Verbrennungsmotor.
Nur bei MB 248, MB 248 T:
Das Drlicken des Primers (1) entfallt.

10.2 Verbrennungsmotor =
abstellen 1

Zum Abstellen des
Verbrennungsmotors den Bugel
Motorstopp (15) loslassen.
Verbrennungsmotor und Mahmesser
kommen nach kurzer Auslaufzeit zum
Stillstand.
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10.3 Biigel Fahrantrieb 2
(MB 248 T, MB 253 T) 10

Fahrantrieb einschalten:
e Verbrennungsmotor starten. (= 10.1)

e Bigel Fahrantrieb (1) zum Lenker
ziehen und halten.
Der Fahrantrieb schaltet sich ein und
der Rasemmaher setzt sich vorwarts in
Bewegung.

Fahrantrieb ausschalten:

e Biigel Fahrantrieb (1) loslassen. Der
Fahrantrieb schaltet sich aus und der
Rasenmaher bleibt stehen. Der
Verbrennungsmotor lauft weiter.

10.4 Fiillstandsanzeige O

Der Grasfangkorb ist mit einer 11

10.5 Grasfangkorb entleeren 2

Verletzungsgefahr!

Vor dem Entnehmen des
Grasfangkorbes den
Verbrennungsmotor aus
Sicherheitsgriinden abstellen.

e Grasfangkorb aushangen. (= 7.6)

e Grasfangkorb am Haltegriff (1) und am
Griff (2) halten und Schnittgut
entleeren.

e Sicherstellen, dass die Klappe (3)
korrekt geschlossen ist. Grasfangkorb
einhangen. (= 7.6)

11. Wartung

Fillstandsanzeige (1) am
Grasfangkorboberteil ausgestattet.

Der Luftstrom, der durch die Rotation des
Mahmessers entsteht und fir die
Befiillung des Grasfangkorbes sorgt, hebt
die Fullstandsanzeige an (2):

Der Grasfangkorb wird mit Schnittgut
befillt.

Fllt sich der Grasfangkorb mit Gras,
verringert sich dieser Luftstrom und die
Fullstandsanzeige senkt sich (3):

o Geflllten Grasfangkorb entleeren
(= 10.5).

11.1 Allgemein

Verletzungsgefahr!

Beachten Sie die
Sicherheitshinweise im Kapitel ,,Zu
lhrer Sicherheit” (= 4.).

Jahrliche Wartung durch den
Fachhandler:

Der Rasenmaher sollte einmal jahrlich von
einem Fachhandler Gberpriift werden.
VIKING empfiehlt den VIKING
Fachhandler.

11.2 Gerat reinigen =3

Wartungsintervall: 13

Nach jedem Einsatz
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Verletzungsgefahr!
A Verbrennungsmotor abstellen und

Ziundkerzenstecker abziehen.

Vor dem Aufstellen des Gerétes in
die Reinigungsposition den
Kraftstofftank entleeren
(leerfahren).

Reinigungsposition:
e Schnittstufe 1 auswahlen. (= 7.7)

o Lenkeroberteil (1) durch Ausdrehen der
beiden Drehgriffe (2) I6sen.

e Auswurfklappe 6ffnen und halten.

e Geratin die Reinigungsposition
aufstellen, bis es selbststéndig in der
Reinigungsposition steht.

11.3 Verbrennungsmotor
Wartungsintervall:

Siehe Gebrauchsanleitung
Verbrennungsmotor.

Allgemein Hinweise:

Beachten Sie die Bedienungs- und
Wartungshinweise, die Sie der
beiliegenden Gebrauchsanleitung
Verbrennungsmotor entnehmen kénnen.

Besonders wichtig fir eine lange
Nutzungsdauer sind stets ausreichender
Olstand, der regelmaRige Ol- sowie
Luftfilterwechsel.

Die empfohlenen Olwechsel-Intervalle
sowie Informationen iber Motorél und
Olfullmenge finden Sie ebenfalls in der
Gebrauchsanleitung Verbrennungsmotor.

Die Kihlrippen missen stets sauber
gehalten werden, um eine ausreichende
Kuhlung des Verbrennungsmotors zu
gewahrleisten.
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11.4 VerschleiBgrenze des 2
Madhmessers priifen 14
Verletzungsgefahr!

Beachten Sie die
Sicherheitshinweise im Kapitel "Zu
Ihrer Sicherheit". (= 4.)

Wartungsintervall:
Vor jedem Einsatz.

Verletzungsgefahr!

Ein verschlissenes Mahmesser
kann abbrechen und schwere
Verletzungen verursachen. Die
Anweisungen zur Messerwartung
sind deshalb immer einzuhalten.
Mahmesser werden je nach
Einsatzort und Einsatzdauer
unterschiedlich stark abgenutzt.
Wenn Sie das Gerat auf sandigem
Untergrund bzw. haufig unter
trockenen Bedingungen einsetzen,
wird das Mahmesser starker
beansprucht und verschleif3t
Uberdurchschnittlich schnell.

Priifvorgang:

Vor jedem Prifvorgang ist das
Mahmesser (1) grtndlich zu reinigen.

e Gerat in die Reinigungsposition
aufstellen. (= 11.2)

Mahmesserstarke:

Die Messerstarke (A) muss an jeder Stelle
zumindest 2 mm betragen. Die
wichtigsten Stellen sind in der Abbildung
markiert. (Uberpriifung mittels
Messschieber).

VerschleiBgrenze der Schneiden:

Die Schneiden dirfen beim Scharfen
maximal 5 mm — Abstand (B) —
zurtickgeschliffen werden. Zur
Uberpriifung ein Lineal (2) an die vordere
Messerkante (3) anlegen und den
Verschleil® prifen.

11.5 Mahmesser warten 2
15

Verletzungsgefahr!

Beachten Sie die
Sicherheitshinweise im Kapitel "Zu
lhrer Sicherheit". (= 4.)

Es wird empfohlen, das Scharfen
des Mahmessers von einem
Fachhandler durchfihren zu
lassen.

Mahmesser demontieren:

Zur Demontage einen Holzklotz (1) (ca.
60 x 60 mm) zum Gegenhalten des
Mahmessers (2) verwenden.

o Messerschraube (3) 16sen und
ausdrehen. Messerschraube (3),
Scheibe (4) und Mahmesser (2)
entnehmen.

Mahmesser scharfen:

Verletzungsgefahr!
Wahrend des Scharfvorgangs
immer Schutzbrille und
Handschuhe tragen.

o Mahmesser beim Schleifen kihlen,
z. B. mit Wasser. Eine Blaufarbung darf
nicht auftreten, da sonst die
Schneidhaltigkeit vermindert wird.

e Mahmesser gleichmaRig scharfen, um
Vibrationen durch Unwucht zu
vermeiden.
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e Der Schneidwinkel von 30° muss
eingehalten werden.

e Beim Scharfen die VerschleiRgrenzen
beachten.

Verletzungsgefahr!

Das Mahmesser muss erneuert
werden, wenn Kerben oder Risse
erkennbar sind, oder wenn eine
VerschleilRgrenze (= 11.4) erreicht
ist.

Mahmesser montieren:

Zur Montage einen Holzklotz (1) zum
Gegenhalten des Mahmessers (2)
verwenden.

e | Die Laschen an der Unterseite des
1 | Mahmessers verhindern eine
falsche Montage.

e Messerschraube (3) mit Loctite 243
versehen.

e Mahmesser (2) mit den
hochgebogenen Kanten nach oben auf
Messerbuchse (5) aufsetzen.

e Sicherscheibe (4) auflegen und mit der
Messerschraube (3) mit 60 - 65 Nm
festziehen.

Verletzungsgefahr!

Das vorgeschriebene
Anziehmoment der
Messerschraube muss eingehalten
werden.

Die Sicherscheibe (4) muss bei
jeder Messermontage erneuert
werden.

Die Messerschraube (3) muss bei
jedem Messertausch erneuert
werden.
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11.6 Aufbewahrung (Winterpause)

Bei langerer Stilllegung des Gerates
(Winterpause) die nachfolgenden Punkte
beachten:

o Alle duReren Teile des Gerates
sorgfaltig reinigen.

o Samtliche beweglichen Teile gut
eindlen bzw. einfetten.

e Kraftstofftank und Vergaser entleeren
(z. B. durch Leerfahren).

e Zindkerze herausschrauben (siehe
Gebrauchsanleitung
Verbrennungsmotor) und ca. 3 cm3
Motor6l durch die Ziindkerzenéffnung
in den Verbrennungsmotor einflllen.
Verbrennungsmotor einige Male ohne
Zundkerze durchdrehen (am Starterseil
ziehen).

Brandgefahr!
Zundkerzenstecker wegen
Entziindungsgefahr weg vom
Zindkerzenloch halten.

e Zindkerze wieder einschrauben (siehe
Gebrauchsanleitung
Verbrennungsmotor).

o Olwechsel durchfiihren (siehe
Gebrauchsanleitung
Verbrennungsmotor).

e Gerat in einem trockenen,
verschlossenen und staubarmen Raum
aufbewahren. Stellen Sie sicher, dass
es sich auRerhalb der Reichweite von
Kindern befindet.

12. Transport

12.1 Transport =
16

Verletzungsgefahr!

Beachten Sie vor dem Transport
das Kapitel "Zu lhrer Sicherheit".
(= 4)

Tragen Sie das Gerat nur mit Hilfe
einer zweiten Person. Dabei immer
geeignete Sicherheitsbekleidung
(Sicherheitsschuhe, feste
Handschuhe) tragen.

Vor dem Anheben bzw. Transport
den Zundkerzenstecker abziehen.

Gerat anheben oder tragen:

e Gerat ausschliel3lich am Haltepunkt (1)
und am Lenkeroberteil (2) bzw. bei
umgeklapptem Lenkeroberteil an den
beiden Lenkerunterteilen (3) anheben
bzw. tragen (siehe Abbildung (A)).

Gerat transportieren:

Verletzungsgefahr!

Das Gerat nur verzurren, wenn es
auf allen vier Radern steht. In
dieser Stellung liegt das
Mahmesser nicht frei und es kann
kein Motordl oder Kraftstoff
austreten (siehe Abbildung (B)).

Bei einem Transport auf einer Ladeflache
(Anhanger, Auto usw.) das Gerat mit
geeigneten und ausreichend
dimensionierten Befestigungsmitteln
gegen Verrutschen sichern. Seile bzw.
Gurte an folgenden Punkten am Gerat
befestigen:

— Vorderrad, Hinterrad
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— Lenkerunterteile

13. VerschleiR minimieren

und Schaden vermeiden

Wichtige Hinweise zur Wartung und
Pflege der Produktgruppe

Rasenmaher Benzin

Far Sach- und Personenschaden, die
durch Nichtbeachtung der Hinweise in der
Bedienungsanleitung, insbesondere
hinsichtlich Sicherheit, Bedienung und
Wartung, verursacht werden, oder die
durch Verwendung nicht zugelassener
Anbau- oder Ersatzteile auftreten, schlief3t
die Fa. VIKING jede Haftung aus.

Bitte beachten Sie unbedingt folgende
wichtige Hinweise zur Vermeidung von
Schaden oder Gbermalligem Verschleifl3
an lhrem VIKING Gerat:

1. VerschleiBteile

Manche Teile des VIKING Gerates
unterliegen auch bei
bestimmungsgemalem Gebrauch einem
normalen Verschlei® und missen je nach
Art und Dauer der Nutzung rechtzeitig
ersetzt werden.

Dazu gehéren u.a.:

Messer

Grasfangkorb
Keilriemen (MB 248 T, MB 253 T)

2. Einhaltung der Vorgaben dieser
Gebrauchsanleitung

Benutzung, Wartung und Lagerung des
VIKING Gerates miissen so sorgfaltig
erfolgen, wie in dieser
Gebrauchsanleitung beschrieben. Alle
Schaden, die durch Nichtbeachten der
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Sicherheits-, Bedienungs- und
Wartungshinweise verursacht werden, hat
der Benutzer selbst zu verantworten.

Dies gilt insbesondere fir:

— nicht von VIKING freigegebene
Veranderungen am Produkt.

— Verwendung von nicht von VIKING
zugelassenen Betriebsstoffen
(Schmiermittel, Benzin und Motordl,
siehe Angaben des Herstellers des
Verbrennungsmotors).

— Die Verwendung von Werkzeugen oder
Zubehoren, die nicht fir das Gerat
zuldssig, geeignet oder qualitativ
minderwertig sind.

— nicht bestimmungsgemale
Verwendung des Produktes.

— Einsatz des Produktes bei Sport- oder
Wettbewerbs-Veranstaltungen.

— Folgeschaden durch die
Weiterbenutzung des Produktes mit
defekten Bauteilen.

3. Wartungsarbeiten

Alle im Abschnitt "Wartung" aufgefiihrten
Arbeiten miissen regelmaRig durchgefiihrt
werden.

Soweit diese Wartungsarbeiten nicht vom
Benutzer selbst ausgefiihrt werden
kénnen, ist damit ein Fachhandler zu
beauftragen.

VIKING empfiehlt Wartungsarbeiten und
Reparaturen nur beim VIKING
Fachhandler durchfiihren zu lassen.

VIKING Fachhédndlern werden regelmaRig
Schulungen angeboten und technische
Informationen zur Verfligung gestellt.

Werden diese Arbeiten versdaumt, konnen
Schaden auftreten, die der Benutzer zu
verantworten hat.

Dazu zahlen unter anderem:

— Korrosions- und andere Folgeschaden
durch unsachgemale Lagerung.

— Schaden am Gerét durch die
Verwendung von qualitativ
minderwertigen Ersatzteilen.

— Schaden infolge nicht rechtzeitig oder
unzureichend durchgefiihrter Wartung
bzw. Schaden durch Wartungs- oder
Reparaturarbeiten, die nicht in
Werkstatten von Fachhandlern
durchgefihrt wurden.

14. Umweltschutz

Rasenschnitt gehért nichtin den
Muill, sondern soll kompostiert
werden.

Verpackungen, Gerat und
Zubehore sind aus
recyclingfahigen Materialien hergestellt
und entsprechend zu entsorgen.

Die getrennte, umweltgerechte
Entsorgung von Materialresten fordert die
Wiederverwendbarkeit von Wertstoffen.
Aus diesem Grund ist nach Ablauf der
gewodhnlichen Gebrauchsdauer das Gerat
der Wertstoffsammlung zuzufihren.
Beachten Sie bei der Entsorgung die
Angaben im Kapitel "Entsorgung". (= 4.9)

Wenden Sie sich an lhr Recycling-Center
oder lhren Fachhandler, um zu erfahren,
wie Abfallprodukte fachgerecht zu
entsorgen sind.

15. Ubliche Ersatzteile

Mdhmesser MB 248, MB 248 T
6350 702 0102
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Mdhmesser MB 253, MB 253 T
6371 702 0102
Messerschraube

9008 319 9028

Sicherscheibe

0000 702 6600

e | Die Befestigungselemente des
1 | Mahmessers (z. B.
Messerschraube) missen beim
Messertausch bzw. bei der

Messermontage ersetzt werden.

Ersatzteile sind beim VIKING

Fachhandler erhaltlich.

16. CE-
Konformitatserklarung des
Herstellers

Wir,

VIKING GmbH

Hans Peter Stihl-StraRe 5
A-6336 Langkampfen/Kufstein

erklaren, dass die Maschine

Rasenmaher, handgefiihrt mit
Verbrennungsmotor (MB)

Fabrikmarke: VIKING
Typ: MB 248.3
MB 2483 T

Serienidentifizierung: 6350

Typ: MB 253.1

MB 253.1 T
Serienidentifizierung: 6371
mit folgenden EG-Richtlinien
Ubereinstimmt:

97/68/EC, 2000/14/EC, 2004/108/EC,
2006/42/EC
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Das Erzeugnis ist in Ubereinstimmung mit
folgenden Normen entwickelt worden:
EN ISO 5395-1, EN ISO 5395-2

Angewandtes
Konformitdtsbewertungsverfahren:
Anhang VIII (2000/14/EC)

Name und Anschrift der beteiligten
benannten Stelle:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2
D-90431 Nirnberg

Zusammenstellung und Aufbewahrung
der Technischen Unterlagen:

Sven Zimmermann

VIKING GmbH

Das Baujahr und die Serialnummer sind
auf dem Typenschild des Geréts
angegeben.

MB 248.3, MB 2483 T

Gemessener Schallleistungspegel:
95,2 dB(A)

Garantierter Schallleistungspegel:
96 dB(A)

MB 253.1, MB 253.1 T

Gemessener Schallleistungspegel:
97,0 dB(A)

Garantierter Schallleistungspegel:
98 dB(A)

Langkampfen,
2015-01-02 (JJJJ-MM-TT)

VIKING GmbH

/,’_ /-,,.,m.,

Sven Zimmermann

Abteilungsleiter Konstruktion

17. Technische Daten

MB 248.3/MB 2483 T:
Serienidentifizierung: 6350

Verbrennungsmotor, 4-Takt-

Bauart: Verbrennungs-
motor

Motortyp: B&S Series 450

Nennleistung bei 1,6 - 2900

Nenndrehzahl: kW-U/min

Hubraum: 125 ccm

Kraftstofftank: 0,81

Art der

Schneidvorrichtung: Messerbalken

Schnittbreite: 46 cm
Drehzahl der

Schneidvorrichtung:
Motorabtriebsdreh-
zahl: 2900 U/min

GemaR Richtlinie
2000/14/EC:
Garantierter Schall-
leistungspegel Lyyaqg
Gemal Richtlinie
2006/42/EC:
Schalldruckpegel am
Arbeitsplatz La
Unsicherheit Ko

Angegebener

Schwingungskenn-

wert nach EN 12096:

Gemessener Wert

ahw 4,85 m/sec?

2900 U/min

96 dB(A)

85 dB(A)
1 dB(A)
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MB 248.3/MB 2483 T:

Unsicherheit K,
Messung gemaf3
EN 20643

L/B/H:
Gewicht:

MB 253.1/MB 2531 T:
Serienidentifizierung:

Verbrennungsmotor,
Bauart:

Motortyp:
Nennleistung bei
Nenndrehzahl:
Hubraum:
Kraftstofftank:

Art der
Schneidvorrichtung:
Schnittbreite:
Drehzahl der
Schneidvorrichtung:
Motorabtriebsdreh-
zahl:

Gemal Richtlinie
2000/14/EC:
Garantierter Schall-
leistungspegel Lyyag
Gemal Richtlinie
2006/42/EC:
Schalldruckpegel am
Arbeitsplatz Lpa
Unsicherheit K5
Angegebener
Schwingungskenn-

wert nach EN 12096:

Gemessener Wert
3hw

Unsicherheit Ky,
Messung gemaf3
EN 20643

0478 111 9827 A - DE

2,43 m/sec?

155/52/106 cm
26/28 kg

6371

4-Takt-
Verbrennungs-
motor

B&S Series 625

2,2 -2800
kW-U/min

150 ccm
0,81

Messerbalken
51 cm

2800 U/min

2800 U/min

98 dB(A)

85 dB(A)
2 dB(A)

5,00 m/sec?
2,50 m/sec?

MB 253.1/MB 2531 T:
L/B/H:
Gewicht:

160/55/106 cm
27/29 kg

MB 248.3/MB 2483 T
MB 253.1/MB 253.1 T:

Sicherheitseinrich-

tung: Motorstopp
Startvorrichtung: Seilstart
Anziehmoment

Messerschraube: 60 - 65 Nm

Radantrieb Hinter-
rad (MB 248.3 T/

MB 253.1T) 1-Gang vorwarts
Radabmessungen

vorne: 180 mm
Radabmessungen

hinten: 200 mm
Schnitthéhe: 25-75mm
Fillmenge

Grasfangkorb: 551

18. Fehlersuche

« eventuell einen Fachhandler aufsu-
chen, VIKING empfiehlt den VIKING
Fachhandler.

1 siehe Gebrauchsanleitung
Verbrennungsmotor.

Storung:
Verbrennungsmotor lauft nicht an

Mogliche Ursache:

— Bugel Motorstopp nicht betatigt.

— Kein Kraftstoff im Tank; Kraftstoffleitung
verstopft.

— Schlechter, verschmutzter oder alter
Kraftstoff im Tank.

— Luftfilter verschmutzt.

— Zindkerzenstecker von Zindkerze
abgezogen; Ziindkabel schlecht am
Stecker befestigt.

— Zindkerze verrul3t oder beschadigt;
falscher Elektrodenabstand.

— Primer nicht betatigt (MB 248,

MB 248 T).

Abhilfe:

— Bugel Motorstopp zum Lenker driicken
und halten. (= 10.1)

— Kraftstoff nachfiillen; Kraftstoffleitung
reinigen. %

— Stets frischen Markenkraftstoff, Benzin
bleifrei verwenden; Vergaser
reinigen. %

— Luftfilter reinigen. %

— Zindkerzenstecker aufstecken;
Verbindung zwischen Zindkabel und
Stecker priifen. %

— Zindkerze reinigen oder ersetzen;
Elektrodenabstand einstellen. %

— Primer vor dem Startvorgang 3-mal
dricken. (= 10.1)

Storung:
Erschwertes Starten oder die Leistung des
Verbrennungsmotors lasst nach.

Mogliche Ursache:

— Rasenmahergehause verstopft.

— Mahen mit zu niedriger Schnittstufe
bzw. die Vorschubgeschwindigkeit ist
im Verhaltnis zur Schnitthéhe zu grof3.

— Wasser im Kraftstofftank und Vergaser;
Vergaser ist verstopft.

— Kraftstofftank verschmutzt.

— Luftfilter verschmutzt.

— Zindkerze verruf3t.

Abhilfe:

— Rasenmahergehause reinigen
(Zundkerzenstecker
abziehen!). (= 11.2)
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— Hoéhere Schnittstufe einstellen bzw.
Schiebegeschwindigkeit
verringern. (= 7.7)

— Kraftstofftank entleeren,
Kraftstoffleitung und Vergaser
reinigen. %

— Kraftstofftank reinigen. %

— Luftfilter reinigen. %

— Zundkerze reinigen. %

Stérung:
Verbrennungsmotor wird sehr heif3.

Mogliche Ursache:

— Zu geringer Olstand im
Verbrennungsmotor.

— Kduhlrippen verschmutzt.

Abhilfe:
— Motordl wechseln. (= 7.8)
— Kauhlrippen reinigen. (= 11.2)

Stoérung:

Starke Vibrationen wahrend des Betriebs.

Mogliche Ursache:

— Schneideinheit defekt.

— Befestigung des Verbrennungsmotors
lose.

Abhilfe:

— Mahmesser, Messerwelle und
Messerbefestigung (Messerschraube
und Sicherscheibe) kontrollieren und
ggf. reparieren. %

— Schrauben Befestigung
Verbrennungsmotor anziehen. %

26

Storung:
Unsauberer Schnitt, Rasen wird gelb

Mogliche Ursache:
— Mahmesser ist stumpf oder
verschlissen

Abhilfe:
— Mahmesser scharfen oder ersetzen
(= 11.4), (= 11.5), ¥

19. Serviceplan

19.1 Ubergabebestitigung

Modell:

Serialnummer:

HplNN NN

Datum: | | L |l

Nachster Service

Datum: | |l |l |
19.2 Servicebestatigung 2
Geben Sie diese 17

Gebrauchsanleitung bei
Wartungsarbeiten lhrem VIKING
Fachhandler.

Er bestatigt auf den vorgedruckten Feldern
die Durchfiihrung der Servicearbeiten.

ﬂ Service ausgefihrt am

P Datum nachster Service
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Dear Customer,

Thank you for choosing a VIKING quality
product.

This product has been produced using
state-of-the-art production methods and
extensive quality assurance procedures,
because our goal is only achieved if you,
the customer, are satisfied with your
machine.

If you have any questions concerning your
machine, please contact your dealer or our
sales agency directly.

I hope that your VIKING machine will
give you great enjoyment.

s b

Dr. Peter Pretzsch

Management

0478 111 9827 A-EN
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2. Notes on the instruction

ELDUEL

2.1 General

This instruction manual constitutes
original manufacturer’s instructions in
the sense of EC Directive 2006/42/EC.

VIKING is continually striving to further
develop its range of products; we therefore
reserve the right to make alterations to the
form, technical specifications and
equipment level of our standard
equipment.

For this reason, the information and
illustrations in this manual are subject to
alterations.

This instruction manual is protected by
copyright. All rights reserved, especially
the right of reproduction, translation and
processing using electronic systems.

2.2 Instructions for reading the
instruction manual

lllustrations and texts describe specific
operating steps.

All symbols which are affixed to the
machine are explained in this instruction
manual.

Viewing direction:

Viewing direction when "left" and "right"
are used in the instruction manual:

the user is standing behind the machine

and is looking forwards in the direction of
travel.

28

Section reference:

References to relevant sections and
subsections for further descriptions are
made using arrows. The following example
shows a reference to a section: (= 4.)

Designation of text passages:

The instructions described can be
identified as in the following examples.

Operating steps which require intervention
on the part of the user:

e Release bolt (1) using a screwdriver,
operate lever (2)...

General lists:

— Use of the product for sporting or
competitive events

Texts with added significance:

Text passages with added significance are
identified using the symbols described
below in order to especially emphasise
them in the instruction manual:

Danger

A Risk of accident and severe injury
to persons. A certain type of
behaviour is necessary or must be
avoided.

Warning

A Risk of injury to persons. A certain
type of behaviour prevents possible
or probable injuries.

Caution
Minor injuries or material damage

can be prevented by a certain type
of behaviour.

Note

Information for better use of the
machine and in order to avoid
possible operating errors.

7S

Texts relating to illustrations:

lllustrations relating to use of the machine
can be found in the front of this instruction
manual.

The camera symbol serves to link 2
the figures on the illustration pages 1
with the corresponding text

passages in the instruction manual.

3. Machine overview

Upper handlebar
Recoil starter rope
Rotary handle
Lower handlebar
Rear wheel

Cutting height adjustment
Primer

Housing

Front wheel

Spark plug socket
Engine

Discharge flap
Grass catcher box
Self-propulsion lever
Motorstop lever

W o0 NO UL A WN==
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4. For your safety

4.1 General
These safety regulations must
be observed when working with
the machine.
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Read the entire instruction
manual before using the
machine for the first time. Keep
the instruction manual in a safe
place for future reference.

Observe the operating and maintenance
instructions contained in the separate
engine instruction manual.

These safety precautions are essential for
your safety, however the list is not
exhaustive. Always use the machine in a
reasonable and responsible manner and
be aware that the user is responsible for
accidents involving third parties or their
property.

Make sure that you are familiar with the
controls and use of the machine.

The machine must only be used by
persons who have read the instruction
manual and are familiar with operation of
the machine. The user should seek expert
and practical instruction prior to initial
operation. The user must receive
instruction on safe use of the machine
from the vendor or another expert.

During this instruction, the user should be
made aware that the utmost care and
concentration are required for working with
the machine.

Risk of death from suffocation!
Packaging material is not a toy -
danger of suffocation! Keep
packaging material away from
children.

Only give or lend the machine, including
any accessories, to persons who are
familiar with this model and how to operate
it. The instruction manual forms part of the
machine and must always be provided to
persons borrowing it.
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The machine must only be operated by
persons who are well rested and in good
physical and mental condition. If your
health is impaired, you should consult your
doctor to determine whether working with
the machine is possible. The machine
should not be operated after the
consumption of alcohol, drugs or
medications which impair reactions.

Children, persons with impaired physical,
sensory or mental faculties or those
lacking the appropriate experience, or
persons who are not familiar with the
instructions, must never be allowed to use
the machine.

Never allow children under the age of 16 to
use the machine.Local regulations may
specify a minimum age for users.

The machine is intended for private use.
Caution - risk of accident!

The lawn mower is only intended for
mowing lawns. Its use for other purposes
is not permitted and may be dangerous or
result in damage to the machine.

Due to the physical danger to the user, the
lawn mower must not be used for the
following applications (incomplete list):

— For trimming bushes, hedges and
shrubs.

— For cutting creepers.

— For tending lawn roofs and balcony
boxes.

— For shredding or chopping tree or
hedge cuttings.

— For clearing paths (vacuuming,
blowing).

— For levelling earth mounds, e.g. mole
hills.

— Fortransporting clippings, except in the
grass catcher box intended for this
purpose.

For safety reasons, any modification to the
machine, except the proper installation of
accessories approved by VIKING, is
forbidden and results in voiding of the
warranty cover. Information regarding
approved accessories can be obtained
from your VIKING specialist dealer.

In particular, any tampering with the
machine which increases the power output
or speed of the engine or motor is
forbidden.

It is not permitted to transport objects,
animals or persons, particularly children,
on the machine.

Particular care is required during use in
public green spaces, parks, sports fields,
along roads and in agricultural and forestry
businesses.

Caution: Danger to health due
to vibrations!
Excessive exposure to

vibrations can result in damage
to the cardiovascular or nervous system,
particularly in persons with cardiovascular
problems. Please consult a physician if
you experience symptoms that may have
been caused by vibrational loads.
Symptoms of this kind principally affect the
fingers, hands or wrists and include
(incomplete list):

— numbness,

— pain,

— muscular weakness,
— skin discolouration,

— unpleasant tingling sensation.
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4.2 Refilling the tank — handling petrol

Danger to life!
Petrol is poisonous and extremely
inflammable.

Petrol must only be stored in appropriate,
tested containers (canisters). Always
screw on the fuel tank and canister caps
properly and tightly. Defective caps must
be replaced for safety reasons.

Never use beverage bottles or similar for
disposal or storage of fuels and lubricants.
Persons, particularly children, could be
tempted to drink out of them.

Keep petrol away from sparks,
naked flames, pilot lights, heat
sources, and other ignition
sources. Do not smoke!

Refill the tank out-of-doors and do not
smoke during refilling.

Before refilling the tank, stop the engine
and allow it to cool.

Refilling with petrol must be performed
before the engine is started. When the
engine is running or is hot, the tank cap
must not be removed and the tank must
not be refilled with petrol.

Do not fill the fuel tank completely, but fill
to approx. 4 cm below the edge of the filler
neck so that the fuel has room to expand.

If petrol is spilled, the engine must only be
started after the petrol-contaminated area
has been cleaned. All attempts at starting
must be avoided until the petrol fumes
have dispersed (wipe dry).

Any spilt fuel must be wiped up
immediately.

Clothing must be changed if it comes into
contact with petrol.
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Never store the machine with petrol in the
tank inside a building. The resulting petrol
fumes could come into contact with naked
flames or sparks and could be ignited.

If itis necessary to drain the tank, this must
be done out of doors.

4.3 Clothing and equipment

m Always wear sturdy footwear
m With high-grip soles when

working. Never work barefoot
or, for example, in sandals.

Also always wear sturdy gloves

and tie up and secure long hair

(headscarf, cap, etc.) when

performing maintenance and
cleaning work or when transporting the
machine.

blade.

Always wear long trousers and

tight-fitting clothing when operating the
machine.

Wear suitable safety glasses
when sharpening the mowing

Never wear loose clothes which may
become caught on moving parts (control
levers) — do not wear jewellery, ties or
scarves.

4.4 Transporting the machine

Always wear gloves in order to prevent
injuries due to sharp-edged and hot
components.

Do not transport the machine with the
engine running. Switch off the engine, let
the blades come to a standstill and remove
the spark plug socket prior to transport.

Only transport the machine once the
engine has cooled down and with an
empty fuel tank.

Use suitable loading aids (loading ramps,
lifters).

Secure the machine and any machine
components being transported (e.g. grass
catcher box) on the load floor using
fastening material of adequate size (belts,
ropes, etc.).

Avoid contact with the mowing blade when
lifting and carrying the machine.

Observe the information in the section
"Transport". It describes how to lift and
lash the machine. (= 12.)

When transporting the machine, always
observe regional legislation, especially
regarding load security and the transport
of objects on load floors.

4.5 Before operation

Make sure that only persons who are
familiar with the instruction manual are
permitted to use the machine.

Check the fuel system (particularly visible
parts such as e.g. tank, tank cap, hose
connections) before operating the
machine. In the event of any leaks or
damage, do not start the engine — fire
hazard!

Have the machine repaired by a specialist
dealer prior to operation.

Observe the local regulations regarding
permitted operating times for gardening
power tools with combustion engines or
electric motors.

Carefully inspect the complete area on
which the machine is to be used and
remove any stones, sticks, wires, bones
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and other foreign objects which could be
thrown up by the machine. Obstacles (e.g.
tree stumps, roots) can be easily
overlooked in long grass.

For this reason, mark all foreign objects
(obstacles) which are hidden in the lawn
and cannot be removed before
commencing work with the machine.

Defective and all other worn or damaged
parts must be removed before using the
machine. Replace any illegible or
damaged danger signs and warnings on
the machine. Your VIKING specialist has a
supply of replacement stickers and all the
other spare parts.

The machine must only be used in good
operating condition. Before each use,
check whether:

— The machine is properly assembled.

— The cutting tool and the entire cutting
unit (mowing blade, fastening
attachments, mowing deck housing)
are in good condition. In particular
check for secure fastening, damage
(notches or cracks) and wear. (= 11.5)

— The tank cap is properly attached.

— The tank and fuel-carrying parts as well
as the tank cap are in good condition.

— The safety devices (e.g. motorstop
lever, discharge flap, housing,
handlebar, protective grille) are in good
condition and working properly.

— The grass catcher box is undamaged
and correctly installed; a damaged
grass catcher box must not be used.

— The oil closure screw is properly
attached.

Carry out any necessary work or consult a
specialist dealer. VIKING recommends
VIKING specialist dealers.
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4.6 Working with your machine

® Never work when animals or

I persons, particularly children,
€| arein the danger area.

The switch and safety devices installed in
the machine must not be removed or
bypassed. In particular, never secure the
motorstop lever to the handlebar (e.g. by
tying it).

Caution —risk of injury!
é Never put hands or feet on or
underneath rotating parts.

Never touch the rotating blade.
Always keep away from the discharge
opening.

Always observe the safety distance
provided by the handlebar. The handlebar
must always be installed correctly and
must not be modified. Never operate the
machine with the handlebar folded down.

Never attach any objects to the handlebar
(e.g. work clothing).

Only work during the day or with good
artificial light.

Do not operate the machine in the rain or
during thunder storms, particularly when
there is a risk of lightning strike.

The risk of accidents is higher if the ground
is damp due to increased danger of
slipping.

Particular caution should be exercised
during working in order to prevent slipping.
If possible, avoid using the machine when
the ground is damp.

Exhaust gases:

Danger to life through poisoning!
A In the case of nausea, headache,
impaired vision (e.g. decreasing
field of view) hearing disorder,
dizziness, decreasing power of
concentration, stop working
immediately. These symptoms may
be caused by excessively high
exhaust gas concentrations.

The machine generates
poisonous exhaust gases when
the engine is running. The
gases contain poisonous
carbon monoxide, a colourless and
odourless gas, as well as other pollutants.
The engine must never be operated in
closed or poorly ventilated spaces.

Starting:

Exercise care when starting and observe
the instructions contained in the section
entitled "Initial operation of machine".

(= 10.)

Keep your feet a safe distance from the
cutting tool.

The machine must not be tilted during
start-up.

The self-propulsion lever must not be
pressed when starting the engine.

Do not start the engine if the discharge
chute is not covered by the discharge flap
or the grass catcher box.

Working on slopes:

Always work across and back on slopes,
never up and down.

If the user loses control when mowing up
and down, there is a risk of being run over
by the machine.

Be particularly careful when changing
direction on a slope.
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Always ensure good stability on slopes
and avoid mowing on excessively steep
slopes.

For safety reasons, the machine must not
be used on slopes with an inclination of
more than 25° (46.6%). Risk of injury!

A slope inclination of 25° corresponds to a
vertical height increase of 46.6 cm for a
100 cm horizontal distance.

60
o

46,6

100

In order to ensure an adequate oil supply
for the engine, the information in the
accompanying engine instruction manual
must be additionally observed when using
the machine on slopes.

Working:

g Risk of injury!
Never place your hands or feet

above, underneath or on rotating
parts.

é& Do not attempt to examine the
N
D)
0

\ blade while the lawn mower is
operating. Never open the
discharge flap and/or remove the grass
catcher box when the mowing blade is

running. Rotating blades can cause injury.

Only operate the machine at walking
speed — never run when working with the
machine. Working quickly with the
machine increases the risk of injury due to
stumbling, slipping, etc.
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Be particularly careful when turning the
machine around or pulling it towards you.
Risk of stumbling!

Use the machine with great care when
working near slopes, terraces, ditches and
embankments. In particular, ensure that
you maintain sufficient distance to such
danger areas.

Objects hidden in the turf (lawn sprinkler
systems, posts, water valves, foundations,
electrical wires, etc.) must be avoided.
Never run over any such foreign objects.

£~N, Beware of the cutting tool
{ o ) running on for several seconds
\a_7 before coming to a standstill.

STOP Stop the engine, allow the work
tool to come to a complete
standstill and detach the spark plug socket

— before leaving the machine unattended,

— before re-filling the tank. Allow the
engine to cool down before re-filling the
tank.

Fire hazard!

— before remedying blockages, including
those in the discharge chute,

— before lifting or carrying the machine,
— before transporting the machine,

— before carrying out any work on the
mowing blade,

— before checking or cleaning the
machine or before carrying out any
other work (e.g. folding down the
handlebar) on it,

— after hitting a foreign object or if the
lawn mower begins to vibrate
excessively. In these cases check the
machine, in particular the cutting unit
(blade, blade shaft, blade fastening) for
damage and carry out the necessary
repairs before restarting and working
with the machine.

n Risk of injury!
Strong vibrations are generally an

indication of a fault.

In particular, the lawn mower must
not be operated with a damaged or
bent crankshaft or mowing blade.

If you do not have the appropriate
expertise, have the necessary
repairs carried out by a specialist
dealer (VIKING recommends
VIKING specialist dealers).

Switch off the engine

— When pushing the machine to and from
the area to be worked.

— Before pushing the machine onto an
area not covered with grass.

— Before opening the discharge flap or
removing the grass catcher box.

— When the machine has to be tilted for
transportation.

— Before adjusting the cutting height.

4.7 Maintenance and repairs

u“g - Before beginning cleaning,
Tiias adjustment, repair and
M maintenance operations, park
the machine on firm, level
ground, stop the engine, allow it to cool
down and detach the spark plug socket.
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blade!

Pulling the recoil starter rope starts
the work tool rotating. Always
ensure sufficient distance between
the mowing blade and your body,
particularly your hands and feet,
when you pull the recoil starter
rope.

2 Risk of injury due to the mowing

Allow the machine to cool down before
working on or around the engine, exhaust
manifold or muffler in particular.
Temperatures of 80° C and above can be
reached. Danger of burns!

Direct contact with engine oil can be

dangerous. Engine oil must not be spilled.

VIKING recommends leaving the task of
topping up engine oil or performing engine
oil changes to a VIKING specialist dealer.

Cleaning:

The complete machine must be cleaned
thoroughly following use. (= 11.2)

Remove accumulated clipping deposits
using a stick. Clean the underside of the
mower with water and a brush.

Empty the fuel tank (e.g. by running it
empty) before placing the machine in the
cleaning position.

Never use high-pressure cleaners and do
not clean the machine under running water
(e.g. using a garden hose).

Do not use aggressive cleaning agents.
These can damage plastics and metals,
impairing the safe operation of your
VIKING machine.

In order to prevent fire hazards, keep the
area around the air vents, cooling ribs and
the area of the exhaust free from

e.g. grass, straw, moss, leaves or
escaping grease.
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Maintenance operations:

Only maintenance operations described in
this instruction manual may be carried out.
Have all other work performed by a
specialist dealer.

If you do not have the necessary expertise
or auxiliary equipment, please always
contact a specialist dealer.

VIKING recommends that you have
maintenance operations and repairs
performed exclusively by a VIKING
specialist dealer.

VIKING specialist dealers regularly attend
training courses and are provided with
technical information.

Only use tools, accessories or
attachments approved for this machine by
VIKING or technically identical parts.
Otherwise, there may be a risk of
accidents resulting in personal injury or
damage to the machine. If you have any
guestions, please consult a specialist
dealer.

The characteristics of original VIKING
tools, accessories and spare parts are
optimally adapted to the machine and the
user's requirements. Genuine VIKING
spare parts can be recognised by the
VIKING spare parts number, by the
VIKING lettering and, if present, by the
VIKING spare parts symbol. On smaller
parts, only the symbol may be present.

For safety reasons, fuel-carrying
components (fuel line, fuel cock, fuel tank,
tank cap, connections, etc.) must be
checked regularly for damage and leaks
and replaced by a technician if necessary
(VIKING recommends VIKING specialist
dealers).

Always keep warning and information
stickers clean and readable. Damaged or
missing stickers must be replaced by new,

original plates from your VIKING specialist
dealer. If a component is replaced with a
new component, ensure that the new
component is provided with the same
stickers.

Only perform work on the cutting unit when
wearing thick work gloves and exercising
extreme care.

Ensure that all nuts, pins and screws (in

particular the blade fastening screw) are

securely tightened so that the machine is
in a safe operating condition.

Check the complete machine and the
grass catcher box for wear or damage on
a regular basis, particularly before
extended periods when the machine is not
in use (e.g. over winter). For safety
reasons, worn or damaged parts must be
replaced immediately to ensure that the
machine is always in a safe operating
condition.

Never alter the basic setting of the engine
or run at excessive engine speeds.

Components or guards that are removed
for maintenance operations must be
properly reinstalled immediately.

4.8 Storage for prolonged periods
without operation

Allow the engine to cool before storing the
machine in an enclosed space.

Store the machine with empty fuel tank
and the fuel reserve in a lockable and well-
ventilated room.

Ensure that the machine is protected from
unauthorised use (e.g. by children).
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If the tank has to be emptied (e.g. to store
the machine before the winter break), this
should only be done out of doors (e.g. by
running the tank empty).

Thoroughly clean the machine before
storage (e.g. winter break).

Only store the machine with the spark plug
socket disconnected.

Store the machine in good operational
condition.

Allow the machine to cool down
completely before covering it.

4.9 Disposal

Waste products such as used engine oil or
fuel, used lubricants, filters, batteries and
similar wearing parts can be harmful to
people, animals and the environment, and
must consequently be disposed of
properly.

Consult your recycling centre or your
specialist dealer for information on the
proper disposal of waste products. VIKING
recommends VIKING specialist dealers.

Ensure that old machines are properly
disposed of. Render the machine
unusable prior to disposal. In order to
prevent accidents, remove the ignition
lead, empty the fuel tank and drain the
engine oil in particular.

Risk of injury due to the mowing blade!
Always store an old lawn mower in a safe
place prior to scrapping. Ensure that the
machine and particularly the mowing blade
are kept out of the reach of children.
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5. Description of symbols

Caution!
Read the instruction man-
ual before initial use.

Risk of injury!
Keep other persons out of
the danger area.

Risk of injury!

Detach the spark plug
socket before performing
work on the cutting tool or
maintenance and cleaning

Sk

Risk of injury!
Keep your hands and feet
away from the blades.

Cutting tool runs on for sev-

e ) eral seconds after switching
o off (engine/blade brake).

STOP

MB 248 T, MB 253 T:

Switch on self-propulsion.

Q)

Start the engine.
A

/\e’

Stop the engine.

6. Standard equipment

(O]
2

Item Designation Qty.

A Basic unit 1

B Upper part of grass catcher 1
box

Cc Lower part of grass catcher 1
box

D Rotary handle 2

E Flat head bolt 2

F Cable guide 1

Instruction manual 1

Engine instruction manual 1

7. Preparing the machine for

operation

7.1 General

Risk of injury!
Observe the safety instructions in
the section "For your safety" (= 4.).

e Place the machine on level and firm
ground when performing all the
operations described.
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7.2 Assembling the handlebar

(O]
3

Danger of pinching!

Hold the upper handlebar (1) with
one hand at its highest point when
screwing in the two rotary
handles (D).

Insert flat head bolt (E) through cable
guide (F).

Attach cable guide (F) to motorstop
cable (2).

MB 248 T, MB 253 T:
Also attach cable guide (F) to self-
propulsion cable (3).

Fit upper handlebar (1) onto the outside
of lower handlebar sections (4) as
shown.

Insert flat head bolts (E) — on left with
cable guide (F), on right without —
through bores from the inside and
tighten with rotary handles (D).

7.3 Attaching and detaching the

(O]

recoil starter rope 4
Attaching:

Detach the spark plug socket from the
engine.

Press the motorstop lever (1) to the
handlebar and hold.

Slowly pull out the recoil starter rope (2)
and attach it to the rope holder (3).

Slowly release the recoil starter rope (2)
and motorstop lever (1).

Connect the spark plug socket.
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Detaching:

e Detach the spark plug socket from the

engine.

e Press the motorstop lever (1) to the
handlebar and hold.

e Slowly pull out the recoil starter rope (2)
and detach it from the rope guide (3).

e Slowly return the recoil starter rope (2)

and release the motorstop lever (1).

o Connect the spark plug socket.

7.4 Folding down the upper

handlebar t;]

The upper handlebar (1) can be
folded down for space-saving transport
and storage of the mower.

Risk of injury!

Stop the engine before folding
down the upper handlebar and
detach the spark plug socket.

No additional loads must be placed

on the upper handlebar (1) (e.g.
hanging work clothing over the
upper handlebar).

Danger of pinching!

The upper handlebar (1) can fold
down on its own when the two
rotary handles (3) are released.
Therefore hold the upper
handlebar (1) at its highest point
before releasing the two rotary
handles (3).

o Detach the recoil starter rope. (= 7.3)

o Release the rotary handle (3) on each

side (by turning anti-clockwise).

e Slowly fold the upper handlebar (1)
forwards.

7.5 Assembling grass catcher

box 5

e Fit upper part of grass catcher

box (B) onto lower part of grass catcher

box (C).

e Check for correct seating:
The tabs (1) must be located exactly
over the openings (2).

All tabs (1) and guide lugs (3) must be

located on the inside.

The upper part of the grass catcher box
(B) must completely surround the lower
part of the grass catcher box (C) on the

outside.

e Starting from the rear centre, press tabs

(1) into openings (2) in the lower part

of

the grass catcher box from the outside,

using slight pressure.

7.6 Removing and attaching the

a2

grass catcher box 6

Risk of injury!

The engine must be stopped
before attaching or removing the
grass catcher box.

Attaching:

e Open the discharge flap (1) and hold
open.

e Attach grass catcher box (2) to
mountings (4) on rear of machine by
means of locating lugs (3).

it

Ensure that flap (5) is properly closed.

e Release the discharge flap (1).
Detaching:

e Open the discharge flap (1) and hold
open.

it
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e Lift grass catcher box (2) and remove
rearwards.

e Slowly close the discharge flap (1).

7.7 Central cutting height 2
adjustment 7
Risk of injury!

Stop the engine before adjusting
the cutting height.

Seven different cutting heights between
25 mm and 75 mm can be set.

Cutting level 1:
Lowest cutting height

Cutting level 7:
Highest cutting height

e Press the cutting height adjustment
lever (1) to the rear wheel (2) with one
hand and hold in position.

e Set the cutting height adjustment
lever (1) to the required position.

e Slowly release the cutting height
adjustment lever (1) again and allow it
to engage.

7.8 Fuel and engine oil 2
8

Risk of injury!
A Note the warnings in the section

"For your safety". (= 4.)

Avoid damage to the machine.
Top up the engine oil before starting
for the first time (see engine
instruction manual). VIKING
recommends using a suitable filling
aid when topping up the engine oil
(e.g. funnel). The filling aid is not

o

included in the standard equipment.
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Engine oil:

Please consult the engine E
instruction manual for the type of

engine oil to be used and the oil capacity.
Check the oil filling level at regular
intervals (see engine instruction manual).
Avoid exceeding or falling below the
correct oil level.

Fuel:

Recommendation:

Fresh good quality fuel.

Please consult the engine

instruction manual for details on the fuel
quality (octane rating).

— Unleaded petrol

A funnel should be used when filling the
tank with fuel (not included in standard
equipment).

8. Safety devices

The machine is equipped with several
safety devices for safe operation and for
the prevention of improper use.

Risk of injury

If a safety device is found to be
defective, the machine must not be
operated. Consult a specialist
dealer; VIKING recommends
VIKING specialist dealers.

8.1 Safety devices

The lawn mower is equipped with safety
devices, which preventinadvertent contact
with the mowing blade and with ejected
clippings.

These include the housing, discharge flap,
grass catcher box and correctly-installed
handlebar.

8.2 Motorstop lever

The lawn mower is equipped with a
motorstop device.

The engine stops when the motorstop
lever is released during running operation.
The engine and blade come to a standstill
within 3 seconds.

g Risk of injury!
If the run-on time of the blade
exceeds this delay, stop using the

machine and take it to your
specialist dealer.

Measuring the run-on time

Following engine start-up, the blade
rotates and a wind noise is audible. The
run-on time corresponds to the duration of
the wind noise after the engine stops. This
can be measured using a stopwatch.

9. Notes on working with the

machine

A perfect, thick lawn is achieved by
— Mowing at low driving speeds.

— Mowing regularly and keeping the grass
short.

— Not cutting the lawn too short in hot, dry
conditions as it will be burnt by the sun
and become unsightly.

— Using a sharp mowing blade — mowing
blade should therefore be sharpened
regularly (specialist dealer).

— Changing the cutting direction regularly.
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10. Operating the machine

10.1 Starting the engine 2
9

e | Avoid damage to the machine.
1 | Do not start the engine in tall grass
or at the lowest cutting height. This
makes starting difficult.

Thanks to the fixed throttle setting,
the engine always operates at the
optimum working speed after
starting.

Start procedure when the engine is
cold:

e Only for MB 248, MB 248 T:
Press the primer (1) three times.

e Press the motorstop lever (2) to the
handlebar and hold.

e Slowly pull out the recoil starter rope (3)
to the point of compression resistance.
Then pull forcefully and quickly to arm's
length. Slowly return the recoil starter
rope (3) again so that it is rolled up
again.

Repeat the procedure until the engine
starts.

Start procedure when the engine is
warm:

e | Avoid damage to the machine.
1 | The primer must no longer be
pressed when the engine is warm.
It should be remembered, however,
that the engine can cool down
rapidly in very cold weather.
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e The start procedure is the same as
when the engine is cold.
Only for MB 248, MB 248 T:
However, it is not necessary to press
the primer (1).

10.2 Stopping the engine 2

To stop the engine, release the 1

motorstop lever (15).
Engine and mowing blade come to a stop
after a short run-down time.

10.3 Self-propulsion lever O
(MB 248 T, MB 253 T) 10

Switching on self-propulsion:
e Start the engine. (= 10.1)

e Pull the self-propulsion lever (1) to the
handlebar and hold.
Self-propulsion is switched on and the
lawn mower moves forwards.

Switching off self-propulsion:

o Release the self-propulsion lever (1).
Self-propulsion is switched off and the
lawn mower comes to a standstill. The
engine continues to run.

10.4 Level indicator O

The upper part of the grass catcher |11

box features a level indicator (1).

The flow of air that is created by the rotary
movement of the mowing blade and is
responsible for filling the grass catcher box
raises the level indicator (2):

The grass catcher box is filled with

clippings.

When the grass catcher box is full, this
flow of air is reduced and the level
indicator drops (3):

e Empty filled grass catcher box (= 10.5).

10.5 Emptying the grass catcher 2
box 12

Risk of injury!

The engine must be stopped for
safety reasons before removing the
grass catcher box.

e Detach the grass catcher box. (= 7.6)

e Hold the grass catcher box by the
handles (1) and (2) and empty it of
clippings.

e Ensure that flap (3) is properly closed.
Attach the grass catcher box. (= 7.6)

11. Maintenance

11.1 General

Risk of injury!
Observe the safety instructions in
the section "For your safety" (= 4.).

Annual service by the specialist dealer:

The lawn mower should be inspected once
annually by a specialist dealer. VIKING
recommends VIKING specialist dealers.

11.2 Cleaning the machine 2

Maintenance interval: 13

After each use
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Risk of injury!

A Stop the engine and remove the
spark plug socket.
Empty the fuel tank (run empty)
before placing the machine in the

cleaning position.
Cleaning position:
e Select cutting level 1. (= 7.7)

e Release the upper handlebar (1) by
unscrewing the two rotary handles (2).

e Open the discharge flap and hold it
open.

e Place the machine in the cleaning
position until it stands on its own.

11.3 Engine

Maintenance interval:

See engine instruction manual.
General information:

Observe the operating and maintenance
instructions contained in the attached
engine instruction manual.

To achieve a long service life, it is always
particularly important to maintain a
sufficient level of oil and to change the oil
and air filter regularly.

The recommended oil change intervals as
well as information on engine oil and oil
capacities can also be found in the engine
instruction manual.

The cooling ribs must always be kept clean
to ensure that the engine is adequately
cooled.
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11.4 Checking the mowing blade 2
wear limit 14

Risk of injury!
Observe the safety instructions in
the "For your safety" section. (= 4.)

Maintenance interval:

Before each use.

Risk of injury!
A A worn mowing blade may break

off and cause serious injuries. The
instructions for blade maintenance
must therefore always be
observed.

Mowing blades are subject to
differing degrees of wear
depending on the location and
duration of use. If you use the
machine on sandy ground or use it
frequently under dry conditions, the
mowing blade will be subjected to
greater loads and will wear more
quickly than the average.

Check procedure:

The mowing blade (1) must be cleaned
thoroughly before each check procedure.

e Place the machine in the cleaning
position. (= 11.2)

Mowing blade thickness:

The blade thickness (A) must be at least
2 mm at any point. The most important
points are marked in the illustration.
(Check using slide calliper).

Wear limit of the cutting edges:

The cutting edges must not be ground
back by more than 5 mm (distance (B))
during sharpening. When checking, place
a ruler (2) against the front blade edge (3)
and check for wear.

11.5 Maintaining the mowing =2
blade 15

Risk of injury!

Observe the safety instructions in
the section "For your safety". (= 4.)
We recommend that you have the
mowing blade sharpened by a
specialist dealer.

Removing the mowing blade:

For removal, use a wooden block (1)
(approx. 60 x 60 mm) to counterhold the
mowing blade (2).

e Loosen and unscrew the blade
fastening screw (3). Remove the blade
fastening screw (3), washer (4) and
mowing blade (2).

Sharpening the mowing blade:

Risk of injury!
Always wear safety glasses and
gloves when sharpening.

e Cool the mowing blade when
sharpening, e.g. with water. The blade
must not be allowed to display blue
colouring, as this would reduce its
cutting quality.

e Sharpen blades evenly to prevent
vibration due to imbalance.

e The cutting angle of 30° must be
observed.
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e Observe the wear limits when
sharpening.

Risk of injury!

The mowing blade must be
replaced if notches or cracks are
detected or if a wear limit is
reached (= 11.4).

Installing the mowing blade:

For installation, use a wooden block (1) to
counterhold the mowing blade (2).

@ | The tabs on the underside of the
1 | blade prevent incorrect installation.

e Secure the blade fastening screw (3)
with Loctite 243.

e Fitthe mowing blade (2) with the curved
edges pointing upwards onto the blade
bushing (5).

e Fit the retaining washer (4) and tighten
with the blade fastening screw (3) to
60 - 65 Nm.

Risk of injury!

The prescribed tightening torque
for the blade fastening screw must
be observed.

The retaining washer (4) must be
replaced each time the blade is
installed.

The blade fastening screw (3) must
be replaced each time the blade is
replaced.

e Empty the fuel tank and carburettor
(e.g. by running empty).

e Unscrew the spark plug (see engine
instruction manual) and pour approx.
3 cm? of engine oil into the engine via
the spark plug hole. Turn the engine
several times with the spark plug
removed (pull the recoil starter rope).

Fire hazard!

Keep the spark plug socket away
from the spark plug hole due to the
danger of ignition.

e Screw the spark plug back in (see
engine instruction manual).

e Perform an oil change (see engine
instruction manual).

e Store the machine in a dry and locked
place that is generally free of dust.
Make sure that it is out of the reach of
children.

12. Transport

11.6 Storage (winter break)

Note the following points when storing the
machine for long periods (winter break):

e Clean all external parts of the machine
with care.

e Thoroughly lubricate/grease all moving
parts.
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12.1 Transporting 2
16

Risk of injury!

Observe the section "For your
safety" before transporting. (= 4.)
Carry the machine only with the
help of a second person. Always
wear suitable safety clothing
(safety shoes, thick gloves).
Detach the spark plug socket
before lifting or transporting.

Lifting or carrying the machine:

e Only lift or carry the machine at the
lifting point (1) and the upper
handlebar (2) or, when the upper
handlebar is folded, by the two lower
handlebar sections (3) (see illustration

A).

Transporting the machine:

Risk of injury!

Only lash the machine when it is
standing on all four wheels. In this
position the mowing blade is not
exposed and no engine oil or fuel
can escape (see illustration (B)).

When transporting the machine on a load
floor (trailer, car, etc.), always use suitable
fastening material of an adequate size to
prevent it from slipping. Attach ropes or
straps at the following points on the
machine:

— Front wheel, rear wheel

— Lower handlebars

13. Minimising wear and

preventing damage

Important information on maintenance
and care of the product group

Petrol lawn mowers

VIKING assumes no liability for material or
personal damage caused by the non-
observance of information contained in the
operating instructions, in particular with
regard to safety, operation and
maintenance, or which arise through the
use of unauthorised attachment or spare
parts.
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Please always observe the following
important information for the prevention of
damage or excessive wear to your VIKING
machine:

1. Wearing parts

Some parts of the VIKING machine are
subject to normal wear even when used
properly and must be replaced in due time
depending on type and duration of use.

These include:

— Blade

— Grass catcher box

V-belt (MB 248 T, MB 253 T)

2. Compliance with the information in
this instruction manual

The VIKING machine must be used,
maintained and stored with the care
described in this instruction manual. Any
damage caused by non-compliance with
the safety, operating and maintenance
instructions is the sole responsibility of the
user.

This applies in particular to:

— Product modifications not approved by
VIKING.

— Use of fuel and lubricants not approved
by VIKING (lubricants, petrol and
engine oil, see engine manufacturer's
specifications).

— The use of tools or accessories which
are not approved or suitable for the
machine, or are of inferior quality.

— Improper use of the product.

— Use of the product for sporting or
competitive events.

— Resultantdamage due to continued use
of the product with defective
components.
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3. Maintenance operations

All operations listed in the section
"Maintenance" must be performed
regularly.

If these maintenance operations cannot be
carried out by the user, a specialist dealer
must be commissioned to perform them.

VIKING recommends that you have
maintenance operations and repairs
performed exclusively by a VIKING

specialist dealer.

VIKING specialist dealers regularly attend
training courses and are provided with
technical information.

If these operations are neglected, faults
may arise which are the responsibility of
the user.

These include:

— Corrosive and other resultant damage
caused by incorrect storage.

— Damage to the machine through the
use of inferior-quality spare parts.

— Damage due to untimely or inadequate
maintenance or damage due to
maintenance or repair work not
performed in the workshops of
specialist dealers.

14. Environmental protection

Lawn clippings should be
composted and not disposed of
in household waste.

EEmmm The machine, its packaging and

accessories are all produced
from recyclable materials and must be
disposed of accordingly.

By disposing of materials separately, and
in an environmentally friendly manner,
valuable resources can be re-used. For
this reason, the machine should be
disposed of for recycling at the end of its
useful life. Pay particular attention to the
information in the "Disposal" section
during disposal (= 4.9).

Consult your recycling centre or your
specialist dealer for information on the
proper disposal of waste products.

15. Standard spare parts

Mowing blade MB 248, MB 248 T
6350 702 0102

Mowing blade MB 253, MB 253 T
6371702 0102

Blade fastening screw

9008 319 9028

Retaining washer

0000 702 6600

e | The fastening elements for the

1 | mowing blade (e. g. blade fastening
screw) must be replaced when
replacing the blade, i. e. when
installing the blade. Spare parts are
available from a VIKING specialist
dealer.

16. CE - manufacturer's

declaration of conformity

We,

VIKING GmbH
Hans Peter Stihl-Strasse 5
A 6336 Langkampfen/Kufstein

declare that the machine,
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Manually-operated lawn mower with
combustion engine (MB)

manufacturer's VIKING

brand:

type: MB 248.3
MB 2483 T

Serial number: 6350

type: MB 253.1
MB 253.1T

Serial number: 6371

conforms to the following EU directives:
97/68/EC, 2000/14/EC, 2004/108/EC,
2006/42/EC

The product has been developed in

conformance with the following standards:

EN ISO 5395-1, EN ISO 5395-2

Applicable conformity assessment
procedure:
Appendix VIII (2000/14/EC)

Name and address of relevant, named
location:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2
D-90431 Nurnberg

Compilation and storage of technical
documentation:

Sven Zimmermann

VIKING GmbH

The year of manufacture and serial
number appear on the identification plate
of the machine.

MB 248.3, MB 2483 T

Measured sound power level:
95.2 dB(A)

Guaranteed sound power level:
96 dB(A)
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MB 253.1, MB 253.1 T

Measured sound power level:

97.0 dB(A)

Guaranteed sound power level:

98 dB(A)

Langkampfen,

2015-01-02 (YYYY-MM-DD)

VIKING GmbH

/,_. /}mm mann

Sven Zimmermann

Head of Design

17. Technical specifications

MB 248.3/MB 2483 T:

Serial number:
Engine, design:

Engine type:
Nominal output at
nominal speed:
Displacement:
Fuel tank:

Type of cutting
utilities:

Cutting width:

Speed of cutting
utilities:

Engine output speed:

6350

4-stroke com-
bustion engine

B&S Series 450
1.6 - 2900
KW-rpm

125 ccm

0.81

Cutter bar
46 cm

2900 rpm
2900 rpm

MB 248.3/MB 2483 T:

In accordance with
Directive
2000/14/EC:
Guaranteed sound
power level Lyag

In accordance with
Directive
2006/42/EC:

Sound pressure level
at workplace Ly
Uncertainty Kpa
Specified vibration
characteristic in
accordance with

EN 12096:
Measured value ay,,
Uncertainty Ky,
Measurement in
accordance with

EN 20643

L/W/H:

Weight:

MB 253.1/MB 253.1T:

Serial number:
Engine, design:

Engine type:
Nominal output at
nominal speed:
Displacement:
Fuel tank:

Type of cutting
utilities:

Cutting width:

Speed of cutting
utilities:

Engine output speed:

96 dB(A)

85 dB(A)
1 dB(A)

4.85 m/sec?
2.43 m/sec?

155/52/106 cm
26/28 kg

6371

4-stroke com-
bustion engine

B&S Series 625

2.2-2800
KW-rpm
150 ccm
0,81

Cutter bar
51 cm

2800 rpm
2800 rpm
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MB 253.1/MB 253.1T:

In accordance with
Directive
2000/14/EC:
Guaranteed sound
power level Lyyaqg

In accordance with
Directive
2006/42/EC:

Sound pressure level
at workplace Lpa
Uncertainty Kpa
Specified vibration
characteristic in
accordance with

EN 12096:
Measured value ay,,
Uncertainty Ky,
Measurement in
accordance with

EN 20643

L/W/H:

Weight:

MB 248.3/MB 2483 T
MB 253.1/MB 253.1T:

Safety device:
Starter:

Tightening torque for
blade fastening
screw:

Self-propulsion, rear
wheels (MB 248.3 T/
MB 253.1T)

Wheel dimensions,
front:

Wheel dimensions,
rear:

Cutting height:
Grass catcher box
capacity:

42

98 dB(A)

85 dB(A)
2 dB(A)

5.00 m/sec?
2.50 m/sec?

160/55/106 cm
27/29 kg

Motorstop
Rope start

60 - 65 Nm

1 forward gear
180 mm

200 mm
25-75mm
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18. Troubleshooting

% If necessary, contact a specialist

dealer; VIKING recommends VIKING
specialist dealers.

L3 See engine instruction manual.

Fault:
Engine does not start

Possible cause:

Motorstop lever not pressed.

No fuel in tank; fuel line blocked.
Inferior, dirty or old fuel in tank.

Air filter dirty.

Spark plug socket detached from spark
plug; ignition lead not properly fastened
to socket.

Spark plug dirty or damaged; incorrect
electrode gap.

Primer not actuated (MB 248,

MB 248 T).

Remedy:

Press motorstop lever to handlebar and
hold. (= 10.1)

Top up fuel; clean fuel line. %
Always use fresh, good quality fuel,
unleaded petrol; clean carburettor. %
Clean air filter. %

Connect spark plug socket; check
connection between ignition lead and
socket. %

Clean or replace spark plug; adjust
electrode gap. %

Press primer three times before
starting. (= 10.1)

Fault:
Starting problems or deteriorating engine
power.

Possible cause:

— Lawn mower housing blocked.

— Mowing at an excessively low cutting
height or propulsion speed is too high in
relation to the cutting height.

— Water in fuel tank and carburettor;
carburettor blocked.

— Fuel tank contaminated.

— Air filter dirty.

— Spark plug dirty.

Remedy:

— Clean lawn mower housing (detach
spark plug socket!). (= 11.2)

— Select a higher cutting height or reduce
the pushing speed. (= 7.7)

— Empty fuel tank, clean fuel line and
carburettor. ¥

— Clean fuel tank. %

— Clean air filter. %

— Clean spark plug. %

Fault:
Engine overheating.

Possible cause:
— Qil level in engine too low.
— Cooling ribs dirty.

Remedy:
— Change engine oil. (= 7.8)
— Clean cooling ribs. (= 11.2)

Fault:
Excessive vibration during operation.

Possible cause:
— Cutting unit defective.
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— Engine mounting loose.

Remedy:

— Check mowing blade, blade shaft and
blade fastening (blade fastening screw
and retaining washer), and repair if
necessary. ¥

— Tighten engine mounting bolts. %

Fault:
Poor cut, lawn turning yellow

Possible cause:
— Mowing blade is blunt or worn,

Remedy:
— Sharpen or replace the mowing blade
(= 11.4), (® 11.5), ¥

19. Service schedule

19.1 Handover confirmation

Model:

Serial number:

IRl NN

Date: | |l

Next service

Date: | Il Il |

0478 111 9827 A-EN

19.2 Service confirmation

Please hand this instruction manual

to your VIKING specialist dealer in
the case of maintenance work.

He will confirm the service operations
performed in the pre-printed boxes.

[ Service performed on
D™ Next service date
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Szanowni Panstwo,

serdecznie dziekujemy, ze zdecydowali
sie Panstwo naby¢ wysokiej jakosci
produkt firmy VIKING.

Przy jego produkgji zastosowalismy
najnowoczesniejsza technologie i wiele
rozwigzan zapewniajacych wysoka
jakosc¢. Swoj cel osiggniemy jednak
dopiero wtedy, gdy beda Panstwo
zadowoleni z naszego wyrobu.

W przypadku pytan dotyczacych
urzadzenia prosimy kontaktowac sie ze
sprzedawca lub bezposrednio z naszg
firma dystrybucyjna.

Zycze Panstwu zadowolenia z wyrobu
firmy VIKING.

s b

Dr. Peter Pretzsch

Prezes Zarzadu
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2. Uwagi dotyczace

instrukcji obstugi

2.1 Informacje ogéine

Niniejsza instrukcja obstugi jest
oryginalna instrukcja obstugi
Producenta wedtug dyrektywy WE
2006/42/EC.

Firma VIKING stale udoskonala swoje
wyroby i dlatego zastrzega sobie prawo
dokonywania zmian dotyczacych ksztattu,
rozwigzan technicznych oraz
wyposazenia w dostarczanych wyrobach.
W zwigzku z tym dane i rysunki w tej
broszurze nie moga by¢ podstawg do
jakichkolwiek roszczen.

Niniejsza instrukcja obstugi jest chroniona
prawem autorskim. Wszelkie prawa
zastrzezone. Dotyczy to zwtaszcza prawa
do powielania, ttumaczenia i
przetwarzania w systemach
elektronicznych.

2.2 Wskazowki dotyczace instrukcji
obstugi

Rysunki wraz z opisami przedstawiajg
okres$lone czynnosci.

Wszystkie symbole graficzne
umieszczone na urzadzeniu zostaty
objasnione w niniejszej instrukcji obstugi.

Kierunek patrzenia

Przyporzadkowanie poje¢ ,w lewo“ i ,w
prawo” w niniejszej instrukcji obstugi:
Uzytkownik stoi z tytu za urzadzeniem i
patrzy w kierunku jazdy do przodu.
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Odsytacz

Odpowiedni rozdziat i podrozdziat
wskazano za pomoca strzatki. Ponizej
podano przyktad odsytacza do rozdziatu:
(> 4.)

Oznaczenie fragmentow tekstu

Instrukcje mogq by¢ oznaczone w sposéb
opisany w nastepujacych przyktadach.

Czynnosci, ktére wymagajg ingerenciji
uzytkownika:

e Srube (1) odkreci¢ wkretakiem,
nacisng¢ dzwignie (2) ...

Ogolne zestawienie czynnosci:

— wykorzystywanie urzadzenia podczas
imprez lub zawodéw sportowych

Fragmenty tekstu o specjalnym
znaczeniu:

Fragmenty tekstu o specjalnym znaczeniu
sg 0znaczone opisanymi ponizej
symbolami graficznymi w celu ich
dodatkowego wyréznienia.

Niebezpieczenstwo!
Niebezpieczenstwo wypadku i
powaznych obrazen ciata.
Okreslone zachowanie jest
niezbedne lub zabronione.

Ostrzezenie!
A Niebezpieczenstwo zranienia os6b.

Okreslone postepowanie
zapobiega mozliwym lub
prawdopodobnym obrazeniom
ciata.

Ostroznie!
Lekkie obrazenia ciata lub szkody

materialne, ktérych mozna unikna¢
przez odpowiednie postepowanie.

o | Wskazowka

1 | Informacja dotyczaca lepszego
wykorzystania urzadzenia i
zapobiegania ewentualnym btedom
w obstudze.

Fragmenty tekstu odnoszace sie do
rysunku:

Rysunki, ktére objasniajg sposéb
korzystania z urzadzenia, znajduja sie na
poczatku instrukcji obstugi.

Symbol aparatu fotograficznego =2
ufatwia odnalezienie rysunkéw do 1
okreslonych czesci tekstu w
instrukgji obstugi.

3. Opis urzadzenia

Gorna czes¢ uchwytu kierujacego
Linka rozrusznika

Pokretto

Dolna cze$¢ uchwytu kierujacego
Koto tylne

Dzwignia regulacji wysokosci
koszenia

Pompka paliwowa

Obudowa

9 Koto przednie

10 Nasadka $wiecy zaptonowej

11 Silnik spalinowy

12 Ostona wyrzutu

13 Kosz na trawe

14 Dzwignia napedu kot

15 Dzwignia hamulca silnika

AU A WN=

0 N
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4. Zasady bezpiecznej pracy

4.1 Informacje ogéine

Podczas pracy z urzadzeniem
nalezy przestrzegac przepiséw
bezpieczenstwa pracy.

Przed pierwszym
uruchomieniem urzadzenia
nalezy uwaznie przeczyta¢
instrukcje obstugi.
Przechowywa¢ starannie instrukcje
obstugi, aby méc korzystac z niej w
przysztosci.

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek
dotyczacych obstugi i konserwag;ji
zawartych w osobnej instrukcji obstugi
silnika spalinowego.

Zachowanie tych srodkoéw
bezpieczenstwa jest niezbedne w celu
zapewnienia bezpieczenstwa
uzytkownika, zestawienie nie obejmuje
wszystkich przypadkéw. Z urzadzenia
nalezy korzysta¢ w sposéb rozwazny i
odpowiedzialny, pamietajac o tym, ze
osoba obstugujgca urzadzenie jest
odpowiedzialna za wypadki z udziatem
0s6b trzecich i ich mienia.

Prosimy tez o dokfadne zapoznanie sie z
elementami obstugi i sposobem
eksploatacji urzadzenia.

Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko przez
osoby, ktére przeczytaly niniejsza
instrukcje obstugi i zapoznaly sie z jego
obstuga. Przed pierwszym uruchomieniem
urzadzenia jego uzytkownik powinien
zadba¢ o odbycie przeszkolenia
fachowego i praktycznego. Sprzedawca
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lub specjalista powinien udzieli¢
uzytkownikowi instruktazu na temat
bezpiecznej obstugi urzadzenia.

Podczas tego instruktazu nalezy
zwiaszcza poinformowac uzytkownika, ze
praca przy uzyciu urzagdzenia wymaga
szczego6lnej starannosci i koncentracji.

Niebezpieczenstwo uduszenia!
Niebezpieczenstwo uduszenia sie
dzieci podczas zabawy z
opakowaniem. Opakowania nalezy
przechowywac w miejscach
niedostepnych dla dzieci.

Urzadzenie wraz z osprzetem moze by¢
udostepniane lub wypozyczane tylko
osobom, ktére doktadnie poznaty dany
model i jego obstuge. Instrukcje obstugi,
stanowigcg czes¢ urzadzenia, nalezy wraz
z nim przekazywac.

Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko przez
wypoczetg osobe bedacg w dobrej
kondycji fizycznej i psychicznej. W
przypadku probleméw zdrowotnych
nalezy zapyta¢ lekarza o mozliwos$¢ pracy
przy uzyciu urzadzenia. Urzgdzenia nie
wolno obstugiwa¢ po spozyciu alkoholu,
zazyciu narkotykow lub lekarstw
op6zniajacych reakcje.

Z urzgdzenia nie mogg korzystac¢ osoby, w
tym réwniez dzieci, o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
lub psychicznych, a takze osoby
nieposiadajace wystarczajgcego
doswiadczenia i wiedzy oraz nieznajgce
instrukcji.

Pod zadnym pozorem urzadzenia nie
nalezy udostepnia¢ dzieciom lub
mtodziezy w wieku ponizej 16 lat.Wiek
uzytkownika moze by¢ okreslony przez
przepisy lokalne.

Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
prywatnego.

Uwaga - niebezpieczenstwo wypadku!

Kosiarka jest przeznaczona tylko do
koszenia trawnikéw. Inne uzycie
urzadzenia jest niedozwolone i moze by¢
niebezpieczne lub spowodowac
uszkodzenie urzadzenia.

Z powodu niebezpieczenstwa zranienia
uzytkownika kosiarka nie moze by¢
wykorzystywana do nastepujacych
czynnosci (zestawienie niepetne):

— przycinanie zarosli, zywoptotow i
krzewow,

— obcinanie pedoéw czepnych,

— pielegnacja trawy rosnacej na dachu
oraz w skrzynkach balkonowych,

— rozdrabnianie $cietych fragmentéw
drzew i zywoptotow,

— czyszczenie $ciezek (odsysanie,
przedmuchiwanie),

— wyréwnywanie nieréwnosci
powierzchni, np. kopcéw wykonanych
przez krety,

— transport Scietej trawy poza
przewidzianym do tego celu koszem na
trawe.

Ze wzgledow bezpieczenstwa kazda
modyfikacja urzadzenia, z wyjgtkiem
prawidtowego montazu urzadzen
dodatkowych dopuszczonych przez firme
VIKING, jest zabroniona i powoduje utrate
gwarancji. Informacji o dopuszczonych
urzgdzeniach dodatkowych udzielajq
Autoryzowani Dealerzy firmy VIKING.
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Zabronione jest zwlaszcza dokonywanie
jakichkolwiek zmian w urzadzeniu
zwiekszajacych moc lub predkos¢
obrotowg silnika spalinowego lub
elektrycznego.

Urzadzenia nie wolno uzywac do
przewozenia przedmiotow, zwierzat i
0s6b, a zwlaszcza dzieci.

Nalezy zachowa¢ szczegblng ostroznos¢
podczas pracy w miejscach publicznych,
parkach, obiektach sportowych oraz
podczas eksploatacji w rolnictwie i
lesnictwie.

Uwaga! Zagrozenie dla
zdrowia spowodowane przez
wibracje! Nadmierne

obcigzenie organizmu przez
drgania moze by¢ przyczyng uszkodzenia
ukfadu krazenia lub uktadu nerwowego,
zwifaszcza u 0s6b z chorobami uktadu
krazenia. Nalezy udac¢ sie do lekarza w
przypadku wystgpienia objawéw, ktére
moga by¢ spowodowane przez wibracje.
Do tych objawoéw, ktére wystepujg przede
wszystkim w palcach, rekach lub
przegubach rak, nalezg (zestawienie
niekompletne):

— brak czucia,

— bdle,

— ostabienie migs$ni,
— przebarwienia skéry,

— nieprzyjemne mrowienie.

4.2 Tankowanie paliwa — sposob
postepowania

Zagrozenie zycia!
Benzyna jest trujgca i fatwopalna.
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Benzyne nalezy przechowywac tylko w
odpowiednich i sprawdzonych
pojemnikach (kanistrach). Zbiorniki paliwa
nalezy bezpiecznie zamknac przy uzyciu
korkéw zamykajacych, mocno je
dokrecajac. Ze wzgledéw bezpieczenstwa

nalezy wymieni¢ uszkodzone korki wlewu.

Do utylizacji lub przechowywania
materiatéw eksploatacyjnych, np. paliwa,
nie uzywac butelek po napojach lub
podobnych. Osoby, a zwtaszcza dzieci,
maogtby sie z nich napic.

Benzyne przechowywac z dala
od czynnikéw mogacych
wywotac zapton, np. od
padajacych iskier, otwartego
ognia, ptomieni, zrédet ciepta. Nie pali¢!

Zbiornik paliwa nalezy napetniac tylko na
wolnym powietrzu; w czasie tankowania
nie wolno pali¢.

Przed tankowaniem paliwa wytaczyc i
schtodzi¢ silnik spalinowy.

Benzyne nalezy uzupetnia¢ przed
uruchomieniem silnika spalinowego. Nie
wolno odkrecac korka zbiornika paliwa lub
dolewac¢ paliwa podczas pracy silnika
spalinowego lub przy rozgrzanej
maszynie.

Nie nalezy napetnia¢ zbiornika paliwa do
maksimum — ze wzgledu na
rozszerzalno$¢ cieplng paliwa zbiornik
napetniac tylko do wysokosci ok. 4 cm
ponizej krawedzi kré¢ca wlewowego.

W przypadku przelania sie benzyny,
nalezy natychmiast oczyscic¢
zanieczyszczong powierzchnie obudowy;
dopiero wéwczas mozna uruchomic¢ silnik
spalinowy. Unika¢ jakichkolwiek préb
uruchomienia silnika przed odparowaniem
resztek benzyny (wytrze¢ je do sucha).

Natychmiast wytrze¢ rozlane paliwo.

Nalezy zmieni¢ odziez, jezeli zostata
zanieczyszczona benzyna.

Urzadzenia nie wolno przechowywac z
napetnionym zbiornikiem paliwa wewnatrz
budynku. Powstajace opary benzyny
moga zetkna¢ sie z otwartym ogniem i ulec
zaptonowi.

Jezeli istnieje konieczno$¢ opréznienia
zbiornika paliwa, nalezy zrobi¢ to na
wolnym powietrzu.

4.3 Odziez robocza i sprzet ochronny

Przed rozpoczeciem pracy
m. nalezy zatozy¢ mocne obuwie z
[ —— ] L i,
przeciwposlizgowg podeszwa.
Nie wykonywac pracy boso ani np. w
sandatach.

Czynnosci konserwacyjne,
czyszczenie oraz transport
urzgdzenia nalezy wykonywa¢
w rekawicach ochronnych i ze
zwigzanymi oraz zabezpieczonymi dtugimi
wiosami (za pomocg chusty na gtowe,
czapki itp.).

N6z kosiarki nalezy ostrzy¢ w
odpowiednich okularach
ochronnych.

Urzadzenie moze by¢
uruchamiane tylko przez osobe ubrang w
dtugie spodnie i odziez dobrze
przylegajaca do ciata.

Nie zakfadac¢ luznej odziezy, ktéra moze
zosta¢ pochwycona przez ruchome czesci
(dzwignie sterowania), a takze ozdéb,
krawata i szalika.
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4.4 Transport urzadzenia

Zawsze nalezy pracowac¢ w rekawicach,
aby zapobiec obrazeniom ciata w
nastepstwie dotkniecia ostrych i goracych
czesci urzadzenia.

Nie transportowac urzadzenia z
pracujacym silnikiem spalinowym. Przed
transportem nalezy wytaczy¢ silnik
spalinowy, odczeka¢ do zatrzymania sie
noza i zdja¢ nasadke $wiecy zaptonowe;.

Przed transportem urzadzenia nalezy

schtodzi¢ silnik spalinowy i spusci¢ paliwo.

Nalezy uzy¢ odpowiedniego urzadzenia
zatadowczego podnoszacego lub rampy
zatadowczej.

Urzadzenie transportowane wraz z
czesciami (np. kosz na trawe)
zabezpieczy¢ na powierzchni tadunkowej
za pomocg odpowiednio dobranych
elementéw mocujgcych (pasy, liny itp.).

Podczas podnoszenia i przenoszenia
kosiarki nalezy uwaza¢, aby nie dotkng¢
jej noza.

Nalezy zwréci¢ szczegblng uwage na
dane zamieszczone w rozdziale
~Transport®. Opisano tam sposéb
podnoszenia lub zamocowania
urzadzenia. (= 12.)

Podczas transportu urzadzenia nalezy
przestrzegac krajowych przepiséw prawa,
a zwlaszcza przepiséw dotyczacych
bezpieczenstwa tadunkéw i transportu
przedmiotéw na platformach
fadunkowych.

4.5 Przed rozpoczeciem pracy

Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko przez
osoby znajace instrukcje obstugi.
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Przed uruchomieniem urzadzenia
sprawdzi¢ szczelno$¢ uktadu paliwowego,
a zwlaszcza jego widocznych z zewnatrz
czesci, takich jak zbiornik paliwa, korek
wlewu paliwa, ztacza przewodéw. W
przypadku nieszczelnoscilub uszkodzenia
nie uruchamia¢ silnika spalinowego —
zagrozenie pozarowe!

Przed uruchomieniem urzadzenia zleci¢
jego naprawe w autoryzowanym serwisie.

Nalezy przestrzegac przepiséw
dotyczacych czasu pracy urzadzen
ogrodowych z silnikiem spalinowym lub
elektrycznym.

Nalezy doktadnie przeszukac teren, na
ktorym urzgdzenie bedzie uzytkowane i
usung¢ wszystkie kamienie, patyki, druty,
kosciiinne przedmioty, ktére moga zosta¢
wyrzucone do gory przez urzadzenie. W
wysokiej trawie mozna nie zauwazy¢
przeszkod (np. pniakéw, korzeni).

Dlatego przed rozpoczeciem pracy z
uzyciem urzadzenia nalezy oznakowac
wszystkie przeszkody ukryte w trawie,
ktérych nie mozna usunac.

Przed uzyciem urzadzenia nalezy
wymieni¢ wadliwe oraz zuzyte lub
uszkodzone czesci. Nalezy wymieni¢ na
nowe tabliczki ostrzegawcze umieszczone
na urzadzeniu, jezeli staty sie nieczytelne
lub zostaty uszkodzone. Autoryzowani
Dealerzy firmy VIKING majg do dyspozycji
zamienne naklejki ostrzegawcze i inne
czesci zamienne.

Mozna korzystac tylko z urzgdzenia w
dobrym stanie technicznym. Przed
kazdym uruchomieniem sprawdzi¢, czy:

— urzadzenie jest zmontowane zgodnie z
instrukcja;

— narzedzie tnace i caty zespoéttnacy (n6z
kosiarki, elementy mocujace, obudowa
zespotu tngcego) sa w dobrym stanie
technicznym; nalezy regularnie
sprawdzac ich zamocowanie,
uszkodzenia oraz zuzycie (zagtebienia
lub pekniecia);(= 11.5)

— korek wlewu paliwa jest dobrze
dokrecony;

— zbiornik paliwa, elementy uktadu
paliwowego oraz korek wlewu paliwa sg
w dobrym stanie technicznym;

— urzadzenia zabezpieczajace (np.
dzwignia hamulca silnika, ostona
wyrzutu, obudowa, uchwyt kierujacy,
siatka ochronna) sg w dobrym stanie
technicznym i prawidtowo dziataja;

— kosz na trawe jest nieuszkodzony i
prawidtowo zamontowany; nie mozna
uzywac uszkodzonego kosza na trawe.

— korek wlewu oleju jest prawidtowo
nakrecony.

W razie potrzeby wykona¢ niezbedne
czynnosci lub skontaktowac sie z
serwisem Autoryzowanego Dealera.
Zaleca sie korzystanie z ustug
autoryzowanego serwisu firmy VIKING.

4.6 Praca z urzadzeniem

® Nie wykonywac¢ czynnosci
I ’m roboczych, jezeli w poblizu
|| znajduja sie zwierzeta lub
osoby postronne, a zwlaszcza
dzieci.

Zamontowane w urzadzeniu mechanizmy
zabezpieczajgce nie moga by¢ usuwane
lub mostkowane. Przede wszystkim nie
mozna unieruchamia¢ dzwigni hamulca
silnika na uchwycie kierujgcym (np. przez
jej przywigzanie).
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Uwaga — niebezpieczenstwo
zranienia!
Y Nie zbliza¢ rak lub stép do

obracajgcych sie elementow.
Nie dotyka¢ obracajgcego sie noza.
Zachowa¢ wiasciwg odlegtos¢ od otworu
wyrzutowego.

Nalezy zawsze zachowywac bezpieczny
odstep ustalony przez uchwyt kierujacy.
Uchwyt kierujacy powinien by¢ zawsze
prawidlowo zamontowany; nie mozna go
modyfikowac. Nie uruchamiac urzadzenia
ze ztozonym uchwytem kierujgcym.

W zadnym wypadku nie nalezy
zamocowywac jakichkolwiek przedmiotéw
na uchwycie kierujgcym (np. odziezy
roboczej).

Czynnosci robocze nalezy wykonywac
tylko przy Swietle dziennym lub przy
dobrym oswietleniu sztucznym.

Nie pracowac z urzadzeniem podczas
deszczu i burzy, a zwtaszcza wytadowan
atmosferycznych.

Wilgotne podtoze jest bardziej sliskie, co
zwieksza ryzyko wypadku.

Nalezy postepowac szczegdlnie ostroznie,
aby sie nie poslizgng¢. Jezeli jest to
mozliwe, nalezy unika¢ korzystania z
urzadzenia na wilgotnym podtozu.

Spaliny:

Zagrozenie dla zdrowia i zycia

A spowodowane zatruciem!
Natychmiast przerwa¢ prace w
przypadku mdtosci, bélu glowy,
zaburzen widzenia (np.
zmniejszania sie pola widzenia),
zaburzen stuchu, zawrotéw gtowy
lub pogorszenia koncentracji.
Objawy te moga by¢ spowodowane
miedzy innymi przez zbyt wysokie
stezenie spalin.
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Pracujacy silnik spalinowy
urzadzenia wytwarza toksyczne
spaliny. Zawierajg one trujacy
tlenek wegla (bezbarwny i
bezwonny gaz) oraz inne substancje
szkodliwe. Nie wolno uruchamia¢ silnika
spalinowego w pomieszczeniach
zamknietych lub stabo przewietrzanych.

Uruchamianie urzadzenia:

Nalezy uruchamia¢ urzadzenie przy
zachowaniu szczego6lnej ostroznosci,
zgodnie ze wskazéwkami podanymi w
rozdziale ,,Uruchamianie urzadzenia®.

(= 10.)

Zwréci¢ uwage na odpowiednig odlegtos¢
stop od narzedzia tnacego.

Podczas uruchamiania silnika urzadzenie
nie moze by¢ przechylone.

Podczas uruchamiania silnika nie wolno
przycigga¢ dzwigni napedu kot.

Nie uruchamiac silnika spalinowego, jezeli
kanat wyrzutowy nie zostat przykryty
ostong wyrzutu lub koszem na trawe.

Praca na zboczach

Na zboczach prace wykonywa¢ zawsze w
poprzek, a nie wzdtuz stoku.

W przypadku utraty kontroli nad kosiarka
podczas koszenia wzdtuz stoku
uzytkownik mogtby zosta¢ dodatkowo
najechany przez urzadzenie.

Nalezy zachowa¢ szczegblng ostroznos¢
w przypadku zmiany kierunku jazdy na
zboczu.

Nalezy uwaza¢ na zachowanie wiasciwej
pozycji podczas pracy na zboczu i nie
pracowac z urzgdzeniem na zbyt stromych
zboczach.

Ze wzgledow bezpieczenstwa urzgdzenia
nie mozna uzywac na zboczach o
nachyleniu przekraczajgcym 25° (46,6 %).

Niebezpieczenstwo zranienia!

Kat nachylenia zbocza 25° odpowiada
46,6 cm wzniesienia pionowego, ktére
przypada na 100 cm odlegtosci w
poziomie.

46,6

100

Aby zagwarantowac¢ wystarczajgce
smarowanie silnika spalinowego podczas
eksploatacji urzadzenia na zboczach,
nalezy takze zwr6ci¢ uwage na informacje
podane w dostarczonej instrukcji obstugi
silnika spalinowego.

Zastosowanie do pracy:
g Niebezpieczenstwo zranienia!

Nie zbliza¢ rak lub stép do
wirujacych elementéw (takze z goéry
i dotu).

24 Nie wolno sprawdza¢ stanu
@ noza podczas pracy kosiarki.
Nie otwiera¢ ostony wyrzutu
trawy i nie zdejmowac kosza, jezeli né6z

jest jeszcze w ruchu. Obracajacy sie n6z
moze spowodowac obrazenia.

Urzadzenie nalezy prowadzi¢, idac powoli;
nie wolno biec podczas eksploatac;ji
urzadzenia. Zbyt szybkie prowadzenie
urzadzenia moze prowadzi¢ do obrazen
ciata spowodowanych potknieciem sie,
poslizgnieciem itp.

W przypadku zawracania urzadzeniem lub
przyciggania go do siebie nalezy
zachowa¢ szczegblng ostroznosc.
Niebezpieczenstwo potkniecia sie!
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Korzystajac z urzadzenia w poblizu
zboczy, krawedzi terenu, dotéw i grobli,
nalezy zachowac¢ szczeg6lng ostroznosc.
Nalezy zwtaszcza zwréci¢ uwage na
zachowanie odpowiedniej odlegtosci od
takich niebezpiecznych miejsc.

Omija¢ przedmioty ukryte w trawie
(instalacje do zraszania trawnikéw, pale,
zawory wody, fundamenty, przewody
elektryczne itp.). Nie nalezy najezdza¢ na
takie przedmioty.

£~ N Nalezy pamietac o bezwladnym
{ ° ,\ ruchu narzedzia tngcego

\a_7 trwajacym kilka sekund po
STOP wyfaczeniu silnika.

Whytaczy¢ silnik spalinowy,
odczekad, az zatrzymajq sie wszystkie
wirujgce czesci urzadzenia, i zdjgé
nasadke Swiecy zaptonowej:

— przed oddaleniem sie od urzadzenia lub
pozostawieniem go bez nadzoru,

— przed uzupetnieniem paliwa. Paliwo
uzupehiac tylko przy schtodzonym
silniku spalinowym.
Niebezpieczenstwo pozaru!

— przed usunieciem przyczyny
zablokowania lub niedroznosci kanatu
wyrzutowego,

— przed podnoszeniem lub
przenoszeniem urzadzenia,

— przed transportem urzadzenia,

— przed rozpoczeciem pracy przy hozu
kosiarki,

— przed sprawdzaniem i czyszczeniem
urzadzenia lub przed wykonaniem przy
nim innych czynnosci (np. przed
sktadaniem uchwytu kierujgcego),
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— po natrafieniu na przeszkode lub gdy
kosiarka zaczyna nadmiernie drgac.
Nalezy wéwczas sprawdzi¢
urzadzenie, a zwtaszcza zespot tnacy
(n6z, watek noza, mocowanie noza),
pod wzgledem uszkodzen i wykonac¢
niezbedne naprawy przed ponownym
uruchomieniem urzadzenia i
rozpoczeciem pracy.

n Niebezpieczenstwo zranienia!

Silne drgania sg zwykle objawem
usterki.

Nie wolno uruchamia¢ kosiarki
zwlaszcza w przypadku
uszkodzenia lub skrzywienia watu
korbowego oraz uszkodzenia lub
skrzywienia noza.

W przypadku braku niezbednej
wiedzy wykonanie niezbednych
napraw nalezy zleci¢
specjalistycznemu serwisowi;
zaleca sie korzystanie z ustug
autoryzowanego serwisu firmy
VIKING.

Silnik spalinowy nalezy wytaczy¢ przed:

— przeniesieniem urzadzenia do miejsca
pracy i z powrotem;

— przesuwaniem urzadzenia po
powierzchni, na ktoérej nie rosnie trawa;

— otworzeniem ostony wyrzutu i zdjeciem
kosza na trawe;

— ewentualnym przechyleniem
urzgdzenia np. na czas transportu;

— ustawieniem wysokosci koszenia.

4.7 Konserwacja i naprawy

l-“g - Przed rozpoczeciem regulacji,
- napraw i konserwacji ustawic¢
n“? urzgdzenie na stabilnym,

réwnym podtozu, wytaczy¢ i schtodzi¢
silnik spalinowy, wyja¢ kluczyk zaptonu i
zdja¢ nasadke Swiecy zaptonowej.

Niebezpieczenstwo skaleczenia

A sie nozem!
Pociggniecie linki rozrusznika
wprawia narzedzie robocze w ruch
obrotowy. Przed pociggnieciem linki
rozrusznika nalezy zwréci¢ uwage
na odpowiednig odlegtos$¢ noza
kosiarki od czesci ciata, a
zwlaszcza od stép i nég.

Przed rozpoczeciem pracy przy silniku
spalinowym, kolektorze wydechowym i
ttumiku poczekac, az urzadzenie ostygnie.
Czesci urzadzenia moga osiggna¢
temperature ponad 80° C.
Niebezpieczenstwo poparzenia!

Bezposredni kontakt z olejem silnikowym
moze by¢ niebezpieczny; nie wolno go
rozlewac.

Firma VIKING zaleca, aby napetianie
ukfadu smarowania olejem silnikowym lub
wymiane oleju silnikowego zlecac jej
Autoryzowanym Dealerom.

Czyszczenie:

Po zakonhczeniu pracy nalezy doktadnie
wyczysci¢ cate urzadzenie. (= 11.2)

Resztki trawy nalezy usung¢ za pomocg
patyczka. Dolng czes$¢ kosiarki oczysci¢
przy uzyciu szczotki i wody.

Przed ustawieniem urzgdzenia w
potozeniu umozliwiajgcym czyszczenie
nalezy oprézni¢ zbiornik paliwa (np. przez
prace silnika bez wykonywania pracy).

Nie stosowac wysokocisnieniowych
urzadzen czyszczacych i nie czysci¢
urzadzenia pod biezgcg wodg (np. za
pomocg weza ogrodowego).

Nie wolno uzywac intensywnych $rodkéw
czyszczacych. Moga one uszkodzi¢
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tworzywa sztuczne i metale, co moze
pogorszy¢ bezpieczenstwo pracy
urzadzenia.

Aby unikng¢ pozaru, nalezy usuwac trawe,
stome, mech, liscie lub wyptywajacy smar
itp. z okolicy otworéw wentylacyjnych,
zeber chtodzacych i rury wydechowe;j.

Czynnosci konserwacyijne:

Mozna wykonywac tylko czynnosci
konserwacyjne opisane w niniejszej
instrukcji obstugi; wykonanie innych
czynnosci nalezy zleci¢ Autoryzowanemu
Dealerowi.

Z pytaniami dotyczacymi urzadzenia i
$rodkéw pomocniczych prosimy zawsze
zwracac sie do Autoryzowanego Dealera.
Firma VIKING zaleca, aby prace
konserwacyjne oraz naprawy byty
wykonywane wytacznie przez
Autoryzowanego Dealera firmy VIKING.
Dla Dealerow firmy VIKING organizowane
sq regularne szkolenia; oferowana jest tez
informacja techniczna.

Nalezy stosowac tylko narzedzia,
wyposazenie dodatkowe i akcesoria
dopuszczone przez firme VIKING do
stosowania z tym urzadzeniem lub czesci
tego samego typu. W przeciwnym razie
moze zaistnie¢ niebezpieczenstwo
zranienia 0s6b lub uszkodzenia
urzadzenia. Z pytaniami nalezy zwrocic sie
do Autoryzowanego Dealera.

Oryginalne narzedzia, wyposazenie
dodatkowe i cze$ci zamienne firmy
VIKING sg optymalnie dopasowane do
urzadzenia i do wymagan uzytkownika.
Oryginalne czesci zamienne VIKING
rozpoznaje sie po numerze czesci
zamiennej VIKING, po napisie VIKING i
ewentualnie po oznakowaniu czesci
zamiennej VIKING. W przypadku matych
czesci moze by¢ tylko oznakowanie.
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Ze wzgledoéw bezpieczenstwa nalezy
regularnie sprawdzac, czy czesci, ktérymi
przeptywa paliwo (przewéd paliwa, zawor
paliwa, zbiornik paliwa, korek wlewu
paliwa, przytacza itp.) nie sg uszkodzone;
sprawdzac nieszczelne elementy i w razie
potrzeby zleci¢ wykwalifikowanemu
pracownikowi ich wymiane (VIKING
poleca Autoryzowanych Dealeréw swojej
firmy).

Naklejki ostrzegawcze i informacyjne
musza by¢ czyste i czytelne. W przypadku
uszkodzenia lub zgubienia naklejek nalezy
zastapic je nowymi naklejkami dostepnymi
u Autoryzowanego Dealera firmy VIKING.
W przypadku zastepowania elementu
nowg czescig nalezy na niej nakleic takg
sama naklejke.

Czynnosci dotyczace zespotu thacego
wykonywa¢ w mocnych rekawicach
ochronnych przy zachowaniu szczegoélnej
uwagi.

Wszystkie nakretki, sworznie i $ruby, a
zwlaszcza Sruba noza, powinny by¢
mocno dokrecone, aby zagwarantowac¢
niezawodng prace urzadzenia.

Regularnie nalezy sprawdza¢ cate
urzgdzenie i kosz na trawe pod wzgledem
zuzyciaiuszkodzen, zwlaszcza przed jego
przechowywaniem (np. przed przerwg
zimowg). Ze wzgleddw bezpieczehstwa
nalezy natychmiast wymieni¢ zuzyte lub
uszkodzone czesci, aby urzadzenie
zawsze umozliwiato bezpieczng prace.

Nie nalezy zmienia¢ ustawionej fabrycznie
maksymalnej predkosci obrotowe;j silnika
spalinowego.

Jezeli podczas prac konserwacyjnych
usuniete zostaty czesci lub urzadzenia
zabezpieczajace, nalezy je niezwtocznie
ponownie zamontowac.

4.8 Przechowywanie urzadzenia
podczas dtuzszych przerw w
eksploatacji

Przed pozostawieniem urzgdzenia w
zamknietym pomieszczeniu nalezy
odczekad, az schtodzi sie silnik spalinowy.

Urzadzenie z opréznionym zbiornikiem
paliwa i paliwo przechowywaé¢ w
zamknietym i dobrze przewietrzanym
pomieszczeniu.

Nalezy zabezpieczy¢ urzadzenie przed
nieuprawnionym uzyciem (np. przez
dzieci).

Jezeli trzeba oprézni¢ zbiornik paliwa (np.
przed przerwg zimowa), nalezy zrobic to
na wolnym powietrzu (np. przez prace
silnika bez obcigzenia).

Przed przechowywaniem urzgdzenia (np.
przed przerwg zimowg) nalezy je
dokfadnie wyczyscic.

Przechowywac urzadzenie tylko ze zdjetg
nasadkg $wiecy zaptonowe;.

Przechowywac¢ urzadzenie w dobrym
stanie technicznym.

Przed przykryciem urzadzenia nalezy
pozostawi¢ je do catkowitego schtodzenia.

4.9 Utylizacja

Odpady, takie jak przepracowany olej lub
paliwo, zuzyte smary, filtry, baterie i
podobne czesci zuzywajace sie, mogg by¢
szkodliwe dla ludzi, zwierzat oraz
Srodowiska naturalnego i dlatego nalezy je
odpowiednio utylizowac.

Skontaktowac sie z organizacjg odzysku
lub z Autoryzowanym Dealerem, aby
uzyskac informacje na temat prawidtowej
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utylizacji odpadéw. Zaleca sie korzystanie
z ustug autoryzowanego serwisu firmy
VIKING.

Wyeksploatowane urzgdzenie nalezy
przekaza¢ do odpowiedniej utylizacji.
Przed utylizacjg nalezy wykona¢
czynnosci, ktére uniemozliwig korzystanie
z urzadzenia. Aby zapobiec wypadkom,
nalezy przede wszystkim odtgczy¢ kabel
zaptonowy, opréznic¢ zbiornik paliwa i
spuscic olej silnikowy.

Niebezpieczenstwo skaleczenia sie
nozem!

Takze wyeksploatowanej kosiarki nie
mozna pozostawia¢ bez nadzoru.
Urzadzenie, a zwlaszcza néz kosiarki,
nalezy przechowywaé w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

5. Objasnienie symboli

Uwaga!

Przed pierwszym
uruchomieniem nalezy
koniecznie przeczyta¢
instrukcje obstugi.

Niebezpieczenstwo
zranienia!

Osoby postronne powinny
przebywac w bezpiecznej
odlegtosci od obszaru
zagrozenia.

A
| &
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Niebezpieczenstwo
zranienia!

Przed przystapieniem do
wykonywania prac przy
narzedziu tngcym, przed
konserwacjq i czyszczeniem
nalezy zdja¢ nasadke
Swiecy zaptonowe;.

Niebezpieczenstwo
zranienia!

Zachowac odpowiednig,
odlegtos¢ rak i stop od nozy!

N . .
$ . 7 Narzedzie thgce obraca sie
A jeszcze przez kilka sekund

STOP (hamulec silnika

spalinowego / hamulec
noza) po wytaczeniu
urzadzenia.

MB 248 T, MB 253 T:

Wiaczy¢ naped két.
7
o
ST \Whaczyc silnik spalinowy.
A2
o
a
Wytaczy¢ silnik spalinowy.
N

6. Wyposazenie

standardowe
(O]
2
Poz. Nazwa Liczba
A Urzadzenie zasadnicze 1

Poz. Nazwa Liczba

B Gorna czes$¢ kosza na 1
trawe

(o} Dolna cze$¢ kosza na
trawe

D Pokretto

E Sruba z tbem grzybkowym

F Prowadnica linki

Instrukcja obstugi

Instrukcja obstugi silnika
spalinowego

7. Przygotowanie urzadzenia

do pracy

7.1 Informacje ogélne

Niebezpieczenstwo zranienia
Nalezy zwréci¢ szczegblng uwage
na wskazéwki zamieszczone w
rozdziale ,,Zasady bezpiecznej
pracy” (= 4.).

e Przed rozpoczeciem wszystkich
opisanych prac urzadzenie nalezy
ustawic stabilnie na poziomym, ptaskim
i twardym podtozu.

7.2 Montaz uchwytu kierujacego =2

3
Niebezpieczenstwo zgniecenia!
A Podczas wkrecania obu
pokretet (D) nalezy trzymac reka
goérng czes¢ uchwytu
kierujgcego (1) w najwyzszym
miejscu.

o Wlozy¢ Srube ztbem grzybkowym (E) w
prowadnice (F).
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e Zatozy¢ prowadnice (F) na ciegno
hamulca silnika (2).

e MB248T,MB 253 T:
Zatozy¢ prowadnice (F) takze na
ciegno napedu kot (3).

e Przytrzymac gorng czes¢ uchwytu
kierujgcego (1) na zewnetrznych
powierzchniach dolnych czesci
uchwytu kierujacego (4) w sposéb
pokazany na rysunku.

e Sruby z tbem grzybkowym (E) — po
lewej stronie z prowadnicg (F), po
prawej bez niej — przetozy¢ od Srodka
na zewnatrz przez otwory i dokreci¢
pokretta (D).

7.3 Zaczepianie i zdejmowanie 2

linki rozrusznika 4

Zaczepianie:

e Zdjac z silnika spalinowego nasadke
Swiecy zaptonowe;.

e Przyciggna¢ dzwignie hamulca
silnika (1) do uchwytu kierujgcego i
przytrzymac.

e Powoli rozwing¢ linke rozrusznika (2) i
zaczepi¢ w prowadnicy linki (3).

e Powoli zwolni¢ linke rozrusznika (2) i
dzwignie hamulca silnika (1).

e Zatozy¢ nasadke $wiecy zaptonowe;j.
Zdejmowanie:

e Zdjac z silnika spalinowego nasadke
Swiecy zaptonowe;.

e Przyciagna¢ dzwignie hamulca
silnika (1) do uchwytu kierujgcego i
przytrzymac.

e Powoli rozwing¢ linke rozrusznika (2) i
zdjac¢ z prowadnicy linki (3).
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e Powoli odprowadzi¢ linke
rozrusznika (2) i pusci¢ dzwignie
hamulca silnika (1).

e Zatozy¢ nasadke swiecy zaptonowej.

7.4 Sktadanie gornej czesci 2

uchwytu kierujacego 1

W celu utatwienia transportu i
przechowywania urzgdzenia mozna
ztozy¢ gorng czes¢ uchwytu
kierujacego (1).

Niebezpieczenstwo zranienia!

Przed ztozeniem uchwytu wytgczy¢

silnik spalinowy i zdjg¢ nasadke
Swiecy zaptonowe;j.

Gornej czesci uchwytu
kierujgcego (1) nie mozna
dodatkowo obcigza¢ (np. przez
zawieszenie na niej odziezy
roboczej).

Niebezpieczenstwo zgniecenia!
Po poluzowaniu obu pokretet (3)
gérna czes¢ uchwytu
kierujgcego (1) moze ztozy¢ sie

samoczynnie. Dlatego gérna czesc

uchwytu kierujacego (1) przed
poluzowaniem obu pokretet (3)

nalezy przytrzymac w najwyzszym

potozeniu.

e Zdjac linke rozrusznika. (= 7.3)

e Poluzowac pokretta (3) po obu stronach

(wykreci¢ w lewo).

o GoOrng czes¢ uchwytu kierujacego (1)
powoli ztozy¢ do przodu.

7.5 Sktadanie kosza na trawe =2
e Zatozy¢ gorng czesc kosza na 5
trawe (B) na dolng czes¢
kosza (C).

Sprawdzi¢ prawidtowo$¢ zatozenia:
Zaczepy (1) muszg znajdowac sie
dokfadnie nad otworami (2).
Wszystkie zaczepy (1) i wystepy
prowadzace (3) muszg znajdowac sie
wewnatrz.

Gorna czes$¢ kosza na trawe (B)
powinna dookota otacza¢ dolng czes¢
kosza (C) z zewnatrz.

Lekko naciskajgc od zewnatrz, wciskac
zaczepy (1) w otwory (2) w dolnej
czesci kosza na trawe; wciskanie
rozpoczg¢ od tylnej czesci srodkowe;.

7.6 Zdejmowanie i zaktadanie =2
kosza na trawe 6

Niebezpieczenstwo zranienia!
Przed zamocowaniem lub zdjeciem
kosza na trawe nalezy wytgczy¢
silnik spalinowy!

Zamocowanie:

Otworzy¢ i przytrzymac ostone
wyrzutu (1).

Zamocowac¢ kosz na trawe (2),
wprowadzajgc wystepy
przytrzymujace (3) w uchwyty (4) na
tylnej czesci urzadzenia.
Dopilnowac¢, aby pokrywa (5) byta
prawidlowo zamknieta.

Zwolni¢ ostone wyrzutu (1).

Zdejmowanie:

Otworzy¢ i przytrzymac ostone
wyrzutu (1).

Podnies¢ kosz na trawe (2) i zdjg¢ do
tytu.

Powoli zamkna¢ ostone wyrzutu (1).
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7.7 Centralna regulacja 2
wysokosci koszenia 7

Niebezpieczenstwo zranienia!
Przed regulacjg wysokosci

koszenia wytaczy¢ silnik spalinowy.

Mozna ustawi¢ siedem réznych
wysokosci koszenia — od 25 mm do
75 mm.

Stopien 1.:
minimalna wysokos$¢ koszenia

Stopien 7.:
maksymalna wysokos$¢ koszenia

e Dzwignie regulacji wysokosci
koszenia (1) przyciagna¢ reka do kota
tylnego (2) i przytrzymac.

e Ustawi¢ dzwignie regulacji wysokosci
koszenia (1) w wybranym potozeniu.

e Zwolni¢ powoli dzwignie regulacji
wysokosci koszenia (1), nastepnie
zablokowac.

7.8 Paliwo i olej silnikowy 2
8

Niebezpieczenstwo zranienia!
Zwréci¢ szczegblng uwage na
ostrzezenia zamieszczone w
rozdziale ,,Zasady bezpiecznej
pracy“. (= 4.)
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Zabezpiecza¢ urzadzenie przed
uszkodzeniami!
Przed pierwszym uruchomieniem
silnika wla¢ olej silnikowy (zob.
Instrukcja obstugi silnika
spalinowego). Firma VIKING
zaleca, aby do wlewania oleju
silnikowego uzywac odpowiedniego
sprzetu (np. lejka). Sprzet do
wlewania nie nalezy do
wyposazenia standardowego
urzgdzenia.
Informacje dotyczace rodzaju E
oleju silnikowego i jego ilosci sg
zamieszczone w instrukgcji obstugi silnika
spalinowego.
Regularnie sprawdzac poziom oleju
silnikowego (zob. Instrukcja obstugi silnika
spalinowego).
Unika¢ zbyt wysokiego i zbyt niskiego
poziomu oleju.

7S

Olej silnikowy:

Paliwo:

Zalecenie:

Stosowac $wieze paliwo dobrej
jakosci.

Informacje dotyczace jakosci paliwa
(liczby oktanowej) podano w Instrukcji
obstugi silnika spalinowego;

— benzyna bezotowiowa.

Do wlewania paliwa nalezy uzywac lejka
(nie nalezy do wyposazenia
standardowego).

8. Urzadzenia

zabezpieczajace

Urzadzenie zostato wyposazone w wiele
urzadzen zabezpieczajacych,
gwarantujgcych bezpieczng obstuge i
zabezpieczajacych je przed
nieprawidtowym uzyciem.

Niebezpieczenstwo zranienia!
W przypadku stwierdzenia usterki
urzgdzen zabezpieczajacych nie
wolno uruchamia¢ urzadzenia.
Nalezy zwrbcic sie do
Autoryzowanego Dealera firmy
VIKING.

8.1 Urzadzenia zabezpieczajace

Kosiarka jest wyposazona w urzgdzenia
zabezpieczajace, ktére zapobiegaja,
niezamierzonemu zetknieciu sie z nozem
kosiarki i wyrzucanym pokosem.

Naleza do nich: obudowa, ostona wyrzutu,
kosz na trawe i prawidtowo zamontowany
uchwyt kierujacy.

8.2 Dzwignia hamulca silnika

Kosiarka jest wyposazona w uktad
hamulca silnika.

Zwolnienie dzwigni hamulca silnika
podczas pracy powoduje wytaczenie
silnika spalinowego.

Silnik spalinowy i n6z zatrzymaja sie w
ciggu 3 sekund.

g Niebezpieczenstwo zranienia!

Nie uzywac urzadzenia, jezeli czas
wybiegu noza jest dtuzszy;
dostarczy¢ je do autoryzowanego
serwisu.

Pomiar czasu wybiegu

Po uruchomieniu silnika spalinowego né6z
wiruje i stycha¢ odgtos podmuchu. Czas
wybiegu jest rbwny czasowi utrzymywania
sie odgtosu podmuchu po wytaczeniu
silnika spalinowego; mozna zmierzy¢ go
stoperem.
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9. Wskazéwki dotyczace

wykonywania pracy

tadny i gesty trawnik uzyskuje sie, gdy:

— koszenie odbywa sie przy matej
predkosci kosiarki;

— koszenie jest wykonywane czesto i
utrzymywana jest krétka trawa;

— w klimacie gorgcym i suchym trawa nie
jest $cinana zbyt krétko, poniewaz
powoduje to wysychanie trawnika i jego
wypalanie przez stohce, traci on przez
to na wygladzie;

— uzywa sie ostrego noza kosiarki,
dlatego nalezy zleca¢ jego regularne
ostrzenie w serwisie Autoryzowanego
Dealera;

— regularnie zmieniany jest kierunek
koszenia.

10. Uruchamianie urzadzenia

10.1 Uruchamianie silnika 2
spalinowego 9

e | Zabezpieczac¢ urzadzenie przed
1 | uszkodzeniami!

Silnika spalinowego nie uruchamia¢
w wysokiej trawie lub przy
najnizszej wysokosci koszenia.
Spowodowatoby to utrudniony
rozruch.

Po uruchomieniu silnika
spalinowego pracuje on, ze
wzgledu na state potozenie
przepustnicy, zawsze z optymalng
roboczg predkoscig obrotowa.
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Uruchamianie zimnego silnika
spalinowego:

e Dotyczy tylko modeli MB 248,
MB 248 T:
Trzykrotnie nacisng¢ pompke
paliwowa (1).

e Przyciggna¢ dzwignie hamulca
silnika (2) do uchwytu kierujacego i
przytrzymac.

e Wyciggac linke rozrusznika (3) powoli
az do wyczucia oporu sprezania.
Nastepnie wyciagna¢ jg energicznie na
dlugos¢ ramienia. Powoli odprowadzac
linke rozrusznika (3), aby zostata
prawidtowo nawinieta.

Powtarza¢ czynnos¢ az do
uruchomienia silnika spalinowego.

Uruchamianie cieptego silnika
spalinowego:

@ | Zabezpiecza¢ urzadzenie przed
1 | uszkodzeniami!
Jezeli silnik spalinowy jest ciepty,
uzywanie pompki paliwowej nie jest
konieczne.
Nalezy jednak zwréci¢ uwage, ze
przy bardzo chtodnej pogodzie
silnik spalinowy moze ulec
szybkiemu schiodzeniu.

e Uruchamianie silnika w sposéb
przewidziany dla zimnego silnika
spalinowego.

Dotyczy tylko modeli MB 248,

MB 248 T:

Stosowanie pompki paliwowej (1) nie
jest konieczne.

10.2 Wytaczanie silnika 2
spalinowego 1

W celu wylgczenia silnika

spalinowego nalezy zwolni¢ dzwignie
hamulca silnika (15).

Silnik spalinowy i n6z kosiarki zatrzymujg
sie catkowicie po krotkim czasie wybiegu.

10.3 Dzwignia napedu két =3
(MB 248 T, MB 253 T) 10

Wiaczanie napedu kot:
o Wigczyc silnik spalinowy. (= 10.1)

e Przyciggna¢ dzwignie napedu két (1)
do uchwytu kierujacego i przytrzymac.
Wiacza sie naped kot i kosiarka
trawnikowa rusza do przodu.

Wytaczanie napedu két:

e Zwolni¢ dzwignie napedu két (1).
Whytacza sie naped két i kosiarka sie
zatrzymuje. Silnik spalinowy pracuje
dalej.

10.4 Wskaznik napetnienia kosza =3

Kosz na trawe jest wyposazony we |11
wskaznik napemienia (1)

znajdujacy sie na goérnej czesci kosza na
trawe.

Strumien powietrza, powstajgcy w wyniku
wirowania noza i umozliwiajgcy
napenienie kosza, podnosi wskaznik
napetnienia (2):

Kosz na trawe stuzy do gromadzenia
Scietej trawy.

Przy napetionym koszu strumien
powietrza jest mniejszy, a wskaznik
napefnienia obniza sie (3):
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e Oproézni¢ kosz napetniony trawg
(= 10.5).

10.5 Oproznianie kosza na trawe 2
12

Niebezpieczenstwo zranienia!
Ze wzgledow bezpieczenstwa
przed zdjeciem kosza na trawe
nalezy wyfaczy¢ silnik spalinowy.

e Zdjac¢ kosz na trawe. (= 7.6)

e Oproézni¢ kosz na trawe, trzymajac go
za uchwyt (1) i uchwyt (2).
e Dopilnowac, aby pokrywa (3) byta

prawidtowo zamknieta. Zatozy¢ kosz na
trawe. (= 7.6)

11. Konserwacja

11.1 Informacje ogélne

Niebezpieczenstwo zranienia!
Nalezy zwréci¢ szczegblng uwage
na wskazéwki zamieszczone w
rozdziale ,,Zasady bezpiecznej
pracy” (= 4.).

Coroczna konserwacjaw
autoryzowanym serwisie:

Kosiarka powinna by¢ raz w roku
sprawdzana przez autoryzowany serwis.
Zaleca sie korzystanie z ustug
autoryzowanego serwisu firmy VIKING.

11.2 Czyszczenie urzadzenia =2

Okresy miedzyobstugowe: 13

Po kazdym uzyciu
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Niebezpieczenstwo zranienia!
A Wytaczy¢ silnik spalinowy i
wyciggna¢ nasadke Swiecy
zapfonowe;j.
Przed ustawieniem urzgdzenia w
potozeniu umozliwiajgcym
czyszczenie nalezy opréznic¢
zbiornik paliwa (zuzy¢ do konca).

Potozenie umozliwiajace czyszczenie:
e Ustawi¢ 1. wysokos$¢ koszenia. (= 7.7)

o Gorng czes¢ uchwytu kierujacego (1)
poluzowa¢ przez wykrecenie obu
pokretet (2).

e Otworzyc¢ i przytrzymac ostone wyrzutu.

e Ustawia¢ urzadzenie w potozeniu
umozliwiajgcym czyszczenie, az bedzie
samodzielnie sta¢ w tym potozeniu.

11.3 Silnik spalinowy
Okresy miedzyobstugowe:

Zob. Instrukcja obstugi silnika
spalinowego.

Wskazéwki ogélne:

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek
dotyczacych obstugi i konserwacji
zawartych w zalgczonej instrukcji obstugi
silnika spalinowego.

Szczegoblnie wazne dla dlugotrwatej
eksploatacji sa: odpowiedni poziom oleju,
regularna wymiana oleju i filira powietrza.

Zalecane okresy wymiany oleju, jak
réwniez informacje dotyczace olejow
silnikowych oraz wymaganych ilosci
znajdujg sie w Instrukcji obstugi silnika
spalinowego.

Aby zapewni¢ odpowiednie chtodzenie

silnika, zebra chtodzace nalezy utrzymac
w czystosci.

11.4 Sprawdzanie granicy 2
zuzycia noza 14

Niebezpieczenstwo zranienia!
Nalezy zwréci¢ szczegblng uwage
na wskazéwki zamieszczone w
rozdziale ,,Zasady bezpiecznej
pracy®. (= 4.)

Okresy miedzyobstugowe:
Przed kazdym uzyciem.

Niebezpieczenstwo zranienia!
Zuzyty n6z moze odtamac sie i
spowodowac bardzo powazne
obrazenia. W zwigzku z tym nalezy
zawsze przestrzegac przepiséw
dotyczacych konserwacji nozy.
Noze kosiarek moga ulega¢
zré6znicowanemu zuzyciu w
zaleznosci od miejsca i czasu
eksploatacji. Jezeli urzadzenie
uzywane jest na piaszczystym
podtozu lub w suchym otoczeniu,
to néz kosiarki ulega duzo
szybszemu zuzyciu.

Sprawdzanie:

Przed kazdym sprawdzaniem nalezy

doktadnie oczysci¢ n6z kosiarki (1).

e Ustawic¢ urzadzenie w potozeniu
umozliwiajacym czyszczenie. (= 11.2)

Grubos$¢ noza kosiarki:

Grubos¢ noza (A) powinna w kazdym

miejscu wynosi¢ przynajmniej 2 mm.

Najwazniejsze miejsca zostaly

zaznaczone na rysunku. (Sprawdzanie

odbywa sie przy uzyciu suwmiarki).
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Granica zuzycia ostrzy:

Podczas ostrzenia mozna zeszlifowac
ostrza maksymalnie na gteboko$¢ 5 mm —
odlegtos¢ (B). W celu sprawdzenia nalezy
przytozy¢ linijke (2) do przedniej krawedzi
noza (3) i w ten sposéb sprawdzi¢ stopien
zuzycia noza.

11.

5 Obstuga noza kosiarki 2
15

Niebezpieczenstwo zranienia!
Nalezy zwréci¢ szczegblng uwage
na wskazéwki zamieszczone w
rozdziale ,,Zasady bezpiecznej
pracy”. (= 4.)

Zaleca sie, aby ostrzenie noza
kosiarki zostato przeprowadzone
przez serwis Autoryzowanego
Dealera.

Wymontowanie noza kosiarki:

Podczas demontazu uzywac klocka
drewnianego (1) (ok. 60 x 60 mm) do
przytrzymania noza kosiarki (2).

Poluzowa¢ i wykreci¢ $rube noza (3).

Wyijac srube noza (3), podktadke (4) i

noéz kosiarki (2).

Ostrzenie noza kosiarki:
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Niebezpieczenstwo zranienia!
Ostrzenie nalezy wykonywac
zawsze w okularach i rekawicach
ochronnych.

Podczas ostrzenia schfadza¢ né6z, np.
wodg. Nie wolno dopusci¢ do
wystapienia niebieskawego
zabarwienia, poniewaz oznaczatoby to
obnizenie zdolnosci tnacych ostrza.

No6z ostrzy¢ rownomiernie, aby
zapobiec drganiom wynikajacym z
niewywazenia.

o Nalezy przestrzega¢ kata ostrzenia
noza, wynoszacego 30°.

e Podczas ostrzenia nie przekracza¢
granicy zuzycia.

Niebezpieczenstwo zranienia!
N6z nalezy wymieni¢, jezeli
widoczne sg zagtebienia i rysy lub
jezeli zostata osiggnieta granica
zuzycia. (= 11.4)

Montaz noza kosiarki:

Podczas montazu uzywac klocka
drewnianego (1) do przytrzymania noza
kosiarki (2).

o | Wystepy na dolnej czesci noza
1 | kosiarki zapobiegaja
nieprawidtowemu montazowi.

e Srube noza (3) posmarowaé
preparatem Loctite 243.

o NOz kosiarki (2) zamontowac¢ na tulei
noza (5) w taki sposéb, aby jego
odgiete krawedzie byty skierowane do
gory.

e Zatozy¢ podkiadke zabezpieczajaca (4)
i dokreci¢ $rube noza (3) momentem
60 - 65 Nm.

Niebezpieczenstwo zranienia!
Srube noza nalezy dokreca¢
podanym momentem.

Podczas kazdego montazu noza
nalezy wymieni¢ podktadke
zabezpieczajaca (4).

Podczas kazdej wymiany noza
nalezy wymieni¢ $rube noza (3).

11.6 Przechowywanie (przerwa
zimowa)

W przypadku dtuzszego przestoju
urzadzenia (przerwa zimowa) nalezy
uwzgledni¢ nastepujace punkty:

Starannie oczysci¢ wszystkie
zewnetrzne czesci urzadzenia.

Dobrze nasmarowac lub naoliwi¢
wszystkie czesci ruchome.

Opréznic¢ zbiornik paliwa i gaznik (np.
podczas pracy silnika bez obcigzenia).

Wykreci¢ Swiece zaptonowg (zob.
Instrukcja obstugi silnika spalinowego) i
przez otwér Swiecy wla¢ do silnika
spalinowego ok. 3 cm? oleju
silnikowego. Wykonac kilka obrotéw
watem korbowym silnika spalinowego
bez Swiecy zaptonowej (pociggac za
linke rozrusznika).

Niebezpieczenstwo pozaru!
Ze wzgledu na istniejace
niebezpieczenstwo zaptonu
nasadke Swiecy zaptonowej
trzymac z dala od otworu Swiecy
zaptonowe;j.

Ponownie wkreci¢ $wiece zaptonowg
(zob. Instrukcja obstugi silnika
spalinowego).

Wymieni¢ olej silnikowy (zob. Instrukcja
obstugi silnika spalinowego).

Urzadzenie nalezy przechowywac w
suchym, zamknietym i niezakurzonym
pomieszczeniu. Urzadzenie nalezy
przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci.
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12. Transport

12.1 Transport =
16

Niebezpieczenstwo zranienia!
Przed transportem nalezy zwrécic¢
szczegblng uwage na wskazowki
zamieszczone w rozdziale ,Zasady
bezpiecznej pracy”. (= 4.)
Urzadzenie wolno przenosi¢ tylko
przy pomocy drugiej osoby.
Przedtem nalezy zatozy¢
odpowiednig odziez ochronng
(obuwie ochronne, mocne
rekawice ochronne).

Przed podniesieniem lub
transportem zdja¢ nasadke $wiecy
zaptonowe;.

Podnoszenie lub przenoszenie
urzadzenia:

e Podnoszac lub przenoszac urzadzenie,
nalezy trzymac je wytacznie za
uchwyt (1) i gérng czes¢ uchwytu
kierujgacego (2), a przy ztozonej gérnej
czesci uchwytu kierujgcego — za obie
dolne czesci uchwytu (3) (zob. rysunek

@).
Transport urzadzenia:

Niebezpieczenstwo zranienia!
Urzadzenie mozna zamocowac
tylko wtedy, gdy stoi na wszystkich
czterech kotach. W tym potozeniu
néz nie jest odstoniety i nie moze
wyciekac olej silnikowy lub paliwo
(zob. rysunek [B)).

W przypadku transportu na powierzchni
fadunkowej (przyczepy, samochodu itp.)
nalezy urzadzenie zabezpieczy¢ przy

0478 111 9827 A-PL

uzyciu odpowiednich elementéw
mocujacych, aby sie nie zsuneto. Linki lub
pasy mocowac do nastepujacych punktow
urzadzenia:

— koto przednie, tylne;

— dolne czesci uchwytu kierujacego.

13. Ograniczanie zuzycia i

zapobieganie uszkodzeniom

Wskazowki dotyczace konserwacji i
pielegnacji

Kosiarka spalinowa

Firma VIKING nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci za szkody materialne i
osobiste, powstate w wyniku
nieprzestrzegania wskazéwek w niniejszej
instrukcji obstugi, w szczegélnosci tych,
ktére dotycza bezpiecznej pracy, obstugi i
konserwacji lub tych, ktére wystapig w
wyniku zastosowania niewtasciwych
akcesoriow lub czesci zamiennych.

Aby zapobiec uszkodzeniu lub
nadmiernemu zuzyciu urzadzenia
VIKING, nalezy przestrzegac
nastepujacych wskazéwek.

1. Czesci zuzywajace sie

Nawet w przypadku wiasciwej eksploatacji
urzadzen VIKING niektére czesci ulegaja
normalnemu zuzyciu i powinny by¢
wymieniane w zaleznosci od rodzaju i
Czasu pracy.

Nalezg do nich m.in.:

- noéz

— kosz na trawe

— pasek klinowy (MB 248 T, MB 253 T)

2. Przestrzeganie zalecen instrukcji
obstugi

Urzadzenie VIKING nalezy eksploatowac,
konserwowac i przechowywac w sposéb
przedstawiony w instrukcji obstugi.
Uzytkownik odpowiada za wszystkie
uszkodzenia wynikajace z
nieprzestrzegania przepiséw
bezpieczenstwa oraz wskazéwek
dotyczacych obstugi i konserwacji
urzadzenia.

Dotyczy to przede wszystkim:

— dokonywania zmian w urzadzeniu bez
zgody firmy VIKING;

— stosowania niedopuszczonych przez
firme VIKING materiatow
eksploatacyjnych ($rodkéw smarnych,
benzyny i oleju silnikowego — zob.
informacje podane przez producenta
silnika spalinowego);

— korzystania z narzedzi lub osprzetu,
ktére nie zostaty dopuszczone dla
danego urzadzenia, nie sg odpowiednie
lub sg niskiej jakosci;

— niezgodnej z przeznaczeniem
eksploatacji urzadzenia;

— wykorzystywania urzadzenia podczas
imprez sportowych lub w zawodach;

— szkoéd wyniktych z eksploatacji
urzadzenia z uszkodzonymi czesciami.

3. Czynnosci konserwacyjne

Nalezy regularnie wykonywac¢ wszystkie
czynnosci podane w rozdziale
"Konserwacja".

Jezeli uzytkownik nie moze sam wykonac¢
czynnosci zwigzanych z konserwacja,
powinien zleci¢ ich wykonanie Dealerowi.
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Firma VIKING zaleca, aby prace
konserwacyjne oraz naprawy byly
wykonywane wylgcznie przez
autoryzowany serwis firmy VIKING.

Dla dealerow firmy VIKING organizowane
sa regularne szkolenia; oferowana jest tez
informacja techniczna.

W wyniku niewykonania tych czynnosci
moga powstac uszkodzenia, za ktére
odpowiada uzytkownik.

Zalicza sie do nich m.in.:

— korozje i inne uszkodzenia wynikte z
niewtasciwego skfadowania,

— uszkodzenie urzgdzenia wynikte z
uzywania czesci zamiennych niskiej
jakosci,

— uszkodzenia w nastepstwie
nieterminowo lub niewtasciwie
wykonanej konserwacji lub napraw
wykonywanych w warsztatach, ktére
nie naleza do Dealera.

14. Ochrona srodowiska

Skoszonej trawy nie nalezy
wyrzucac do $mieci — powinna
ona podlega¢ kompostowaniu.

mmmmm Opakowanie, urzadzenie i
osprzet zostaty
wyprodukowane z materiatéw bedacych
surowcami wtérnymi, w zwigzku z czym
nalezy je odpowiednio utylizowac.

Sortowanie i utylizacja odpadéw sg
korzystne dla srodowiska i umozliwiajg
ponowne wykorzystanie surowcow. Z tego
wzgledu po uptywie okresu eksploatacji
nalezy urzadzenie przekaza¢ do punktu
skupu surowcéw wtérnych. Nalezy
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zwréci¢ szczegblng uwage na informacje
zamieszczone w rozdziale ,,Utylizacja“
(= 4.9).

Skontaktowac sie z organizacjg odzysku
lub z Autoryzowanym Dealerem, aby
uzyskac informacje na temat prawidtowej
utylizacji odpadéw.

15. Typowe czesci zamienne

No6z kosiarki MB 248, MB 248 T
6350 702 0102

No6z kosiarki MB 253, MB 253 T
63717020102

Sruba noza

9008 319 9028

Podkiadka zabezpieczajaca
0000 702 6600

@ | Podczas wymiany noza lub jego
1 | montazu nalezy wymieni¢ elementy
mocujgce néz kosiarki (np. $rube
noza). Czesci zamienne sg
dostepne w autoryzowanym
serwisie firmy VIKING.

16. Deklaracja zgodnosci CE

Firma

VIKING GmbH
Hans Peter Stihl-StraRe 5
A6336 Langkampfen / Kufstein

oswiadcza, ze nastepujace urzadzenie

kosiarka reczna, z silnikiem spalinowym
(MB)

Producent: VIKING

Typ: MB 248.3
MB 2483 T

Nr identyfikacji serii: 6350

Typ: MB 253.1
MB 253.1 T

Nr identyfikacji serii: 6371

odpowiada nastepujacym dyrektywom
WE:

97/68/EC, 2000/14/EC, 2004/108/EC,
2006/42/EC

Urzadzenie to zostato skonstruowane i
wyprodukowane zgodnie z nastepujacymi
normami:

EN ISO 5395-1, EN ISO 5395-2

Zastosowana procedura oceny zgodnosci:
zatgcznik VI (2000/14/EC)

Nazwa i adres jednostki certyfikujacej:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2
D-90431 Nurnberg

Miejsce ztozenia i przechowywania
Dokumentacji technicznej:

Sven Zimmermann

VIKING GmbH

Rok produkcji i numer serii s podane na
tabliczce znamionowej urzadzenia.

MB 248.3, MB 2483 T

Zmierzony poziom mocy akustycznej:
95,2 dB(A)

Gwarantowany poziom mocy akustycznej:
96 dB(A)

MB 253.1, MB 253.1 T

Zmierzony poziom mocy akustycznej:
97,0 dB(A)
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Gwarantowany poziom mocy akustycznej:

98 dB(A)

Langkampfen,

2015-01-02 (RRRR-MM-DD)

VIKING GmbH

/Z__ %',,,.m makn

Sven Zimmermann

Kierownik dziatu konstrukcyjnego

17. Dane techniczne

MB 248.3/MB 2483 T:

Nr identyfikacji serii:
Silnik spalinowy,
rodzaj konstrukgiji:
Typ silnika:

Moc znam. przy

znam. predkosci obr.:
Pojemnos$¢ skokowa:

Zbiornik paliwa:
Rodzaj urzadzenia
tnacego:

Szerokos$¢ koszenia:

Predkos$¢ obrotowa
urzadzenia tngcego:

Maks. predkos$¢ obr.:

0478 111 9827 A-PL

6350

4-suwowy silnik
spalinowy

B&S Series 450

1,6 - 2900
kW-obr/min

125 cm3
0,81

néz listwowy
46 cm

2900 obr/min
2900 obr/min

MB 248.3/MB 248.3 T:

Zgodnie z dyrektywg
2000/14/EC:
Gwarantowany
poziom mocy
akustycznej Lyyag
Zgodnie z dyrektywg
2006/42/EC:

Poziom ciénienia
akustycznego na
stanowisku pracy Lpa
Niepewnos¢
pomiarowa Ky
Wartosé
przyspieszenia drgan
wg normy EN 12096:
Zmierzona wartos¢
Ahw

Niepewnos¢
pomiarowa Kp,
Pomiar zgodnie z
EN 20643

Wymiary
dt./szer./wys.:

Masa:

MB 253.1/MB 253.1 T:

Nr identyfikacji serii:
Silnik spalinowy,
rodzaj konstrukgiji:
Typ silnika:

Moc znam. przy
znam. predkosci obr.:
Pojemnos¢ skokowa:
Zbiornik paliwa:
Rodzaj urzadzenia
tnacego:

Szerokos$¢ koszenia:

Predkos¢ obrotowa
urzgdzenia tngcego:

Maks. predkos¢ obr.:

96 dB(A)

85 dB(A)
1dB(A)

4,85 m/s?
2,43 m/s?

155/52/106 cm

26/28 kg

6371

4-suwowy silnik
spalinowy

B&S Series 625

2,2 -2800
kW-obr/min

150 cm3
0,81

noz listwowy
51 cm

2800 obr/min
2800 obr/min

MB 253.1/MB 253.1T:

Zgodnie z dyrektywg
2000/14/EC:
Gwarantowany
poziom mocy
akustycznej Lyag
Zgodnie z dyrektywg
2006/42/EC:

Poziom ciénienia
akustycznego na
stanowisku pracy Lpa
Niepewnos¢
pomiarowa Ky
Wartos¢
przyspieszeniadrgan
wg normy EN 12096:
Zmierzona wartos¢
Ahw

Niepewnos¢
pomiarowa Ky,
Pomiar zgodnie z
EN 20643

Wymiary
dt./szer./wys.:

Masa:

MB 248.3/MB 2483 T
MB 253.1/MB 253.1T:

Urzadzenia
zabezpieczajgce:

Urzadzenie
rozruchowe:
Moment dokrecania
$ruby noza:

Naped kot tylnych
(MB 248.3 T/

MB 253.1T)

Wymiary kot
przednich:

Wymiary két tylnych:
Wysokos$¢ koszenia:

98 dB(A)

85 dB(A)
2 dB(A)

5,00 m/s?
2,50 m/s2

160/55/106 cm

27/29 kg

hamulec silnika
rozrusznik
linkowy

60 - 65 Nm

1 bieg do przodu

180 mm
200 mm
25-75mm
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MB 248.3/MB 2483 T

MB 253.1/MB 2531 T:
Pojemnos¢ kosza na

trawe: 551

18. Wykrywanie usterek

% ewent. zwréci¢ sie do dealera, ktérego

poleci firma VIKING.

zob. Instrukcja obstugi silnika
spalinowego.

Usterka:
Silnik spalinowy sie nie uruchamia.

Mozliwa przyczyna:

— Nieprzyciagnieta dzwignia hamulca
silnika.

— Brak paliwa w zbiorniku; zatkany
przewdd paliwa.

— Zanieczyszczone lub stare paliwo w
zbiorniku.

— Zanieczyszczony filtr powietrza.

— Nasadka $wiecy zaptonowej zdjeta ze
Swiecy; przewod wysokiego napiecia

niewtasciwie zamocowany do nasadki.

— Zakopcona lub uszkodzona $wieca
zaptonowa, niewfasciwy odstep
elektrod.

— Pompka paliwowa nie zostata
nacisnieta (MB 248, MB 248 T).

Usuniecie usterki:

— Przyciagna¢ dzwignie hamulca silnika
do uchwytu kierujacego i
przytrzyma¢. (= 10.1)

— Dola¢ paliwa; przeczysci¢ przewod
paliwa. %

— Stosowac zawsze $wieze paliwo dobrej

jakosci — benzyne bezotowiowa;
oczyscic¢ gaznik. %
— Wyczyscic filtr powietrza. %

62

Zatozy¢ nasadke $wiecy zaptonowej;
sprawdzi¢ pofaczenie miedzy
przewodem wysokiego napiecia a
nasadka. ¥

Oczysci¢ lub wymieni¢ Swiece
zaptonowg; wyregulowa¢ odstep
miedzy elektrodami. %

Przed uruchomieniem silnika nacisnag¢
trzy razy pompke paliwowg. (= 10.1)

Usterka:
Utrudnione uruchamianie silnika
spalinowego lub spadek jego mocy.

Mozliwa przyczyna:

Niedrozna obudowa kosiarki.
Koszenie przy zbyt matej wysokosci lub
ze zbyt duza predkosciag posuwu w
stosunku do wysokosci koszenia.
Woda w zbiorniku paliwa i gazniku;
niedrozny gaznik.

Zabrudzony zbiornik paliwa.
Zanieczyszczony filtr powietrza.
Zakopcona $wieca zaptonowa.

Usuniecie usterki:

Oczysci¢ obudowe kosiarki (zdja¢
nasadke $wiecy zaptonowej!) (= 11.2)
Ustawi¢ wiekszg wysokos$¢ koszenia
lub zmniejszy¢ szybkos¢

przesuwu. (= 7.7)

Opréznic¢ zbiornik paliwa, oczysci¢
przewod paliwa i gaznik. ¥
Wyczyscic zbiornik paliwa. %
Oczyscic filtr powietrza. %

Wyczysci¢ swiece zaptonowa. %

Usterka:
Silnik spalinowy staje sie bardzo goracy.

Mozliwa przyczyna:

Zbyt niski poziom oleju w silniku
spalinowym.

— Zanieczyszczone zebra chtodzace.
Usuniecie usterki:

— Wymieni¢ olej silnikowy. (= 7.8)

— Wyczysci¢ zebra chtodzace. (= 11.2)

Usterka:
Silne wibracje podczas pracy.

Mozliwa przyczyna:

— Uszkodzony zespét thacy.

— Poluzowane mocowanie silnika
spalinowego.

Usuniecie usterki:

— Sprawdzi¢ néz kosiarki, watek noza i
mocowanie noza (Srube noza i
podktadke zabezpieczajaca);
ewentualnie naprawi¢. ¥

— Dokreci¢ $ruby mocowania silnika
spalinowego. ¥

Usterka:
Niestaranne koszenie, trawnik zétknie

Mozliwa przyczyna:
— Stepiony lub zuzyty néz kosiarki
Usuniecie usterki:

— Naostrzy¢ lub wymieni¢ néz (= 11.4),
(= 11.5), ¥
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19. Plan czynnosci L

serwisowych

19.1 Potwierdzenie przekazania

Model:
5“5%%@5 000 7
Data: | | E
2
I
o
n
Nastepny przeglad 24
Data: | . || I | I
2
19.2 Potwierdzenie obstugi 2
serwisowej 17 H
Niniejszg instrukcje obstugi nalezy
przekaza¢ Dealerowi firmy VIKING
wykonujgcemu czynnosci serwisowe. 8
W wydrukowanych polach Dealer
potwierdza wykonanie czynnosci
serwisowych. ]
o
ﬂ Data wykonania obstugi
serwisowej L)
ﬂ Data nastepnej obstugi m
serwisowej
X
=)
-
w
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Spostovani kupec,

zahvaljujemo se vam, da ste se odlocili za
kakovosten izdelek podjetja VIKING.

Ta izdelek je narejen po najsodobnejsem
postopku izdelave in s strogimi ukrepi za
zagotavljanje kakovosti, saj je nas cilj
dosezen Sele tedaj, ko ste z naso napravo
zadovoljni.

Ce imate v zvezi z napravo kaksno
vprasanje, vas prosimo, da se obrnete na
prodajalca ali neposredno na nase
distribucijsko podjetje.

Veliko veselja z napravo VIKING vam
zeli

s b

Dr. Peter Pretzsch

direktor

O navodilih za uporabo

Splosno
Navodila za branje navodil za
uporabo

Opis naprave
Za vaso varnost

Splosno

Polnjenje — delo z bencinom
Oblacila in oprema

Transport naprave

Pred delom

Med delom

Vzdrzevanje in popravila
Skladis¢enje pri daljSih prekinitvah
dela

Odstranjevanje

Opis simbolov
Obseg dobave
Priprava naprave na uporabo

Splosno
Namestitev krmila

Namestitev in odstranitev
zagonske vrvice

Zlaganje zgornjega dela krmila
Sestavljanje koSare za travo

Odstranjevanje in obeSanje koSare
za travo

Osrednja nastavitev visine kosnje
Gorivo in motorno olje

Varnostna oprema

Zascitne naprave
Zaustavitev motorja s stremenom

Napotki za delo
Zacetek uporabe naprave

65
65

66
66
66
66
67
68
68
68
69
70

71
72
72
72
72
72
73

73
73
73

73
74
74
74
74
74
74
75

Zagon motorja z notranjim
zgorevanjem

Zaustavitev motorja z notranjim
zgorevanjem

Lok pogona (MB 248 T, MB 253 T)

Prikaz ravni polnjenja

Praznjenje ko3are za travo
Vzdrzevanje

Splosno

Cié¢enje naprave

Motor z notranjim zgorevanjem

Preverjanje meje obrabe noza za

kosnjo

Vzdrzevanje noza za ko3njo

Shranjevanje (prezimovanje)
Transport

Prevoz

ZmanjSanje obrabe in
preprecevanje okvar

Varovanje okolja
Obicajni nadomestni deli

Proizvajal€eva izjava o skladnosti
CE

Tehniéni podatki

Iskanje napak

Nacrt servisiranja
Potrditev predaje
Potrditev servisa

2. O navodilih za uporabo

75

75
75
75
75
75
75
76
76

76
76
77
77
77

77
78
78

78
79
80
81
81
81

2.1 Splosno

Ta navodila za uporabo so originalna

navodila proizvajalca za obratovanje v

smislu direktive 2006/42/EC.

0478 111 9827 A-SL Tiskano na papirju, beljenem brez klora. Papir je mogoce reciklirati. Zas¢itni ovitek ne vsebuje halogenov.
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Podjetje VIKING nenehno izpopolnjuje
svojo ponudbo izdelkov, zato si
pridrzujemo pravico do spremembe
obsega dobave glede oblike, tehnologije in
opreme.

Na podlagi podatkov in slik, navedenih v
tem priro¢niku, zato ni mogoce uveljavljati
nobenih zahtev.

Ta navodila za uporabo so zascitena z
avtorskimi pravicami. Vse pravice so
pridrzane, zlasti pravica do
razmnozevanja, prevajanja in obdelave z
elektronskimi sistemi.

2.2 Navodila za branje navodil za
uporabo

Slike in besedila opisujejo dolo¢ene
korake uporabe.

Vsi slikovni simboli, ki so names¢eni na
napravi, so razlozeni v teh navodilih za
uporabo.

Smer gledanja:

Smer gledanja pri uporabi »levo« in
»desno« v navodilih za uporabo:
Uporabnik stoji za napravo in gleda naprej
vV smeri voznje.

Kazalo poglavij:

Na ustrezna poglavja in podpoglavja, v
katerih najdete dodatna pojasnila,
opozarja puscica. Naslednji primer
predstavlja sklic na dolo¢eno poglavje:
(= 4.)

Oznake odsekov besedila:

Opisana navodila so lahko oznacena kot v
naslednjih primerih.

Koraki pri uporabi, ki zahtevajo poseg
uporabnika:
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e Vijak (1) odvijte z izvijatem, premaknite
rocico (2) ...

Splo$na nastevanja:

— Uporaba izdelka na $portnih ali
tekmovalnih prireditvah

Besedila z dodatnim pomenom:

Razdelki z dodatnim pomenom so
oznaceni z enim izmed spodaj navedenih
simbolov in so tako dodatno poudarjeni, da
v navodilih bolj izstopajo.

Nevarnost!

Nevarnost nesrec in tezkih telesnih
poskodb. Dolo¢eno ravnanje je
nujno ali pa ga je treba opustiti.

Opozorilo!
A Nevarnost telesnih poSkodb.

Dolo¢eno vedenje preprecuje
mozne ali verjetne poskodbe.

Pozor!
@ Z dolo¢enim vedenjem lahko

preprecite lahke poskodbe ali
gmotno Skodo.

e | Opomba

1 | Informacija za boljo uporabo
naprave in izogibanje morebitni
napacni uporabi.

Besedila s povezavo s sliko:

Slike, ki pojasnjujejo uporabo naprave, so
na zacetku navodil za uporabo.

3. Opis naprave

Zgornji del krmila

Zagonska vrvica

Vrtljivi rocaj

Spodniji del krmila

Zadnje kolo

Nastavitev visine kosnje
Vbrizgalka

Ohisje

Sprednje kolo

Vti¢ za svecko

Motor z notranjim zgorevanjem
Izmetalna loputa

Kosara za travo

Lok pogona

Rocaj za zaustavitev motorja
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4. Za vasSo varnost

4.1 Splosno

Pri delu z napravo morate
] obvezno upostevati te predpise
[ ]

za prepreCevanje nesrec.

Ta simbol fotoaparata povezuje =2
slike na straneh s slikami z 1

besedilom v navodilih.

Pred prvo uporabo naprave
pazljivo preberite celotna
navodila za uporabo. Navodila
za uporabo shranite za
poznejso uporabo.

Upostevajte navodila za uporabo in
vzdrzevanije, ki jih lahko najdete v
priloZzenih navodilih za uporabo motorja z
notranjim zgorevanjem.

0478 111 9827 A-SL



Ti varnostni ukrepi so nujno potrebni za
vaso varnost, vendar pa ta seznam ni
popoln. Napravo vedno uporabljajte
razumno in odgovorno ter upostevajte, da
uporabnik stroja prevzema odgovornost
za nezgode, v katerih so udeleZzene druge
osebe ali njihovo imetje.

Seznanite se z upravljalnimi deli in
uporabo naprave.

Napravo smejo uporabljati samo osebe, ki
so prebrale navodila za uporabo in so
seznanjene z uporabo naprave. Pred
prvim zagonom se mora uporabnik
potruditi, da dobi strokovna in prakti¢na
navodila za uporabo. Uporabnika mora o
varni uporabi naprave pouciti prodajalec
ali drug izvedenec.

Pri teh navodilih je treba uporabnika
posebej opozoriti, da delo z napravo
zahteva izjemno pazljivost in
koncentracijo.

Obstaja smrtna nevarnost
A zadusitve!
Ce se otroci igrajo z embalazo,
obstaja nevarnost zadusitve.
Otrokom preprecite dostop do
embalaze.

Napravo, vklju¢no z vsemi nadgradnjami,
smete predati oziroma posoditi samo
osebam, ki ta model in ravnanje z njim
dobro poznajo. Navodila za uporabo so del
naprave in jih morate vedno priloziti.

Napravo je dovoljeno uporabljati samo, ¢e
ste spociti in v dobrem telesnem ter
dugevnem stanju. Ce niste zdravi, se
obrnite na zdravnika, da vam pove, ali je
delo z napravo mogoce. Po zauzitju
alkohola, drog ali zdravil, ki zmanjsujejo

odzivnost, je delo z napravo prepovedano.

0478 111 9827 A-SL

Te naprave ne smejo nikoli uporabljati
otroci, osebe z omejenimi telesnimi,
zaznavnimi ali duSevnimi zmoznostmi
oziroma s pomanjkanjem znanja in

izkusenj, ter osebe, ki ne poznajo navodil.

Upravljanja naprave nikoli ne dovolite
otrokom ali mladoletnikom, mlaj$im od 16
let.V krajevnih predpisih je lahko
predpisana najnizja starostna meja, pri
kateri je dovoljena uporaba naprave.

Naprava je zasnovana za zasebno
uporabo.

Pozor — nevarnost nesrece!

Kosilnica je namenjena samo za kosnjo.
Uporaba v druge namene ni dovoljenain je
lahko nevarna ali pa povzroci Skodo na
napravi.

Da ne bi prislo do morebitnih telesnih
poskodb uporabnika, kosilnice ni
dovoljeno uporabljati za naslednja dela
(nepopoln seznam):

— za obrezovanje grmovja, Zive meje in
grmicevja,
— za rezanje viticastih rastlin,

— za nego trave na streSnih nasadih in
balkonskih koritih,

— za sekljanje in drobljenje odpadkov,
nastalih pri obrezovanju drevja ter zive
meje,

— za CiSCenje peSpoti (sesanje,
spihovanje),

— za poravnavanje neravnin v tleh,
npr. krtin,

— za prevazanje ostankov obrezovanja,

razen v za to predvideni koSari za travo.

Zaradi varnosti so vse spremembe na
napravi, razen strokovne namestitve
opreme, ki je odobrena s strani podjetja
VIKING, prepovedane in poleg tega

povzrocijo prenehanje veljavnosti
garancije. Informacije o odobreni dodatni
opremi lahko dobite pri svojem
specializiranem trgovcu VIKING.

Na napravi je Se posebej prepovedano
izvajati kakrsne koli spremembe, ki
spremenijo mo¢ ali Stevilo obratov
elektromotorja oziroma motorja z
notranjim zgorevanjem.

Z napravo ne smete prevazati predmetov,
zivali ali ljudi, posebej otrok.

Pri uporabi na javnih povrSinah, v parkih,
na Sportnih igris¢ih, na cestah ter na
obdelovalnih in gozdnih obmogjih bodite
Se zlasti previdni.

Pozor! Ogrozanje zdravja
zaradi vibracij! Cezmerna
obremenitev zaradi vibracij
lahko skodi krvnemu obtoku in
zivcem, Se zlasti pri ljudeh s tezavami v
krvnem obtoku. Ce nastopijo simptomi, ki
bi jih lahko povzrocile obremenitve zaradi
vibracij, se obrnite na zdravnika.
Ti simptomi se pojavijo predvsem v prstih,
rokah ali zapestjih in so na primer
naslednji (seznam ni popoln):

— izguba obcutka,

— bolecine,

— Sibkost v misicah,

— spreminjanje barve koze,

— neprijetni mravljinci.

4.2 Polnjenje — delo z bencinom

Smrtno nevarno!
Bencin je strupen in visoko vnetljiv.

Bencin hranite le v za to predpisanih in
preizkusenih posodah (kanister). Pokrov
rezervoarja vedno pravilno privijte in
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zategnite. Iz varnostnih razlogov je treba
poskodovana zapirala za rezervoar
zamenjati.

Za odstranjevanje ali skladiS¢enje
obratovalnih sredstev, na primer goriva,
ne uporabljajte steklenic pijac ali
podobnega. Lahko se zgodi, da bi po

nesreci drugi (e posebej otroci) iz njih pili.

Bencina ne priblizujte iskram,

odprtemu plamenu, trajnemu

plamenu, izvorom toplote ali

drugim virom vziga.
Prepovedano kajenje!

Gorivo dolivajte le na prostem, pri tem pa
ne kadite.

Pred dolivanjem bencina motor z notranjim
zgorevanjem ustavite in pustite, da se
ohladi.

Bencin dolijte pred zagonom motorja z
notranjim zgorevanjem. Med delovanjem
motorja z notranjim zgorevanjem ali pri
vro¢em stroju ne smete odpirati pokrova
posode za gorivo ali dolivati bencina.

Rezervoarja z gorivom ne napolnite ¢isto
do vrha, ampak priblizno 4 cm pod robom
nastavka za dolivanje goriva, tako da ima
gorivo prostor za raztezanje.

Ce se je bencin razlil, zaZenite motor z
notranjim zgorevanjem Sele, ko ste ocistili
povrsino, onesnazeno z bencinom. Ne
zaganjajte naprave, dokler bencinski hlapi
ne izhlapijo (obriSite do suhega).

Razlito gorivo oziroma olje je treba vedno
pobrisati.

Ce je bencin prisel v stik z oblaili, jih
morate zamenjati.
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Naprave z bencinom v rezervoarju nikoli
ne shranjujte v zaprtih prostorih.
Nastajajoci bencinski hlapi lahko pridejo v
stik z odprtim ognjem ali iskrami in se pri
tem vnamejo.

Ce Zelite rezervoar izprazniti, morate to
storiti na prostem.

4.3 Oblacila in oprema

Med delom imejte vedno obute
‘. trdne Cevlje z oprijemljivim

podplatom. Nikoli ne delajte
bosi ali na primer v lahkih sandalih.

Med vzdrzevanjem, ¢iS€enjem

in prevazanjem naprave vedno

nosite robustne rokavice ter

spnite in zavarujte dolge lase (z
ruto, kapo itd.).

Pri brusenju noza za kosnjo
morate nositi primerna zascitna
ocala.
Napravo je dovoljeno
uporabljati samo z dolgimi hla¢ami in
tesno prilegajocimi se oblacili.

Nikoli ne nosite ohlapnih oblacil, ki se
lahko zataknejo za premi¢ne dele
(upravljalna rocica), prav tako ne nosite
nakita, kravat in Salov.

4.4 Transport naprave

Pri delu uporabljajte rokavice, da se ne
poskodujete na ostrih robovih in vrocih
delih naprave.

Naprave ne prevazajte s prizganim
motorjem z notranjim zgorevanjem. Pred
prevozom motor z notranjim zgorevanjem
izklopite, poc¢akajte, da se noz ustavi, in
izvlecite vti¢ za svecko.

Napravo prevazajte samo, ko je motor z
notranjim zgorevanjem hladen in naprava
ne vsebuje goriva.

Pri nalaganju uporabite ustrezne
pripomocke za nakladanje (nakladalne
rampe, dvigalne naprave).

Na nakladalni povrsini zavarujte napravo
in z njo povezane dele (npr. ko3ara za
travo) z ustrezno dimenzioniranimi
sredstvi za pritrjevanje (jermeni, vrvi itd.).

Pri dvigovanju in no3nji se izogibajte stiku
z nozem za ko3njo.

Upostevajte podatke v poglavju »Prevoz«.
Tam je opisano, kako je treba napravo
dvigovati oziroma privezovati. (= 12.)

Pri prevozu naprave upostevajte veljavne
krajevne predpise, zlasti glede varnosti pri
natovarjanju in prevozu predmetov na
tovornih povrsinah.

4.5 Pred delom

Zagotoviti morate, da z napravo delajo
samo osebe, ki poznajo navodila za
uporabo.

Pred zagonom naprave preverite sistem
goriva glede tesnosti, zlasti vidne dele, kot
SO npr. rezervoar, pokrov rezervoarja in
prikljueki cevi. Ce odkrijete pus¢anje ali
poskodbo, motorja z notranjim
zgorevanjem ne zazenite — Nevarnost
pozara!

Napravo naj pred zagonom usposobi
specializirani trgovec.

Upostevajte lokalne predpise za ¢ase
uporabe vrtnih naprav s pogonom na
elektromotor oziroma motor z notranjim
zgorevanjem.

0478 111 9827 A-SL



V celoti preverite zemljis¢e, na katerem
boste uporabljali napravo, ter odstranite
vse kamne, palice, Zice, kosti in vse druge
tujke, ki bi jih lahko naprava izvrgla z veliko
hitrostjo. Ovire (na primer Store, korenine)
lahko v visoki travi hitro spregledate.

Zato pred delom z napravo oznacite vse
tujke (ovire), ki so skriti v travi in jih ne
morete odstraniti.

Pred uporabo naprave zamenjajte
okvarjene in vse druge obrabljene in
poSkodovane dele. Necitljiva ali
poskodovana obvestila o nevarnostih in
opozorila na napravi morate zamenjati.
Nadomestne nalepke in druge
nadomestne dele najdete pri
specializiranem trgovcu VIKING.

Napravo uporabljajte le v brezhibnem
stanju. Pred vsakim vklopom preverite:

— ali je naprava sestavljena skladno s
predpisi.

— ali sta rezalno orodje in celotna rezalna
enota (noz za kosnjo, pritrdilni elementi,
ohisje kosilne naprave) v brezhibnem
stanju. Zlasti pazite na dobro pritrditev,
poskodbe (udarnine ali razpoke) in
obrabo.(= 11.5)

— ali je pokrov posode trdno privit.

— ali sta posoda in deli, ki so v stiku z
gorivom, skupaj s pokrovom posode,
brezhibni.

— alije varnostna oprema (na primer rocaj
za zaustavitev motorja, izmetalna
loputa, ohisje, krmilo, varovalna mreza)
brezhibna in pravilno deluje.

— alije koSara za travo neposkodovana in
v celoti name&¢ena. Poskodovane
koSare za travo ne smete uporabljati.

— ali je zapiralni vijak za olje trdno privit.

0478 111 9827 A-SL

Po potrebi opravite vsa potrebna dela
oziroma poiscite specializiranega trgovca.
Podjetje VIKING priporoca
specializiranega trgovca VIKING.

4.6 Med delom

® Nikoli ne delajte, kadar so v

I obmocju nevarnosti Se zivali ali
€|l druge osebe, zlasti otroci.

Na napravo names¢enih stikalnih in
varnostnih naprav ne smete odstraniti ali
premostiti. Zlasti loka za zaustavitev
motorja nikoli ne pritrdite na krmilni drog
(npr. s privezovanjem).

Pozor, nevarnost telesnih
é poskodb!

Rok ali nog nikoli ne priblizujte

vrte¢im se delom ali pod nje.

Nikoli se ne dotikajte vrte¢ega se noza.
Bodite oddaljeni od izmetalne odprtine.

Vedno ohranjajte varnostno razdaljo, ki jo
dolo¢a krmilo. Krmilo mora biti vedno
pravilno namesceno in ga ni dovoljeno
spreminjati. Naprave nikoli ne uporabljajte
z zlozenim krmilom.

Nikoli ne pritrjujte predmetov na krmilo
(npr. delovne obleke).

Napravo uporabljajte le pri dnevni svetlobi
ali dobri umetni osvetlitvi.

Z napravo ne delajte v dezju, med
nevihtami in $e posebej ne, e obstaja
moznost udara strele.

Nevarnost nesrece se pri vlazni podlagi
poveca zaradi zmanjSanega oprijema
uporabnika.

Delajte posebej previdno, da preprecite
zdrs. Ce je mogoce, se izogibajte uporabi
naprave na vlaznih tleh.

Izpusni plini:

Obstaja smrtna nevarnost

A zastrupitve!
V primeru slabosti, glavobola,
motenj vida (na primer zmanjSano
vidno polje) in sluha, vrtoglavice ali
slabse koncentracije takoj
prenehajte delati. Ti simptomi so
med drugim lahko posledica
prevelike koncentracije izpusnih
plinov.

Naprava proizvaja strupene

pline, takoj ko za¢ne teci motor

z notranjim zgorevanjem. Ti

plini vsebujejo ogljikov
monoksid, strupen plin, ki je brez barve in
vonja, pa tudi druge Skodljive snovi.
Motorja z notranjim zgorevanjem nikoli ne
uporabljajte v zaprtih ali slabo prezracenih
prostorih.

Zagon:

Napravo zazenite previdno in po navodilih
v poglavju »Zacetek uporabe naprave«.
(= 10.)

Pazite, da ne stojite s stopali preblizu
rezalnega orodja.

Pri zagonu naprava ne sme biti nagnjena.

Pri zagonu lok pogona ne sme biti
pritisnjen.

Motorja z notranjim zgorevanjem ne
zaganjajte, Ce izmetalnega kanala ne
pokriva izmetalna loputa oziroma kosara
za travo.

Delo na pobogjih:

Pobocja vedno obdelajte pre¢no, nikoli

vzdolzno.

Ce uporabnik pri ko$nji v vzdolZzni smeri
izgubi nadzor nad napravo, bi ga lahko

naprava povozila.
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Se zlasti bodite previdni, ko spreminjate
smer voznje na pobocdju.

Vedno pazite na stabilno stojis¢e in se

izogibajte delu na prevec strmih pobogjih.

Zaradi varnostnih razlogov naprave ni
dovoljeno uporabljati na pobogjih z
naklonom nad 25° (46,6 %). Nevarnost
telesnih poskodb!

Naklon pobocja 25° ustreza navpi¢nemu
dvigu v visini 46,6 cm na 100 cm
vodoravne dolzine.

60
et

46,6

100

Za zagotovitev zadostnega mazanja
motorja z notranjim zgorevanjem je treba
pri uporabi naprave na klancih dodatno
upostevati podatke v prilozenih navodilih
za uporabo motorja z notranjim
zgorevanjem.

Uporaba:
g Nevarnost telesnih poskodb!

Rok ali nog nikoli ne priblizujte
obmocjem nad in pod vrtecimi se
deli oziroma jih ne postavljajte
nanje.

4 Noza nikoli ne poskusajte

R pregledovati, ko kosilnica

e . o [
deluje. Nikoli ne odpirajte

izmetalne lopute in/ali nikoli ne snemite

koSare za travo, ko se noz za kosnjo

premika. Vrteci se noz vas lahko

poskoduje.
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Napravo vedno vodite korakoma. Pri delu
z napravo nikoli ne tecite. Hitro vodenje
naprave poveca nevarnost telesnih
poskodb zaradi spotikanja, zdrsov itd.

Bodite posebno previdni, ko napravo
obracate ali jo vleCete blize k sebi.
Nevarnost spotikanja!

Ko delate v blizini pobocij, nagnjenih tal,
odlagalis¢, jarkov in nasipov, napravo
izredno previdno uporabljajte. Se posebej
pazite na zadostno oddaljenost od takih
nevarnih mest.

Predmetom, skritim v rusi (razprsilne
naprave, kolicki, vodni ventili, temelji,
elektri¢ne napeljave itd.), se je treba
izogniti. Takih predmetov nikoli ne
povozite.

£~ Priizteku vrtenja rezalnega
“ ° 7 orodja pazite, saj traja nekaj
\a_7 sekund, preden se popolnoma

STOP umiri.

Izklopite motor z notranjim
zgorevanjem, pocakajte, da se delovno
orodje ustavi, in izvlecite vti¢ svecke:

— ce napravo zapustite oziroma ostane
brez nadzora,

— preden dotocite gorivo. Gorivo dolivajte
samo, ko je motor z notranjim
zgorevanjem ohlajen.

Nevarnost pozara!

— preden odstranite blokade ali ocistite
zamasitve v izmetalnem kanalu,

— preden napravo dvignete in nosite,
— preden napravo prevazate,

— preden izvedete dela na nozu za
kosnjo,
— preden napravo preizkusite ali ocistite

ali preden na njej izvajate druga dela
(npr. preklapljanje krmila),

— Ce ste zadeli ob tujek ali ¢e se zacne
kosilnica neobicajno moc¢no tresti. V
takih primerih preverite napravo, se
posebej rezalno enoto (noz, gred noza,
pritrditev noza), ali je poskodovana, in
pred ponovnim vklopom ter delom
opravite potrebna popravila.

g Nevarnost telesnih poskodb!

Mocno tresenje praviloma opozarja
na motnje.

Kosilnice zlasti ni dovoljeno zaceti
uporabljati v primerih, kadar ima
upognjeno roci¢no gredo ali
poskodovan ali zvit noz za kosnjo.
Ce nimate potrebnih znanj, se za
potrebna popravila vedno obrnite
na strokovnjaka (podjetje VIKING
priporoca, da se obrnete na
specializiranega trgovca VIKING).

Izklopite motor z notranjim zgorevanjem,

— kadar napravo potiskate na travnato
povrsino, ki jo Zelite obdelovati, in z nje,

— preden napravo potisnete na povrsino,
ki ni poras¢ena s travo,

— e odpirate izmetalno loputo ali
odstranjujete kosaro za travo,

— ¢e morate napravo nagniti za prevoz,

— preden nastavite visino kosnje.

4.7 Vzdrzevanje in popravila

u“g - Preden zac¢nete nastavitvena,
7/} vzdrzevalna dela in popravilo,

n“% postavite napravo na ravno

podlago, ugasnite motor z

notranjim zgorevanjem, pustite, da se

ohladi, izvlecite klju¢ za vzig in vti¢ za

svecko.

0478 111 9827 A-SL



Nevarnost telesnih poSkodb
A zaradi noza za kosnjo!
S potegom za zagonsko vrvico
zavrtite delovno orodje. Ob potegu
zagonske vrvice vedno pazite na
zadostno razdaljo do noza za
kosnjo, zlasti dlani in stopal.

Pustite, da se naprava ohladi, $e posebej
pred zacetkom del na motorju z notranjim
zgorevanjem, izpusnem kolenu in dusilcu
zvoka. Temperature lahko dosezejo tudi
80 ° C ali vec. Nevarnost opeklin!

Neposreden stik z motornim oljem je lahko
nevaren. Poleg tega motornega olja ne
smete razliti.

Druzba VIKING priporoca, da dolivanje
motornega olja oziroma menjavo tega
prepustite specializiranemu prodajalcu
VIKING.

Ciscenje:
Celotno napravo po uporabi skrbno
ocistite. (= 11.2)

Prilepljene ostanke trave odstranite z
leseno palico. Spodnjo stran kosilnice
ocistite s S¢etko in vodo.

Pred postavljanjem naprave v polozaj za

¢iscenje je treba izprazniti posodo za
gorivo (npr. z delovanjem do konca).

Nikoli ne uporabite visokotlacnega
Cistilnika in naprave ne Cistite pod tekoco
vodo (na primer z vrtno cevjo).

Ne uporabljajte agresivnih Cistil. Ta lahko
poskodujejo umetne mase in kovine, kar
lahko vpliva na varno uporabo vase
naprave VIKING.

Da se izognete nevarnosti pozara, pazite,
da na pokrovu motorja, Se posebej na
odprtinah za hlajenje zraka, hladilnih
rebrih in v obmocju izpuha, ni na primer
trave, slame, mahu, listja ali uhajajoce
masti.
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Vzdrzevalna dela:

Izvajate lahko samo vzdrzevalna dela, ki
so opisana v teh navodilih za uporabo. Vsa
druga vzdrzevalna dela mora izvesti
specializirani trgovec.

Ce nimate potrebnih znanjin pripomockov,
se vedno obrnite na svojega prodajalca.
VIKING priporoca, naj vzdrzevalna dela in
popravila izvajajo samo specializirani
prodajalci VIKING.

Specializirani trgovci VIKING se redno
Solajo in dobivajo tehni¢ne informacije.

Uporabljajte izklju¢no orodje, dodatno
opremo ali nadgradno opremo, ki jo je
druzba VIKING potrdila za to napravo, ali
tehni¢no enake dele, saj v nasprotnem
primeru obstaja nevarnost nesrec, pri
katerih lahko pride do telesnih poSkodb ali
gkode na napravi. Ce imate vpradanja, se
obrnite na specializiranega prodajalca.

Originalno orodje, dodatna oprema in
nadomestni deli VIKING so optimalno
prilagojeni na napravo in zahteve
uporabnika. Originalne nadomestne dele
VIKING boste prepoznali po Stevilki
nadomestnega dela VIKING, po napisu
VIKING, po potrebi pa tudi po oznaki
nadomestnega dela VIKING. Manjsi deli
imajo lahko tudi samo znak.

Zaradi varnostnih razlogov morate
dovodne sestavne dele za gorivo (cev za
gorivo, pipo za gorivo, rezervoar za gorivo,
pokrov rezervoarja, priklju¢ke itd.) redno
pregledovati zaradi morebitnih poskodb,
netesnih mest pa preveriti in po potrebi
poskrbeti, da jih zamenja strokovnjak
(podjetje VIKING priporoca specializirane
trgovce VIKING).

Nalepke z opozorili in napotki naj bodo
vedno ciste in Citljive. Namesto
poskodovane ali izgubljene nalepke si
morate pri specializiranem trgovcu

VIKING priskrbeti nove originalne napise.
Ce pogkodovani sestavni del zamenjate z
novim, pazite, da so na novem delu enake
nalepke.

Dela na rezalni enoti izvajajte samo z
debelimi zas¢itnimi rokavicami in nadvse
pazljivo.

Poskrbite, da so vse matice, epi in vijaki,
zlasti pa pritrdilni vijak za noz, dobro priviti,
tako da bo naprava v brezhibnem stanju.

Redno pregledujte celotno napravo in
koSaro za travo, Se posebej pred
shranjevanjem naprave (na primer pred
zimskim premorom), ali opazite obrabo in
poskodbe. Obrabljene ali poSkodovane
dele iz varnostnih razlogov takoj
zamenjajte, da bo naprava vedno v
brezhibnem stanju.

Nikdar ne spreminjajte osnovnih
nastavitev motorja z notranjim
zgorevanjem in pazite, da Stevilo vritljajev
ne preseze dovoljene meje.

Ce zaradi vzdrzevanja odstranite sestavne
dele ali zas¢itne naprave, jih nemudoma
skladno s predpisi znova namestite.

4.8 SkladisScenje pri daljSih prekinitvah
dela
Preden napravo ustavite v zaprtem

prostoru, pocakajte, da se motor z
notranjim zgorevanjem ohladi.

Napravo z izpraznjenim rezervoarjem in
brez zaloge goriva shranjujte v zaprtem ter
dobro zra¢nem prostoru.

Zavarujte napravo pred dostopom
nepooblas¢enih oseb (npr. otrok).
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Ce morate posodo za gorivo izprazniti (na
primer ob prekinitvi uporabe pred zimskim
premorom), to storite na prostem (na
primer tako, da pustite te¢i motor do
konca).

Pred skladis¢enjem (na primer pred zimo)
napravo temeljito ocistite.

Napravo skladis¢ite samo z odstranjenim
vticem za svecko.

Napravo shranite v brezhibnem stanju.

Naprava naj se popolnoma ohladi, preden
jo pokrijete.

5. Opis simbolov

Pozor!
Pred prvo uporabo preberite
navodila za uporabo.

4.9 Odstranjevanje

Odpadni produkti, kot sta izrabljeno olje in
gorivo, izrabljena mazalna sredstva, filtri,
baterije in podobni obrabni deli, lahko
Skodijo ljudem, zivalim in okolju ter jih
morate zato ustrezno odstraniti.

Na centru za recikliranje ali pri svojem
specializiranem trgovcu lahko izveste,
kako se odpadne snovi strokovno odstrani.
Podjetje VIKING priporoc¢a
specializiranega trgovca VIKING.

Zagotovite strokovno odstranitev
odsluzene naprave. Pred odstranitvijo
poskrbite, da bo naprava neuporabna. Da
bi preprecili nesrece, odstranite vzigalni
kabel, izpraznite posodo za gorivo in
izpustite motorno olje.

Nevarnost telesnih poskodb zaradi
noza za kosnjo!

Tudi odsluzene vrtne kosilnice nikoli ne
puscajte brez nadzora. Zagotovite, da so
naprava in $e posebej nozi za kosnjo
hranjeni zunaj dosega otrok.
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Nevarnost telesnih
poskodb!

Druge osebe naj se ne
zadrzujejo v obmocju
nevarnosti.

Nevarnost telesnih
poskodb!

Pred deli na rezalnem
orodju ter pred

vzdrzevalnimi in Cistilnimi
deli odstranite vti¢ vzigalne
svecke.

Nevarnost poskodb!
Dlani in stopala imejte
oddaljene od nozev.

Rezalna naprava se ustavi
e ) Sele nekaj sekund po

e izklopu (zavora motorja z
STOP notranjim zgorevanjem ali
noza).

MB 248 T, MB 253 T:

Vklopite pogon.

Q)

Zazenite motor z notranjim

zgorevanjem.
»
@I Ugashite motor z notranjim
zgorevanjem.
N

Posta Opis
vka

A
B
Cc
D
E
F

Osnovna naprava

Zgornji del koSare za travo
Spodnji del koSare za travo
Vrtljivi ro¢aj

Ploski okrogli vijak

Vodilo vrvi

Navodila za uporabo

Navodila za uporabo
motorja z notranjim
zgorevanjem

A o O NN =

7. Priprava naprave na

uporabo

7.1 Splosno

Nevarnost telesnih poSkodb
Upostevajte varnostna opozorila v
poglavju »Za vaso varnost« (= 4.).

o Ce Zelite izvesti vsa opisana dela,
napravo postavite na vodoravno, trdno
in ravno podlago.
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7.2 Namestitev krmila

Nevarnost priscipnjenja!

Pri privijanju obeh vrtljivih
roc¢ajev (D) z drugo roko drzite
zgornji del krmila (1) v najvisjem
polozaju.

Ploski okrogli vijak (E) vtaknite skozi
vodilo vrvi (F).

Vodilo vrvi (F) obesite na vodilo vrvi za
zaustavitev motorja (2).

MB 248 T, MB 253 T:
Vodilo vrvi (F) prav tako obesite na
vodilo vrvi za pogon (3).

Zgornji del krmila (1) drzite na
spodnjem delu krmila (4), kot je
prikazano.

Ploske okrogle vijake (E) (levo z
vodilom vrvi (F), desno brez) vstavite
od znotraj skozi izvrtine in jih privijte z
vrtljivimi rocaji (D).

Odstranjevanje:

o Snemite vti¢ za sve¢ko z motorja z
notranjim zgorevanjem.

e Rocaj za zaustavitev motorja (1)
pritisnite h krmilu in ga drzite.

e Pocasi izvlecite zagonsko vrvico (2) in

jo vpnite v drzalo bovdena (3)

e Zagonsko vrvico (2) poc¢asi popustite in

spustite rocico za zaustavitev
motorja (1).

o Nataknite vti¢ za svecko.

7.4 Zlaganje zgornjega dela
krmila

(O]
1

Ce Zelite med prevozom ali
shranjevanjem varéevati s prostorom,
lahko zlozite zgorniji del krmila (1).

7.5 Sestavljanje kosSare za travo

e Gorniji del zbiralne koSare za 5

travo (B) postavite na njen
spodnji del (C).

e Preverite pravilno lego:
Spojke (1) morajo nalegati natan¢no
nad odprtine (2).
Vse spojke (1) in vodilni nastavki (3)
morajo biti v notranjosti.

Zgornji del kosare za travo (B) mora od
zunaj popolnoma obkrozati spodniji del

koSare za travo (C).

e Spojke (1), ki izhajajo iz sredina zadaj,

vtisnite v odprtine (2) spodnjega dela
kosare za travo.

7.6 Odstranjevanje in obesanje

a2

A

7.3 Namestitev in odstranitev

(O]

zagonske vrvice 4

Namestitev:

Snemite vti¢ za sve¢ko z motorja z
notranjim zgorevanjem.

Rocaj za zaustavitev motorja (1)
pritisnite h krmilu in ga drzite.

Pocasi izvlecite zagonsko vrvico (2) in
jo vpnite v drzalo bovdena (3).

Zagonsko vrvico (2) in rocico za

zaustavitev motorja (1) pocasi spustite.

Nataknite vti¢ za svecko.
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Nevarnost telesnih poskodb!
Pred zlaganjem motor z notranjim
zgorevanjem ustavite in izvlecite
vti¢ za svecko.

Zgornjega dela krmila (1) ne smete
obremeniti z dodatno tezo (npr. z
delovno obleko, obeseno ¢ez
zgornji del krmila).

Nevarnost priscipnjenja!

Z odvijanjem obeh vrtljivih
roCajev (3) se lahko zgorniji del
krmila (1) zlozi sam od sebe.
Zaradi tega drzite zgornji del
krmila (1) v najvisjem polozaju,
preden odvijete oba vrtljiva

ro¢aja (3).

Snemite zagonsko vrvico. (= 7.3)
Odpvijte vrtljiva rocaja (3) na obeh
straneh (odvijte v levo).

Zgorniji del krmila (1) pocasi preklopite
naprej.

kosare za travo 6

Nevarnost telesnih poskodb!
Preden obesite in odstranite
koSaro za travo, je treba motor z
notranjim zgorevanjem ugasniti!

Namestitev:

Izmetalno loputo (1) odprite in drzite
odprto.

Kosaro za travo (2) z nastavkom (3)
vpnite v pritrdilne dele (4) na zadnji
strani naprave.

Preverite, da je loputa (5) pravilno
zaprta.

Sprostite izmetalno loputo (1).

Odstranjevanje:

Izmetalno loputo (1) odprite in drzite
odprto.

Dvignite kosaro za travo (2) in jo
demontirajte proti zadniji strani.
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e Pocasi zaprite izmetalno loputo (1).

7.7 Osrednja nastavitev viSine =2
koSnje 7

Nevarnost telesnih poskodb!
Pred spreminjanjem visine koSnje
zaustavite motor z notranjim
zgorevanjem.

Nastavite lahko 7 razli¢nih viSin kosnje, od
25 mm do 75 mm.

Stopnja rezanja 1:

najnizja visina kosnje

Stopnja rezanja 7:

najvisja visina kosnje

e Z eno roko pritisnite in drzite rocico za

nastavitev visine kosnje (1) zadnjega
kolesa (2).

e Rocico za nastavitev visSine kosnje (1)
nastavite v Zeleni polozaj.

e Rocico za nastavitev visine kosnje (1)
pocasi spustite, da se zaskoci.

7.8 Gorivo in motorno olje =2

8

Nevarnost telesnih poskodb!
A Upostevajte opozorila v poglavju
»Za vaso varnost«. (= 4.)

Preprecujte okvare na napravi!
Pred prvim zagonom je treba doliti
motorno olje (glejte navodila za
uporabo motorja z notranjim
zgorevanjem). Podjetje VIKING
priporo¢a, da za dolivanje
motornega olja uporabite primeren
pripomocek za polnjenje (na primer
lijak). Naprava nima prilozenega
pripomocka za polnjenje.

TS
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Motorno olje:

Ustrezno vrsto in kolic¢ino E
motornega olja najdete v

navodilih za uporabo motorja z notranjim
zgorevanjem.

Redno preverjajte raven polnjenja (glejte
navodila za uporabo motorja z notranjim
zgorevanjem).

Izogibajte se uporabi s preveliko ali
premajhno koli¢ino olja.

Gorivo:

Priporocilo:

Sveze pogonsko gorivo znane
blagovne znamke.

Podatke o kakovosti goriva (oktansko
Stevilo) najdete v navodilih za uporabo
motorja z notranjim zgorevanjem.

— Neosvinceni bencin

Za dolivanje goriva uporabite lijak (ni
prilozen).

8. Varnostna oprema

Naprava ima varnostno opremo, ki napravi
omogoca varno delovanje in jo varuje pred
nepooblas¢eno uporabo.

Nevarnost telesnih poskodb!

Ce na varnostni opremi ugotovite
napako, naprave ne smete
uporabiti. Obrnite se na
specializiranega trgovca. Podjetje
VIKING priporoca specializiranega
trgovca VIKING.

8.1 Zascitne naprave

Kosilnica je opremljena z zas¢itnimi
napravami, ki preprecujejo nenameren stik
s kosilnimi nozi in izmetano pokoseno
travo.

K tem spadajo ohisje, izmetalna loputa,
koSara za travo in pravilno namesc¢eno
krmilo.

8.2 Zaustavitev motorja s stremenom

Kosilnica za trato je opremljena z napravo
za zaustavitev motorja-.

Med obratovanjem se s sprostitvijo
ustavitve motorja s stremenom motor z
notranjim izgorevanjem ustavi.

Motor z notranjim izgorevanjem in noz se
v roku 3 sekund popolnoma zaustavita.

n Nevarnost poskodb!

Ce se noz v tem ¢asu ne ustavi,
naprave ne uporabljajte ve¢ in jo
odpeljite k strokovnjaku.

Merjenje ¢asa zamika

Po zagonu motorja z notranjim
izgorevanjem se noz vrti, slisi pa se veter.
Cas zamika sovpada s trajanjem sli$nega
vetra po zaustavitvi motorja z notranjim
izgorevanjem in ga lahko izmerite s
Stoparico.

9. Napotki za delo

Lepo in gosto trato boste dosegli:
— Ce kosite s po¢asno voznjo.

— Ce travo pogosto kosite in jo vzdrzujete
kratko.

— Ce boste v vro¢em in suhem podnebju
pustili daljSo rast, saj bo sicer sonce
trato zazgalo in bo postala neprijetna na
pogled.

— Ce boste kosili z ostrim nozem za
kosnjo, zato ga redno brusite
(specializirani prodajalec).
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— Ce redno spreminjate smer ko$nje.

10. Zacetek uporabe naprave

10.1 Zagon motorja z notranjim 2
zgorevanjem 9

e | Preprecujte okvare na napravi!
1 | Motorja z notranjim zgorevanjem
ne smete zaganjati v visoki travi ali
pri najnizji visini kosnje. To bi
povzrocilo otezen zagon.

Motor z notranjim zgorevanjem po
zagonu zaradi fiksne nastavitve
plina vedno deluje z optimalnimi
vrtljaji.

Zagon kot pri hladnem motorju z
notranjim zgorevanjem:

e Samo pri MB 248, MB 248 T:
Trikrat pritisnite vbrizgalko (1).

e Rocaj za zaustavitev motorja (2)
pritisnite h krmilu in ga drzite.

e Zagonsko vrvico (3) pocasi potegnite
do odpora kompresije. Nato jo mo¢no in
hitro potegnite za celotno dolzino svoje
roke. Zagonsko vrvico (3) pocasi vrnite
nazaj, tako da jo lahko zaganjalnik
znova navije.

Postopek ponavljajte, dokler motor z
notranjim zgorevanjem ne stece.
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Zagon kot pri segretem motorju z
notranjim zgorevanjem:

e | Preprecujte okvare na napravi!
1 | Ko je motor z notranjim
zgorevanjem segret, vbrizgalke ni
vec treba pritisniti.

Vendar pa morate upostevati, da se
lahko motor z notranjim
zgorevanjem ob zelo hladnem
vremenu hitro ohladi.

e Zagon kot pri hladnem motorju z
notranjim zgorevanjem.
Samo pri MB 248, MB 248 T:
Vbrizgalke (1) ni treba pritisniti.

10.2 Zaustavitev motorja z 2
notranjim zgorevanjem 1

Motor z notranjim zgorevanjem
zaustavite tako, da sprostite rocico za
zaustavitev motorja (15).

Motor z notranjim zgorevanjem in noz se
po krajSem casu izteka zaustavita.

10.3 Lok pogona (MB 248 T, 2
MB 253 T) 10

Vklop pogona:

e Zazenite motor z notranjim
zgorevanjem. (= 10.1)

e Rocajzapogon (1) potegnite h krmilu in
ga drzite.
Pogon se vklopi in kosilnica se za¢ne
premikati napre;j.

Izklop pogona:

e |zpustite lok pogona (1). Pogon se
izklopi in kosilnica se ustavi. Motor z
notranjim zgorevanjem deluje dalje.

10.4 Prikaz ravni polnjenja 2

Kosara za travo je opremljena s 11
prikazom ravni polnjenja (1) na
zgornjem delu koSare s travo.

Zracni tok, ki nastaja zaradi vrtenja noza in
ki polni koSaro za travo, dvigne prikaz
ravni polnjenja (2):

Kosara za travo se napolni s pokoseno
travo.

Zaradi polnjenja koSare za travo se zracni
tok zmanjsa, prikazovalnik ravni polnjenja
pa se spusti (3):

e |zpraznite polno kosaro za travo
(= 10.5).

10.5 Praznjenje koSare za travo =2
12

Nevarnost telesnih poskodb!
Preden odstranite kosaro za travo,
zaradi varnosti ugasnite motor z
notranjim zgorevanjem.

e QOdstranite kosaro za travo. (= 7.6)

e Kosaro za travo drzite na drzalnem
ro¢aju (1) in ro¢aju (2) in izpraznite
pokoseno travo.

e Preverite, da je loputa (3) pravilno
zaprta. Obesite kosaro za travo. (= 7.6)

11. Vzdrzevanje

11.1 Splosno

Nevarnost telesnih poskodb!
Upostevaijte varnostna opozorila v
poglavju »Za vaso varnost« (= 4.).
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Letno vzdrzevanje s strani
specializiranega trgovca:

Kosilnico mora enkrat letno preveriti
specializirani trgovec. Podjetje VIKING
priporoCa specializiranega trgovca
VIKING.

11.2 Ci€enje naprave o]

Vzdrzevalni interval: 13

Po vsaki uporabi

Nevarnost telesnih poskodb!
A Motor z notranjim zgorevanjem

ugasnite in snemite vti¢ za svecko.

Pred postavljanjem naprave v
polozaj za CiSCenje je treba
izprazniti posodo za gorivo
(delovanje do izpraznitve).

Polozaj za ciScenje:

e Izberite stopnjo rezanja 1. (» 7.7)

e Z odvijanjem obeh vrtljivih ro¢ajev (2)

popustite zgornji del krmila (1).

e |zmetalno loputo odprite in drzite
odprto.

e Napravo postavite v polozaj za
Cis¢enje, dokler samostojno ne stoji.

11.3 Motor z notranjim zgorevanjem
Vzdrzevalni interval:

Glejte navodila za uporabo motorja z
notranjim zgorevanjem.

Splosna navodila:

Upostevajte navodila za uporabo in
vzdrzevanje, ki si jih lahko ogledate v
prilozenih navodilih za uporabo motorja z
notranjim zgorevanjem.
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Za dolgo Zzivljenjsko dobo sta predvsem
pomembna redno vzdrzevanje zadostne
koli¢ine olja in redna zamenjava oljnega
ter zra¢nega filtra.

Priporo€ene intervale zamenjave olja ter
tudi informacije o motornem olju in koli€ini
polnjenja olja prav tako najdete v navodilih
za uporabo motorja z notranjim
zgorevanjem.

Hladilna rebra morajo biti vedno cista, da
zagotavljajo zadostno hlajenje motorja z
notranjim zgorevanjem.

11.4 Preverjanje meje obrabe 2
noza za kosnjo 14

Nevarnost telesnih poskodb!
Upostevajte varnostna opozorila v
poglavju »Za vaso varnost«. (= 4.)

Vzdrzevalni interval:
Pred vsako uporabo.

Nevarnost telesnih poskodb!
A Obrabljen noz za kosnjo se lahko
odlomi in povzro¢i hude telesne
poskodbe, zato vedno upostevajte
navodila za vzdrzevanje noza.
Obraba nozev za ko3njo je
razli¢na, saj je odvisna od mesta
uporabe in trajanja ko3nje. Ce
napravo uporabljate na pesceni
podlagi oz. jo pogosto uporabljate v
suhih pogojih, je noz za kosnjo
mocneje obremenjen in se
nadpovprecno hitro obrabi.

Postopek preizkusa:

Pred vsakim preverjanjem temeljito
ocistite noz za kosnjo (1).

e Napravo postavite v polozaj za
¢is¢enje. (= 11.2)

Debelina noza za kos$njo:

Debelina noza (A) mora biti na vseh
mestih najmanj 2 mm. Najpomembnejsa
mesta so oznacena na sliki. (Preverite s
kljunastim merilom.)

Meja obrabe rezil:

Rezila lahko pobrusite za najve¢ 5 mm —
razdalja (B). Med preverjanjem polozite
ravnilo (2) na sprednji rob noza (3) in tako
preverite obrabo.

11.5 Vzdrzevanje noza za koSnjo 2
15

Nevarnost telesnih posSkodb!
Upostevajte varnostna opozorila v
poglavju »Za vaso varnost«. (= 4.)
Svetujemo vam, da noz nabrusi
specializirani trgovec.

Odstranjevanje noza:

Za demontazo uporabite leseno klado (1)
(pribl. 60 x 60 mm) za oporo rezila za
kosnjo (2).

e Odvijte in odstranite pritrdilni vijak za
noz (3). Odstranite pritrdilni vijak za
noz (3), podlozko (4) in noz za
kosnjo (2).

BrusSenje nozev:
Nevarnost telesnih poskodb!

Med bruSenjem vedno nosite
zasc¢itna ocala in rokavice.

e Kosilni noz med brusenjem hladite, na
primer z vodo. Pazite, da jeklo ne
pomodri, saj to zmanj3a trajnost rezila.

e Noz za koSnjo nabrusite enakomerno,
da se izognete tresljajem zaradi
neuravnotezenosti.

e Upostevati morate stalni kot brusenja
30°.
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e Pri brusenju upostevajte meje obrabe.

Nevarnost telesnih poskodb!
Noze morate zamenjati, ¢e so na
njih vdrtine ali razpoke ali Ce so
doseZzene meje obrabe (= 11.4).

Montaza kosilnih nozev:

Za vgradnjo uporabite leseno klado (1) za
oporo kosilnega noza (2).

@ | Spojke na spodniji strani kosilnega
1 | noza prepretujejo napa¢no
montazo.

e Pritrdilni vijak za noz (3) namazite s
sredstvom Loctite 243.

e Noz za kosnjo (2) je treba namestiti z
navzgor zakrivljenimi robovi navzgor na
puso noza (5).

e Namestite varovalno podlozko (4) in jo
s pritrdilnim vijakom za noz (3)
pritegnite s 60 - 65 Nm.

Nevarnost telesnih poskodb!
A Treba je upostevati predpisani

zatezni moment pritrdilnega vijaka

Za noz.

Varovalno podlozko (4) zamenjajte

pri vsaki vgradnji noza.

Pritrdilni vijak noza (3) morate

zamenjati pri vsaki zamenjavi

noza.

Odvijte svecko (glejte navodila za
uporabo motorja z notranjim
zgorevanjem) in skozi odprtino za
svecko napolnite motor z notranjim
zgorevanjem s priblizno 3 cm?
motornega olja. Motor z notranjim
zgorevanjem nekajkrat zavrtite brez
svecke (potegnite zagonsko vrvico).

Nevarnost pozara!

Zaradi nevarnosti vziga vti¢a za
svecko ne priblizujte odprtini za
svecko.

Znova privijte svecko (glejte navodila za
uporabo motorja z notranjim
zgorevanjem).

Zamenjajte olje (glejte navodila za
uporabo motorja z notranjim
zgorevanjem).

Napravo shranjujte v suhem in zaprtem
prostoru s ¢im manj prahu. Zagotovite,
da bo naprava shranjena zunaj dosega
otrok.

12. Transport

11.6 Shranjevanje (prezimovanje)

Kadar naprava dalj ¢asa ne obratuje (¢ez
zimo), upostevajte naslednja navodila:

e Skrbno ocistite vse zunanje dele
naprave.

e Vse premic¢ne dele dobro naoljite oz.
namastite.

e |zpraznite posodo za gorivo in uplinjac¢
(npr. porabite gorivo).

0478 111 9827 A-SL

12.1 Prevoz E

16

Nevarnost telesnih poskodb!
Pred prevozom upostevajte
poglavje »Za vaso varnost«. (= 4.)
Napravo vedno nosite skupaj s
pomocnikom. Pri tem vedno nosite
primerna zascitna oblacila (zas¢itni
Cevlji, robustne rokavice).

Pred dvigovanjem oziroma
prevozom izvlecite vti¢ za svecko.

Dviganje ali noSnja naprave:

e Napravo dvignite oziroma nosite
izklju¢no za drzalo (1) in zgornji del
krmila (2) oz. ko je zlozen zgorniji del
krmila, za spodnja dela krmila (3) (glejte

sliko (A)).
Prevoz naprave:

Nevarnost telesnih poskodb!
Napravo privezite samo takrat, ko
stoji na vseh stirih kolesih. V tem
polozaju noz za ko3njo ni
izpostavljen in ne more uhajati
motorno olje ali gorivo (glejte sliko

B).

Pri prevozu na nakladalni povrSini
(prikolica, avto itd.) napravo zavarujte proti
zdrsu z ustreznimi in zadostno
dimenzioniranimi sredstvi za pritrjevanje.
Vrvi oziroma jermene pritrdite na
naslednjih tockah naprave:

— Sprednje kolo, zadnje kolo

— Spodnji deli krmila

13. Zmanjsanje obrabe in

preprecevanje okvar

Pomembni napotki za vzdrzevanje in
negovanje za skupino izdelkov

Bencinska kosilnica

Za telesne poskodbe in materialno skodo,
ki je nastala zaradi neupoStevanja navodil
za uporabo, Se posebej glede varnosti,
upravljanja in vzdrzevanja, ali zaradi
uporabe nedovoljenih dodatnih ali
rezervnih delov, podjetje VIKING ne
prevzema nobene odgovornosti.

Obvezno upostevajte naslednja
pomembna navodila za prepreCevanje
Skode in ¢ezmerne obrabe svoje naprave
VIKING:
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1. Obrabni deli

Nekateri deli naprav VIKING so tudi pri
uporabi, ki je skladna s predpisi, podvrzeni
normalni obrabi ter jih je zato glede na
nacin in ¢as uporabe treba pravo¢asno
zamenjati.

To so na primer:
— Noz

— Kosara za travo

Klinasti jermen (MB 248 T, MB 253 T)

2. Upostevanje dolocil v teh navodilih
za uporabo

Uporaba, vzdrzevanje in shranjevanje
naprave VIKING mora potekati tako
skrbno, kot je opisano v teh navodilih za
uporabo. Za vso skodo, ki nastane zaradi
neupostevanja varnostnih navodil ter
navodil za uporabo in vzdrzevanje, je
odgovoren uporabnik.

To 3e zlasti velja za:

— spremembe na izdelku, ki jih podjetje
VIKING ni odobrilo.

— uporabo pogonskih sredstev, ki jih ni
odobrilo podjetje VIKING (maziva,
bencin in motorno olje, glejte podatke
proizvajalca motorja z notranjim
zgorevanjem).

— uporabo orodja in opreme, ki sta za
napravo neustrezna, neprimerna ali
slabe kakovosti.

— uporabo izdelka v nasprotju s predpisi.

— uporabo izdelka na Sportnih ali
tekmovalnih prireditvah.

— posledi¢no skodo, nastalo zaradi
nadaljnje uporabe izdelka s
poskodovanimi deli.
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3. Vzdrzevalna dela

Redno je treba izvajati vsa v razdelku
»Vzdrzevanje« navedena dela.

Ce uporabnik teh vzdrzevalnih del ne more
izvajati sam, naj jih izvede specializirani
trgovec.

Podjetje VIKING priporoca, da
vzdrzevalna dela in popravila izvajajo
samo specializirani trgovci VIKING.

Specializirani trgovci VIKING se redno
Solajo in dobivajo tehni¢ne informacije.

Ce dela niso pravilno izvedena, lahko
pride do okvar, za katere je odgovoren
uporabnik.

V to skupino spadajo med drugim:

— korozijska in druga posledi¢na skoda,
nastala zaradi nepravilnega
skladis¢enja.

— 8koda na napravi zaradi uporabe
nadomestnih delov slabse kakovosti.

— 8koda, ki je nastala zaradi
nepravocasnega ali nezadostnega
vzdrzevanja oziroma zaradi
vzdrzevalnih del in popravil, ki niso bila
opravljena v delavnicah specializiranih
trgovcev.

14. Varovanje okolja

PokoSena trava ne sodi v smeti.
Treba jo je kompostirati.

Embalaza, naprava in oprema
BB SO harejeni iz materialov, ki se

lahko reciklirajo in jih je treba
temu primerno odstraniti.

Loceno, okolju prijazno odlaganje
ostankov materiala spodbuja ponovno
uporabo surovin. Zato napravo po izteku

zivljenjske dobe dostavite v center za
zbiranje in predelavo surovin. Pri
odstranjevanju upostevajte podatke v
poglavju »Odstranjevanje« (= 4.9).

Na centru za recikliranje ali pri svojem
specializiranem trgovcu lahko izveste,
kako strokovno odstranite odpadne snovi.

15. Obicajni nadomestni deli

Kosilni noz MB 248, MB 248 T
6350 702 0102

Kosilni noz MB 253, MB 253 T
6371 702 0102

Pritrdilni vijak za noz

9008 319 9028

Varovalna podlozka

0000 702 6600

e | Pritrdilne elemente noza kosilnice
1 | (npr. pritrdilni vijak za noz) je treba
pri zamenjavi oz. vgradnji noza
zamenjati. Nadomestne dele dobite
pri specializiranem trgovcu VIKING.

16. Proizvajalceva izjava o

skladnosti CE

Podjetje

VIKING GmbH
Hans Peter Stihl-StraRe 5
A 6336 Langkampfen/Kufstein

izjavlja, da je stroj:

Vrtna kosilnica, ro¢no vodena, z motorjem
z notranjim zgorevanjem (MB)

Tovarniska znamka: VIKING
Tip: MB 248.3

0478 111 9827 A-SL



TovarniSka znamka: VIKING
MB 2483 T

Serijska 6350

identifikacija:

Tip: MB 253.1
MB 253.1 T

Serijska 6371

identifikacija:

ustreza naslednjim direktivam ES:
97/68/EC, 2000/14/EC, 2004/108/EC,
2006/42/EC

Izdelek je zasnovan in izdelan v skladu z
naslednjimi standardi:
EN ISO 5395-1, EN ISO 5395-2

Uporabljeni postopek za ocenjevanje
skladnosti:
Dodatek VIII (2000/14/EC)

Ime in naslov udelezenega imenovanega
urada:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2
D-90431 Nirnberg

Sestavljanje in shranjevanje tehni¢ne
dokumentacije:

Sven Zimmermann

VIKING GmbH

Leto izdelave in serijska Stevilka sta
navedena na tipski ploscici naprave.

MB 248.3, MB 2483 T

Izmerjena raven zvo¢ne moci:
95,2 dB(A)

Zajamcena raven zvocne moci:
96 dB(A)

MB 253.1, MB 2531 T

Izmerjena raven zvo¢ne moci:
97,0 dB(A)

0478 111 9827 A-SL

Zajamcena raven zvo¢ne moci:

98 dB(A)

Langkampfen,

2015-01-02 (LLLL-MM-DD)

VIKING GmbH

/ﬁ_ /;mm makn

Sven Zimmermann

Vodja oddelka za konstrukcijo

17. Tehnic¢ni podatki

MB 248.3/MB 2483 T:

Serijska
identifikacija:

Motor z notranjim
zgorevanjem, vrsta:

Tip motorja:
Nazivna moc pri
nazivnem Stevilu
vrtljajev:

Delovna prostornina:
Rezervoar za gorivo:

Vrsta rezalne
naprave:

Sirina kognje:
Stevilo vrtljajev
rezalne naprave:

Hitrost vrtenja
motorja:

6350

4-taktni motor z
notranjim
zgorevanjem

B&S Series 450
1,6 - 2900
kW-vrt./min

125 ccm
0,81

Rezalna letev
46 cm

2900 vrt./min

2900 vrt./min

MB 248.3/MB 2483 T:

V skladu z direktivo
2000/14/EC:
Zagotovljena raven
zvocne moci Lyyag

V skladu z direktivo
2006/42/EC:

Raven zvo¢nega
tlaka na delovhem
mestu Lpa
Negotovost Kpa
navedena
karakteristika
vibriranja po
standardu EN 12096:
Izmerjena vrednost
Ahw

Negotovost K},
Meritev po EN 20643
D/SIV:

Teza:

MB 253.1/MB 253.1T:

Serijska
identifikacija:

Motor z notranjim
zgorevanjem, vrsta:

Tip motorja:

Nazivna moc pri
nazivnem Stevilu
vrtljajev:

Delovna prostornina:
Rezervoar za gorivo:

Vrsta rezalne
naprave:

Sirina kognje:
Stevilo vriljajev
rezalne naprave:

Hitrost vrtenja
motorja:

96 dB(A)

85 dB(A)
1 dB(A)

4,85 m/s?
2,43 m/s?

155/52/106 cm
26/28 kg

6371

4-taktni motor z
notranjim
zgorevanjem

B&S Series 625
2,2 -2800
kW-vrt./min

150 ccm
0,81

Rezalna letev
51 cm

2800 vrt./min

2800 vrt./min
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MB 253.1/MB 253.1T:

V skladu z direktivo
2000/14/EC:
Zagotovljena raven
zvocne moci Lyag

V skladu z direktivo
2006/42/EC:

Raven zvo¢nega
tlaka na delovnem
mestu Lpa
Negotovost Kpa
navedena
karakteristika
vibriranja po
standardu EN 12096:
Izmerjena vrednost
Ahw

Negotovost Ky,
Meritev po EN 20643
D/SIV:

Teza:

MB 248.3/MB 2483 T
MB 253.1/MB 253.1T:

Varnostna oprema:

Zagonska naprava:

Zatezni moment za
pritrdilni vijak noza:
Kolesni pogon na
zadnjem kolesu
(MB 248.3 T/

MB 253.1T)

Mere sprednjih koles:

Mere zadnjih koles:
Visina kosnje:
Prostornina kosare
za travo:

80

98 dB(A)

85 dB(A)
2 dB(A)

5,00 m/s2
2,50 m/s?

160/55/106 cm
27/29 kg

zaustavitev
motorja

zagon z vrvjo

60 - 65 Nm

1 prestava za
VOZnjo naprej
180 mm

200 mm
25-75mm

551

18. Iskanje napak

% Po potrebi obiscite specializiranega

trgovca, podjetje VIKING priporoc¢a
specializiranega trgovca VIKING.

[ glejte navodila za uporabo motorja z

notranjim zgorevanjem.

Motnja:
Motor z notranjim zgorevanjem se ne
zazene

Mozni vzroki:

Rocaj za zaustavitev motorja ni
potegnjen.

V posodi ni goriva, vod za gorivo je
zamasen.

V posodi je slabo, umazano ali staro
gorivo.

Zracni filter je umazan.

Vti€ za svecko se je snel s svecke;
vzigalni kabel na vticu je slabo pritrjen.
Svecka je sajasta ali poskodovana,
napacen razmik elektrod.
Vbrizgalka ni aktivirana (MB 248,
MB 248 T).

Resitev:

Rocaj za zaustavitev motorja pritisnite h
krmilu in ga drzite. (= 10.1)

Dolijte gorivo, ocistite vod za gorivo. %
Vedno uporabljajte sveze gorivo
priznanih blagovnih znamk, neosvin¢en
bencin, ocistite uplinjac. %

Ocistite zracni filter. %

Namestite vti¢ za svecko. Preverite
povezavo med kablom in vtikacem. %
Ocistite ali zamenjajte vzigalno svecko,
nastavite razmik med elektrodama. %
Pred zagonom 3-krat pritisnite
vbrizgalko. (= 10.1)

Motnja:
Otezen zagon ali upadanje zmogljivosti
motorja z notranjim izgorevanjem.

Mozni vzroki:

— Ohi§je kosilnice za trato je zamaseno.
— Kosenje s prenizko stopnjo rezanja oz.
prevelika hitrost podajanja glede na

visino reza.
— Voda v rezervoarju za gorivo in
uplinjacu; uplinjac je zamasen.
— Rezervoar za gorivo je umazan.
— Zracni filter je umazan.
— VZigalna svecka je zamazana.

Resitev:

— Ohisje kosilnice za trato ocistite
(izvlecite vti¢ za svecko!). (= 11.2)

— Nastavite vijo stopnjo rezanja oz.
zmanj$ajte hitrost podajanja. (= 7.7)

— lzpraznite rezervoar za gorivo ter
ocistite vode za gorivo in uplinjac. %

— Ocistite rezervoar za gorivo. %

— Ocistite zracni filter. %

— Odistite vzigalno svecko. ¥

Motnja:
Motor z notranjim zgorevanjem se zelo
segreje.

Mozni vzroki:

— Prenizka raven olja v motorju z
notranjim zgorevanjem.

— Hladilna rebra so umazana.

Resitev:
— Menjava motornega olja. (= 7.8)
— Oistite hladilna rebra. (= 11.2)

Motnja:
Mochni tresljaji med obratovanjem.

Mozni vzroki:
— Rezalna enota je pokvarjena.

0478 111 9827 A-SL



— Pritrditev motorja z notranjim
zgorevanjem je razrahljana.

Resitev:

— Noz za ko3njo, gred noza in pritrditev
noza (pritrdilni vijak za noz ter
varovalna podlozka) preverite oziroma
popravite. %

— Zategnite vijake pritrditve motorja z
notranjim zgorevanjem. ¥

Motnja:
Necist rez, trava porumeni.

Mozni vzroki:
— Kosilni noz je top ali obrabljen.

Resitev:
— Naostrite ali zamenjajte kosilni noz
(= 11.4), (= 11.5), ¥

19. Nacrt servisiranja

19.1 Potrditev predaje

Model:

Serijska Stevilka:

L DU OO Dot

Datum: | |l |

Naslednji servis
Datum: |

0478 111 9827 A-SL

19.2 Potrditev servisa 2

Pri vzdrzevalnih delih ta navodilaza |17

uporabo dajte pooblas¢enemu
prodajalcu VIKING.

Ta bo na vnaprej natisnjenih poljih potrdil
izvedbo servisnih del.

[ Servis izveden dne

}ﬂ Datum naslednjega servisa
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Sayin miisterimiz,
VIKING firmasinin ylksek kalitedeki bu
arinuind segtiginiz icin tesekkadr ederiz.

Ancak cihazinizdan memnun kaldiginiz
slirece firma hedefimiz hayata gegirilmis
olacagindan uriniimiz, genis kapsamh
kalite koruma 6nlemleri g6z 6niinde
bulundurularak, modern tretim
yéntemleriyle Uretilmistir.

Cihaziniz ile ilgili sorularinizda lutfen
saticiniza veya direkt olarak satis ana
merkezimize basvurunuz.

VIKING cihazinizdan memnun kalmaniz
dilegiyle

s b

Dr. Peter Pretzsch

Sirket Yonetimi

0478 111 9827 A-TR

1. icindekiler

Kullanim kilavuzu hakkinda
Genel

Kullanim kilavuzunu okuma
talimati

Cihazin tarifi
Giivenliginiz icin
Genel

Benzin doldurma - Benzinle
calisma

Kiyafet ve donanim
Cihazin tasinmasi
Calismadan énce
Calisma esnasinda
Bakim ve Onarimlar

Uzun sireli calisma aralarinda
saklama

imha
Sembol aciklamalari
Teslimat kapsami
Cihazin calismaya hazir hale
getirilmesi

Genel

Gidonun montaji

Mars motoru ipinin takilmasi ve
¢ikariimasi

Gidon Ust pargasini yatirma
Cim toplama sepetinin montaji

Cim toplama sepetinin alinmasi ve
takilmasi

Merkezi kesim ylksekligi ayari
Yakit ve motor yagi
Giivenlik tesisatlar
Koruma tertibatlari
Motoru durdurma kolu
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83

84
84
84
84

85
86
86
86
87
88

89
90
90
90

920
90
91

91
91
91

91
92
92
92
92
92

Calismaya yonelik uyarilar 93
Cihazin calistinimasi 93
Benzeli motoru calistirin 93
Benzinli motoru durdurun 93
Tekerlek tahrigi kelepgesi
(MB 248 T, MB 253 T) 93
Doluluk seviyesi gostergesi 93
Cim toplama sepetinin bosaltiimasi 93
Bakim 94
Genel 94
Cihazin temizlenmesi 94
Yanmali motor 94
Bicme bigcagindaki asinma
sinirlarinin kontrol edilmesi 94
Bicme bicaginin bakiminin
yapilmasi 94
Saklama (kis molasi) 95
Nakliye 95
Nakliye 95
Asinmanin en aza indirgenmesi ve
hasar olusumunun 6nlenmesi 96
Cevre koruma 96
Sik kullanilan yedek parcalar 96
Ureticinin CE onayi aciklamasi 97
Teknik veriler 97
Hata arama 98
Servis plani 99
Teslimat onayi 99
Servis onayi 99

2. Kullanim kilavuzu

hakkinda

2.1 Genel

Bu kullanim kilavuzu Ureticinin EG
yonergesi 2006/42/EC’ye iliskin Orijinal
Kullanim Kilavuzudur.

Klorsuz olarak beyazlatiimis kagit tizerine basiimistir. Kagit geri donustirdlebilir. Koruyucu zarfi halojen icermez. 83
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VIKING, Urlin yelpazesini gelistirme
konusu tzerinde sirekli calismaktadir; bu
nedenle bigim, teknik ve donanim
bakimindan teslimat kapsamindaki
degisiklik hakkimizi sakl tutuyoruz.

Bu nedenden dolayi bu defterde bulunan
bilgiler ve resimler nedeniyle herhangi bir
talepte bulunulamaz.

bu kullanim kilavuzu telif haklariyla
korunmustur. Tim haklar saklidir,
ozellikle elektronik sistemlerle ¢cogaltma,
ceviri ve isleme hakki.

— Urliniin spor veya yarisma gibi
faaliyetlerde kullaniimasi

Ek anlamli metinler:

Ek anlamli metin bélumleri, devamda tarif
edilen sembollerden biriyle isaretlenerek
vurgulanmistir.

Tehlike!

Kisiler icin kaza ve agir yaralanma
tehlikesi. Belirli bir davranis sekli
gereklidir veya yasaklanmistir.

Uyari!
'\ Sahislar icin yaralanma tehlikesi.

2.2 Kullanim kilavuzunu okuma talimati

Resimler ve metinler, belirli kullanim
adimlarini tarif eder.

Cihaz lzerinde bulunan tiim semboller bu
kullanim kilavuzunda aciklanir.

Bakis yonii:

Kullanim kilavuzundaki "sol" ve "sag"
kavramlari icin bakis yénu:

Kullanici cihazin arkasinda durur ve stirls
yoéninde ileri bakar.

Bolum yonlendirme:

Diger aciklamalarin yer aldigi bélimlere
ve alt bélumlere bir ok isareti ile
yoénlendirme yapilmistir. Asagidaki
ornekte bir bélime ydnlendirme
gosterilmektedir: (= 4.)

Metin boliimlerine ait isaretler:
Tanimlanan talimatlar takipteki érnekte
belirtildigi gibi olabilir.

Kullanicinin midahalesini gerektiren
kullanim adimlari:

e Civatay! (1) bir civata sokuiicu ile
¢6ziinlz, kolu (2) tetikleyiniz ...

Genel siralamalar:
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Belirli bir davranis, olasi
yaralanmalari énleyecektir.

Dikkat!
Belirli bir davranisla énlenebilecek

hafif yaralanmalar ve/veya maddi
hasarlar.

Bilgi

Cihazdan daha fazla fayda
saglanmasi ve olasi kullanim
hatalarinin énlenmesi icin verilen
bilgilerdir.

o

Resim aciklamali metinler:

Cihazin kullanimini agiklayan resimleri,
kullanim kilavuzunun en basinda
bulabilirsiniz.

Bu kamera sembol(, resim =2
sayfasindaki resimlerin kullanim 1

kilavuzundaki ilgili metinlerle
eslestiriimesini saglamaktadir.

3. Cihazin tarifi

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Gidon Ust parcasi

Mars motoru ipi

Doner tutamak

Gidon alt parcasi

Arka tekerlek

Kesim yuksekligi ayar kolu
Primer

Goévde

On tekerlek

10 Buji soketi

11 Yanmali motor

12 Bosaltma kapagdi

13 Cim toplama sepeti

14 Tekerlek tahrigi kelepcesi
15 Motoru durdurma kelepgesi

4.1 Genel

Cihaz ile yapilan ¢alismalarda
kaza 6nleyici kurallara kesinlikle
uyunuz.

Cihaz ilk kez calistirilmadan
once kullanim kilavuzunun
tamami dikkatle okunmalidir.
Kullanim kilavuzunu daha
sonraki kullanimlar icin dikkatle saklayiniz.

Ayrica verilmis benzinli motor kullanim
kilavuzunda yer alan kullanim ve bakim
uyarilarina dikkat ediniz.

0478 111 9827 A-TR



Bu 6nlemlerin alinmasi, givenliginiz icin
sarttir, fakat liste eksiksiz degildir. Cihazi
daima dikkatli bir sekilde, ve sorumluluk
bilinciyle kullaniniz ve diger kisilerin veya
bu kisilere ait nesnelerin zarar gérmesine
yol acan kazalarda tiim sorumlulugun
makine slrliclisline veya kullaniciya ait
oldugunu unutmayiniz.

Kumanda pargalari ve makine kullanimi
hakkinda bilgi edinin.

Cihaz sadece cihazin kullanimini bilen ve
kullanim kilavuzunu okumus olan kisiler
tarafindan kullanilmalidir. ilk kullanimdan
once her kullanici, konuya 6zgl ve
uygulamaya yénelik egitimler/bilgiler
almaya gayret etmelidir. Cihazin nasil
kullanilacagi hakkinda saticinizdan veya
bir uzmandan bilgi aliniz.

Bu egitimde, cihaz ile calisma sirasinda
ozellikle 6zen ve konsantrasyonun ne
kadar 6nemli oldugu hakkinda kullanici
bilgilendirilmelidir.

Bogulma nedeniyle hayati
tehlike!

Ambalaj malzemesiyle oynayan
cocuklarin bogulma tehlikesi vardir.
Ambalaj malzemesini ¢cocuklardan
kesinlikle uzak tutun.

Cihazi ve tim ilave parcalari sadece bu
modeli taniyan ve kullanimini bilen kisilere
veriniz ve/veya 6ding veriniz. Kullanim
kilavuzu cihazin bir parcasidir ve birlikte
verilmesi gerekmektedir.

Cihaz, ancak kisi iyice dinlenmisken,
ruhsal ve fiziksel agidan iyi durumdayken
calistiriimahdir. Eger saghiginizla ilgili bir
sorununuz varsa, cihazla calismanizin
mimkun olup olmadigina dair
doktorunuza danisin. Alkol, tepki
kabiliyetini etkileyen ilag veya uyusturucu
kullanimindan sonra cihaz ile
calisilmamalidir.
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Cocuklarin, kisitl bedensel, duygusal
veya ruhsal yeteneklere sahip kisilerin,
yeterli deneyim ve bilgi sahibi olmayan
kisilerin ya da talimatlari bilmeyen kisilerin
asla cihazi kullanmasina izin
verilmemelidir.

Cocuklarin veya 16 yasin altindaki
genglerin cihazi kullanmasina kesinlikle
izin vermeyiniz.Asgari kullanici yasi yerel
diizenlemelerle belirlenmis olabilir.

Cihaz sahsi kullanim i¢in tasarlanmistir.
Dikkat - Kaza tehlikesi!

Cim bicme makinesi sadece ¢im bigmek
icin Uretilmistir. Makinenin baska bir
amacla kullaniimasi tehlikeli
olabileceginden veya cihazda hasara yol
acabileceginden yasaktir.

Kullanicr igin tehlike teskil edeceginden
¢im bicme makinesi asagidaki gibi
durumlarda kullanilmamalidir (siralama
butlin olasi durumlari icermez):

— QCaliliklarin, gitlerin ve kiiglik agaglarin
traslanmasi,

— fidan kesimi,
— Catidaki ve balkondaki ¢cimlerin bakimi,

— Agdag ve kesilmis ¢it parcalarinin
dogranmasi ve 6guatilmesi,

— yol temizligi (emdirme, Gfleme),

— Arazideki kdstebek yuvalari gibi
engebelerin diizeltiimesi.

— Kesilen ¢imin, bunun icin 6ngérilmus
¢im toplama sepetinin haricinde
tasinmasi.

VIKING tarafindan izin verilen
aksesuarlarin yetkili kisilerce montaji
harig, cihaz Gizerinde yapilan her degisiklik
glvenlik nedenleriyle yasaktir, ayrica bu
garanti anlasmasinin iptal olmasina neden

olur. izin verilmis aksesuarlar hakkinda
yetkili VIKING bayinizden bilgi
edinebilirsiniz.

Cihazda 6zellikle performansi ya da
yanmali motorun ve/veya elekiro motorun
devrini etkileyen her tir degisiklik yasaktir.

Cihaz ile esya, hayvan, kisi ve ozellikle de
cocuklarin tasinmasi yasaktir.

Acik alanlarda, parklarda, spor
stadyumlarinda, sokaklarda ve ormancilik
ve ziraat alanlarinda kullanirken dikkatli
isletim son derece 6nemlidir.

Dikkat! Titresim sebebiyle
saglik icin tehlike! Asiri
titresim, 6zellikle dolasim

problemi olan kisilerde kan
dolasiminin veya sinirlerin zarar
gérmesine sebep olabilir. Titresim
sebebiyle olusabilecek belirtilerin ortaya
¢tkmasi durumunda doktora basvurun.
Parmaklarda, ellerde veya bileklerde
ortaya ¢ikan bu tir belirtiler arasinda
sunlar yer alir (siralama bttn olasi
belirtileri icermez):

His kaybi,
— Agri,

Kas zayifligi,

Ciltte renk degisimi,

— Rahatsizlik veren karincalanma.

4.2 Benzin doldurma - Benzinle calisma

Hayati teklike!
Benzin zehirli ve yliksek derecede
yanicidir.

Benzini daima bunun icin 6ngérilen, ve
test edilip onaylanmis kaplarda (bidonlar)
saklayiniz. Benzin deposu kapaklarini

85

DE

EN

PL

04
(1]

UK BG RU RO LT Lv HR

ET



daima dogru vidalayiniz ve sikiniz. Hasarli
kapaklar giivenlik nedeniyle
degistiriimelidir.

isletim maddelerinin saklanmasi veya
imhasinda asla icecek kutular veya
benzeri cisimler kullanmayiniz érn. yakit.
Bunun icindeki maddeler baska kisiler,
ozellikle de cocuklar, tarafindan icilebilir.

Benzini kivilcimdan, agik

atesten, sirekli yanan atesten,

sicaklik kaynaklarindan ve diger

ates kaynaklarindan uzak
tutunuz. Sigara icmeyiniz!

Sadece aglk alanda benzin doldurunuz ve
dolum esnasinda sigara igmeyiniz.

Benzin doldurmadan énce benzinli motoru
durdurunuz ve sogumasini bekleyiniz.

Benzin, benzinli motor calistirimadan
once doldurulmalidir. Benzinli motor
calisirken veya makine sicakken depo
kapagi agilmamali veya benzin
doldurulmamaldir.

Yakit deposunu hicbir zaman sonuna
kadar doldurmayiniz, daima dolum bogazi
kenarinin yakl. 4 cm altina kadar
doldurunuz, yakitin genlesmesi icin yeterli
miktarda bos alan bulunmalidir.

Benzinin tasmasi durumunda, benzinli
motor ancak benzin bulasmis ylizey
temizlendikten sonra calistirimalidir.
Benzin buhari dagilana kadar herhangi bir
calistirma denemesi yapilmamalidir
(kurulayiniz).

Dokilen yakit daima silinmelidir.

Giysiye benzin bulasmissa, s6z konusu
giysi degistirilmelidir.

Cihazi, depoda benzin varken asla bir bina
icerisinde saklamayiniz. Olusan benzin

buhari agik atese veya kivilcima temas
ederek tutusabilir.
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Depo bosaltilacaksa, bu islem acik alanda
yapiimalidir.

4.3 Kiyafet ve donanim

Calisma esnasinda daima
® Saglam tabanh saglam
ayakkabilar giyilmelidir. Asla

yalinayak veya sandaletlerle calismayiniz.

Bakim ve temizlik

calismalarinda ve cihazin

tasinmasinda saglam eldivenler

takilmali ve uzun saclar
toplanarak korunmaldir (bas ortiisu,
sapka vs.).

Cihaz, ancak uzun bir pantolon

ve dar kiyafetlerle calistirimalidir.

Bicme bicaginin
bileylenmesinde 6zel bir
koruyucu gozltk kullaniimahdir.

Asla bol giysiler giymeyiniz, bu giysiler
hareketli parcalara (kumanda kolu)
takilabilir - ayrica taki, kravat ve sal da
giyilmemelidir.

4.4 Cihazin tasinmasi

Cihazin sivri ve sicak pargalarinin sizi
yaralamamasi icin daima eldivenlerle
calisiniz.

Cihazi benzinli motor ¢alisir durumdayken
tasimayin. Tasimadan 6nce benzinli
motoru kapatin, bicagin durmasini
bekleyin ve buji soketini ¢ekin.

Cihazi sadece benzinli motor sogukken ve
yakit yokken tasiyin.

Uygun yikleme yardimlari kullanin
(yUkleme rampalari, kaldirma
duzenekleri).

Cihazi ve birlikte tasinan cihaz parcalarini
(6rn. ¢cim toplama sepeti) yikleme ylizeyi
Uzerinde yeterli boyuttaki sabitleme
araglari ile (kemer, halat v.s.) emniyete
alin.

Cihazin kaldinimasi ve tasinmasi
esnasinda ¢im bicme bigagdi ile temas
etmeyin.

“Nakliye” bélumindeki bilgilere dikkat
ediniz. Orada cihazin nasil kaldirilacagi
ve/veya baglanacagi agiklanmistir.
(=12)

Cihazin nakliyesinde yerel yasal
diizenlemelere, 6zellikle de cisimlerin
ylkleme ylizeylerinde tasinmasi ve yikin
emniyete alinmasi ile ilgili dizenlemelere
uyunuz.

4.5 Calismadan 6nce

Sadece kullanim kilavuzunu okumus olan
kisilerin cihaz ile calistigindan emin olun.

Cihazi calistirmadan 6nce 6zellikle yakit
deposu, depo kapagi ve hortum
baglantilar gibi gériinen parcgalari kontrol
ederek yakit sisteminde sizdirma
olmadigindan emin olun. Sizinti veya
hasar varsa benzinli motoru ¢alistirmayin
— Yangin tehlikesi!

Cihaz calistirlmadan énce yetkili
bayi/servis tarafindan bakim yapilmalidir.

Lutfen benzinli motorlu ve/veya elektrikli
motorlu bahge aletlerinin calisma
zamanlarina yoénelik yerel kurallara dikkat
edin.

Cihazin kullanilacagi araziyi kontrol edin
ve taslari, sopalari, kablolari, kemikleri ve
cihazin havalandirabilecegi diger tim
yabanci cisimleri uzaklastiriniz. Engeller
(6rn. kesilmis adaclar, kdkler) uzun
cimlerde kolayca gézden kacabilir.
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Bu nedenle cihaz Gzerinde calismadan
once ¢im alandaki uzaklastirilamayan tim
yabanci maddeleri (engelleri) isaretleyin.

Cihazin kullaniimasindan 6nce hasarl,
asinmis veya hasar gérmus tim parcalar
degistirilmelidir. Makine Gizerinde bulunan,
okunamayacak durumdaki veya hasarli
tehlike ve uyari levhalari yenilenmelidir.
VIKING yetkili bayinizde yedek yapiskan
levhalar ve tim diger yedek parcalar hazir
tutmaktadir.

Makine daima calisma guvenligi

saglanmis durumda calistiriimahdir. Her

calistirma éncesinde sunlari kontrol

ediniz:

— cihazin kurallara uygun sekilde monte
edilmis konumda olup olmadig,

— kesim aleti ve tim kesme (nitesi (bicme
bicadi, tespitleme elemani, ¢cim bicme
makinasi gévdesi) sorunsuz durumda
olmalidir. Ozellikle emniyetli bir sekilde
oturup oturmadigini, hasar (gizik ve
centik) ve asinma olup olmadigina
dikkat edin.(=> 11.5)

— depo kapagdi kurallara uygun
vidalanmis olmalidir.

— depo ve yakit ileten pargalari ve depo
kapagi sorunsuz durumda olmalidir.

— emniyet tesisatlari (6rn. Motoru
durdurma kelepgesi, bosaltma kapad,
gobvde, gidon, koruyucu kafes)
sorunsuz bir durumda olmali ve
kurallara uygun olarak ¢alisiyor
olmalidir.

— ¢im toplama sepeti hasarsiz ve
tamamen monte edilmis olmalidir;
hasarli bir ¢cim bigme sepeti
kullanilmamalidir.

— yag kapama civatasi kurallara uygun
vidalanmis olmalidir.
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Gerekirse tiim calismalari uygulayin
ve/veya yetkili satici ile iletisime gegin.
VIKING, VIKING yetkili
bayilerini/servislerini Snermektedir.

4.6 Calisma esnasinda

® Tehlike bdlgesinde hayvanlar
I w veya insanlar ve ozellikle
|| cocuklar varken calismayiniz.
Cihaza monte edilmis olan ayar ve
glvenlik tesisatlari cikartiimamali veya
képrilenmemelidir. Ozellikle motoru

durdurma kelepcesini asla gidona
tespitlemeyin (6rn. baglayarak)

Dikkat — Yaralanma tehlikesi!
é Ellerinizi veya ayaklarinizi asla

dénen pargalarin altina veya

yakinina getirmeyiniz. Asla

dénen bicaga dokunmayin. Bosaltma
agzindan daima uzak durunuz.

Gidon ile belirlenmis olan giivenlik
mesafesine daima uyulmalidir. Gidon
dizgiin olarak monte edilmis olmalidir ve
degistiriimemelidir. Cihazi asla katlanmis
gidonla calistirmayiniz.

Asla gidona herhangi bir cisim
sabitlemeyin (6rn. is giysisi).

Sadece glin i1siginda veya aydinlatma iyi
durumdayken calisiniz.

Cihazla yagmurda, firtinada ve 6zellikle
yildinm tehlikesi durumunda ¢alismayin!

Nemli zeminde slirtinme azalacagindan
kaza tehlikesi artacaktir.

Kaymayi engellemek igin dikkat etmek
gerekmektedir. Mimkiinse cihazin nemli
tabanlarda kullaniimasindan kaginin.

Atik gazlar:

Zehirlenme nedeniyle hayati

A tehlike!
Mide bulantisi, bas agrisi, gérme
bozukluklari (6rn. goris alaninin
daralmasi), duyma bozukluklari,
bas dénmesi, konsantrasyon
azalmasi gibi durumlarda calismayi
derhal birakin. Bu semptomlar
ylksek egzoz gazi
konsantrasyonlarindan
kaynaklaniyor olabilir.

Benzinli motor galismasi

esnasinda cihaz zehirli gazlar

uretir. Bu gazlar, renksiz ve

kokusuz zehirli bir gaz olan
karblonmonoksit ve baska zararli
maddeler icerir. Asla kapali veya iyi
havalandiriimayan alanlarda benzinli
motor ile calismayiniz.

Calistirma:

Cihazi calistirirken “Cihazin calistinimasi”
bélimindeki talimatlara uygun olarak
dikkatli olunuz. (=> 10.)

Ayaklariniz ve kesim aleti arasinda yeterli
mesafenin olmasina dikkat edin.

Calistinlma esnasinda cihaz
devrilmemelidir.

Motorun calistirlmasi esnasinda tekerlek
tahrigi kelepgesi aktive edilmemelidir.

Bosaltma kanali bosaltma kapagi ve/veya
¢im toplama sepeti ile értilmemisse
benzinli motoru galistirmayiniz.

Engebeli arazide ¢cim bicme:

Egimlerde cihazi daima enine olarak
kullanin, asla egime dogru kullanmayin.
Eger kullanici bicme islemi sirasinda
egime dogru kontroliini kaybederse,
bicme halindeki cihaz tarafindan ezilebilir.
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Egimli arazide strls yoninizi
degistirirken 6zel dikkat gésteriniz.

Egimlerde kontroli kaybetmemeye dikkat
edin ve cihazla asiri dik egimlerde
calismaktan kaginin.

Giuvenlik nedeniyle, makine 25° 'nin ( %
46.6) Gzerinde egime sahip arazilerde
kullaniimamalidir. Yaralanma tehlikesi!
25°’lik bir egim, 100 cm’lik yatay uzunlukta
46.6 cm’lik bir dikey yikselise esdegerdir.

60
o

46,6

100

Yanmali motorun yeterli miktarda
yaglandigindan emin olmak igin cihazin
egdimli yerlerdeki montaji sirasinda
yanmali motorun birlikte verilen kullanim
kulavuzundaki verilere dikkat edin.

Calisma:
g Yaralanma tehlikesi!

Ellerinizi veya ayaklarinizi asla
doénen pargalarin altina veya
Ustline koymayiniz.

4 Bicagdi, ¢cim bicme makinesi
@ isletimdeyken kontrol etmeyin.

! Bicme bigagi calisirken asla

bosaltma kapagi ve/veya ¢im toplama

sepetini cikarmayin. Dénen bigak
yaralanmalara neden olabilir.

Cihazi ylriime hizinda hareket ettirin.
Calisirken asla cihaz ile birlikte kosmayin.
Cihazin hizli bir sekilde hareket ettirilmesi
durumunda tékezleme veya kayma gibi
nedenlerle yaralanma tehlikesi artacaktir.
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Cim bicme makinesini ¢evirirken veya
kendinize cekerken 6zellikle dikkatli olun.
Tokezleme tehlikesi!

Yamaclar, arazi kenarlari, hendekler ve su
kenarlari civarinda calisirken cihazi
dikkatli kullanin. Boyle tehlike olasiligi
ylksek olan yerlerden uzakta calisin.

Cim koklerine gémdili nesnelerin (¢im
sulama tertibatlari, bitki kaziklari, su
valfleri, temeller, elektrik kablolari vs.)
etrafindan dolasiimalidir. Bunun gibi
nesnelerin asla Uzerlerinden gecmeyiniz.

£\, Motorun kapatiimasindan
{ . 7 sonra, kesim aletinin birkag
\a_7 saniyelik bir miteakip ¢alisma

STOP vyapacagini unutmayiniz.

Asagidaki durumlarda benzinli
motoru durdurun, is aletinin tamamen
durdugundan emin olun ve buiji soketini
cekin:

— cihaz terk ettiginizde ve/veya makine
gb6zetim altinda degilse,

— benzin doldurmadan 6nce. Sadece
benzinli motor sogukken benzin
doldurunuz.

Yangin tehlikesi!

— blokajlari ¢gzmeden veya bosaltma
kanalindaki tikanikliklar gidermeden
once,

— Makine kaldirilmadan ve tasinmadan
once,

— Makine nakliye edilmeden 6nce,

— Bigme bicaginda calisma yapmadan
once,

— Cihazi kontrol etmeden, temizlemeden
veya makine Gzerinde baska galismalar
yapmadan 6nce; (6rn. gidonun
katlanmasi),

— Yabanci bir cisme carptiginda veya ¢im
bicme makinesi alisilandan daha fazla
titriyorsa. Bu durumlarda makinede ve
Ozellikle kesim biriminde (bicak, bigak
mili, bicak tespiti) hasar olup olmadigini
kontrol ediniz ve makineyi tekrar
calistirmadan ve makineyle calismadan
once gerekli tamirleri yapiniz.

n Yaralanma tehlikesi!

Kuvvetli titresimler normalde bir
ariza belirtisidir.

Cim bigme makinesi 6zellikle
hasarli veya egilmis krank mili veya
hasarli ve/veya egilmis bicme
bicagi ile calistirlmamalidir.
Gerekli bilgiye sahip degilseniz,
daima yetkili servise basvurun -
VIKING firmasi, VIKING yetkili
servislerini 6nermektedir.

Asagidaki durumlarda benzinli motoru
kapatin,

— cihaz bicilecek cimlerin oldugu alana
dogru ve alandan geriye ittirirken,

— cihazi Gzerine ¢im bulunmayan bir
alana gétiirmeden 6nce,

— bosaltma kapagini agmadan veya ¢im
toplama sepetini almadan 6nce,

— makine tasima amach egilecekse,

— kesim ylksekligini ayarlamadan énce.

4.7 Bakim ve Onarimlar
u“g - Temizleme-, ayar-, onarim- ve
iy bakim ¢alismalarina
n“? baslamadan 6nce cihazi
sadlam, diz bir ylzeyin tizerine
getiriniz, benzinli motoru durdurunuz,
sogumasini bekleyiniz ve buji soketini

cekiniz.
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Bi¢cme bicagi tarafindan
A yaralanma tehlikesi!

Mars motoru ipinin ¢ekilmesiyle is
aletine dénme hareketi kazandirilir.
Mars motoru ipini cekerken, bicme
bicagi ile vicut, 6zellikle de eller ve
ayaklar arasindaki mesafenin
yeterli olmasina dikkat edin.

Ozellikle benzinli motor, ezgoz dirsegi ve
susturucu bolgelerinde yapilacak
calismalardan 6nce cihazin sogumasini
bekleyin. 80° C veya daha yiksek
sicakliklara cikilabilir. Yanma tehlikesi!

Motor yagi ile direkt temas tehlikeli olabilir,
ayrica motor yadi calkalanmamalidir.
VIKING, motor yaginin doldurulmasinin
ve/veya motor yagi degisiminin VIKING
yetkili servisleri tarafindan yapilmasini
tavsiye eder.

Temizleme:

Calismadan sonra tim cihaz dikkatlice
temizlenmelidir. (= 11.2)

Yapisan ¢im artiklarini bir tahta gubuk ile
temizleyiniz. Cim bicme makinesinin alt
tarafini firca ve suyla temizleyin.

Temizleme pozisyonuna getirmeden 6nce
yakit deposunu bosaltin (6rn. bosaltma
surisu ile).

Asla yiksek basingl temizleyici
kullanmayin ve cihazi akan suyun altinda
(6rn. B bahge hortumu ile) temizlemeyin.
Agresif temizlik maddeleri kullanmayin.
Bunlar plastige veya metale zarar vererek
VIKING cihazinin calisma guvenligini riske
atabilir.

Yangin tehlikesini énlemek igcin sogutma
havasi deliklerinin, sogutma kanatgiginin
ve egzos etrafinin oldugu bdlge &rn. ¢im,
sap, yosun, yaprak veya yagdan uzak
tutulmalidir.
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Bakim calismalari:

Sadece bu kullanim kilavuzunda belirtiimis
olan bakim calismalari
gerceklestiriimelidir, tim diger ¢calismalar
yetkili kisiler tarafindan yapilmalidir.
Gerekli bilgiye ve yardimci malzemelere
sahip degilseniz daima yetkili servisinize
basvurunuz.

VIKING, bakim ve onarim ¢alismalarinin
sadece VIKING yetkili servisleri tarafindan
yapilmasini énerir.

VIKING yetkili servislerine diizenli olarak
egitim verilmekte ve teknik bilgi
sadlanmaktadir.

Sadece VIKING tarafindan bu cihaz igin
izin verilmis olan araclari ve aksesuarlari
veya teknik olarak benzer parcalari
kullaniniz, aksi halde kisisel
yaralanmalarin ya da cihazda hasarlarin
meydana gelebilecegdi kazalarin olusma
riski vardir. Sorularinizda bir yetkili bayiye
basvurmalisiniz.

Orijinal VIKING aletleri, aksesuarlari ve
yedek parcalari cihaza ve kullanicinin
beklentilerine en uygun 6zelliklere sahiptir.
Orijinal VIKING yedek parcalari, VIKING
yedek parca numarasi, VIKING yazisi ve
gerekirse VIKING yedek parca isaretinden
anlasilir. Kuigik parcalarda sadece isaret
de bulunabilir.

Glvenlik nedeniyle yakit ileten yapi
parcalarinda (yakit borusu, yakit muslugu,
yakit deposu, depo kapagi, baglantilar
v.s.) hasar ve/veya sizinti olup olmadigi
dizenli olarak kontrol edilmeli, gerekirse
bu parcalar yetkili bir kisi tarafindan
degistirilmelidir (VIKING, VIKING yetkili
servisini tavsiye eder).

Uyari ve bilgi etiketlerinin daima temiz ve
okunakli olmalarini saglayiniz. Hasarh
veya kaybolan etiketler VIKING-yetkili
bayisinden temin edebilecegini yeni

orijinal levhalar ile degistirilmelidir. Bir yapi
parcasi yenisiyle degistirilecekse, yeni
parcanin da ayni etiketle donatilmasina
dikkat ediniz.

Kesim biriminde yapilacak calismalari
sadece kalin is eldivenleriyle ve buyuk bir
dikkatle gerceklestiriniz.

Cihazin daima guvenli isletim durumunda
bulunmasi icin, 6zellikle bicak civatasi
olmak lizere tim somunlarin, pimlerin ve
vidalarin her zaman iyice sikilmis olmasini
saglayiniz.

Cihazin tamamini ve ¢im toplama sepetini
dizenli olarak, 6zellikle de
saklanmasindan 6nce (6rn. kis
molasindan énce) asinma veya hasara
karsi kontrol edin. Cihazin daima glvenli
isletim durumunda bulunmasi igin, eskimis
veya hasar gérmus parcalar gtvenlik
acisindan derhal degistirin.

Benzinli motorun temel ayarini asla
degistirmeyiniz ve motora fazla
ylklenmeyiniz.

Bakim calismalari icin yapi parcalari veya
koruma tertibatlarinin ¢ikariimis olmasi
durumunda bunlar derhal yonetmeliklere
uygun olarak tekrar takilmalidir.

4.8 Uzun siireli calisma aralarinda
saklama

Cihazi kapal bir alanda birakmadan 6nce
benzinli motorun sogudugundan emin
olunuz.

Yakit deposu bosaltiimis cihazi ve mevcut
yakiti, kilitlenebilen, iyi havalandirmali bir
odada saklayiniz.

Cihazin, yetkili olmayan kisilerce
(6rn. gcocuklar tarafindan)
kullanilmamasini saglayin.
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Yakit deposu bosaltilacaksa (6rn. kis
molasindan énce durdurma), bosaltma
islemi sadece acik arazide yapilmaldir
(6rn. bosaltma surust ile).

Cihazi saklamadan 6nce (6rn. kis molasi)
iyice temizleyiniz.

Cihazi sadece buji soketi bujiden ¢ekilmis
olarak saklayin.

Cihaz daima calisma agisindan givenli
durumda saklanmalidir.

Cihazi 6rtmeden 6nce tamamen
sogumasini bekleyin.

4.9 imha

Eski yag, yakit, kullanilmis yag, filtre,
akdller ve asinmis parcalar gibi atik trtinler
insanlara, hayvanlara ve gevreye zarar
verebilir, bu ylizden uygun olarak imha
edilmelidirler.

Atiklarin nasil usuliine uygun sekilde imha
edilecegini geri doniisim merkezinizden
veya yetkili bayinizden/servisinizden
ogreniniz. VIKING, VIKING yetkili
bayilerini/servislerini 6nermektedir.

Cim bigme makinesi kullanim émrini
doldurdugu zaman kurallara uygun bir
sekilde imha edilmesine dikkat edin.
Cihazi imha etmeden 6nce
kullaniimayacak hale getirin. Kazalardan
kaginmak icin 6zellikle buji kablosunu
soklin, depoyu ve motor yagini bosaltin.

Bicme bicag tarafindan yaralanma
tehlikesi!

Bigcme bicagini kullaniimadigi durumlarda
da asla gozetimsiz birakmayin. Cihazin ve
ozellikle bigme bicaginin cocuklarin
erisemeyecegi yerlerde saklanmasina
dikkat edin.
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5. Sembol aciklamalari

Dikkat!
Cihazi calistirmadan 6nce
kullanim kilavuzunu okuyun.

Yaralanma tehlikesi!
Uclincii kisileri tehlikeli
bdlgeden uzak tutun.

Yaralanma tehlikesi!
Kesim aletinde yapilacak
calismalardan, bakim ve
temizlik islemlerinden énce
buji soketini gekiniz.

Yaralanma tehlikesi!
Ellerinizi ve ayaklarinizi
bicaklardan uzak tutun!

Kesim mekanizmasi birkag
e ) saniyelik bir miteakip
e calisma yapar (benzinli
STOP motor/bigak freni).

MB 248 T, MB 253 T:

Tekerlek tahrigini agin.

Q)

Yanmali motoru ¢alistirin.

A

/\e’

Benzinli motoru durdurun.

6. Teslimat kapsami

Poz. Tanim Adet

A Temel cihaz 1

B Cim toplama sepeti Ust 1
parcasi

Cc Cim toplama sepeti alt 1
parcasi

D Déner tutamak 2

E Yassi yuvarlak civata 2

F Tel kilavuzu 1
Kullanim kilavuzu 1
Benzinli motor kullanim 1

kilavuzu

7. Cihazin calismaya hazir

hale getirilmesi

7.1 Genel

Yaralanma tehlikesi

A "Guvenliginiz igin" (= 4.)
bélimundeki glivenlik talimatlarini
dikkate alin.

e Anlatilan tim galismalar icin cihazi
yatay, diiz ve sabit bir zeminin lzerine
koyun.
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7.2 Gidonun montaji 2
3

Sikisma tehlikesi!

Doéner tutamaklarin (D) vidalarini
sokerken bir eliniz ile gidonun Gst
parcasini (1) en Ust noktadan
tutun.

e Yassl yuvarlak civatayi (E) tel
kilavuzuna (F) sokunuz.

e Telkilavuzunu (F) motoru durdurma (2)
cekme telinine asiniz.

e MB248 T, MB 253 T:
Tel kilavuzunu (F) tekerlek tahrigi (3)
cekme telinine de asiniz.

e Gidon Ust parcasini (1) gosterildigi gibi
disari, gidon alt pargasinin (4) Gizerine
takin.

e Yuvarlak yassi civatayi (E) — sol tarafta
tel kilavuzu (F) ile ve sag tarafta da
kablo kilavuzu olmadan - i¢ten deliklere
sokun ve doéner tutamaklara (D)
vidalayin.

7.3 Mars motoru ipinin takilmasi 2
ve cikariimasi 4

Asilmasi icin:
e Benzinli motorun buji soketini ¢ekin.

e Motoru durdurma kelepgesini (1)
gidona dogru bastirin ve tutun.

e Mars motoru ipini (2) yavasca disari
cekiniz ve cekme teli braketine (3)
takiniz.

e Mars motoru ipini (2) ve motoru
durdurma kelepgesini (1) yavasca
serbest birakin.

e Buji soketini takiniz.
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Cikartilmasi icin:
e Benzinli motorun buiji soketini ¢ekin.

e Motoru durdurma kelepgesini (1)
gidona dogru bastirin ve tutun.

e Mars motoru ipini (2) yavasca disari
cekiniz ve gekme teli braketinden (3)
crkartin.

o Mars motoru ipini (2) yavasga geri itin
ve motor stop kelepgesini (1) serbest
birakin.

e Buji soketini takiniz.

7.4 Gidon ust parcasini yatirma 2

Fazla yer kaplamayacak sekilde 1

tasimak ve saklamak icin gidon st
parcasi (1) katlanabilir.

Yaralanma tehlikesi!
Katlamadan 6nce benzinli motoru
kapatin ve buji soketini cekin.
Gidonun st pargasina (1) ek yik
binmemelidir (6rn. gidon Ust
parcasina asilmis is giysisi).
Sikisma tehlikesi!

Her iki déner tutamak
gevsetilerek (3) gidonun Gst
parcasi (1) kendiliginden
katlanabilir. Bunun igin her iki déner
tutamagi (3) ¢ézmeden 6nce
gidonun Ust pargasini (1) en Ust
noktadan tutun.

e Mars motoru ipini ¢ikartin. (= 7.3)

e Doner tutamaklan (3) her iki yandan
¢6zin (saat yonlinin aksine gevirerek
gevsetin).

e Gidon st pargasini (1) yavasca 6ne
katlayin.

7.5 Cim toplama sepetinin 2
montaji 5

e Cim toplama sepeti Ust pargasini
(B) ¢cim toplama sepeti alt parcasina (C)
takin.

e Dogru yerlestiginden emin olun:
Sikma bilezikleri (1) tam olarak
deliklerin (2) tzerine yerlesmelidir.
Tim sikma bilezikleri (1) ve kilavuz
uclari (3) iceri yerlesmelidir.

Cim toplama sepeti Uist parcasi (B) ¢im
toplama sepeti alt pargasini (C)
disardan cevrelemelidir.

e Sikma bileziklerini (1) arka ortadan
hafifce bastirarak disardan ¢im toplama
sepeti alt pargasinin deliklerine (2)
bastirin.

7.6 Cim toplama sepetinin 2
alinmasi ve takilmasi 6

Yaralanma tehlikesi!

A Cim toplama sepetini takmadan ve
almadan 6nce benzinli motor
durdurulmahidir!

Asilmasi icin:

e Bosaltma kapagini (1) agin ve acik
tutun.

e Cimtoplama sepetini (2) tutucu halkalar
(3) ile cihazin arkasindaki agizlara (4)
asin.

Kapagin (5) dogru olarak
kapatildigindan emin olun.

e Bosaltma kapagini (1) serbest birakin.
Cikartilmasi icin:

e Bosaltma kapagini (1) agin ve acik
tutun.
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e Cim toplama sepetini (2) kaldirin ve
arkaya dogru ¢ikarin.

e Bosaltma kapagini (1) yavasca
kapatin.

7.7 Merkezi kesim yiiksekligi =2
ayari 7

Yaralanma tehlikesi!
Kesim yuksekligi ayarlanmadan
once benzinli motoru durdurun.

25 mm ile 75 mm arasinda 7 farkli kesim
yuksekligi ayarlanabilir.

Kesim kademesi 1:
en disuk kesim yuksekligi

Kesim kademesi 7:
en ylksek kesim yiiksekligi

e Kesim ylksekligi ayar kolunu (1) bir elle
arka tekerlege (2) itiniz ve basili
tutunuz.

e Kesim yiksekligi ayar kolunu (1)
istenilen pozisyona getiriniz.

e Kesim yuksekligi ayar kolunu (1)
yavasca birakiniz ve yerlesmesini
saglayiniz.

7.8 Yakit ve motor yagi 2

Yaralanma tehlikesi!
,Guvenliginiz icin“ bélimuni
dikkatle okuyunuz ve uyarilari
dikkate aliniz. (= 4.)
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Cihaza zarar vermekten
kacininiz!
Motoru ilk kez ¢alistirmadan 6nce
motor yagini doldurunuz (bkz.
benzinli motor kullanim kilavuzu).
VIKING, motor yaginin
doldurulmasi igin uygun bir
doldurma yardimi kullanilmasini
(6rn. huni) tavsiye eder. Cihazin
teslimat kapsaminda doldurma
yardimi mevcut degildir.
Kullanilmasi gereken motor yagi E
ve yag dolum miktari, benzinli
motor kullanim kilavuzundan alinacaktir.
Duizenli olarak dolum seviyesi kontrolQ
yapiniz (bkz. benzinli motor kullanim
kilavuzu).
Dogru yag seviyesini asmayiniz ve bu
seviyenin altina dismeyiniz.

Yakit:

Oneri:

Taze marka yakitlar.

Yakit kalitesi verileri (oktan
sayisi) benzinli motor kullanim
kilavuzunda tarif edilmistir;

7S

Motor yagi:

— Kursunsuz benzin

Deponun doldurulmasi icin bir huni
(teslimat kapsamina dahil degildir)
kullaniimalidir.

8. Gilivenlik tesisatlari

Usuliine uygun olmayan sekilde
kullanilmasinin 6nlenmesi ve kullanim
glvenliginin saglanmasi icin cihaz ¢cok
sayida guvenlik dizenegiyle donatiimistir.

Yaralanma tehlikesi!

Guvenlik diizeneklerinden birinde
bir ariza saptanmissa, cihaz
calistinimamaldir. Yetkili servise
basvurunuz; VIKING, VIKING yetkili
servislerini énerir.

8.1 Koruma tertibatlari

Cim bicme makinesi, bicme bigagi ve
puskurtulen kesilen ¢cimlerle gozetim
altinda olmadan temasi engellemek igin
koruma tertibatlariyla donatiimistir.
Govde, bosaltma kapagi, ¢im toplama
sepeti ve diizgiin olarak monte edilmis
olan gidon bunlara dahildir.

8.2 Motoru durdurma kolu

Cim bicme makinesi, bir motor durdurma-
tesisatina sahiptir.

Calisma sirasinda motor durdurma kolu
serbest birakildiktan sonra benzinli motor
kapatilir.

Benzinli motor ve bigak, 3 saniyede durur.

n Yaralanma tehlikesi!

Bicaklarin durma siresi daha
uzunsa cihazi ¢alistirmayin ve
yetkili bayi/servise géturin.

Gecikme siiresini 6lcme

Benzinli motor calistirildiginda bicak
donmeye baslar ve bir rlizgar sesi duyulur.
Muteakip galisma sliresi benzinli motorun
durmasi sirasindaki riizgar sesinin
slresiyle aynidir, bu stire bir kronometre
ile dlculebilir.
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9. Calismaya yonelik uyarilar|

Glizel ve yogun cimlere sahip olmak
icin
— daimayavas bir stris hiziyla kullaniniz.

— c¢imleri daha sik biciniz ve daha kisa
tutunuz.

— Sicak ve kuru havada ¢im boyunu ¢ok
kisaltmayiniz, aksi takdirde glinesten
yanacak ve kéti bir goériinim alacaktir.

— sivri bigme bigaklari kullaniniz, bu
nedenle bicaklari diizenli olarak
bileyiniz (yetkili servis).

— kesim yoénlni dizenli olarak degistirin.

10. Cihazin calistiriimasi

10.1 Benzeli motoru calistirin =2

e | Cihaza zarar vermekten

1 | kagininiz!

Benzinli motoru uzun ¢imde
ve/veya en dusik kesim
ylksekliginde calistirmayin.
Calisma isleminde zorluk
yasanabilir.

Benzinli motor, ¢alistirma
isleminden sonra sabit ayari
nedeniyle daima optimum isletim
devir sayisiyla calismaktadir.

Benzinli motor sogukken calistirma.

e Sadece MB 248, MB 248 T'de:
Primere (1) g kez basiniz.

e Motor durdurma (2) kelepgesini gidona
dogru bastirin ve tutun.
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e Mars motoru ipini (3) kompresyon
direncine kadar yavascga disari ¢ekiniz.
Ardindan kol uzunluguna kadar
kuvvetlice ¢cekiniz. Mars motoru ipini (3)
yavasca tekrar sarilabilmesi igin
yavasga geri sokunuz.

Benzinli motor ¢alisana kadar islemi
tekrarlayiniz.

Benzinli motoru sicakken calistirma.

o | Cihaza zarar vermekten

1 | kacininiz!

Benzinli motor sicakken primere
basiimamahdir.

Fakat hava ¢ok sogukken benzinli
motorun ¢abuk sojuyacagina da
dikkat edilmelidir.

e Benzinli motor sogukken oldugdu gibi
tekrar calistirma.
Sadece MB 248, MB 248 T'de:
Primerin (1) basilmasi gerekli degildir.

10.2 Benzinli motoru durdurun O]

Benzinli motorun kapatilmasi igin 1

motor stop kelepgesini (15) serbest
birakin.

Benzinli motor ve bigme bicagi kisa bir
stre icinde duracaktir.

10.3 Tekerlek tahrigi kelepgesi 2
(MB 248 T, MB 253 T) 10

Tekerlek tahrigini acin:
e Yanmall motoru calistirin. (= 10.1)

e Tekerlek tahrigi kelepcesi (1) gidona
dogdru cekin ve cekili tutun.
Tekerlek tahrigi calisir ve ¢cim bigcme
makinesi ileri harekete baslar.

Tekerlek tahrigini kapatin:

e Tekerlek tahrigi kelepcesini (1) birakin.
Tekerlek tahrigi kapanir ve ¢im bicme
makinesi durur. Benzinli motor
¢alismaya devam ediyor.

10.4 Doluluk seviyesi gostergesi =2

Cim toplama sepeti Ust parcasi, 11
toplama sepeti (st parcasinda bir
doluluk seviyesi gostergesi (1) ile
donatiimistir.

Bicme bicaginin donis hareketi
sonucunda olusan ve ¢im toplama
sepetinin doldurulmasini saglayan hava
akimi, doluluk seviyesi gostergesini (2)
kaldirir:

Cim toplama sepeti kesilen ¢imle dolar.

Cim toplama sepeti ¢cimle doldugunda bu
hava akimi azalir ve dolum seviye
gOstergesi asagi iner (3):

e Dolan ¢im toplama sepetinin
bosaltilmasi (= 10.5)

10.5 Cim toplama sepetinin =2
bosaltilmasi 12

Yaralanma tehlikesi!

A Cim toplama sepetini ¢ikartmadan
once glvenlik nedeniyle benzinli
motoru durdurun.

e Cim toplama sepetini ¢ikarin. (= 7.6)

e Cim toplama sepetini tutamagindan (1)
ve sapindan (2) tutun ve kesilen ¢imi
bosaltin.

e Kapagdin (3) dogru olarak
kapatildigindan emin olun. Cim toplama
sepetinin takilmasi. (= 7.6)
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11.1 Genel

Yaralanma tehlikesi!

A "Guvenliginiz igin" (= 4.)
bélimuandeki guvenlik talimatlarini
dikkate alin.

Yetkili bayi/servis tarafindan yapilan
senelik bakim:

Cim bigme makinesi senede bir kez bir
yetkili bayi/servis tarafindan kontrol
edilmelidir. VIKING, VIKING yetkili
bayilerini/servislerini 6nermektedir.

11.2 Cihazin temizlenmesi 2

Bakim araligi: 13

Her kullanimdan sonra

Yaralanma tehlikesi!

Benzinli motoru durdurun ve buji
soketini ¢ekin.

Cihazi temizleme pozisyonuna
getirmeden 6nce yakit deposunu
bosaltin (6rn.bosaltma siirls ile).

Temizleme pozisyonu:
e 1. kesim kademesini seginiz. (= 7.7)

e Her iki doner tutamagi (2) déndirerek
gidonun Ust parcasini (1) gevsetin.

e Bosaltma kapagini agin ve agik tutun.

e Cihazi kendi kendine temizleme
pozisyonunda durana kadar temizleme
pozisyonunda tutun.
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11.3 Yanmali motor

Bakim aralig::

Bkz. yanmali motor kullanim kilavuzu.
Genel bilgiler:

Ekteki benzinli motor kullanim kilavuzunda
yer alan kullanim ve bakim uyarilarina
dikkat ediniz.

Cihazin uzun émdirli olmasi igin yag
seviyesinin daima yeterli olmasi, yag ve
hava filtresinin diizenli olarak
degistiriimesi blyik 6nem tasimaktadir.

Tavsiye edilen yagd degisim araliklarini
ve/veya motor yagi ve yag dolum miktari
hakkindaki bilgileri benzinli motor kullanim
kilavuzunda bulabilirsiniz.

Benzinli motorun yeteri kadar
soguyabilmesi icin sogutma kanatgiklari
daima temiz tutulmalidir.

11.4 Bicme bicagindaki asinma 2
sinirlarinin kontrol edilmesi 14

Yaralanma tehlikesi!

A "Gavenliginiz icin" balumtindeki
glvenlik talimatlarini dikkate alin.
(= 4)

Bakim aralig::

Her kullanimdan énce.

Yaralanma tehlikesi!

A Asinan bicme bicagi kirilabilir ve
agir yaralanmalara yol acabilir. Bu
nedenle, bicagin bakimr ile ilgili
talimatlara her zaman uyulmalhdir.
Bicme bigagdi kullanim yerine ve
kullanim siresine gére farkl
yogunlukta asinma sergiler. Cihazi
kumlu zemin Gzerinde ve/veya sik
sik kuru sartlarda calistiriyorsaniz,
bicme bicagina daha fazla yik
binecek ve bigcaklar ortalamanin
Ustiinde bir hizla asinacaktir.

Kontrol islemi:

Her sinama isleminden 6nce bicme
bicagdi (1) iyice temizlenmelidir.

e Cihazi temizleme pozisyonuna getirin.
(= 11.2)

Bi¢gme bicagi kalinhg:

Bigak kalinhgi (A) her noktadaenaz2 mm
olmalidir. Onemli yerler resimde
isaretlenmistir. (Olciim siirgiisi ile kontrol
edilmelidir).

Bigak sirtlari asinma sinir:

Bicak sirtlari bilenirken en fazla 5 mm -
mesafe (B) - azalmalidir. Kontrol etmek
icin bir cetveli (2) bicagin 6n kenarina (3)
yerlestiriniz ve asinma durumunu kontrol
ediniz.

11.5 Bigme bicaginin bakiminin =2
yapilmasi 15

Yaralanma tehlikesi!

A "Guvenliginiz i¢in" bélimuandeki
glvenlik talimatlarini dikkate alin.
(= 4)
Bicme bigaklarinin bileyleme
isleminin yetkili servis tarafindan
yapilmasi tavsiye edilir.
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Bicme bicaginin sokiilmesi:

So6kme isleminde bicme bicaginin (2)
kontralanmasi icin bir tahta takoz (1) (yakl.
60 x 60 mm) kullaniniz.

e Bicak civatasini (3) ¢ézlinliiz ve
dondurerek ¢ikartiniz. Bigak
civatasini (3) diski (4) ve bigme
bicagini (2) ¢ikarin.

Bicme bicaginin bilenmesi:

Yaralanma tehlikesi!

Bileme islemi sirasinda daima
koruyucu gozlik ve eldiven
kullaniniz.

e Bileme esnasinda bicme bigagini
sogutunuz, 6rn. su ile. Bigakta
mavilesme olmamalidir, aksi takdirde
kesim dayanikliigr azalacaktir.

e Dengesizlik nedeniyle olusabilecek
titresimlerin énlenmesi icin tim bigcme
bicagdi ylzeyinin esit keskinlikte
olmasina dikkat ediniz.

e 30° kesim agisina uyulmalidir.

e Bileme sirasinda asinma sinirlarina
dikkat edin.

Yaralanma tehlikesi!

Bicme bicagi ylzeyinde yariklar
veya catlaklar goriliyorsa veya bir
asinma sinirina (= 11.4) erisilmisse
bicak yenilenmelidir.

Bicme bicaginin montaji:

Montaj isleminde bigme bicaginin (2)
kontralanmasi icin bir tahta takoz (1)
kullaniniz.

o | Bicme bicaginin altindaki sikma
1 | bilezikleri yanlis montaji engeller.

e Bicak civatasina (3) Loctite 243
uygulayin.
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e Bicme bicadini (2), yukariya dogru
bikulmis olan kenarlari Uiste gelecek
sekilde bicak kovanina (5) yerlestirin.

e Emniyet rondelasini (4) yerlestirin ve
bicak civatasi (3) ile 60 - 65 Nm sikin.

Yaralanma tehlikesi!

A Bicak civatasi icin dngérilen sikma
torkuna tam olarak uyulmalidir
Emniyet rondelasi (4) her bicak
montajinda yenilenmelidir.

Bigak civatasi (3) her bigak
degisiminde yenilenmelidir.

e Cihazi kuru, kapali ve tozlanma
olmayan bir alanda muhafaza edin.
Cihazin ¢ocuklarin erisemeyecegi
yerlerde muhafaza edilmesini saglayin.

12. Nakliye

12.1 Nakliye 2

Yaralanma tehlikesi!
'\ Tasima isleminden énce

11.6 Saklama (kis molasi)

Cihaz uzun stre kullaniimayacaksa (kis
molasi), asagidaki hususlar dikkate
alinmalidir:

e Cihazin tim dis pargalarini ézenle
temizleyin.

o Tum hareketli parcalari iyice yaglayin
ve/veya gresleyin.

e Yakit deposunu ve karblratori
bosaltiniz (6rn . bosta surerek).

e Bujiyi sokliniz (bkz. benzinli motor
kullanim kilavuzu) ve buji deliginden
benzinli motora yakl. 3 cm3® motor yagi
doldurunuz. Benzinli motoru birkag kez
buji olmadan calistiriniz (mars motoru
ipini cekerek).

Yangin tehlikesi!

Tutusma tehlikesi nedeniyle buiji
soketini buji deliginden uzak
tutunuz.

e Bujiyi yeniden vidalayin (bkz. ayrica
benzinli motor kullanim kilavuzu).

e Yag degisimini gerceklestirin (bkz.
ayrica benzinli motor kullanim
kilavuzu).

“Guvenliginiz icin“ bolimine dikkat
ediniz. ( 4.)

Cihaz daima ikinci bir kisinin
yardimiyla tasinmaldir. Uygun
glvenlik kiyafeti (glivenlik
ayakkabilari, saglam eldivenler)
olmadan asla tasimayiniz.
Kaldirmadan ve tasimadan énce
buji soketini ¢cekiniz.

Cihazin kaldiriimasi veya tasinmasi:

e Cihazi sadece tutamagindan (1) ve
gidon Ust pargasindan (2) ve/veya
katlanmis gidon Ust parcasinda her iki
gidon alt parcasindan (3) kaldirin
velveya tasiyin (bkz sekil (A)).

Cihazin tasinmasi:

Yaralanma tehlikesi!

Cihazi sadece dort tekerleginin
Uzerinde dururken baglayin. Bu
konumda bigme bicag serbest
durmaz ve motor yagi veya yakit
disari sizmaz (bkz. resim [B)).

Yukleme ylizeyi Gzerinde yapilan
tasimalarda (rémork, araba vs.) cihazi
uygun ve yeterli boyuttaki sabitleme
araglariyla kaymaya karsi giivenli hale
getirin. ipleri ve/veya kemerleri cihazin su
noktalarinda sabitleyin:
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— On tekerlek, arka tekerlek

— Gidon alt pargalari

13. Asinmanin en aza

indirgenmesi ve hasar
olusumunun onlenmesi

Uriin grubunun rutin bakimi ve giinliik
bakimina yonelik 6nemli uyarilar

Benzin motorlu ¢im bicme makinesi

Kullanim kilavuzundaki 6zellikle gtivenlik,
kullanim ve bakim ile ilgili talimatlara
dikkat edilmemesi sonucunda ya da izin
verilmeyen montaj veya yedek
parcalardan dolayr meydana gelen maddi
ve kisisel zararlarda Fa. VIKING
sorumluluk kabul etmez.

VIKING cihazinizda asiri asinmayi ve
hasar olusumunu 6nlemek icin litfen

asagidaki uyarilara kesinlikle dikkat ediniz:

1. Asinan pargalar

VIKING cihazinda bulunan bazi parcalar,
kurallara uygun kullanimda dahi normal bir
asinma sergileyecektir ve kullanim tiirine
ve sliresine gore dogru zamanda
degistiriimelidir.

Bu parcalar sunlardir:

— Bigak

— Cim toplama sepeti

V-kayisi (MB 248 T, MB 253 T)

2. Bu kullanim kilavuzundaki bilgilere
uyulmasi

VIKING cihazinin kullanimi, bakimi ve
depolanmasi bu kullanim kilavuzunda tarif
edilen sekilde, dikkatlice yapilmalidir.
Guvenlik, kullanim ve bakim uyarilarina
uyulmamasindan kaynaklanan tim
hasarlar, misterinin sorumlulugu
altindadir.
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Bu kosul, 6zellikle asagidaki durumlarda
gecerlidir:

— Urlin Gizerinde VIKING tarafindan izin
verilmemis degisikliklerin yapilmasi.

— VIKING tarafindan miisaade edilmeyen
calisma malzemelerinin kullaniimasi
(yaglama maddeleri, benzin ve motor
yadi, bkz. Uretici tarafindan verilen
bilgiler)

— Cihaza uygun olmayan, onaylanmamis
veya dusik kaliteli arag ve
aksesuarlarin kullaniimasi.

— Urliniin kurallara uygun sekilde
kullaniimamasi.

— Uriiniin spor veya yarisma gibi
faaliyetlerde kullaniimasi.

— Uriinan arizal parcalarla kullanilimaya
devam edilmesinden kaynaklanan
hasarlar.

3. Bakim calismalan

“Rutin bakim” bélimuinde belirtilen

calismalar, dizenli araliklarla yapilmalidir.

Bu bakim calismalari kullanicinin kendisi
tarafindan yapilamiyorsa, bir uzman bayi
bu isle goérevlendiriimelidir.

VIKING, bakim ve onarim ¢alismalarinin
sadece VIKING yetkili servisleri tarafindan
yapilmasi gerektigini belirtir.

VIKING yetkili servislerine diizenli olarak
egitim verilmekte ve teknik bilgi
saglanmaktadir.

Bu ¢alismalarin ihmal edilmesi
durumunda, musterinin sorumlulugu
altinda olacak hasarlar meydana gelebilir.

Bu hasarlar asagidaki gibidir:

— Kurallara aykiri depolamadan
kaynaklanan asinma veya diger
hasarlar.

— Kalitesi diistik yedek pargalarin
kullanimi sebebiyle cihazda olusan
hasarlar.

— Zamaninda yapilmamis veya yetersiz
6lcide yapilmis bakimdan veya yetkili
servislerde yapilmamis bakim ve tamir
islemlerinden kaynaklanan hasarlar.

14. Cevre koruma

Kesilen ¢imler ¢ope atilmamali,
kompost olusturma islemine
tabi tutulmalidir.

EEmmm Ambalajlar, cihaz ve aksesuar

geri donlisimli malzemeden
Uretilmistir ve buna uygun sekilde imha
edilmelidir.

Malzeme artiklarinin ayristirilarak gevre
koruma kurallarina uygun sekilde imha
edilmesi, yeniden degerlendirilebilir
maddelerin tekrar kullaniimasini
saglayacaktir. Bu nedenle, normal
kullanim siiresi doldugunda makine, tekrar
degerlendirme merkezlerine birakilmalidir.
imha isleminde "Bertaraf" bélimiindeki
bilgileri 6zellikle dikkate alin (= 4.9).

Atiklarin usuliine uygun sekilde nasil imha
edilecegini 6grenmek icin geri dénlisiim
merkeziniz veya yetkili bayiniz/servisiniz
ile irtibata gegin.

15. Sik kullanilan yedek

parcalar

Bicme bicagi MB 248, MB 248 T
6350 702 0102
Bicme bicagi MB 253, MB 253 T
6371702 0102
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Bicak civatasi
9008 319 9028
Emniyet rondelasi
0000 702 6600

@ | Bicme bicaginin sabitleme
1 | elemanlan (6rn. bicak civatasi)
bicak degisimi ve/veya bigak
montajinda degistiriimelidir. Yedek
pargalari VIKING yetkili
saticisindan temin edebilirsiniz.

16. Ureticinin CE onayi

aciklamasi

Biz,

VIKING GmbH
Hans Peter Stihl-StraRe 5
A 6336 Langkampfen/Kufstein

olarak, asagida adi gecen makinenin

Cim bigme makinesi, benzinli motorlu
manuel (MB)

Fabrika markasi: VIKING

Tip: MB 248.3
MB 2483 T:

Seri tanimi: 6350

Tip: MB 253.1
MB 253.1T:

Seri tanimi: 6371

asagidaki AT yénetmeliklerine uygun
oldugunu beyan ederiz:

97/68/EC, 2000/14/EC, 2004/108/EC,
2006/42/EC

Uriin asagidaki normlara uyarak
gelistiriimistir:
EN ISO 5395-1, EN ISO 5395-2
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Kullanilan konfirmasyon degerlendirme
proseduri:
Ek VIII (2000/14/EC)

Katiimci yerin adi ve adresi:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2
D-90431 Nirnberg

Teknik dokiimanlarin toparlanmasi ve
saklanmasi:

Sven Zimmermann

VIKING GmbH

Uretim yili ve seri numarasi cihazin tip
levhasinda yer almaktadir.

MB 248.3, MB 248.3 T

Olclilen giriilti seviyesi:
95,2 dB(A)

Garanti edilen girilti seviyesi:
96 dB(A)

MB 253.1, MB 253.1 T

Olclilen giriilti seviyesi:
97,0 dB(A)

Garanti edilen gurUlti seviyesi:
98 dB(A)

Langkampfen,
2015-01-02 (YYYY-AA-GG)

VIKING GmbH

/7’_‘ %;.,.m makn

Sven Zimmermann

Konstriiksiyon Bélim Baskani

17. Teknik veriler

MB 248.3/MB 2483 T:

Seri tanimi:

Yanmali motor, yapi

tara:
Motor tipi:
Nominal hizda

nominal performans:

Silindir hacmi:
Yakit deposu:

Kesim
mekanizmasinin
tara:

Kesim genisligi:

Kesim mekanizmasi

devir sayisi:

Motor striklenme
deuvri:

2000/14/EC

y6netmeligine gore:

Garanti edilen

glriltd seviyesi Lyyaqg

2006/42/EC

y6netmeligine gore:

is yerinde guirilti
seviyesi Lpa
Guvensizlik Ky
EN 12096 uyarinca
belirtilen titresim
tanim degeri:
Olgulen deger ay,,,
Guvensizlik Ky,
EN 20643 uyarinca
6lcim

U/G/Y:

Agirhk:

6350

4-zamanli
yanmali motor

B&S Series 450

1,6 - 2900
kw-U/dak

125 ccm
0,81

Bigcak sttunu
46 cm

2900 D/dak

2900 D/dak

96 dB(A)

85 dB(A)
1 dB(A)

4,85 m/s2
2,43 m/s?

155/52/106 cm
27/29 kg
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MB 253.1/MB 253.1T:

Seri tanimi:
Yanmali motor, yapi
tara:

Motor tipi:

Nominal hizda
nominal performans:
Silindir hacmi:

Yakit deposu:
Kesim
mekanizmasinin
tara:

Kesim genisligi:
Kesim mekanizmasi
devir sayisi:

Motor stiriiklenme
devri:

2000/14/EC
ybnetmeligine gore:
Garanti edilen
gurdlty seviyesi Lyyaqg
2006/42/EC
y6netmeligine gore:
is yerinde gurdiltii
seviyesi Lpa
Guvensizlik Kpa

EN 12096 uyarinca
belirtilen titresim
tanim degeri:
Olgiilen deger ay,,,
Guvensizlik K,

EN 20643 uyarinca
Olcim

U/G/Y:

Agirhk:

MB 248.3/MB 2483 T
MB 253.1/MB 253.1T:

Guvenlik tesisatlari:

98

6371

4-zamanli
yanmali motor

B&S Series 625

2,2 -2800
kW-U/dak

150 ccm
0,81

Bicak situnu
51 cm

2800 D/dak

2800 D/dak

98 dB(A)

85 dB(A)
2 dB(A)

5,00 m/s2
2,50 m/s?2

160/55/106 cm
27129 kg

Motoru
durdurma

MB 248.3/MB 2483 T
MB 253.1/MB 253.1 T:

Start mekanizmasi:
Bicak civatasi stkma

torku: 60 - 65 Nm
Arka tekerlek tahrigi

(MB 248.3 T/

MB 253.1 1) 1-vites, ileri
On tekerlek élciileri /

hava basinci: 180 mm
Arka tekerlek olclleri

/ hava basinci: 200 mm
Kesim ylksekligi: 25-75mm
Cim toplama sepeti

kapasitesi: 551

18. Hata arama

% Gerekirse servise basvurunuz,
VIKING, VIKING yetkili servislerini
Onerir.

) bkz. benzinli motor kullanim kilavuzu.

Telle motor starti

Ariza:
Benzinli motor ¢alismiyor

Olasi nedeni:

— Motoru durdurma kelepgesi
cekilmemistir

— Yakit deposu bostur; yakit borusu
ttkanmistir.

— Depodaki yakit kétd, kirli veya eski.

— Hava filtresi kirlenmistir.

— Buji soketi bujiden ¢ekilmis, buji
kablosu sokete kot tespitlenmis.

— Buji paslanmis veya hasarli; elektrod
mesafesi yanlis.

— Primer aktive edilmemistir (MB 248,
MB 248 T).

Giderilmesi:

— Motor durdurma kelepgesini gidona
dogru bastirin ve tutun. (= 10.1)

— Yakit doldurunuz, yakit borusunu
temizleyiniz. %

— Guvenilir bir markaya sahip taze yakait,
kursunsuz benzin kullaniniz,
karbiratort temizleyiniz. %

— Hava filtresini temizleyiniz. %

— Buji soketini takiniz; buji kablosu ile
soket arasindaki baglantiyi kontrol
ediniz. %

— Bujiyi temizleyiniz veya degistiriniz,
elektrot mesafesini ayarlayiniz. %

— Primere calisma isleminden 6nce 3
kere bastirin. (= 10.1)

Ariza:
Benzinli motor calisirken zorlaniyor veya
benzinli motor glict dustyor

Olasi nedeni:

— Cim bigme makinesi gévdesi tikanmis.

— Cok alcak bir kesim kademesi ve/veya
ilerleme hizi, kesim yuksekligine oranla
fazla buytk.

— Yakit deposunda ve karburatérde su
var, karblrator ttkanmis.

— Yakit deposu kirlenmis.

— Hava filtresi kirlenmis.

— Buji paslanmis.

Giderilmesi:

— Cim bigme makinesi gévdesini
temizleyin (buji soketini
cekin!). (= 11.2)

— Daha yuksek bir calisma derinligine
ayarlayin ve/veya itme hizini
azaltin. (= 7.7)

— Yakit deposunu bosaltin; yakit
borusunu, yakit borusunu ve
karburatort temizleyin. %

— Yakit deposunu temizleyin. %
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— Hauva filtresini temizleyin. %
— Bujiyi temizleyin. %

Ariza:
Benzinli motor asir isiniyor.

Olasi nedeni:

— Benzinli motordaki yag seviyesi
yetersiz.

— Sogutma kanatgiklari kirlenmis.

Giderilmesi:

— Motor yagini degistirin. (=> 7.8)

— Sogutma kanatgigini
temizleyiniz. (= 11.2)

Ariza:
Calisma esnasinda kuvvetli titresimler
olusuyor.

Olasi nedeni:

— Kesim birimi hasarli.

— Benzinli motorun tespitlemesi
gevsemis.

Giderilmesi:

— Bigme bicagini, bicak milini ve bigak
tespitlerini (Bigak civatasi ve emniyet
rondelasi) kontrol edin ve gerekirse
tamir edin. %

— Benzinli motorun tespitlemesini
sikiniz. %

Ariza:
Kesim temiz degil, cimler sarariyor

Olasi nedeni:

— Bigme bicagi kérelmis veya asinmistir

Giderilmesi:

— Bigme bicaklarini bileyin veya degistirin
(= 11.4), (® 11.5), %
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19. Servis plani

19.1 Teslimat onay

Model:

Seri numarasi:

IR NN NN

tarihi: | ||

Bir sonraki servis

tarihi: | | | |

19.2 Servis onayi =2

Bakim calismalarinda bu kullanim 17

kilavuzunu VIKING yetkili bayinize

verin.

Onceden basilmis alanlara bakarak servis
calismalarinin onayini gerceklestirecektir.

[ Servisin yapildigi tarih

}ﬂ Bir sonraki servisin tarihi

99

DE

EN

PL

04
(1]

UK BG RU RO LT Lv HR

ET



100 0478 111 9827 A - TR



Tisztelt Ugyfeliink!

K&szonjlk, hogy a VIKING mindségi
termékét valasztotta.

1. Tartalomjegyzék

Ez a termék a legkorszer(ibb gyartasi
eljarassal és széles kor(
minéségbiztositasi intézkedések mellett
készilt, hiszen csak akkor érhetjiik el
célunkat, ha az tgyfél elégedett gépével.

A hasznalati Gtmutatéhoz
Altalanos rész

Utmutaté a hasznalati Gtmutato
olvasasahoz

A gép leirasa

A biztonsag érdekében
Altalanos informaciok
Tankolas — a benzin kezelése
Ruhazat és felszerelés
A gép szadllitasa
Munkavégzés elbtt
Munka kdzben
Karbantartas és javitasok

Tarolas hosszabb lizemsziinet
esetén

Hulladékkezelés
A szimboélumok leirasa
Szallitasi terjedelem
A gép Osszeszerelése
Altalanos rész
A tolékar felszerelése

Az inditdzsinér beakasztasa és
levétele

Amennyiben kérdése lenne gépével
kapcsolatban, kérjik, forduljon a
szakkeresked6khoz vagy kdzvetlendl
képviseletlinkhoz.

Oromteli munkat kivan VIKING
gépéhez:

s b

Dr. Peter Pretzsch

ligyvezetd igazgatoé

A tolékar fels6é részének lehajtasa

A fligy(ijt6 kosar 6sszeszerelése

A flgyijté kosar levétele és
felhelyezése

Kézponti vagasmagassag-allitas
Uzemanyag és motorolaj

Biztonsagi berendezések
Biztonsagi berendezések
Motorleallitéd kar

Munkavégzési tanacsok

A gép Gzembe helyezése
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101
101

102
102
102
102
104
104
104
104
105
107

108
108
108
109
109
109
109

109
109
110

110
110
110
111
111
111
111
111

A benzinmotor beinditasa 111
A benzinmotor leallitasa 112
A kerékhajtas karja (MB 248 T,
MB 253 T) 112
Telitettségjelz6 112
A fligyijt6 kosar Uritése 112
Karbantartas 112
Altalanos rész 112
A gép tisztitasa 112
Benzinmotor 112
Ellenérizzik a flinyird kés
kopashatarat 113
A flinyiré kés karbantartasa 113
Tarolas (téli sziinet) 113
Szallitas 114
Szallitas 114
A kopas minimalizalasa és a
meghibasodasok elkeriilése 114
Kornyezetvédelem 115
Altalanos pétalkatrészek 115
A gyarté megfelel6ségi
nyilatkozata 115
Miiszaki adatok 116
Hibakeresés 117
Szervizelési id6pontok 118
Az atadas igazolasa 118
A szervizelés igazolasa 118

2. A hasznalati atmutatéohoz

2.1 Altalanos rész

Ez a hasznalati utasitas a 2006/42/EC
iranyelv értelmében eredeti hasznalati
utmutaténak mingsil.

Klérmentesen fehéritett papir. A papir Gjrahasznosithaté. A védéborité halogénmentes. 101
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A VIKING folyamatosan dolgozik a
termékpaletta tovabbfejlesztésén, emiatt
fenn kell tartanunk a termékkialakitas, a
technolégia és a felszereltség
megvaltoztatasanak jogat.

igy a jelen fiizet adatai és abrai alapjan
semmiféle igény nem tamaszthaté.

Ezt a hasznalati utasitast szerzéi jogok
védik. Minden jog fenntartva, kiilénésen a
sokszorositas, a forditas és az
elektronikus rendszerek segitségével
torténd feldolgozas joga.

2.2 Utmutaté a hasznalati Gtmutaté
olvasasahoz

Az abrak és a szbvegek adott kezelési
|épéseket irnak le.

A gépen talalhaté valamennyi szimbélum
magyarazata megtalalhaté a jelen
hasznalati atmutatéban.

Az abrak nézépontja:

A ,bal“ és a ,jobb“ értelmezése a
hasznalati Gtmutatéban:

A kezel6 a gép mogott all (munkahelyzet),
és a haladasi iranyban el6refelé tekint.

Hivatkozas fejezetre:

Kapcsolodé és tovabbi magyarazatot
nyUjté fejezetekre és pontokra nyil hivja fel
a figyelmet. A kdvetkezd példaban egy
fejezetre torténd utalas lathato: (= 4.)
Szo6vegrészek jeldlése:

A leirt utasitasok az alabbi példakban
lathaté modon lehetnek jeldlve.

A felhasznal6 beavatkozasat igényld
kezelési |épések:

e Lazitsuk meg az 1-es csavart
csavarhtzoéval, huzzuk meg a 2-es kart
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Altalanos felsorolasok:

— atermék sportrendezvényeken vagy
egyéb versenyeken valé hasznalata

Kiemelt jelent6ségii sz6vegrészek:

A kiemelt jelent6ségl szbvegrészek
hangsulyozasa érdekében ezeket a
részeket a hasznalati dtmutatéban az
alabbi szimbolumok egyikével jeldljuk.

Veszély!

Figyelmeztetés balesetveszélyre és
sulyos személyi sériilésekre. A leirt
tevékenységet sziikséges vagy
tilos elvégezni.

Figyelem!

A Figyelmeztetés személyi sériilések
veszélyére. A leirt tevékenység
lehetséges vagy valészin(i
sérllésektdl 6v meg.

Vigyazat!
A leirt tevékenységgel kénny(

sérulések, ill. anyagi karok
kerllhetok el.

o | Megjegyzés

1 | A gép tokéletesebb hasznalatara
vagy a lehetséges hibas kezelés
elkertilésére vonatkozé informacié.

Abrara hivatkozé szévegrészek:

A gép hasznalatat magyarazé abrak a
hasznalati tmutaté elején talalhatok.

A hasznalati Gtmutaté szévegrészei 2
mellett lathat6 fényképez6gép- 1

szimbo6lum az abraoldalakon
talalhaté megfelel6 abrara
hivatkozik.

3. A gép leirasa

Tolokar felsé része
Inditézsinér

Szoritd csavargomb
Tolokar alsé része
Hatso6 kerék
Vagasmagassag-allitas
Szivato

Haz

Els6 kerék
Gyertyapipa
Benzinmotor
Kidobonyilas fedele
Flgyjtdé kosar

A kerékhaijtas karja
Motorleallité kar

W 00 NO UL A WN=
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4. A biztonsag érdekében

4.1 Altalanos informaciék

A géppel valé munkavégzés
koézben feltétlendl tartsuk be az
alabbi balesetvédelmi

eléirasokat.

Az els6 Gzembe helyezés el6tt
figyelmesen el kell olvasni a
teljes hasznalati atmutatét. A
hasznalati Gtmutatét a késébbi
hasznalat érdekében gondosan meg kell
6rizni.
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Figyelembe kell venni a benzinmotor kiilén
hasznalati utasitasaban talalhat6 kezelési
és karbantartasi utasitasokat.

Az alabbi évintézkedések
elengedhetetlenek a személyi biztonsag
érdekében, azonban a felsorolas nem
teljes kor(i. A gépet mindig el6érelatoéan,
felel6sségteljesen kell Gizemeltetni, és
szem el6tt kell tartani, hogy a felhasznal6
felel6s a mas személyeket ért balesetekért
vagy azok tulajdonanak karosodasaért.

Ismerkedjink meg a gép kezel6szerveivel
és hasznalataval.

A gépet csak olyan személyek
hasznalhatjak, akik elolvastak a hasznalati
utasitast, és értenek a gép kezeléséhez.
Az els6 Gzembe helyezés el6tt a
felhasznalénak torekednie kell arra, hogy
szakszer( és gyakorlati eligazitasban
részesiljon. A felhasznalé szamara az
eladénak vagy mas szakembernek kell
elmagyaraznia, hogyan hasznalhat6 a gép
biztonsagosan.

Az eligazitas soran a felhasznalénak
kilénosen arra kell felhivni a figyelmét,
hogy a géppel végzett munkahoz fokozott
ovatossag és koncentracié sziikséges.

Fulladas miatti életveszély!

A csomagoldéanyaggal jatszé
gyermekeket fulladasveszély
fenyegeti. A csomagol6éanyagot
mindig tartsuk tavol a
gyermekektdl.

A gépet — ideértve valamennyi kiegészitd
berendezését — csak olyan személyeknek
szabad tovabb-, ill. kdélcsénadni, akik
alapvetden ismerik e géptipust és
kezelését. A haszndlati utasitas a géphez
tartozik, ezért mindig a géppel egyitt kell
tovabbadni.
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A gépet csak kipihenten, j6 szellemi és
fizikai kondiciéban szabad hasznalni.
Egészségligyi panaszok esetén javasolt

az orvos megkérdezése arrdl, lehetséges-

e a géppel torténd munkavégzés. A
reakcioképességet befolyasold
gyogyszerek szedése, alkohol, illetve
kabitészerek fogyasztasa utan tilos a
géppel dolgozni.

A gépet soha nem hasznalhatjak
gyermekek, korlatozott fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességl személyek,
valamint megfeleld tapasztalattal és
tudassal nem rendelkezé személyek, akik
nem ismerik a gépre vonatkoz6
utasitasokat.

Soha ne engedjik meg, hogy gyermekek
vagy 16 év alatti személyek hasznaljak a
gépet.Helyi rendelkezések korhatarhoz
kothetik a gép hasznalatat.

A gép magancéli felhasznalasra szolgal.
Figyelem — balesetveszély!

Aflinyiré gép csak flinyirasra szolgal. Ettél
eltéré alkalmazas nem megengedett, mert
veszélyes lehet, vagy a gép
karosodasahoz vezethet.

A felhasznal6 testi épségének
veszélyeztetése miatt a flinyir6 gépet nem
szabad az alabbiakra hasznalni (nem
teljes kor( felsorolas):

— bokrok, sdvények és cserjék nyirasara,
— futéndvények nyirasara,

— flidpolasra tetbkerteken és
viragladakban,

— fa- és sovénynyesedék apritasara,

— gyalogutak tisztitasara (felszivas,
lefjas),

— talajegyenetlenségek, pl.
vakondtirasok elegyengetésére,

— alenyirt fi szallitasara, hacsak nem
rendelkezik az erre szolgalé fligyjté
kosarral.

Biztonsagi okokbdl a VIKING altal
jévahagyott tartozékok szakszeri
felszerelésén kivil a gép minden
médositasa tilos, és a garancia
megsziinéséhez vezet. Az engedélyezett
tartozékokrol a VIKING szakkeresked6k
szolgalnak informacioékkal.

Kulénésen tilos a gépen a teljesitménynek
vagy a benzinmotor, ill. a villanymotor
fordulatszamanak médositasara iranyuld
barmilyen beavatkozast végezni.

A géppel tilos targyakat, allatokat vagy
személyeket — kiilondsen gyerekeket —
szallitani.

Koztertleten, parkokban, sportpalyakon,
Ut mentén, mez6- és erdégazdasagi
izemekben t6rténd hasznalat soran
kilénds 6vatossag sziikséges.

Figyelem! A fellépé vibraciok
veszélyeztethetik az
egészséget! A rezgések miatti

tulzott terhelés keringési vagy
idegrendszeri karokat okozhat, kilénésen
keringési problémakkal rendelkezé
személyek esetén. Forduljunk orvoshoz,
amennyiben olyan tlinetek jelentkeznek,
amelyeket a rezgési terhelés valthatott ki.
llyen — féként az ujjakban, a kezekben
vagy a csuklékon jelentkezd — tiinetek
lehetnek példaul az alabbiak (nem teljes
kort felsorolas):

érzéketlenség,

fajdalomérzés,

izomgyengeség,

boérelszinezddés,

kellemetlen bizsergés.
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4.2 Tankolas — a benzin kezelése

Eletveszély!
A benzin mérgez6 és rendkivl
gyulékony.

Benzin csak arra alkalmas és bevizsgalt
tartalyokban (kannakban) tarolhat6. A
benzintartalyok sapkajat mindig
szabalyszerlen be kell csavarni és er6sen
meg kell huzni. A sériilt zarésapkakat
biztonsagi okokbdl ki kell cserélni.

Ne hasznaljunk italos palackokat vagy
hasonlékat izemanyagok
hulladékkezelésére vagy tarolasara. A
palack arra indithat esetleg valakit —
kiilénésen gyerekeket —, hogy igyon
beléle.

Tartsuk tavol a benzint szikratol,

nyilt langtél, allandé langtol,

héforrasoktol és egyéb

gyujtoforrasoktol. Tilos a
dohanyzas!

Az lizemanyag toltését csak a szabadban
végezzik, és kdzben ne dohanyozzunk.

Az Gizemanyag betéltése el6tt allitsuk le,
és hagyjuk lehlni a benzinmotort.

A benzint a benzinmotor inditasa el6tt kell
betélteni. Amig a benzinmotor jar, vagy a
gép forré, nem szabad kinyitni a
tanksapkat, sem benzint betdlteni.

Az lGzemanyagtartalyt ne toltsuik teljesen
tele, hanem csak kb. 4 cm-nyire a
toltécsonk pereme alatti szintig, hogy az
Uzemanyagnak legyen helye tagulni.

Ha melléfolyt az izemanyag, ne inditsuk el
a benzinmotort, amig nem tisztitottuk meg
a benzinnel szennyezett felliletet. Nem
szabad inditasi (gyujtasi) kisérletet
végezni, amig a benzing6zok el nem
parologtak (szarazra torlés).
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A kiomlétt tzemanyagot mindig fel kell
torélni.

A benzinnel szennyezett ruhadarabokat le
kell cserélni.

Soha ne legyen benzin a gép
lzemanyagtartalyaban, ha a gépet
éplleten belll taroljuk. A keletkezett
benzingézok nyilt lang vagy szikra
hatasara meggyulladhatnak.

Ha ki kell Uriteni az Gzemanyagtartalyt, azt
a szabadban végezzik.

4.3 Ruhazat és felszerelés

A munka soran mindig erds,
n. nem csuszo6 talpu labbelit

viseljink. Soha ne dolgozzunk
mezitlab vagy példaul szandalban.

Ezenfellil a karbantartasi és a
tisztitasi munkak soran,
valamint a gép szallitasakor
mindig erds labbelit kell viselni,
tovabba a hosszU hajat 6ssze kell fogni és
biztositani kell (fejkendd, sapka stb.).

A gépet csak hosszt nadragban

és szoros ruhazatban szabad Gizembe
helyezni.

A flinyir6 kés élezésekor
megfelelé védészemiveget kell
viselni.

Soha ne viseljink nem testhez simul6
ruhadarabokat, amelyek a mozgathat6
alkatrészekbe (kezel6karok) akadhatnak,
igy tilos az ékszerek, nyakkendék, salak
viselése.

4.4 A gép szdllitasa

Az éles perem(i vagy forré alkatrészek
okozta sértlések elkerilése érdekében
csak kesztyliben dolgozzunk.

A gépet nem szabad jaré benzinmotorral
szallitani. Szallitas el6tt kapcsoljuk ki a
benzinmotort, hagyjuk leallni a késeket, és
hazzuk le a gyertyapipat.

A gépet csak lehdlt benzinmotorral,
Uzemanyag nélkil szabad szallitani.

Jarm(ire helyezéshez hasznaljunk
megfelel6 rakodasi segédeszkdzt
(rakodérampat, emeldszerkezetet).

A gépet és a gép egydtt szallitott
alkatrészeit (pl. fligyijté kosar) a jarma
rakfelliletén megfelel6en méretezett
rogzitéeszkozokkel (hevederek, kotelek
stb.) kell biztositani.

A gép megemelése és kézben szallitasa
soran kertljik az érintkezést a flinyiré
késsel.

Tartsuk be a ,,Szallitas” fejezetben
foglaltakat, ahol megtalalhatok a gép
megemelésével, ill. rogzitésével
kapcsolatos tudnivalok. (= 12.)

A gép szallitasakor be kell tartani a helyi
jogszabalyi eléirasokat, kiilonésen a
rakomanyok biztonsagara és a targyak
rakodéfellleteken torténé szallitasara
vonatkozé el6irasokat.

4.5 Munkavégzés elo6tt

Biztositani sziikséges, hogy a géppel csak
olyan személyek dolgozzanak, akik
ismerik a hasznalati Utmutatét.

A gép Gzembe helyezése elétt ellenérizni
kell az lzemanyagrendszer tdmitettségét,
kulénosen a lathato alkatrészeket, pl. az
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Uzemanyagtartalyt, a tanksapkat és a
tomlécsatlakozasokat. Tomitetlenség
vagy sérilés esetén tilos beinditani a
benzinmotort — tiizveszély!

A gépet Uizembe helyezés el6tt
szakszervizben meg kell javittatni.

Be kell tartani a benzinmotoros, ill.
villanymotoros kerti gépek hasznalati
idejére vonatkoz6 helyi rendeleteket.

Alaposan vizsgaljuk at a terepet, ahol a
gépet hasznalni fogjuk, és tavolitsunk el
minden kdvet, botot, drotot, csontot és
mas kemény targyat, amelyet a gép a
magasba repithet. Az akadalyok (pl.
fatonkok, gyokerek) a magas fiben
sokszor nehezen vehetdk észre.

Ezért a géppel végzett munka elétt jel6ljik
meg a flves terlleten nem észrevehet6 és
nem eltavolithatdé valamennyi idegen
targyat (akadalyt).

A gép hasznalata el6tt ki kell cserélni a
hibas, elhasznalédott vagy sériilt
alkatrészeket. A gép olvashatatlanna valt
vagy megsérilt figyelmeztet6 és
veszélyjelzéseit ki kell cserélni. A
poétmatricak és minden tovabbi
potalkatrész beszerezhet6 a VIKING
szakkeresked6knél.

A gépet csak Gizembiztos allapotban
szabad hasznalni. Minden hasznalat elétt
ellenérizzik, hogy

— agép eldirasszerlien 6sszeszerelt
allapotban van-e,

— avagobeszkdz és a teljes vagbdegység
(finyiro kés, rogzitéelemek, a
nyirészerkezet haza) kifogastalan
allapotban van-e. Kiléndsen tgyelni
kell az alkatrészek biztonsagos
rogzitésére, épségére (barazdak,
repedések), valamint
kopasara.(=> 11.5)
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— szabalyszerlien meg van-e hlizva a
tanksapka,

— kifogastalan allapotban van-e az
lzemanyag-tartaly, az izemanyagot
szallito alkatrészek és a tanksapka,

— kifogastalan allapotban vannak-e, és
szabalyszerlien mikddnek-e a
biztonsagi berendezések (pl. a
motorleallité kar, a kidoboényilas fedele,
a haz vagy a védoéracs),

— ép-e a fligy(ijté kosar, és teljesen fel
van-e szerelve; sérilt fligyjté kosar
nem hasznalhato,

— szabalyszerien meg van-e hizva az
olajleereszté csavar.

Sziikség esetén el kell végezni minden
sziikséges munkat, ill. szakszervizhez kell
fordulni. Lehet6ség szerint VIKING
szakszervizhez forduljunk.

4.6 Munka kozben

® Soha ne végezziink munkat, ha
I [ﬂ] masok — féleg gyerekek — vagy
| allatok tartézkodnak a
veszélyes terileten.

Tilos a gyart6 altal a gépbe épitett
kapcsol6- és biztonsagi berendezéseket
eltavolitani vagy athidalni. Kilénésen a
motorleallité kart nem szabad soha a
tolékarhoz roégziteni (pl. odakétézéssel).

Figyelem — sériilésveszély!
é Soha ne tegylk a keziinket
vagy a labunkat a forgo

alkatrészekre vagy azok ala.
Soha ne érjlink a forgd késhez. Mindig
maradjunk tavol a kidobényilastol.

A tol6kar altal adott biztonsagi tavolsagot
mindig be kell tartani. A tolékarnak mindig
szabalyszerlien felszerelve kell lennie,

amit tilos megvaltoztatni. A gépet soha
nem szabad lehajtott tolokarral izembe
helyezni.

Soha ne régzitsiink targyakat (pl.
munkaruhat) a tolékarhoz.

Csak napfény vagy megfelel6
mesterséges megvilagitas mellett
dolgozzunk.

Tilos a géppel dolgozni esében, viharban,
illetve kilondsen villdmcsapas veszélye
esetén.

Nedves talajon a cstszasveszély miatt
fokozott balesetveszély all fenn.

Ekkor kiiléndsen 6vatos munkavégzés
sziikséges az elcsUszas
megakadalyozasa érdekében. Lehetéség
szerint kerlini kell a gép nedves talajon
torténd hasznalatat.

Fistgazok:

Mérgezés miatti életveszély!

A Rosszullét, fejfajas, lataszavar (pl.
sz(kll6 latomezd), hallaszavar,
szédlés, csokkend
koncentral6képesség esetén a
munkat azonnal be kell fejezni.
Ezeket a tlineteket tdbbek kézétt a
tul magas fiistgaz-koncentracié is
okozhatja.

A gép a benzinmotor
beindulasakor azonnal
mérgezd kipufogbégazokat
termel. Ezek a gazok mérgez6,
szintelen és szagtalan szén-monoxidot,
valamint egyéb karos anyagokat
tartalmaznak. Benzinmotoros gépet
sosem szabad zart vagy rosszul szell6z8
helyiségben tizembe helyezni.
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Inditas:

A gépet 6vatosan, a ,Gép lizembe
helyezése” fejezetben foglalt utasitasok
szerint kell beinditani. (=> 10.)
Ugyeljiink arra, hogy a labunk elég tavol
legyen a vagoeszkdztél.

Tilos a gépet inditaskor megddnteni.

A motor inditasakor nem szabad a
kerékhajtas karjat mikodtetni.

Ne inditsuk be a benzinmotort, ha a
kidobdcsatorna nincs letakarva a
kidobényilas fedelével, ill. a flgydjté
kosarral.

Munkavégzés lejtés terepen:

Lejtés terepen mindig keresztben kell
haladni, soha nem hosszanti iranyban.
Ha a felhasznal6 hosszanti iranyban
torténd flinyiras esetén elvesziti az
ellenérzést a gép felett, akkor esetleg a
jaré gép is elgazolhatja.

Rendkivil 6vatosan jarjunk el, ha lejtés
terepen megvaltoztatjuk a menetiranyt.

Ugyeljiink arra, hogy lejtés terepen mindig
stabilan alljunk, valamint kerdljik a tul
meredek lejtékén torténd munkavégzést.

A gépet biztonsagi okokbél nem szabad
25°-nal (46,6%) meredekebb
domboldalakon hasznalni.
Sériilésveszély!
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25° meredekség 100 cm-es vizszintes
tavolsagra vetitve 46,6 cm-es fiiggéleges
emelkedésnek felel meg.

60
et

46,6

100

A benzinmotor megfelelé kenésének
biztositasa érdekében a gép emelkeddn
torténé hasznalatakor figyelembe kell
venni a benzinmotor mellékelt hasznalati
utasitasaban foglaltakat is.

Munkavégzés:

n Sériilésveszély!
Soha ne tegyiik keziinket vagy
labunkat forgé alkatrészekre vagy
azok ala vagy folé.

A Ne kiséreljik meg a kés
K megfigyelését a flinyird gép
0 . . ..
lizemelése kézben. Soha ne
nyissuk ki a kidobonyilas fedelét, és/vagy
ne vegyik le a fligy(ijté kosarat, amig a

kés forog. A forgd kés sériléseket
okozhat.

Csak Iépéstempodban vezessik a gépet —
soha ne szaladjunk a géppel végzett
munka soran. A gyors haladas néveli a
megbotlas, elcsuszas stb. okozta
sériilések veszélyét.

Kiléndsen évatosan jarjunk el, ha a gépet
megforditjuk vagy magunk felé huzzuk.
Botlasveszély!

Fokozott elévigyazattal hasznaljuk a
gépet, ha lejtdk, peremek, mélyedések
vagy toltések kdzelében dolgozunk.

Kulénésen figyeljiink arra, hogy megfeleld
tavolsagot tartsunk az ilyen
veszélyforrasoktol.

A flives talajon l1év6 nehezen lathato
targyakat (6nt6z6berendezések, colépok,
vizcsapok, alapok, elektromos vezetékek
stb.) ki kell kerilni. Soha ne haladjunk at
ezeken a targyakon.

Vegyiik figyelembe a

“ ° 7 vagoeszkdz utanforgasi idejét,
ami a teljes leallasig néhany
STOP masodpercet vehet igénybe.

Kapcsoljuk ki a benzinmotort,
varjuk meg, amig a meghaijtott eszkdz
ledll, és hlizzuk le a gyertyapipat,

— ha magara hagyjuk a gépet, ill. a gép
felugyelet nélkdl marad,

— Uzemanyag betéltése el6tt. A tankolast
csak kihdlt benzinmotor mellett szabad
végezni.

Tlizveszély!

— mieldtt a szorulasok vagy a
kidobocsatornaban keletkezett
eltombédések megsziintetéséhez
kezdunk,

— a gép felemelése és hordozasa elbtt,
— a gép szallitasa el6tt,
— a flnyiré késen végzett munkak elétt,

— agép ellenérzése, tisztitdsa vagy
egyéb munkak végzése (pl. a toldékar
lehajtasa) elétt,

— ha a gépidegen testbe Utkdzott, vagy a
fnyir6 gépen abnormalisan erés
vibraciok lépnek fel. A fenti esetekben
ellendrizni kell a gépet, kiiléndsen a
vagoegység épségét (kés, késtengely,
késrogzités), és el kell végezni a
sziikséges javitasokat a gép
Ujrainditasa és a géppel végzett tovabbi
munka el6tt.
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n Sériilésveszély!
Az er6s vibraciok altaldban hibara

utalnak.

Kilénésen tilos a flinyird gépet
sérllt vagy elhajlitédott forgattyas
tengellyel vagy sériilt vagy
elhajlitédott flinyird késsel izembe
helyezni.

Amennyiben nem vagyunk a
sziikséges ismeretek birtokaban,
végeztessiik el a sziikséges
javitasokat szakemberrel —
lehet6ség szerint VIKING
szakszervizben.

Kapcsoljuk ki a benzinmotort,

— ha a gépet a mivelendé terilet felé
toljuk, vagy azt elhagyjuk,

— miel6tt a gépet nem flvel boritott
terdletre toljuk,

— miel6tt felnyitjuk a kidobényilas fedelét,
vagy levesszik a fligy(ijt6 kosarat,

— ha a gépet szallitashoz meg kell
donteni,

— avagasi magassag beallitasa el6tt.

4.7 Karbantartas és javitasok

u“g - Tisztitasi, t?eéllitési,ljavitési és
(o karbantartasi munkak

nl megkezdése el6tt allitsuk a

gépet szilard, sik talajra,

kapcsoljuk be a parkoléféket, allitsuk le és

hagyjuk kih(iIni a benzinmotort, valamint

hazzuk le a gyertyapipat.
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Sériilésveszély a fiinyiré kés
miatt!

Az inditézsinér meghtzasaval a
meghajtott eszkdz forgd mozgasba
lendl. Az inditézsinér
meghuzasakor mindig lgyeljink a
flinyir6 késtoél valé megfelel6
tavolsagra (kildndsen a kezeket és
a labakat illetéen).

Hagyjuk leh(ilni a gépet, kiiléndsen a
benzinmotor, a kipufog6-gyijtécsoé és a
hangtompité terlletén végzett munkak
elétt. Ezek a terliletek akar 80 °C-osak is
lehetnek. Egési sériilés veszélye!

A motorolajjal térténd kdézvetlen kapcsolat
veszélyes lehet, ezenkivil a motorolajat
nem szabad mellédnteni.

A motorolaj betdltését, ill. a motorolaj
cseréjét javasolt VIKING
szakkeresked®&kre bizni.

Tisztitas:

Munka utan a teljes gépet gondosan meg
kell tisztitani. (= 11.2)

Aflilerakédasokat fadarabbal tavolitsuk el.
A flinyir6 gép also6 oldalat kefével és vizzel
tisztitsuk meg.

A gép tisztitasi helyzetbe allitasa el6tt
uritsiik ki az izemanyagtartalyt (pl. Gresre
jaratassal).

Soha ne hasznaljunk nagy nyomasu
tisztitbgépet, és ne tisztitsuk a gépet folyd
viz alatt (pl. locsolétomidvel).

Ne hasznaljunk agressziv tisztitészereket.
Ezek a mlianyag és fém alkatrészek
sériilését okozhatjak, ami hatranyosan
befolyasolhatja a VIKING gép biztonsagos
mikodését.

Atlizveszély elkerlilése érdekében tartsuk
tisztan a hiit6é szell6zényilasok, a
hiitébordak és a kipufog6 teriiletét pl. a
fitél, szalmatol, mohatol, falevelektdl vagy
a kifoly6 zsirtol.

Karbantartasi munkak:

Csak olyan karbantartasi munkakat
szabad elvégezni, amelyek leirasa
szerepel a jelen hasznalati utasitasban —
minden mas munkat szakszervizzel kell
elvégeztetni.

Ha nem vagyunk a sziikséges ismeretek
és segédeszkdzok birtokaban, mindig
forduljunk a szakszervizhez.

A VIKING azt javasolja, hogy a
karbantartasi és javitasi munkakat csak
VIKING szakszervizzel végeztessiik el.
A VIKING szakszervizek munkatarsai
oktatasokon vesznek részt, és
rendelkezésiikre allnak a cég altal kiadott
m(iszaki informaciok is.

Csak olyan szerszamokat, tartozékokat
vagy kiegészité berendezéseket
hasznaljunk, amelyeket a VIKING
engedélyezett az adott géphez, illetve
csak miiszakilag ezekkel egyenértékd
alkatrészeket, eltéré esetben személyi
sérlléssel vagy a gép karosodasaval jaré
baleset veszélye dllhat fenn. Kérdés
esetén forduljunk szakkereskedéhoz.

A VIKING eredeti szerszamai, tartozékai
és potalkatrészei optimalisan az adott
géphez és a felhasznal6 igényeihez
vannak hangolva. Az eredeti VIKING
potalkatrészek a VIKING
alkatrészszamrol, a VIKING feliratrol és
adott esetben a VIKING
alkatrészszimbélumrél ismerhetdk fel.
Kisméretl alkatrészeken szerepelhet a
szimbélum magaban is.
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Biztonsagi okokbdl rendszeresen
ellendrizzik az tzemanyagot tovabbito
alkatrészek (lizemanyag-vezeték,
lizemanyagcsap, lizemanyagtartaly,
tanksapka, csatlakozasok stb.) épségét és
tomitettségét, és sziikség esetén
szakemberrel cseréltessik ki ket
(lehetéleg VIKING szakszervizzel).

Mindig tartsuk tisztan és olvashat6an a
figyelmeztetd és tajékoztatd cimkéket. A
sérllt vagy elveszett cimkéket a VIKING
szakkeresked6knél beszerezhet6 eredeti
cimkékre kell kicserélni. Ha valamely
alkatrészt Gjra cseréliink ki, tgyeljink arra,
hogy az Uj alkatrész ugyanazzal a
cimkével rendelkezzen.

A vagoéegységen végzett munkak csak
vastag munkakeszty(iben, a legnagyobb
ovatossag mellett végezhetdk.

A gép biztonsagos tzemallapota
érdekében minden anyacsavar, csapszeg
és csavar, kildénésen a késrogzitd csavar
mindig erésen legyen meghuzva.

Ellenérizziik rendszeresen az egész gépet
és a fligy(ijté kosarat el6tt — kiilondsen
hosszabb tarolas, pl. téli sziinet elétt — a
kopasra és az alkatrészek épségére
nézve. Biztonsagi okokbdl azonnal ki kell
cserélni az elhasznalédott vagy sérilt
alkatrészeket, hogy a gép mindig
biztonsagos lizemallapotban legyen.

Soha ne valtoztassunk a benzinmotor
alapbeallitasan, és ne pérgessik tul a
motort.

Ha a karbantartasi munkakhoz
alkatrészeket vagy védelmi eszkozoket
szereltiink le, a munka végeztével
haladéktalanul, el6iras szerint szereljik
vissza 6ket.
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4.8 Tarolas hosszabb lizemsziinet
esetén

Varjuk meg, amig a benzinmotor lehil, és
csak azutan vigyik a gépet zart
helyiségbe.

A gépet — Ures tankkal — és az
Uzemanyagokat zarhaté, jél szell6z6
helyiségben taroljuk.

Gondoskodni sziikséges arrél, hogy a gép
védve legyen illetéktelen (pl. gyermekek
altal tortén6) hasznalattal szemben.

Ha ki kell Uriteni az zemanyagtartalyt (pl.
téli leallitas el6tti izemen kivil helyezés
esetén), az zemanyagtartaly kitritését
csak a szabadban végezziik (pl. Gresre
jaratassal).

Tarolas (pl. téli leallitas) el6tt a gépet
alaposan meg kell tisztitani.

A gépet csak lehtzott gyertyapipaval
szabad tarolni.

A gépet csak lizembiztos allapotban
szabad tarolni.

Letakaras el6tt hagyjuk a gépet teljesen
kihini.

4.9 Hulladékkezelés

A hulladékok, mint a faradt olaj, az
lizemanyag, a hasznalt kenéanyagok, a
sz(ir6k, az akkumulatorok és hasonlé kopo
alkatrészek karokat okozhatnak az
embereknek, az allatoknak és a
kornyezetnek, ezért hulladékkezelésiiket
szakszer(ien kell végezni.

Forduljunk a helyi hulladékatvevé telephez
vagy a szakszervizhez, hogy megtudjuk a
hulladékok szakszer( kezelésének
madjat. Lehetdség szerint VIKING
szakszervizhez forduljunk.

A mar nem hasznalt gép leselejtezését
szakszer(i médon kell végezni. A
leselejtezés el6tt a gépet
mikddésképtelenné kell tenni. A
balesetek megel6zése érdekében ehhez
kiléndsen a gyujtékabel eltavolitasa, az
Uzemanyagtartdly kitritése és a motorolaj
leengedése szikséges.

Sériilésveszély a fiinyiré kés miatt!

A mar nem hasznalt flinyiré gépet soha ne
hagyjuk felligyelet nélkil. A gépet és
kiléndsen a flinyiré kést gy kell tarolni,
hogy gyermekek ne férhessenek
hozzajuk.

5. A szimboélumok leirasa

Figyelem!

Uzembe helyezés elétt
olvassuk el a hasznalati
Utmutatét.

Sérllésveszély!
Tartsunk tavol masokat a
veszélyes tertlettél.

B> B>

[
0
==mje

Sériilésveszély!

A vagobeszkdzon végzendd
munkak, karbantartasi és
tisztitasi munkalatok el6tt
hazzuk le a gyertyapipat.

>
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Sériilésveszély!
A kezlinket és labunkat
tartsuk tavol a késektdl!

A vagobszerkezet a ledllitas

N\
{ o » utan néhany masodpercig
e még forog (a benzinmotor
STOP | fekje/késfék).

MB 248 T, MB 253 T:

Kapcsoljuk be a
2 kerékhajtast.

Inditsuk be a benzinmotort.

Allitsuk le a benzinmotort.

6. Szallitasi terjedelem

Poz. Megnevezés db
Alapgép

Flgyjté kosar felsé része
Flgyjté kosar alsé része
Szoritd csavargomb
Kapupantcsavar
Huzalvezet6

Hasznalati utasitas

A benzinmotor hasznalati
utasitasa

mTmonNnw>

_ A a NN = a4
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7. A gép Osszeszerelése

7.1 Altalanos rész

Sériilésveszély

Tartsuk be ,,A biztonsag
érdekében* fejezetben foglalt
biztonsagi tudnivalokat (= 4.).

e A gépet az 6sszes leirt munkalat
elvégzéséhez a gépet vizszintes, sik,
szilard talajra kell helyezni.

7.2 A tolékar felszerelése =2
3

Becsipodés veszélye!

A két szoritdé csavargomb (D)
becsavarasa kdzben tartsuk egy
kézzel a tolokar felsé részét (1) a
legfelsé pontjanal.

e Toljuk at a kapupantcsavart (E) a
huzalvezetén (F).

o Akasszuk a huzalvezettt (F) a
motorledllité huzalra (2).

e MB248T,MB 253 T:
Akasszuk a huzalvezetét (F) a
kerékhajtas huzaljara (3) is.

e Helyezziik a tolokar fels6 részét (1) az
abra szerint kivillrél a toldkar alsé
részeire (4), és tartsuk igy.

o Helyezziik a kapupantcsavart (E) —
baloldalt huzalvezetével (F), jobboldalt
huzalvezetd nélkal — beliilrdl kifelé a
furatokon keresztil, és hizzuk meg
erésen a szorité csavargombokat (D).

7.3 Az inditézsinér beakasztasa 2
és levétele 4

Felhelyezés:

e Huzzuk le a gyertyapipat a
benzinmotorrol.

e Huzzuk a motorleallitoé kart (1) a
tolékarhoz, és tartsuk igy.

o Huzzuk ki lassan az indit6zsinort (2) és
akasszuk a huzaltartéba (3).

e Engedjik el lassan az inditézsinoért (2)
és a motorleallitéd kart (1).

e Helyezziik fel a gyertyapipat.

Levétel:

e Huzzuk le a gyertyapipat a
benzinmotorroél.

e Huzzuk a motorleallité kart (1) a
tolékarhoz, és tartsuk igy.

e Huzzuk ki lassan az inditézsinort (2) és
akasszuk ki a huzaltartobél (3).

e Engedjik vissza lassan az
inditézsinort (2), és engedjik el a
motorleallité kart (1).

e Helyezzlk fel a gyertyapipat.

7.4 A tolokar felsé részének =2
lehajtasa 1

A helytakarékos szdllitashoz és
tarolashoz a tolékar felsé része (1)
lehajthaté.
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Sériilésveszély!
A A tolékar lehajtasa elétt allitsuk le a

benzinmotort, és htzzuk le a
gyertyapipat.

A tolékar felsé részét (1) nem
szabad tovabbi sullyal megterhelni
(pl. a tolékarra akasztott
munkaruhaval).

Becsipoddés veszélye!

A szorité csavargombok (3)
meglazulasaval a tolékar felsé
része (1) magatél eléreborulhat.
Ezért a két szorité csavargomb (3)
meglazitasa el6tt tartsuk erésen a
tolékar felsd részét (1) a legfelsd
pontjanal.

o Akasszuk le az inditézsinoért. (= 7.3)

e |azitsuk meg mindkét oldalon a szorité
csavargombokat (3) (csavarjuk éket az

6ramutaté jarasaval ellentétes iranyba).

e Haijtsuk lassan el6re a tolékar felsd
részét (1).

7.5 A fligyiijté kosar 2
osszeszerelése 5

e Helyezzik a flgydijtd kosar fels®
részét (B) a fligy(ijté kosar alsé
részére (C).

e Ellendrizziik a megfelelt illeszkedést:
a fiileknek (1) pontosan a nyilasok (2)
folott kell elhelyezkednilk.

Az 6sszes fllnek (1) és
vezetdtlskének (3) belll kell lennie.
A fligy(jt6 kosar fels6 részének (B) a
flgyijté kosar alsé részét (C) kivilrél
korbe kell zarnia.

e Nyomjuk be a fiileket (1) hatulrdl,
kozéprél kezdve enyhe nyomassal

kivilrél a flgydjté kosar alsé részének
nyilasaiba (2).
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7.6 A fiigyiijto kosar levétele és 2
felhelyezése 6

Sérilésveszély!

A flgy(jt6 kosar felhelyezése és
levétele elétt a benzinmotort le kell
allitani!

Felhelyezés:

e Nyissuk ki és tartsuk nyitva a
kidobonyilas fedelét (1).

o Akasszuk a fligy(ijt6é kosarat (2) a
tartéfulekkel (3) a gép hatoldalan
talalhato tartorészekre (4).
Gy6z6édjink meg réla, hogy a fedél (5)
megfeleléen le van-e zarva.

e Engedjiik el a kidoboényilas fedelét (1).
Levétel:

o Nyissuk ki és tartsuk nyitva a
kidobonyilas fedelét (1).

o Emeljuk meg és vegyuk le hatrafelé a
fligyjt6 kosarat (2).

e Csukjuk vissza lassan a kidobonyilas
fedelét (1).

7.7 Kozponti vagasmagassag- 2
allitas 7

Sérulésveszély!
A vagasi magassag allitasa elétt a
benzinmotort le kell allitani.

7 kildénbdz6 vagasmagassag allithaté be
25 mm és 75 mm kozott.

1. vagasi fokozat:

legkisebb vagasi magassag

7. vagasi fokozat:
legnagyobb vagasi magassag

e Nyomjuk a vagasmagassag-allitd
kart (1) egy kézzel a hatso
kerékhez (2), és tartsuk igy.

o Allitsuk a vagasmagassag-allito kart (1)
a kivant helyzetbe.

e Engedjik el lassan a vagasmagassag-
allité kart (1), és gy6zdédjink meg arrol,
hogy a kar a helyére kattant.

7.8 Uzemanyag és motorolaj =2

Sériilésveszély!

Be kell tartani ,,A biztonsag
érdekében” fejezetben foglalt
figyelmeztetéseket. (= 4.)

Ugyeljiink a gép épségére!

Az els6 inditas el6tt toltstk fel a
gépet motorolajjal (lasd a
benzinmotor hasznalati utasitasat).
A VIKING a motorolaj betdltéséhez
megfelelé segédeszkdz (pl. tolcsér)
hasznalatat javasolja. A géphez
nincs betdltési segédeszkdz
mellékelve.

o

Motorolaj: E
A felhasznaland6é motorolaj

minésége és a szikséges

olajmennyiség a benzinmotor hasznalati
utasitasaban talalhaté.

Rendszeresen ellenérizziik az olajszintet
(lasd a benzinmotor hasznalati utasitasat).
A tul alacsony vagy tul magas olajszint
kertlends.

Uzemanyag:

Javaslat:

friss, markas Gzemanyagok.

Az Gzemanyag minéségére
(oktanszam) vonatkoz6 adatok a
benzinmotor haszndlati utasitasaban
talalhatok;
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— 6lommentes benzin

Az l(izemanyag betoltéséhez hasznaljunk
télcsért (nincs mellékelve).

8. Biztonsagi berendezések

A gép a biztonsagos kezelés érdekében
és a szakszer(tlen kezelés elkeriilésére
tobb biztonsagi berendezéssel
rendelkezik.

Sérulésveszély!

Ha valamelyik biztonsagi
berendezés hibajat észleljuk, akkor
tilos a gépet izembe helyezni.
Forduljunk szakszervizhez,
lehet&ség szerint VIKING
szakszervizhez.

8.1 Biztonsagi berendezések

A flinyird gép olyan biztonsagi
berendezésekkel rendelkezik, amelyek
megakadalyozzak a véletlen kapcsolatot a
flinyiré késsel és a gép altal kidobott
lenyirt fvel.

A biztonsagi berendezések kozé tartozik a
haz, a kidobonyilas fedele, a flgyUjté
kosar és a szabalyszeriien felszerelt
tolokar.

8.2 Motorleallité kar

A flinyiré gép motorleallitd szerkezettel
rendelkezik.

M(ikédés kézben a motorleallitéd kar
elengedése utan a benzinmotor leall.

A benzinmotor és a kés 3 masodpercen
belll megall.

0478 111 9827 A - HU

n Sérlilésveszély!
Ha a kés leallasi ideje ennél
hosszabb lenne, akkor a gépet tilos

hasznalni, és szakkereskedéhoz
kell fordulni.

A késleallasi idé6 megmérése

A benzinmotor beinditasa utan a kés
forogni kezd, és szélzligas hangja
hallhaté. A késleallasi idé a benzinmotor
kikapcsolasa utan hallhat6 szélzagas

id6étartamanak felel meg, amely
stopperéraval lemérhetd.

9. Munkavégzési tanacsok

Szép és dus gyep a kovetkez6képpen
érhet6 el:

— ha kis sebességgel nyirjuk a flvet,
— ha a flivet gyakran nyirjuk és réviden
tartjuk,

— haforrd és szaraz idéjaras esetén nem
nyirjuk tal révidre a favet, mert akkor
kiégeti a nap, és nem lesz tetszetds,

— ha éles flinyir6 késsel dolgozunk,
amelyet ezért rendszeresen élezni kell
(szakkereskedd),

— ha rendszeresen megvaltoztatjuk a
nyiras iranyat.

10. A gép uzembe helyezése

10.1 A benzinmotor beinditasa =2
9

e | Ugyeljiink a gép épségére!
1 | Ne inditsuk be a benzinmotort
magas fliben, ill. a legkisebb vagasi
magassagon, mert ez nehezebb
inditasi folyamatot eredményezne.
A benzinmotor a beinditast
kovetden az allandé fordulatszam-
beallitas miatt mindig optimalis
fordulatszamon miikédik.

Inditas hideg benzinmotor esetén:

e Csak az MB 248, MB 248 T modellnél:
Nyomjuk meg haromszor a szivatét (1).

e Huzzuk a motorleallité kart (2) a
tolékarhoz, és tartsuk igy.

o Huzzuk ki lassan az inditézsinort (3),
amig s(ritési ellenallast nem érziink.
Ezutan erésen és gyorsan htzzuk ki
karhossznyira. Lassan engedjuk vissza
az inditoézsinort (3), hogy fel tudjon
csévélédni.

Ismételjiik addig a m(iveletet, amig a
benzinmotor be nem indul.

Inditds meleg benzinmotor esetén:

o | Ugyeljiink a gép épségére!
1 | Meleg benzinmotor esetén a
szivatot mar nem kell makddtetni.
Ennek ellenére tgyeljink arra,
hogy nagyon hideg id6ben a
benzinmotor gyorsan leh(ilhet.
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e Az inditasi folyamat megegyezik a
hideg benzinmotornal leirtakkal.

Csak az MB 248, MB 248 T modellnél:

A szivaté (1) mikodtetésére nincs
szikség.

e a megtelt fligyjt6é kosarat ki kell Griteni
(= 10.5).

10.2 A benzinmotor leallitasa 2

A benzinmotor leallitdsdhoz 1

engedjiik el a motorleallité kart (15).
A benzinmotor és a flinyird kés rovid
késledllasi idén beltl megall.

10.3 A kerékhajtas karja =2
(MB 248 T, MB 253 T) 10

A kerékhajtas bekapcsolasa:
e Inditsuk be a benzinmotort. (= 10.1)

e Huzzuk a kerékhajtas karjat (1) a
tolékarhoz és tartsuk meghutzva.
A kerékhajtas bekapcsolodik, és a
flinyiré gép megindul elérefelé.

A kerékhajtas kikapcsolasa:

e Engedjik el a kerékhajtas karjat (1). A
kerékhajtas kikapcsolodik, és a flinyird
gép megall. A benzinmotor tovabb jar.

10.4 Telitettségjelz6 2

A fligy(ijt6 kosar a fligy(ijté kosar 11

fels6 részén talalhato
telitettségjelzével (1) rendelkezik.

A flnyir6 kés forgasa révén keletkezd,
egyben a fligy(ijté kosar megtoltésérdl
gondoskodé Iégaram megemeli a
telitettségjelzét (2):

a fligyjté kosar megtelik a lenyirt fivel.

Amikor a fligy(jté kosar megtelt flivel,
csokken a légaram, és a telitettségjelz6
lestllyed (3):
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10.5 A fiigyiijto kosar uritése 2

12

Sériilésveszély!

A fligyijt6 kosar levétele el6tt a
benzinmotort biztonsagi okokbol le
kell allitani.

e Akasszuk le a fligy(ijté kosarat. (= 7.6)

e Tartsuk a fligy(jt6 kosarat (2) a
fogantytnal (1) fogva, és Uritsuk ki a
lenyirt fuvet.

o Gy6z6djink meg réla, hogy a fedél (3)
megfeleléen le van-e zarva. Akasszuk
vissza a fligy(ijté kosarat. (= 7.6)

11. Karbantartas

11.1 Altalanos rész

Sériilésveszély!

Tartsuk be ,,A biztonsag érdekében*
fejezetben foglalt biztonsagi
tudnivalékat (= 4.).

Evenkénti karbantartas
szakszervizben:

A flinyir6 gépet javasolt évenként egyszer
szakszervizzel ellenériztetni. Lehetdéség
szerint VIKING szakszervizhez forduljunk.

11.2 A gép tisztitasa =

Karbantartas gyakorisaga: 13

Minden hasznalat utan

Sériilésveszély!

A Allitsuk le a benzinmotort, és
htzzuk le a gyertyapipat.
A gép tisztitasi helyzetbe allitasa
elétt Uritstk ki az
Uzemanyagtartalyt (Uresre jaratas).

Tisztitasi helyzet:

o Allitsuk be az 1-es vagasi fokozatot.
(= 7.7)

e Lazitsuk meg a tolékar felsé részét (1)
a két szorité csavargomb (2)
kicsavarasaval.

e Nyissuk ki és tartsuk nyitva a
kidobonyilas fedelét.

o Allitsuk a gépet tisztitasi helyzetbe,
amig magatol meg nem all a tisztitasi
helyzetben.

11.3 Benzinmotor

Karbantartas gyakorisaga:

Lasd a benzinmotor hasznalati utasitasat.
Altalanos tudnivalok:

Vegyuk figyelembe a benzinmotor
mellékelt hasznalati utasitasaban talalhaté
kezelési és karbantartasi utasitasokat.

A hosszU élettartam szempontjabdl
kilénésen fontos a mindig megfeleld
olajszint, valamint az olaj- és a 1égsz(ir6
rendszeres cseréje.

Szintén a benzinmotor hasznalati
utasitasaban talalhaték az ajanlott
olajcsere-id6kdzok, valamint a motorolajra
és az olajmennyiségre vonatkozé
informaciok.

A hiitébordakat a benzinmotor megfelel
hitésének biztositasa érdekében mindig
tisztan kell tartani.
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11.4 Ellendrizziik a flinyiro kés 2

kopashatarat 14

Sériilésveszély!

Be kell tartani ,,A biztonsag
érdekében” fejezetben foglalt
biztonsagi figyelmeztetéseket.
(= 4)

Karbantartas gyakorisaga:

minden hasznalat el6tt.

Sériilésveszély!

A kopott flinyiré kés eltorhet, és
sulyos sérlléseket okozhat. Ezért
mindig be kell tartani a kés
karbantartasara vonatkoz6
utasitasokat.

A flinyiré kések a hasznalat
helyétdl és idétartamatol figgden
kiiléonb6zd mértékben
hasznalédnak el. Ha a gépet
homokos talajon, illetve gyakran
szaraz kortlmények kozott
hasznaljuk, a flinyir6 kés nagyobb
igénybevételnek van kitéve, és az
atlagnal gyorsabban kopik.

Az ellenérzés lépései:

Minden ellendérzés elétt a flinyiré kést (1)
alaposan meg kell tisztitani.

o Allitsuk a gépet tisztitasi helyzetbe.
(= 11.2)
A flinyiré kés vastagsaga:

Az (A) késvastagsagnak minden ponton
legalabb 2 mm-nek kell lennie. A
legfontosabb pontok helyzete az abran
talalhato. (Tolomérdvel ellenérizendé.)
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A vagoéélek kopashatara:

A vagoélek az élezés soran max. 5 mm-
nyit — (B) tavolsag — kdszorilhetbk vissza.
Ennek ellenérzéséhez helyezziink
vonalzét (2) a kés ellilsé peremére (3), és
ellendrizziik a kopas mértékét.

11.5 A flinyiré kés karbantartasa 2

Sérilésveszély!

A Be kell tartani ,,A biztonsag
érdekében” fejezetben foglalt
biztonsagi figyelmeztetéseket.
(=4)

Azt javasoljuk, hogy a flinyiré kés
élezését szakszervizzel
végeztessék el.

A flinyiré kés leszerelése:

A leszereléshez hasznaljunk (kb. 60 x 60
mm-es) fatuskoét (1) a flnyiré kés (2)
ellentartasahoz.

o Csavarjuk ki a késrogzitdé csavart (3).
Vegyuk ki a késrogzité csavart (3), az
alatétet (4) és a flnyird kést (2).

A flinyir6 kés élezése:

Sérililésveszély!

Az élezés soran mindig
véddszemiiveget és keszty(it kell
viselni.

o Aflinyird kést koszorulés kdzben hiiteni
kell, pl. vizzel. Nem Iéphet fel kék szin(
elszinezddés, kuldénben csokken a kés
éltartéssaga.

o Egyenletesen élezzik a flinyird kést,
hogy elkerdljik a
kiegyensulyozatlansag miatti
rezgéseket.

e Be kell tartani a 30°-0s vagasi szbget.

e Elezéskor ligyeljiink a kopashatarokra.

Sérulésveszély!

Ki kell cserélni a késeket, ha
barazdak vagy repedések lathatok
rajtuk, vagy ha elérték a
kopashatart (= 11.4).

A fiinyiro kés felszerelése:

A felszereléshez hasznaljunk fatuskoét (1)
a flnyir6 kés (2) ellentartasahoz.

o | A flinyiré kés alsé oldalan talalhaté
1 | filek megakadalyozzak a hibas
felszerelést.

e Kenjik be a késrogzitd csavart (3)
Loctite 243 anyaggal.

e Helyezzik a flinyird kést (2) a
felhajlitott széleivel felfelé a késtartd
perselyre (5).

e Helyezziik be a biztosit6 alatétet (4),
majd htzzuk meg a késrogzitd
csavart (3) 60 - 65 Nm nyomatékkal.

Sériilésveszély!

Be kell tartani a késrogzité csavar
el6irt meghuzasi nyomatékat.

A biztosité alatétet (4) a kés
minden felszerelésekor ki kell
cserélni.

A késrogzitd csavart (3) a kés
minden cseréjekor ki kell cserélni.

11.6 Tarolas (téli sziinet)

A gép hosszabb tizemen kivil helyezése
(téli szuinet) esetén vegyiik figyelembe az
alabbi pontokat:

e Gondosan tisztitsuk meg a gép kiilsé
részeit.

e Minden mozg6 alkatrészt jol
olajozzunk, ill. zsirozzunk meg.
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o Uritsiik ki az izemanyagtartalyt és a
karburatort (pl. Uresre jaratas).

e Csavarjuk ki a gyujtégyertyat (lasd a
benzinmotor hasznalati utasitasat), és
toltsiink a gyertyanyilason keresztil kb.
3 cm? motorolajat a benzinmotorba.
Forditsuk at néhanyszor a benzinmotort
gyujtogyertya nélkul (huzzuk ki az
inditézsinort).

Tlizveszély!
A tlizveszély miatt tartsuk tavol a
gyertyapipat a gyertyanyilastol.

e Csavarjuk vissza a gyujtégyertyat (lasd
a benzinmotor hasznalati utasitasat).

e Cseréljik le az olajat (lasd a
benzinmotor hasznalati utasitasat).

e A gépet szaraz, zart, pormentes
helyiségben kell tarolni. A gépet ugy
kell tarolni, hogy gyermekek ne
férhessenek hozza.

12.1 Szallitas =2

Sériilésveszély!

Szallitas el6tt be kell tartani ,,A
biztonsag érdekében” fejezetben
foglaltakat. (= 4.)

A gépet csak ketten szabad
hordozni. Ennek soran mindig
megfeleld biztonsagi ruhazatot
(biztonsagi cipd, erés keszty() kell
viselni.

A gép megemelése, ill. szallitasa
elétt hazzuk le a gyertyapipat.
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A gép megemelése vagy kézi szallitasa:

o A gépet kizarélag az emelésre szolgald
pontnal (1) és a tolékar felsé
részénél (2), ill. ha a tolékar fels6 része
le van hajtva, a tolokar also
részeinél (3) fogva szabad megemelni,
ill. hordozni (lasd az (A abrat).

A gép szdllitasa:

Sériilésveszély!

A A gépet csak akkor szabad
hevederekkel régziteni, ha mind a
négy kerekén all. Ebben a
helyzetben a flinyir6é kés nincs
szabadon, tovabba nem folyhat ki
motorolaj és lzemanyag (lasd a
abrat).

Rakodoéfellileten (utanfutd, autod stb.)
torténd szallitds soran a gépet arra
alkalmas és megfeleléen méretezett
rogzitéeszkozokkel kell elcsuszas ellen
rogziteni. A koteleket, ill. hevedereket a
gép kovetkezé pontjaihoz kell rogziteni:

— els6 kerék, hatsé kerék

— toldkar alsoé része

13. A kopas minimalizalasa

és a meghibasodasok
elkeriilése

Fontos karbantartasi és tisztitasi
tudnivalok

Benzinmotoros fiinyiré gép

A kezelési Gtmutaté biztonsagra,
kezelésre és karbantartasra vonatkozé
eléirasainak figyelmen kivil hagyasa vagy
a nem engedélyezett kiegészité vagy
poétalkatrészek hasznalata miatt
bekdvetkezett személyi és vagyoni
karokkal kapcsolatban a VIKING cég
minden felel6sséget elharit.

A VIKING gép sérilésének, ill. tulzott
kopasanak elkerllése érdekében
feltétlentll tartsuk be az alabbi fontos
tudnivalékat.

1. Kopo alkatrészek

A VIKING gépek egyes alkatrészei
rendeltetésszerl hasznalat mellett is
normalis kopasnak vannak kitéve, ezért a
hasznalat médjatol és id6étartamatél
fuggéen id6ében ki kell cserélni 6ket.

llyen alkatrészek pl.:

— akés

— a flgyjté kosar

— az ékszij (MB 248 T, MB 253 T)

2. A jelen hasznalati atmutato

el6irasainak betartasa

A VIKING gép hasznalata, karbantartasa
és tarolasa olyan gondosan torténjen,
amint az a jelen hasznalati Utmutatéban
szerepel. A biztonsagi, kezelési és
karbantartasi utasitasok figyelmen kivdl
hagyasabél szarmazé minden karért a
hasznalét terheli a felelésség.

Ez kiilondsen érvényes az alabbi
esetekre:

— aterméken a VIKING jévahagyasa
nélkul végrehajtott valtoztatasokra,

— a VIKING altal nem engedélyezett
Uzemanyagok hasznalatara
(ken6anyagok, benzin és motorolaj,
lasd a benzinmotor gyartéjanak
adatait),

— olyan eszkdzok vagy tartozékok
hasznalatara, amelyek a gép
vonatkozasaban nem megengedettek,
nem alkalmasak vagy minéségileg nem
megfeleléek,

— atermék nem rendeltetésszer
hasznalatara,
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— atermék sportrendezvényeken vagy
egyéb versenyeken torténd
hasznalatara,

— atermék hibas alkatrészekkel torténd
tovabbi hasznalata miatt bekovetkez6
karokra.

3. Karbantartasi munkak

A "Karbantartas" fejezetben leirt 6sszes
munkat rendszeresen el kell végezni.

Amennyiben ezeket a karbantartasi
munkalatokat a hasznalé nem tudja maga
elvégezni, a munkakat szakszervizzel kell
elvégeztetni.

A VIKING azt javasolja, hogy a
karbantartasi és javitasi munkakat csak
VIKING szakszervizzel végeztessik.

A VIKING szakszerviz munkatarsai
oktatasokon vesznek részt, és
rendelkezésiikre allnak a cég altal kiadott
miszaki informaciok is.

Ezeknek a munkaknak az elmulasztasa
esetén olyan karok keletkezhetnek,
amelyekért a hasznalo felelds.

Ide tartoznak a tébbi kozott:

— a szakszer(itlen tarolas kdvetkeztében
fellépd korrozids és egyéb karok,

— a gép sérilései minéségileg nem
megfeleld poétalkatrészek hasznalata
miatt,

— a nem megfelel6 idében vagy moédon
elvégzett, ill. olyan karbantartasi vagy
javitasi munkakbol adédé karok,
amelyeket nem szakszervizben
végeztek el.
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14. Kornyezetvédelem

A lenyirt f nem a szemétbe
valé, hanem komposztalni kell.

A csomagolasok, a gép és a
tartozékok Ujrahasznosithaté
anyagokbdl késziltek,
hulladékkezelésiiket megfelel6 médon kell
végezni.

A hulladékok szelektiv, kdérnyezetbarat
gyUjtése elbésegiti a nyersanyagok
Ujrahasznositasat. Ezért a gép szokasos
hasznalati idétartamanak leteltével a
gépet hulladékhasznosité gyjtéhelyre kell
szallitani. Az artalmatlanitas soran
figyelembe kell venni a ,Hulladékkezelés*
fejezetben foglaltakat (= 4.9).

Forduljunk a helyi hulladékatvevé telephez
vagy a szakszervizhez, hogy megtudjuk a
hulladékok szakszer(i kezelésének
modjat.

15. Altalanos pétalkatrészek

Fiinyir6 kés MB 248, MB 248 T
6350 702 0102

Fiinyir6 kés MB 253, MB 253 T
6371 702 0102

Késrogzité csavar

9008 319 9028

Biztosito6 alatét

0000 702 6600

A flinyiré kés rogzitéelemeit (pl.
késrdgzité csavar) a kés cseréje, ill.
felszerelése soran mindig ki kell
cserélni. Potalkatrészek a VIKING
szakkereskeddknél kaphatok.

o

16. A gyartdé megfeleloségi

nyilatkozata

Alulirott

VIKING GmbH
Hans Peter Stihl-StraRe 5.
A-6336 Langkampfen/Kufstein

kijelentjiik, hogy az alabbi adatokkal
rendelkezé gép:

kéziiranyitasu, benzinmotoros flinyiré gép
(MB)

Gyartoé neve: VIKING
Tipus: MB 248.3
MB 248.3 T
Sorozatazonositoé: 6350
Tipus: MB 253.1
MB 253.1 T
Sorozatazonositoé: 6371

megfelel a kévetkez6 EK-iranyelveknek:
97/68/EC, 2000/14/EC, 2004/108/EC,
2006/42/EC

A termék a kdvetkezd szabvanyokkal
6sszhangban kerlilt kifejlesztésre és
gyartasra:

EN ISO 5395-1, EN ISO 5395-2

A megfelel6ség értékelésére alkalmazott
eljaras:

VIII. figgelék (2000/14/EC)

A tanusit6 szervezet neve és cime:
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TUV Rheinland LGA Products GmbH

TillystraRe 2

MB 248.3/MB 2483 T:

D-90431 Niirmberg 17. Miiszaki adatok Tomeg: 26/28 kg
A miszaki dokumentacié 6sszeallitdsanak MB 253.1/MB 253.1T:
és 6rzésének helye: MB 248.3/ MB 248.3 T: Sorozatazonosité: 6371
Sven Zimmermann Sorozatazonosito: 6350 benzinmotor, tipus: négylitem(
VIKING GmbH benzinmotor, tipus: négyutem benzinmotor
A gyartas éve és a sorozatszam a gép benzinmotor Motortipus: B&S Series 625
adattablajan talalhato. Motortipus: B&S Series 450 Névleges
MB 248.3, MB 248.3 T Névieges teljesitmény
. P - teljesitmény névleges 2,2 -2800
g/lse;t é;](t:l;esnmenyszmt. névleges 1,6 - 2900 fordulatszamon: KW-1/min
’ fordulatszamon: kW-1/min Lokettérfogat: 150 cm3
Garantalt zajteljesitményszint: Lokettérfogat: 125 cm3 Uzemanyagtartaly: 081
96 dB(A ¥ sly: ' ’
(A) Uzemanyagtartaly: 0,81 Vagoszerkezet
MB 253.1, MB 253.1 T Vagoszerkezet tipusa: vagokés
Mért zajteljesitményszint: tipusa: ) ) vagokes Munkaszélesség: 51 cm
97,0 dB(A) Mynkaszelesseg: 46 cm Vagoszerkezet
Garantalt zajteljesitményszint: ;/agolszterlfeze.t 2900 1/mi fordulatszama: 2800 1/min
98 dB(A) ordulatszama: min Motorfordulatszam: 2800 1/min
Motorfordulatszam: 2900 1/min -z
Langkampfen, 2000/14/EC iranyelv i ranyely
2015-01-02 (EEEE-HH-NN) " Y szerint:
szerlnt.l Garantalt
VIKING GmbH Garantalt zajteljesitményszint
zajteljesitményszint Lwad 98 dB(A)
. - Lwad 96 dB(A) 2006/42/EC iranyelv
L F)metcx MGn 2006/42/EC iranyelv szerint:
szerint: ' Munkahelyi
. Munkahelyi hangnyomasszint
Sven Zimmermann hangnyomasszint Loa 85 dB(A)
A konstrukcios részleg vezetsje Lp’,“ . 85 dB(A) Mérési 2 dB(A)
Mérési 1 dB(A) bizonytalansag Kpa
bizonytalansag Kya EN 12096 szerinti
EN 12096 szerinti rezgési mutato:
rezgési mutato: Mért érték ap,, 5,00 m/s?
Mért érték ap,, 4,85 m/s? Mérési 250 m/s2
Mérési 2,43 m/s? bizonytalansag K,y
bizonytalansag K, EN 20643 szerinti
EN 20643 szerinti mérés
mérés H/Sz/M: 160/55/106 cm
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MB 248.3/MB 2483 T
MB 253.1/MB 253.1T:

Biztonsagi
berendezés:
Inditészerkezet:
Késrdgzitdé csavar

motorleallitas
inditozsinérral

meghuzasi

nyomatéka: 60 - 65 Nm
Hatsé kerékhajtas

(MB 248.3 T/

MB 253.1T) 1 sebesség elére
Kerékméretek elol: 180 mm
Kerékméretek hatul: 200 mm

Vagasi magassag: 25-75 mm
Flgy(jt6é kosar

Grtartalma: 551

18. Hibakeresés

®K Szlkség esetén forduljunk
szakszervizhez, lehet6leg VIKING
szakszervizhez.

L Lasd a benzinmotor hasznalati
utasitasat.

Hiba:
A benzinmotor nem indul.

Lehetséges ok:

— A motorleallité kar nincs meghuzva.

— Nincs izemanyag a tartalyban, eldugult
az Uzemanyag-vezeték.

— Rossz, szennyezett vagy régi
lizemanyag van a tartalyban.

— Beszennyez6dott a 1égsziird.

— Le van hlizva a gyertyapipa a
gyujtogyertyarél; a gyujtékabel rosszul
van régzitve a pipahoz.
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— Meghibasodott vagy kormos a
gyujtégyertya; rossz az
elektrédatavolsag.

— Nem mikodtettik a szivatot (MB 248,
MB 248 T).

Megoldas:

— Huazzuk a motorleallit6 kart a tolékarhoz
és tartsuk igy. (= 10.1)

— Toltsik fel a gépet izemanyaggal,
tisztitsuk meg az lizemanyag-
vezetéket. ¥

— Mindig friss, markas Gizemanyagot,
6lommentes benzint hasznaljunk,
tisztitsuk meg a karburatort. %

— Tisztitsuk meg a légsz(irét. %

— Helyezzik fel a gyertyapipat;
ellen6rizziik a gyujtokabel és a
gyertyapipa csatlakozasat. ¥

— Tisztitsuk meg vagy cseréljik ki a
gyuijtogyertyat; allitsuk be az
elektrodatavolsagot. %

— Inditas el6tt nyomjuk meg haromszor a
szivatét. (= 10.1)

Hiba:
Nehézkes inditas vagy a benzinmotor
csokkend teljesitménye.

Lehetséges ok:

— A flinyirobhaz eltémodott.

— Tul alacsony vagasi fokozattal végzett
nyiras, ill. a haladasi sebesség tul nagy
a vagasi magassaghoz képest.

— Viz kerilt az Gzemanyagtartalyba és a
karburatorba; a karburator eltomédétt.

— Beszennyezddott az lzemanyagtartaly.

— Beszennyezddétt a légsziré.
— Bekormozédott a gyujtogyertya.

Megoldas:

— Tisztitsuk meg a flinyiréhazat (huzzuk
le a gyertyapipat!). (= 11.2)

— Allitsunk be magasabb vagasi
fokozatot, ill. csokkentsik a
sebességet. (= 7.7)

— Uritsiik ki az izemanyagtartalyt,
tisztitsuk meg az izemanyag-vezetéket
és a karburatort. %

— Tisztitsuk meg az
Uzemanyagtartalyt. %

— Tisztitsuk meg a légszlrét. ¥

— Tisztitsuk meg a gyujtégyertyat. %

Hiba:
A benzinmotor felforrésodik.

Lehetséges ok:

— Tdl alacsony az olajszint a
benzinmotorban.

— Szennyezettek a hltébordak.

Megoldas:
— Cseréljik le a motorolajat. (=> 7.8)
— Tisztitsuk meg a

h(tébordakat. (= 11.2)

Hiba:
Er6s rezgések lépnek fel hasznalat
koézben.

Lehetséges ok:
— Meghibasodott a vagdegység.
— Meglazult a benzinmotor régzitése.

Megoldas:

— Ellen6rizzik és sziikség esetén javitsuk
meg a flinyird kést, a késtengelyt és a
kés rogzitését (késrogzitd csavar és
biztosit6 alatét). %

— Hazzuk meg a benzinmotor
rogzitécsavarjait. %

Hiba:
Egyenetlen vagas, a fi megsargul.

Lehetséges ok:
— Tompa vagy kopott a flinyir6 kés.

Megoldas:
— Elezzik meg vagy cseréljiik ki a fiinyiré
kést. (= 11.4), (® 11.5), ¥
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19. Szervizelési idopontok

19.1 Az atadas igazolasa

Modell:

Sorozatszam:

IRl NN EENE

Datum: | || |

Kovetkez6 szervizidépont

Datum: | L 11 !
19.2 A szervizelés igazolasa 2
Kérjuk, karbantartasi munkak 17

esetén adja at a jelen hasznalati

utasitast a VIKING szakkereskeddnek.

A szakszerviz a hasznalati utasitasban
talalhat6 elényomtatott helyeken igazolja a
szervizelés elvégzését.

™™ Az elvégzett szervizelés idspontja

P A kévetkezs szervizelés id6pontja
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Postovani kupci,

zahvaljujemo vam se to ste se odlucili za
kupovinu kvalitetnog proizvoda kompanije
VIKING.

Ovaj proizvod je proizveden uz koris¢enje
najmodernijih proizvodnih procesa i
sveobuhvatnih mera za kontrolu kvaliteta,
jer mi kao kompanija postizemo svoj cilj
tek kada ste vi zadovoljni svojim novim
uredajem.

Ako imate pitanja u vezi sa uredajem,
obratite se svom dobavljacu ili direktno
nasoj prodajnoj sluzbi.

Puno zadovoljstva sa vasim VIKING
uredajem zeli vam

s o

Dr. Peter Pretzsch

Direktor
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2. O ovom uputstvu za

upotrebu

2.1 Opste napomene

Ovaj priru¢nik je originalno uputstvo
proizvodaca u skladu sa EU smernicom
2006/42/EC.

VIKING stalno radi na daljem razvoju svoje
palete proizvoda, te zato zadrzavamo
pravo na promene obima isporuke u
pogledu oblika, tehnike i opreme.

Iz tog razloga se na osnovu podataka i
slika u ovoj svesci ne mogu postavljati
nikakvi zahtevi.

Ovo uputstvo za upotrebu je zasti¢eno
autorskim pravima. Zadrzavaju se sva
prava, a posebno pravo na umnozavanje,
prevodenje i obradu u elektronskim
sistemima.

2.2 Kako da citate ovo uputstvo za
upotrebu

Slike i tekstovi opisuju odredene postupke
rukovanja.

Ovo uputstvo za upotrebu sadrzi
objasnjenje svih simbola koji se nalaze na
uredaju.

Smer posmatranja:

Smer posmatranja prilikom upotrebe
termina ,levo“ i ,desno“ u uputstvu za
upotrebu:

Korisnik stoji iza uredaja i posmatra prema
napred u smeru kretanja.
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Referenca na poglavlje:

Strelica predstavlja referencu na
odgovarajuce poglavlje i potpoglavlje sa
dodatnim objasnjenjem. Slede¢i primer
predstavlja referencu na jedno poglavlje:
(= 4.)

Oznacavanje delova teksta:

Opisana uputstva mogu biti oznacena kao
u sledecim primerima.

Postupci rukovanja koji zahtevaju u¢escée
korisnika:

e Odvijacem otpustite vijak (1), povucite
polugu (2)...

Opsta nabrajanja:

— Koris¢enje uredaja na sportskim ili
takmicarskim manifestacijama

Tekst sa dodatnim znacenjem:

Tekst sa dodatnim zna¢enjem oznacen je
simbolima opisanim u nastavku kako bi bio
posebno istaknut u ovom uputstvu za
upotrebu.

Opasnost!

Opasnost od nesrece i teskih
telesnih povreda. Ponasanje na
odredeni nacin je neophodno ili
nepozeljno.

Upozorenje!

A Opasnost od povreda. Ponasanjem
na odredeni nacin spre¢avaju se
moguce ili verovatne povrede.

Oprez!
Ponasanjem na odredeni nacin

mozete spreciti lake povrede,
odnosno nastanak materijalne
Stete.

e | Napomena

1 | Informacije o efikasnijem korig¢enju
uredaja i sprecavanju mogucnosti
pogresnog rukovanja.

Tekstovi sa referencama na slike:

Slike kojima se objasnjava upotreba
uredaja pronaci ¢ete na samom pocetku
uputstva za upotrebu.

Simbol fotoaparata sluzi za 0]
povezivanje slika na stranama sa 1
slikama sa odgovaraju¢im delovima
teksta u uputstvu za upotrebu.

3. Opis uredaja

Gornji deo upravljaca

Uze startera

Obrtna rucica

Donji deo upravljaca

Zadniji to¢ak

Korekcija visine kosenja
Primer

Kuciste

Prednji tocak

Utikac za svecice

Motor sa unutradnjim sagorevanjem
Poklopac za izbacivanje

Korpa za travu

Rucica voznog pogona

Rucica za zaustavljanje motora
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4. Za vasu bezbednost

4.1 OpsSte napomene

Prilikom koris¢enja uredaja
obavezno se pridrzavajte
propisa za zastitu od povreda

na radu.

Pre prvog pustanja u upotrebu
obavezno pazljivo procitajte
celo uputstvo za upotrebu.
Pazljivo sa¢uvajte uputstvo za
upotrebu kako biste mogli da ga koristite i
kasnije.

Pridrzavajte se uputstava za rukovanje i
odrzavanje koje mozete pronaci u
zasebnom uputstvu za motor sa
unutrasnjim sagorevanjem.

Ove mere opreza su od klju¢nog znacaja
za vasu bezbednost. Medutim, ova lista
nije kompletna. Uredaj koristite razumno i
odgovorno i imajte na umu da su korisnici
masine odgovorni za nesrec¢e u kojima
dode do povreda drugih lica i oSte¢enja
njihove imovine.

Upoznajte se sa delovima za rukovanje i
nacinom upotrebe uredaja.

Uredaj smeju da koriste samo osobe koje
su procitale uputstvo za upotrebu i
upoznate su sa nacinom rukovanja.
Korisnik mora da se potrudi da dobije
stru¢nu i prakti¢nu obuku pre prvog
pustanja uredaja u rad. Korisnik mora da
zatrazi od prodavca ili nekog drugog
stru¢nog lica da mu objasni kako se
bezbedno koristi ureda.
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Prilikom ove obuke, korisniku posebno

treba da bude skrenuta paznja da su za
koris¢enje uredaja neophodne izuzetna
paznja i koncentracija.

Opasnost po zivot usled
gusenja!

Deci preti opasnost od gusenja ako
se igraju ambalazom. Ambalazu
drzati daleko od dece.

Uredaj, uklju¢ujudi i sve priklju¢ne delove,
sme da se daje, odnosno pozajmljuje
isklju¢ivo osobama koje su u sustini
upoznate sa ovim modelom i nac¢inom
njegovog koris¢enja. Uputstvo za
upotrebu predstavlja deo uredajai uvek se
mora prosledivati zajedno s njim.

Uredaj koristite isklju¢ivo kada ste odmorni
i u dobrom telesnom i psihi¢kom stanju.
Ukoliko imate zdravstvene probleme,
posavetujte se sa svojim lekarom o tome
da li mozete da koristite uredaj. Nakon
konzumiranja alkohola, droge ili lekova koji
uticu na smanjenje sposobnosti
reagovanja, ne smete da koristite uredaj.

Ni u kom sluc¢aju ne dozvolite da uredaj
upotrebljavaju deca, osobe sa
ograni¢enim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima, osobe sa nedovoljnim
znanjem i iskustvom, kao i osobe koje nisu
upoznate sa instrukcijama.

Nikada nemojte da dozvolite da deca ili
osobe mlade od 16 godina koriste
uredaj.Lokalnim propisima moze biti
odredena minimalna starost korisnika.

Uredaj je namenjen privatnoj upotrebi.
Paznja — opasnost od nesrece!

Kosilica je predvidena iskljucivo za
koSenje trave. Koris¢enje u druge svrhe
nije dozvoljeno i moze biti opasno ili
dovesti do ostecenja uredaja.

Da bi se izbegle opasnosti po zdravlje
korisnika, kosilica, izmedu ostalog, ne sme
da se koristi u sledece svrhe (lista nije
sveobuvhatna):

— za obrezivanje grmlja, zZivice i zbunja,
— za selenje puzavica,

— za odrzavanje travnjaka na krovovima i
u zardinjerama na terasama,

— za seckanje i usitnjavanje grana i
ostataka zive ograde;

— za Cis¢enje staza (usisavanje,
oduvavanje),

— zaporavnavanje povisenog tla, kao npr.
neravnina od krti¢njaka,

— zatransportise¢enog materijala, osimu
korpi za travu koja je za to predvidena.

Iz bezbednosnih razloga zabranjene su
sve izmene uredaja, osim stru¢ne
montaze dodatne opreme koju je odobrila
kompanija VIKING. Takve izmene dovode
do gubitka prava iz garancije. Informacije o
dozvoljenoj dodatnoj opremi mozete dobiti
od ovlaséenog VIKING distributera.

Posebno je zabranjena svaka
manipulacija uredajem kojom se menja
njegova snaga ili broj obrtaja motora sa
unutrasnjim sagorevanjem, odnosno
elektromotora.

Uredajem se ne smeju transportovati
predmeti, zivotinje ili osobe, a posebno ne
deca.

Prilikom koris¢enja na javnim povrsinama,
u parkovima, na sportskim terenima,
ulicama i u poljoprivrednim i Sumarskim
preduzecima potreban je poseban oprez.

Paznja! Opasnost po zdravlje
usled vibracija! Preterana
izlozenost vibracijama moze

izazvati ostecenje krvnih
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sudova i nervnog sistema, narocito kod
ljudi sa kardiovaskularnim problemima.
Obratite se svom lekaru ako se pojave
simptomi Ciji uzrok moze biti izlozenost
vibracijama.

QOvi simptomi, koji se uglavnom javljaju na
prstima, $akama ili ru¢nim zglobovima,
ogledaju se npr. u (lista nije
sveobuhvatna):

— utrnucu,

— bolovima,

— slabosti u miSi¢ima,

— promenama boje koze,

— neprijatnim Zzmarcima.

4.2 Dolivanje goriva — rukovanje
benzinom

Opasnost po zivot!
Benzin je otrovan i lako zapaljiv.

Benzin ¢uvajte samo u proverenim
posudama koje su za to predvidene
(kanisterima). Poklopce rezervoara uvek
pravilno zavrnite i pritegnite. Neispravne
zatvarace treba zameniti iz bezbednosnih
razloga.

Nikada ne koristite flase od pi¢a i sli¢ne
sudove za odlaganje ili skladistenje
pogonskih goriva poput benzina. Pojedine
osobe, a posebno deca mogle bi se
prevariti i uzeti da piju iz njih.

Benzin Cuvajte dalje od varnica,

otvorenog plamena, stalnog

plamena, toplotnih izvora i

drugih izvora vatre. Zabranjeno
pusenje!

Benzin dolivajte u uredaj samo na
otvorenom prostoru i nemojte da pusite za
to vreme.
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Pre dolivanja benzina iskljucite motor sa
unutrasnjim sagorevanjem i sacekajte da
se ohladi.

Benzin treba doliti pre pokretanja motora
sa unutrasnjim sagorevanjem. Tokom
rada motora sa unutrasnjim sagorevanjem
i kada je masina jos topla, ne treba otvarati
poklopac rezervoara niti dolivati gorivo.

Nemoijte puniti rezervoar za gorivo do
vrha, nego samo do oko 4 cm od ruba grla
za sipanje goriva, kako bi gorivo moglo da
se Siri.

Ukoliko dode do prelivanja benzina,
pokrenite motor sa unutrasnjim
sagorevanjem tek kada ocistite mesto na
kome je doslo do prelivanja. Nemojte da
pokusavate da pokrenete motor sve dok
preliveni benzin ne ispari (osusite povrsine
isprskane benzinom).

Uvek obriSite prosuto gorivo.

Ako benzin dospe na odecu, obavezno je
zamenite.

Nikada ne skladistite uredaj u kome ima
goriva u zatvorenim prostorijama.
Benzinska isparenja mogu da dodu u dodir
sa otvorenim plamenom ili varnicama i da
se zapale.

Ako treba da ispraznite rezervoar, to
ucinite na otvorenom prostoru.

4.3 Odeca i oprema

Za vreme rada uvek nosite
@ Cvrstu obucu sa hrapavim
donom. Nikada nemojte raditi
bosi ili npr. u sandalama.

Prilikom radova na odrzavanju i
¢is¢enju, kao i tokom transporta
uredaja pored toga uvek nosite
¢vrste zastitne rukavice, a dugu
kosu vezite i pokrijte (maramom, kapom
itd.).

Prilikom ostrenja noza za
kosenje uvek se moraju nositi
odgovarajuce zastitne naocari.
Uredaj smeju da koriste samo

osobe u dugim pantalonama koje padaju
uz telo.

Nikada ne nosite odecu koja ne pada uz
telo, jer se ona moze zakaciti za pokretne
delove (rucicu za rukovanje), kao ni nakit,
kravate i Salove.

4.4 Transport uredaja

Radite iskljucivo sa rukavicama da biste
izbegli povrede na oStrim i vrelim delovima
uredaja.

Ne transportujte uredaj dok motor sa
unutrasnjim sagorevanjem radi. Pre
transporta iskljucite motor sa unutrasnjim
sagorevanjem, sacekajte da se noz
zaustavi i izvucite utika¢ za svecice.

Uredaj transportujte tek kada se motor sa
unutrasnjim sagorevanjem ohladi i nakon
Sto ispraznite rezervoar za gorivo.

Koristite odgovaraju¢e pomoc¢ne uredaje
za utovar (rampe za utovar, sisteme za
podizanje tereta).

Uredaj i delove koji se transportuju s njim
(npr. korpa za travu) na teretnoj platformi
osigurajte pravilno dimenzionisanim
sredstvima za pri¢vrscivanje (kaiSevima,
sajlama itd.).

Prilikom podizanja i noSenja uredaja
izbegavajte kontakt sa nozem za kosenje.
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Pridrzavajte se uputstava iz poglavlja
»Transport®. U njemu je opisan nacin na
koji mozete da podignete, odnosno vucete
uredaj. (= 12.)

Prilikom transporta uredaja vodite racuna
o lokalnim zakonskim propisima, a
posebno onima koji se odnose na
bezbednost tovara i transport predmeta na
utovarnoj povrsini.

4.5 Pre koriScenja

Neophodno je obezbediti da uredaj koriste
isklju¢ivo osobe koje su upoznate sa
sadrzajem uputstva za upotrebu.

Pre pustanja uredaja u rad proverite
nepropusnost sistema za dovod goriva, a
posebno njegovih vidljivih delova, poput
rezervoara, poklopca rezervoara i spojeva
creva. U slucaju da dolazi do propustanja
ili da postoji oStecenje, nemojte da
pokrecete motor sa unutrasnjim
sagorevanjem, jer preti opasnost od
pozara!

Pre pustanja u rad, obezbedite da
ovlasceni distributer obavi servisiranje.

Molimo vas da vodite rac¢una o lokalnim
propisima o dozvoljenim terminima za
koris¢enje bastenskih uredaja sa motorom
sa unutrasnjim sagorevanjem, odnosno
elektromotorom.

Detaljno proverite teren na kojem Cete
koristiti uredaj i uklonite kamenje, grane,
Zice, kosti i ostala strana tela koja bi uredaj
tokom rada mogao katapultirati u vazduh.
Prepreke (npr. panjevi, korenje) mogu se
lako prevideti u visokoj travi.

Stoga pre koris¢enja uredaja oznacite sve
strane objekte (prepreke) u travi koje nije
moguce ukloniti.
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Pre upotrebe uredaja neophodno je da
zamenite oste¢ene prigusivace zvuka, kao
i sve druge istroSene ili oSte¢ene delove.
Neophodno je da zamenite necitka ili
oste¢ena upozorenja na uredaju. Od svog
ovlas¢enog VIKING distributera mozete
da nabavite rezervne nalepnice i sve
druge rezervne delove.

Uredaj sme da se koristi samo u
bezbednom stanju. Pre svakog pustanja u
rad proverite:

— dali je uredaj u propisno montiranom
stanju.

— dali sureznialati ¢itava rezna jedinica
u besprekornom stanju (noz za
kosenje, elementi za fiksiranje, kuciste
mehanizma za kocenje). Posebno treba
proveriti da li je noz dobro fiksiran, da li
postoje ostecenja (urezi ili pukotine) i
habanje.(= 11.5)

— dali je poklopac rezervoara pravilno
pri¢vrscéen.

— dali su rezervoar i delovi kroz koje
prolazi gorivo u besprekornom stanju.

— dalisubezbednosni uredaiji (npr. rucica
za zaustavljanje motora, poklopac za
izbacivanje, kuciste, upravljac, zastitna
reSetka) u besprekornom stanju, da li
su oSteceni ili istroSeni.

— dali je korpa za travu neoste¢ena i
kompletno montirana; ne sme se
koristiti oste¢ena korpa za travu.

— dali je navojni ¢ep za ulje pravilno
pricvrséen.

Po potrebi obavite sve potrebne radove,

odnosno obratite se ovlaS¢enom

distributeru. VIKING preporucuje

ovlasc¢enog VIKING distributera.

4.6 Tokom rada
® Nikada ne koristite uredaj dok
I ’m se u zoni opasnosti nalaze
€| zivotinje ili druge osobe, a
posebno deca.

Zabranjeno je skidanje i premos¢avanje
sistema prekidaca i bezbednosnih uredaja
koji se nalaze na uredaju. Posebno je
zabranjeno da se rucica za zaustavljanje
motora fiksira za polugu na upravljacu
(npr. vezivanjem).

Opasnost od povreda!
Nikada ne postavljajte ruke ili
noge na rotiraju¢e delove, iznad

iliispod njih. Nikada ne dodirujte
rotirajuc¢i noz. Uvek se drzite dalje od
otvora za izbacivanje trave.

Uvek se drzite bezbednosnog rastojanja
odredenog upravljacem. Upravlja¢ uvek
mora biti propisno montiran i ne sme se
koristiti u izmenjenom obliku. Nikada ne
koristite uredaj sa sklopljenim
upravljacem.

Nikad ne pri¢vrséujte predmete za
upravlja¢ (npr. radnu odecu).

Radite iskljuc¢ivo po dnevnom svetlu ili uz
dobro vestacko osvetljenje.

Ne koristite uredaj tokom padavina i
nevremena, a posebno izbegavajte da ga
koristite kada postoji opasnost od udara
groma.

Ukoliko je podloga vlazna, usled smanjene
stabilnosti povecava se opasnost od
nesrece.

Neophodno je da budete posebno pazljivi
pri radu kako biste izbegli proklizavanje.
Ukoliko je moguce, izbegavajte koris¢enje
uredaja kada je podloga vlazna.
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Izduvni gasovi:

Opasnost po Zivot usled
A trovanja!

U slu¢aju pojave mucnine,
glavobolje, smetnji u vidu (poput
smanjenja vidnog polja), smetnji u
sluhu, nesvestice i smanjenja
koncentracije, odmah prekinite sa
radom. Uzrok ovakvih simptoma
izmedu ostalog moze biti prevelika
koncentracija izduvnih gasova.

Uredaj stvara otrovne izduvne

gasove odmah nakon

pokretanja motora sa

unutradnjim sagorevanjem. Ovi
gasovi sadrze otrovni ugljen-monoksid,
gas bez boje i mirisa, kao i druge Stetne
materije. Nikada ne pokrecite motor sa
unutrasnjim sagorevanjem u zatvorenim
prostorijama i prostorijama koje se tesko
provetravaju.

Pokretanje:

Oprezno pokrenite uredaj prema
uputstvima iz poglavlja ,Pustanje uredaja
urad“. (= 10.)

Pazite da vase noge budu dovoljno
udaljene od reznog alata.

Uredaj se prilikom pokretanja ne sme
naginjati.

Prilikom pokretanja ne smete da aktivirate
ruc¢icu voznog pogona.

Nemojte da pokrecete motor sa
unutrasnjim sagorevanjem ako kanal za
izbacivanje nije pokriven poklopcem za
izbacivanje, odnosno korpom za travu.
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Rad na kosinama:

Rad na kosinama uvek obavljajte u
popre¢nom smeru, nikada uzduz.
Ukoliko korisnik prilikom koSenja
uzduznim smerom izgubi kontrolu, moze
se dogoditi da ga uredaj koji kosi pregazi.

Budite posebno oprezni kada menjate
smer kretanja na kosini.

Uvek pazite na svoju stabilnost na
kosinama i izbegavajte da koristite uredaj
na suvise velikim kosinama.

Iz bezbednosnih razloga uredaj ne sme da
se koristi na uzbrdnom terenu ¢iji je nagib
veci od 25° (46,6 %). Opasnost od
povreda!

Kosina od 25° odgovara vertikalnom
usponu od 46,6 cm pri horizontalnoj duzini
od 100 cm.
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Kako biste obezbedili dovoljno
podmazivanje motora sa unutrasnjim
sagorevanjem, morate prilikom upotrebe
uredaja na kosinama postovati i navode iz
uputstva za upotrebu motora sa
unutrasnjim sagorevanjem koje je
isporuceno zajedno sa uredajem.

Primena:

n Opasnost od povreda!

Nikada ne postavljajte ruke ili noge
na rotirajuce delove, iznad ili ispod
njih.

= Nemojte da pokusavate da
@ proverite stanje noza dok
! kosilica radi. Nikada ne otvarajte
poklopac za izbacivanje i ne skidajte korpu

za travu dok se noz za kosenje okrece.
Rotirajuci noz vas moze povrediti.

Uredaj vozite iskljucivo brzinom koraka —
nikada ne tr¢ite dok koristite uredaj. Brzim
kretanjem uredaja povecava se opasnost
od nesrece zbog moguceg saplitanja,
proklizavanja itd.

Budite posebno oprezni kada okrecete
uredaj ili ga privlacite prema sebi.
Opasnost od spoticanja!

Koristite uredaj vrlo oprezno, kada radite u
blizini strmina, ivicama terena, jaruga i
nasipa. Posebnu paznju obratite na
dovoljno rastojanje u odnosu na takva
opasna mesta.

Predmete skrivene u busenima trave
(prskalice za travnjake, stubovi, ventili za
vodu, temelji, elektri¢ni vodovi itd.) morate
da zaobidete. Ne prelazite nikada
namerno preko takvih stranih objekata.

£~ Vodite racuna o inercionom
{ o ) hodu nozeva zbog kojeg je za
njihovo zaustavljanje potrebno

a7
STOP nekoliko sekundi.

Isklju¢ite motor sa unutrasnjim
sagorevanjem, sacekajte da se radni alat
potpuno zaustavi i izvucite utika¢ za
svedice

— kada treba da napustite uredaj,
odnosno ostavite ga bez nadzora.

— pre dolivanja goriva. Gorivo dolivajte
samo kada je motor sa unutrasnjim
sagorevanjem hladan.

Opasnost od pozara!

— pre otpustanja blokada ili uklanjanja
zacepljenja u kanalu za izbacivanje
trave.
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— pre podizanja ili noSenja uredaja.
— pre transporta uredaja.

— pre nego $to zapocnete odrzavanje
noza za kosenje.

— pre nego $to zapocnete proveru ili
CiS¢enje uredaja i pre drugih radova na
njemu (poput sklapanja upravljaca).

— ako ste naleteli na neko strano telo ili je
kosilica pocela da neuobicajeno jako
vibrira. U ovim slucajevima proverite da
li je doSlo do ostecenja uredaja, a
posebno rezne jedinice (noz, vratilo
noza i elementi za fiksiranje noza) i
obavite neophodne popravke pre nego
Sto ponovo pokrenete uredaj i nastavite
da ga koristite.

g Opasnost od povreda!

Jake vibracije po pravilu ukazuju na
neku smetnju.

Kosilica ni u kom slucaju ne sme da
se koristiti u slu¢aju ostec¢ene ili
iskrivljene radilice, kao ni u slu¢aju
ostecenog ili iskrivljenog noza za
kosenje.

Ukoliko vam nedostaje potrebno
znanje, poverite neophodne
popravke stru¢njaku — kompanija
VIKING preporucuje ovlas¢enog
VIKING distributera.

Isklju¢ite motor sa unutrasnjim
sagorevanjem

— dok gurate uredaj prema travnatoj
povrsini koju Zelite da obradite i sa nje.

— pre nego $to pocnete da gurate uredaj
po povrsini na kojoj nema trave.

— pre nego Sto otvorite poklopac za
izbacivanje ili skinete korpu za travu.

— kada treba da nagnete uredaj radi
transporta.
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— pre podeSavanja visine kosenja.

4.7 Odrzavanje i popravke

l-“g - Pre pocCetka radova na ¢iséenju,
[ podesavanju, popravci i
,-,IIE odrzavanju, postavite uredaj na
¢vrstu i ravnu podlogu, iskljucite
motor sa unutradnjim sagorevanjem,
sacCekajte da se ohladii izvucite utikac¢ za
svedice.

Opasnost od povreda usled

A delovanja noza za koSenje!
Kada povucete uze startera, radni
alat pocinje da se okrece. Prilikom
povla¢enja uzeta startera uvek
pazite da budete dovoljno udaljeni
od noza za koSenje, sto se
posebno odnosi na vase noge i
ruke.

Sacekajte da se uredaj ohladi pre nego sto
zapocnete radove na odrzavanju motora
sa unutrasnjim sagorevanjem, izduvne
grane i prigusivaca zvuka. Moguce su
temperature od 80° Civise. Opasnost od
opekotina!

Neposredan kontakt sa motornim uljem
moze biti opasan. Osim toga, motorno ulje
se ne sme prosipati.

Kompanija preporucuje da dolivanje,
odnosno zamenu motornog ulja poverite
ovlas¢enom VIKING distributeru.

Ciscenje:
Neophodno je da ¢itav uredaj pazljivo
ocistite nakon koris¢enja. (= 11.2)

Naslage trave ocistite drvenim Stapom.

Donji deo kosilice ocistite Cetkom i vodom.

Pre postavljanja uredaja u polozaj za
CiSc¢enje ispraznite rezervoar (npr. ostavite
motor da radi dok se sam ne iskljuci).

Niposto nemoijte da koristite pera¢ pod
visokim pritiskom i uredaj nemojte da
Cistite teku¢om vodom (npr. crevom za
zalivanje).

Ne koristite agresivna sredstva za
Cis¢enje. Ona mogu da ostete plastiku ili
metal, $to moze da ugrozi bezbedan rad
vaseg VIKING uredaja.

Da biste izbegli opasnost od pozara,
pazite da zone oko otvora za ventilaciju,
rashladnih rebara i izduvne cevi ne dodu u
kontakt sa travom, slamom, mahovinom,
lis¢em ili mazivom koje curi.

Radovi na odrzavanju:

Korisnik sme da obavlja isklju¢ivo radove
na odrzavanju koji su opisani u ovom
uputstvu za upotrebu. Sve druge radove
na odrzavanju treba da poveri ovlas¢enom
distributeru.

Ukoliko Vam nedostaje neophodno znanje
ili su vam potrebna pomoc¢na sredstva,
uvek se obratite distributeru.

Kompanija VIKING preporucuje da radove
na odrzavanju i popravke obavljate kod
ovlas¢enog VIKING distributera.
Ovlas¢enim VIKING distributerima
redovno se nude obuke i dostavljaju
tehnicke informacije.

Koristite iskljucivo alat, pribor i priklju¢ne
uredaje koje je kompanija VIKING odobrila
za koris¢enje sa ovim uredajem ili tehnicki
identi¢ne delove. U suprotnom moze dodi
do rizika od nesreca koje izazivaju telesne
povrede ili ostecenje uredaja. Ukoliko
imate pitanja, obratite se ovlas¢enom
distributeru.

VIKING originalni alat, dodatna oprema i
rezervni delovi imaju svojstva koja su
optimalno prilagodena uredaju i zahtevima
korisnika. VIKING originalni rezervni
delovi prepoznatljivi su po VIKING broju
rezervnog dela, po natpisu VIKING i
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eventualno po VIKING oznaci rezervnog
dela. Na malim delovima znak moze da
stoji i sam.

Iz bezbednosnih razloga redovno
proveravajte da li su osteceniidali
zaptivaju delovi kroz koje prolazi gorivo
(vodovi za gorivo, slavina za gorivo,
rezervoar za gorivo, poklopac rezervoara i
priklju¢ci) i po potrebi zaduZite servisera
da ih zameni (VIKING preporucuje
ovlas¢enog VIKING distributera).

Nalepnice sa upozorenjima i uputstvima
uvek treba da budu ciste i ¢itljive.
Ostecene ili izgubljene nalepnice
zamenite novim koje moZzete dobiti od
ovlas¢enog VIKING prodavca. Ukoliko se
neki sklop zameni novim, vodite racuna da
za novi sklop dobijete istu nalepnicu.

Radove na reznoj jedinici obavljajte
iskljuCivo uz koris¢enje debelih radnih
rukavica, i to uz najve¢i mogudi oprez.

Sve matice, klinovi i vijci, a posebno vijak
noza, moraju da budu dobro pritegnuti da
bi uredaj bio u stanju bezbednom za rad.

Redovno proveravajte ¢itav uredaj i korpu
zatravu na habanje i oSte¢enja, a posebno
pre skladistenja (npr. pre zimske pauze).
Odmah zamenite istroSene ili oste¢ene
delove iz bezbednosnih razloga, kako bi
uredaj uvek bio u stanju bezbednom za
rad.

Nemojte da menjate osnovno
podeSavanje motora sa unutrasnjim
sagorevanjem i nemojte da preterujete sa
brojem obrtaja.

Ukoliko zbog radova na odrzavanju dode
do demontiranja pojedinih delova ili
zastitnih sistema, njih treba odmah i
propisno ponovo montirati.
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4.8 Skladistenje u slucaju duzeg
nekori$éenja
Sacekajte da se motor sa unutrasnjim

sagorevanjem ohladi pre skladistenja
uredaja u zatvorenom prostoru.

Uredaj sa ispraznjenim rezervoarom i
rezerve goriva ¢uvajte u prostoriji sa
dobrom ventilacijom koja moze da se
zakljuca.

Osigurajte da uredaj bude zasti¢en od
neovlas¢enog koris¢enja (npr. od dece).

Ako treba da ispraznite rezervoar, npr.
zbog skladistenja tokom pre zimske
pauze, praznjenje rezervoara za gorivo
obavljajte isklju€ivo na otvorenom prostoru
(npr. tako Sto Cete ostaviti motor da radi
dok se sam ne iskljuci).

Temeljno ocistite uredaj pre nego to ga
uskladistite (npr.zbog zimske pauze).

Uredaj skladistite isklju¢ivo sa izvu¢enim
utikatem za svedice.

Uredaj skladistite u bezbednom stanju.

Sacekajte da se uredaj potpuno ohladi pre
nego Sto ga prekrijete.

4.9 Odlaganje

Otpadni proizvodi poput starog ulja ili
goriva, starih maziva, filtera, akumulatora i
sli¢nog potroSnog materijala mogu da
ugroze zdravlje ljudi i Zivotinja, kao i
zivotnu sredinu i stoga morate da ih
propisno odloZite.

Obratite se centru za recikliranje ili
ovlas¢enom distributeru za dodatne
informacije o ispravnom odlaganju
otpadnih proizvoda. VIKING preporucuje
ovlasc¢enog VIKING distributera.

Osigurajte da neupotrebljiv uredaj bude
odlozen na pravilan nacin. Onesposobite
uredaj pre odlaganja. Da biste sprecili
nesrece, posebno uklonite kabl za
pokretanje, ispraznite rezervoar i ispustite
motorno ulje.

Opasnost od povreda usled delovanja
noza za kosenje!

Nikad nemojte da ostavljate isluzenu
kosilicu bez nadzora. Osigurajte da uredaj
i noz budu izvan dometa dece.

5. Opis simbola

Paznja!
Pre pustanja u rad procitajte
uputstvo za upotrebu.

>

—

—
_

Opasnost od povreda!
Vodite rac¢una da se druge
osobe ne nalaze u zoni
opasnosti.

P

[
)
===

Opasnost od povreda!
Izvucite utikac svecice pre
radova na reznom alatu,
odrzavanja i ¢iS¢enja.

1

L3y
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Opasnost od povrede!
Drzite ruke i noge dalje od
nozeva!

Rezni alat ima inercioni hod

P2 ° -
{ o 7 od nekoliko sekundi nakon
e isklju¢ivanja (ko¢nica
STOP motora sa unutrasnjim

sagorevanjem/kocnica
noza).

MB 248 T, MB 253 T:

Ukljucite vozni pogon.
Vd
o
@E3IXIE Pokrenite motor sa
2 unutrasnjim sagorevanjem.
o
»
Iskljuc¢ite motor sa
unutrasnjim sagorevanjem.
N

6. Sadrzaj paketa

Poz. Oznaka Kom.
Osnovni uredaj

Gornji deo korpe za travu
Donji deo korpe za travu
Obrtna rucica

Ravni okrugli vijak
Vodica za sajlu

Uputstvo za upotrebu

Uputstvo za upotrebu
motora sa unutrasnjim
sagorevanjem

mmoNnw>»
—_ A O NN = a4
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7. Pripremanje uredaja za

rad

7.1 OpsSte napomene

Opasnost od povreda

Vodite racuna o bezbednosnim
upozorenjima iz poglavlja ,,Za vasu
bezbednost” (= 4.).

e Za sve opisane radove postavite uredaj

na horizontalnu, ravnu i ¢vrstu podlogu.

7.2 Montaza upravljaca 2
3

Opasnost od prignjecenja!
Tokom zavrtanja obe obrtne
rucice (D), jednom rukom drzite
gornji deo upravljaca (1) u
najvisem polozaju.

e Gurnite ravni okrugli vijak (E) kroz
vodicu za sajlu (F).

e Zakacite vodicu za sajlu (F) za sajlu za
zaustavljanje motora (2).

e MB248 T, MB 253 T:
Zakacite vodicu za sajlu (F) i za sajlu za
vozni pogon (3).

e Postavite gornji deo upravljaca (1) na
spoljnu stranu donjih delova
upravljaca (4) kao na slici.

e Ravni okrugli vijak (E) — levo sa
vodicom za sajlu (F), a desno bez nje —
gurnite iznutra prema spolja kroz otvore
i pri¢vrstite ga okretnim ru¢kama (D).

7.3 Postavljanje i skidanje uzeta 2
startera 4

Postavljanje:

e |zvucite utikac za svecice iz motora sa
unutrasnjim sagorevanjem.

e Pritisnite rucicu za zaustavljanje
motora (1) prema upravljacu i zadrzite
je.

e Polako izvucite uze startera (2) i
zakacite ga za drzac uzeta (3).

e Polako otpustite uze startera (2) i ruCicu
za zaustavljanje motora (1).

e Postavite utikac¢ za svecice.
Skidanje:

e |zvucite utikac za svecice iz motora sa
unutrasnjim sagorevanjem.

e Pritisnite rucicu za zaustavljanje
motora (1) prema upravljacu i zadrzite
je.

e Polako izvucite uze startera (2) i
otkacite ga sa drzaca uzeta (3).

e Polako vratite nazad uze startera (2) i
otpustite rucicu za zaustavljanje
motora (1).

e Postavite utikac za svecice.

7.4 Sklapanje gornjeg dela =2
upravljaca 1

Da biste ustedeli prostor prilikom
transporta i skladiStenja, mozete da
sklopite gornji deo upravljaca (1).
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Opasnost od povreda!
A Pre sklapanja iskljucite motor sa

unutrasnjim sagorevanjem i
izvucite utika¢ za svedice.

Gornji deo upravlja¢a (1) ne sme
da bude dodatno opterecen (npr.
radnom ode¢om obe$enom preko
njega).

Opasnost od prignjecenja!
Zbog otpustanja obe obrtne
rucice (3), moze se desiti da se
gornji deo upravlja¢a (1) sam
sklopi. Stoga ¢vrsto drzite najvisi
deo gornjeg dela upravljaca (1) pre
nego $to otpustite obe obrtne
rucice (3).

e Skinite uze startera. (= 7.3)

e Otpustite obrtne rucice (3) sa obe
strane (okrecud¢i ih suprotno od smera
kretanja kazaljke na satu).

e Polako preklopite gornji deo
upravljaca (1) prema napred.

7.5 Sastavljanje korpe za travu 2

e Postavite gornji deo korpe za 5

travu (B) na donji deo korpe za
travu (C).

e Proverite pravilno naleganje:
Spojnice (1) moraju nalegati tacno
iznad otvora (2).
Sve spojnice (1) i vodice (3) moraju udi
na svoja mesta.
Gornji deo korpe za travu (B) mora
celim obimom izolovati donji deo korpe
za travu (C) od spoljne sredine.

e Pocevsi od zadnjeg srednjeg dela,
neznim pritiskom spolja ugurajte
spojnice (1) u otvore (2) na donjem delu
korpe za travu.
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7.6 Skidanje i postavljanje korpe 2
za travu 6

Opasnost od povreda!

Pre postavljanja i skidanja korpe za
travu treba ugasiti motor sa
unutrasnjim sagorevanjem!

Postavljanje:

e Otvorite poklopac za izbacivanje (1) i
pridrzite ga.

e Postavite korpu za travu (2) pomocu
uski za zadrzavanje (3) u prihvate (4)
na zadnjoj strani uredaja.

Proverite da li je poklopac (5) pravilno
zatvoren.

e Otpustite poklopac za izbacivanje (1).

Skidanje:

e Otvorite poklopac za izbacivanje (1) i
pridrzite ga.

e Podignite korpu za travu (2) i izvadite je
povla¢enjem unazad.

e Polako zatvorite poklopac za
izbacivanje (1).

7.7 Centralno podesSavanje visine 2
kosenja 7

Opasnost od povreda!

Pre podeSavanja visine kosenja
treba iskljuciti motor sa unutrasnjim
sagorevanjem.

Mozete da podesite 7 razlicitih visina
kosenja izmedu 25 mm i 75 mm.

Nivo kosenja 1:
najmanja visina kosenja

Nivo kosenja 7:
najveca visina kosenja

e Jednom rukom pritisnite i zadrzite
polugu za regulisanje visine kosenja (1)
prema zadnjem tocku (2).

e Postavite polugu za regulisanje visine
kosenja (1) u zeljeni polozaj.

e Polako otpustite polugu za regulisanje
visine kosenja (1) i pustite je da uskoci
u odgovarajudi polozaj.

7.8 Gorivo i motorno ulje =2
8

Opasnost od povreda!
Pridrzavajte se upozorenja iz
poglavlja ,Za vasu bezbednost®.
(= 4)

Pazite da ne ostetite uredaj!

Pre prvog pokretanja motora sipajte

motorno ulje (pogledajte uputstvo

za upotrebu motora sa unutrasnjim

sagorevanjem). Kompanija VIKING

preporucuje da za dolivanje

motornog ulja koristite

odgovaraju¢e pomagalo (npr.
levak). Paket sa uredajem ne sadrzi
pomagalo za dolivanje.

Vrsta motornog ulja koju treba E

koristiti i nivo punjenja navedeni

Su u uputstvu za upotrebu motora sa

unutrasnjim sagorevanjem.

Redovno proveravajte nivo ulja u motoru

(pogledajte uputstvo za upotrebu motora

sa unutradnjim sagorevanjem).

Izbegavajte prenizak i previsok nivo ulja u
motoru.

o

Motorno ulje:

Gorivo:

Preporuka:

Koristite sveze gorivo poznate
marke.
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Podaci o kvalitetu goriva (broj oktana)
navedeni su u uputstvu za upotrebu
motora sa unutrasnjim sagorevanjem;

— bezolovni benzin

Prilikom dolivanja koristite levak (ne nalazi
se u sadrzaju paketa).

8. Bezbednosni uredaji

Radi bezbednog rukovanja i zastite od
nenamenske upotrebe, uredaj je
opremljen sa vise bezbednosnih uredaja.

Opasnost od povreda!

Ukoliko se utvrdi neispravnost
nekog od bezbednosnih uredaja,
uredaj vise ne sme da se koristi.
Zbog toga se obratite ovlas¢enom
distributeru. Kompanija VIKING
preporucuje ovlas¢enog VIKING
distributera.

8.1 Bezbednosni uredaji

Kosilica je opremljena bezbednosnim
uredajima koji spre¢avaju slu¢ajan kontakt
sa nozem sa secenje i izbac¢enim
materijalom.

Oni obuhvataju kuc¢iste, poklopac za
izbacivanje, korpu za travu i pravilno
montirani upravljac.

8.2 Zaustavljanje motora pomocu luka

Kosilica za travu je opremljena
mehanizmom-za zaustavljanje motora.

Tokom pogona, otpustanjem luka se
isklju¢uje zaustavljanje motora sa
unutrasnjim sagorevanjem.

Motor sa unutrasnjim sagorevanjem i noz
se zaustavljaju u toku 3 sekunde.
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n Opasnost od povreda!

Ukoliko je vreme rada noza nakon
isklju¢ivanja duze, masinu nemojte
viSe koristiti i odnesite je kod
ovlas¢enog prodavca.

Merenje vremena rada nakon
iskljucivanja

Nakon pokretanja motora sa unutrasnjim
sagorevanjem, okrec¢e se noz i ¢uje se
Sum kretanja Vreme rada nakon
isklju¢ivanja odgovara trajanju Sumova
nakon isklju¢ivanja motora sa unutrasnjim
sagorevanjem i ono se moze izmeriti
Stopericom.

9. Uputstva za rad

Lep i gust travnjak dobijamo
— ako kosimo malom brzinom kretanja.

— Cestim koSenjem trave kako bi ona uvek
bila kratka.

— kada u toplim i suvim klimatskim
uslovima travu ne kosimo prenisko, jer
¢e ona u suprotnom izgoreti od sunca i
nece lepo izgledati.

— koris¢enjem ostrog nozeva za kosenje,
zbog ¢ega ga treba redovno ostriti
(obratite se distributeru).

— redovnom promenom smera koSenja.

10. Pustanje uredaja u rad

10.1 Pokretanje motora sa
unutrasnjim sagorevanjem 9

o | Pazite da ne ostetite uredaj!
1 | Nemojte pokretati motor sa
unutrasnjim sagorevanjem u
visokoj travi, odnosno pri najnizoj
visini reza. Te okolnosti otezavaju
pokretanje.

Motor sa unutradnjim
sagorevanjem nakon pokretanja
radi na optimalnom radnom broju
obrtaja zahvaljuju¢i fiksnom
podeSavanju gasa.

Postupak pokretanja za hladan motor
sa unutrasnjim sagorevanjem:

e Samo za modele MB 248 i MB 248 T:
Tri puta pritisnite primer (1).

e Pritisnite rucicu za zaustavljanje
motora (2) prema upravljacu i zadrzite
je.

e Polako izvucite uze startera (3) do
kompresionog otpora. Zatim ga snazno
i brzo povucite za jednu duzinu ruke.
Ponovo polako vratite uze startera (3)
tako da moze ponovo da se namota.
Ponavljajte postupak dok se motor sa
unutrasnjim sagorevanjem ne pokrene.
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Postupak pokretanja za topao motor sa
unutrasnjim sagorevanjem:

e | Pazite da ne ostetite uredaj!
1 | Kada je motor sa unutrasnjim
sagorevanjem topao, ne morate da
pritiskate primer.

Medutim, imajte u vidu da motor sa
unutrasnjim sagorevanjem moze
brzo da se ohladi kada je vreme
jako hladno.

e Postupak pokretanja je isti kao kada je
motor sa unutradnjim sagorevanjem
hladan.

Samo za modele MB 248 i MB 248 T:
Ne treba da pritiskate primer (1).

10.2 Isklju¢ivanje motora sa
unutrasnjim sagorevanjem 1

Da biste iskljucili motor sa

unutrasnjim sagorevanjem, otpustite
rucicu za zaustavljanje motora (15).
Motor sa unutrasnjim sagorevanjem i noz
za koSenje Ce se zaustaviti nakon kratkog
vremena.

10.3 Rucica voznog pogona =2
(MB 248 T, MB 253 T) 10

Ukljucivanje voznog pogona:

e Pokrenite motor sa unutrasnjim
sagorevanjem. (= 10.1)

e Povucite rucicu voznog pogona (1)
prema upravljacu i zadrzite je.
Vozni pogon ¢e se ukljuciti i kosilica ¢e
se pokrenuti napred.
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Isklju¢ivanje voznog pogona:

e Otpustite rucicu voznog pogona (1).
Vozni pogon ¢e se iskljuciti i kosilica ¢e
se zaustaviti. Motor sa unutrasnjim
sagorevanjem i dalje radi.

10.4 Pokaziva¢ napunjenosti 2

Na gornjem delu korpe za travu 11

nalazi se pokazivac
napunjenosti (1).

Vazdus$no strujanje usled rotiranja noza za
kosenje osigurava provetravanije korpe za
travu i podize pokazivac napunjenosti

na (2):

Korpa za travu se puni ise¢enim
materijalom.

Kada se korpa za travu puni travom, ovo
vazdusno strujanje se smanjuje i
pokaziva¢ napunjenosti se spusta (3):

e |spraznite napunjenu korpu za travu
(= 10.5).

10.5 Praznjenje korpe za travu 2

12
Opasnost od povreda!
Pre skidanja korpe za travu,
neophodno je da iz bezbednosnih
razloga iskljucite motor sa
unutrasnjim sagorevanjem.

e Skinite korpu za travu. (= 7.6)

e Uhvatite korpu za travu za drza¢ (1) i
rucku (2) i ispraznite pokosenu travu.

e Proverite da li je poklopac (3) pravilno
zatvoren. Postavite korpu za travu.
(= 7.6)

11. Odrzavanje

11.1 Opste napomene

Opasnost od povreda!

Vodite racuna o bezbednosnim
upozorenjima iz poglavlja ,Za vasu
bezbednost” (= 4.).

Godisnje odrzavanje kod ovlas¢enog
distributera:

Kosilicu jednom godisnje treba da
pregleda ovlasceni distributer. VIKING
preporucuje ovlas¢enog VIKING
distributera.

11.2 Ci$¢enje uredaja =

Interval odrzavanja: 13

Nakon svakog koris¢enja

Opasnost od povreda!
A Iskljucite motor sa unutrasnjim

sagorevanjem i izvucite utika¢ za
svecice.
Pre postavljanja uredaja u polozaj
za CiS€enje ispraznite rezervoar
(ostavite motor da radi dok se sam
ne iskljuci).

Polozaj za ciSéenje:

e |zaberite nivo kosenja 1. (= 7.7)

e Otpustite gornji deo upravljaca (1)
odvrtanjem obe obrtne rucice (2).

e Otvorite poklopac za izbacivanje i
pridrzite ga.

e Postavite uredaj tako da moze
samostalno da stoji u polozaju za
¢iscenje.
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11.3 Motor sa unutrasnjim
sagorevanjem

Interval odrzavanja:

Pogledajte uputstvo za upotrebu motora
sa unutrasnjim sagorevanjem.

Opste napomene:

Pridrzavajte se uputstava za rukovanje i
odrzavanje koje mozete pronadi u
prilozenom uputstvu za motor sa
unutrasnjim sagorevanjem.

Za dug vek trajanja narocito su vazni
dovoljan nivo ulja i redovna zamena filtera
ulja i vazduha.

Preporucene intervale za zamenu ulja i
informacije o vrsti i potrebnoj koli¢ini
motornog ulja takode moZzete pronadi u
uputstvu za upotrebu motora sa
unutrasnjim sagorevanjem.

Rashladna rebra se moraju redovno cistiti
da bi se obezbedilo odgovarajuce hladenje
motora sa unutrasnjim sagorevanjem.

11.4 Provera granica istroSenosti 2
noza za kosenje 14

Opasnost od povreda!

Vodite rac¢una o bezbednosnim
upozorenjima iz poglavlja ,Za vasu
bezbednost”. (= 4.)

Interval odrzavanja:

Pre svake upotrebe.
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Opasnost od povreda!
IstroSeni noz za koSenje moze se

polomiti i izazvati teSke povrede.
Zato se uvek treba pridrzavati
uputstva za odrzavanje nozeva.
Nozevi za kosenje se razli¢ito
troSe, u zavisnosti od mesta
primene i broja radni sati. Ako se
uredaj koristi na peS¢anoj podlozi ili
se Cesto upotrebljava u suvim
uslovima, noz za koSenje je izlozen
vec¢em opterecenju i trosi se brze
nego obic¢no.

Postupak provere:

Pre svake provere treba temeljno ocistiti

noz za kosenje (1).

e Postavite uredaj u polozaj za Cis¢enje.
(= 11.2)

Debljina noza za koSenje:

Debljina noza za koSenje (A) ni na jednom
mestu ne sme biti manja od 2 mm.
Najvaznija mesta oznac¢ena su na slici.
(Provera se obavlja pomi¢nim merilom).

Granica istroSenosti seciva:

Ostrice brusenjem smeju da se smanje
najvise za 5 mm — rastojanje (B). Radi
kontrole, postavite lenjir (2) na prednju
ivicu noza (3) i proverite istroSenost.

11.5 Odrzavanje noza za koSenje 2
15

Opasnost od povreda!
A Vodite racuna o bezbednosnim

upozorenjima iz poglavlja ,Za vasu
bezbednost®“. (= 4.)
Preporu¢ujemo da brusenje noza
za kosenje prepustite ovlas¢enom
distributeru.

Demontiranje noza za kosenje:

Za demontazu upotrebite drveni blok (1)
(pribl. 60 x 60 mm) kako biste pridrzali noz
za koSenje (2).

e Otpustite i odvijte vijak noza (3).
Uklonite vijak noza (3), podlosku (4) i
noz za kosenje (2).

Ostrenje noza za koSenje:

Opasnost od povreda!

Tokom procesa ostrenja uvek
nosite zastitne naocare i zastitne
rukavice.

e Noz prilikom ostrenja treba hladiti, npr.
vodom. Noz ne sme da poplavi, jer se
tako smanjuje postojanost rezanja.

e Ravnomerno naostrite noz za koSenje
da biste izbegli vibracije zbog
neravnoteze.

e Ugao rezanja uvek mora biti 30°.

e Prilikom oStrenja vodite racuna o
granicama istroSenosti.

Opasnost od povreda!

Noz za ko$enje mora da se zameni
¢im se primete urezi ili pukotine,
odnosno nakon dostizanja granice
istroSenosti (= 11.4).

Montiranje noza za koSenje:

Za montazu upotrebite drveni blok (1)
kako biste pridrzali noz za kosenje (2).

@ | Spojnice na donjoj strani noza za
1 | koenje sprecavaju pogre$nu
montazu.

e Na vijak noza (3) nanesite sredstvo za
obezbedivanje vijaka Loctite 243.

e Noz za koSenje (2) montirajte na ¢auru
noza (5) tako da uzdignute ivice budu
okrenute navise.

131

PL EN DE

SL

UK BG RU RO LT

ET



e Postavite sigurnosnu podlosku (4) i
pritegnite vijak noza (3) momentom
zatezanja od 60 - 65 Nm.

Opasnost od povreda!
A Strogo se pridrzavajte momenta

zatezanja vijka noza.

Sigurnosnu podlosku (4) potrebno
je zameniti prilikom svake montaze
noza.

Vijak noza (3) potrebno je zameniti
prilikom svake zamene noza.

11.6 Skladistenje (zimska pauza)

U slucaju duzeg perioda nekoriS¢enja
uredaja (zimska pauza), pridrzavajte se
sledecih uputstava:

e Pazljivo ocistite sve spoljne delove
uredaja.

e Dobro nauljite, tj. podmazite sve
pokretne delove.

e Ispraznite rezervoar za gorivo i
karburator (npr. tako Sto ¢ete ostaviti
motor da radi dok se sam ne iskljuci).

e Odvrnite svecicu (pogledajte uputstvo
za upotrebu motora sa unutrasnjim
sagorevanjem) i dolijte pribl. 3 cm3
motornog ulja u motor kroz otvor
svecice. Okrenite motor sa unutrasnjim
sagorevanjem nekoliko puta bez
svecice (povucite uze startera).

Opasnost od pozara!

Zbog opasnosti od pozara, utikac
za svedice drzite dalje od otvora za
svecice.

e Ponovo zavrnite svecicu (pogledajte
uputstvo za upotrebu motora sa
unutrasnjim sagorevanjem).
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e Zamenite ulje (pogledajte uputstvo za
upotrebu motora sa unutrasnjim
sagorevanjem).

e Uredaj Cuvajte u zatvorenoj suvoj
prostoriji u kojoj nema puno prasine.
Osigurajte da uredaj bude izvan
domasaja dece.

12. Transport

12.1 Transport 2
16

Opasnost od povreda!

A Pre nego Sto transportujete ureda;j,
obratite paznju na poglavlje ,Za
vasu bezbednost®. (= 4.)
Uredaj nosite samo uz pomoc jos
jedne osobe. Pri tome uvek nosite
odgovarajucu zastitnu odecu
(zastitne cipele, ¢vrste rukavice).
Pre podizanja, odnosno transporta
uredaja, izvucite utikac za svecice.

Podizanje i noSenje uredaja:

e Uredaj podizite, odnosno nosite
isklju¢ivo drzec¢i ga za potpornu
tacku (1) i gornji deo upravljaca (2),
odnosno, kada je gornji deo upravljaca
sklopljen, za oba donja dela
upravljaca (3) (pogledajte sliku (AJ).

Transport uredaja:

Opasnost od povreda!

Uredaj vucite iskljucivo kada stoji
na sva Cetiri to¢ka. U tom polozaju
noz za kosenje nije slobodan i ne
moze dodi do curenja motornog
ulja i goriva (pogledaite sliku [B)).

Prilikom transporta teretnom platformom
(prikolica, li¢ni automobil itd.) osigurajte
uredaj od klizanja odgovaraju¢im i pravilno
dimenzionisanim sredstvima za
pri¢vrs¢ivanje. Pri¢vrstite sajle ili kaiseve
za slede¢a mesta na uredaju:

— predniji to¢ak, zadnji toc¢ak

— donji delovi upravljaca.

13. Smanjivanje habanja i

izbegavanje ostecenja

Vazne napomene za odrzavanje i negu
grupe proizvoda

Benzinska kosilica za travu

Kompanija VIKING ne preuzima bilo kakvu
odgovornost za materijalnu Stetu i povrede
osoba koje nastanu usled nepostovanja
napomena u uputstvu za rukovanje, a
posebno onih koje se odnose na
bezbednost, rukovanje i odrzavanje ili
usled koris¢enja nedozvoljenih ugradnih
uredaja ili rezervnih delova.

Molimo vas da se obavezno pridrzavate
sledec¢ih vaznih napomena radi
izbegavanja nastanka Stete ili
prekomernog habanja vaseg VIKING
uredaja:

1. Potrosni delovi

Pojedini delovi VIKING uredaja se habajui
tokom pravilne upotrebe i moraju se
pravovremeno menjati u zavisnosti od
vrste koris¢enja i njegovog trajanja.

U to se izmedu ostalog ubrajaju i:

— noz

— korpa za travu

— klinasti remen (MB 248 T, MB 253 T)
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2. Pridrzavanje uputstava iz ovog
uputstva za upotrebu

Koris¢enje, odrzavanje i skladistenje
VIKING uredaja mora se vrsiti pazljivo, na
nacin koji je naveden u uputstvu za
upotrebu. Korisnik ¢e biti odgovoran za
sve Stete koje nastanu usled nepostovanja
bezbednosnih uputstava, kao i uputstava
za rukovanije i odrzavanje.

To se posebno odnosi na:

izvrSene izmene na uredaju koje nije
odobrila kompanija VIKING.

— upotrebu pogonskih goriva koje nije
odobrila kompanija VIKING (maziva,
benzin, motorno ulje; pogledajte
uputstva proizvodaca).

— upotrebu alata ili dodatne opreme koja
nije dozvoljena za ovaj uredaj, nije
pogodnai ili nije odgovarajuceg
kvaliteta.

— nenamensku upotrebu uredaja.

— koriscenje proizvoda na sportskim ili
takmicarskim manifestacijama.

— oStecenja koja su nastala kao posledica
nastavka koris¢enja uredaja sa
neispravnim delovima.

3. Radovi na odrzavanju

Svi radovi navedeni u odeljku
,Odrzavanje“ moraju se redovno
sprovoditi.

Ukoliko korisnik nije u stanju da ih
samostalno obavi, treba da za to zaduzi
ovlas¢enog distributera.

Kompanija VIKING preporucuje da radove
na odrzavanju i popravke obavljate kod
ovlasé¢enog VIKING distributera.

Ovlas¢enim VIKING distributerima
redovno se nude obuke i dostavljaju
tehnicke informacije.
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Korisnik ¢e biti odgovoran za oste¢enja do
kojih moze doci ukoliko se ovi radovi ne
obave.

U to se, izmedu ostalog, ubrajaju:

— korozija i druga ostecenja usled
neadekvatnog skladistenja.

— Steta nastala na uredaju usled upotrebe
rezervnih delova slabijeg kvaliteta.

— Steta nastala usled neblagovremenogiili
nedovoljnog odrzavanja tj. Steta usled
radova na odrzavanju i popravki koje
nisu vrsene u servisnim radionicama
ovlascenih distributera.

14. Zastita zivotne sredine

Pokosena trava se ne baca u
otpad, nego se kompostira.

Ambalaza, uredaj i dodatni
pribor su proizvedeni od
materijala koji se moze

reciklirati i treba ih odlagati u skladu sa tim.

Odvojeno i ekoloski prihvatljivo odlaganje
ostataka materijala pove¢ava moguénost
ponovne upotrebe iskoristivog materijala.
Iz tog razloga, nakon isteka uobi¢ajenog
veka upotrebe uredaj treba odneti na
mesto za prikupljanje iskoristivog
materijala. Prilikom odlaganja obratite
posebnu paznju na uputstva u poglavlju
~Odlaganje” (= 4.9).

Obratite se centru za recikliranje ili
ovlas¢enom distributeru za dodatne
informacije o ispravnom odlaganju
otpadnih proizvoda.

15. Uobicajeni rezervni

delovi

Noz za koSenje MB 248, MB 248 T
6350 702 0102

Noz za kooSenje MB 253, MB 253 T
6371 702 0102

Vijak noza

9008 319 9028

Sigurnosna podloska

0000 702 6600

o | Elementi za fiksiranje noza za
1 | kosenje (npr. vijak noza,
sigurnosna podloska) moraju se
zameniti prilikom zamene noza,
odnosno prilikom montaze noza.
Rezervni delovi mogu da se nabave
kod ovlaséenog VIKING
distributera.

16. CE - Izjava proizvodaca o

usaglasenosti

Mi,
kompanija VIKING GmbH

Hans Peter Stihl-Stral3e 5
A-6336 Langkampfen / Kufstein

izjavljujemo da je uredaj,

kosilica sa ru¢nim upravljanjem i motorom
sa unutrasnjim sagorevanjem (MB)

Fabricka marka: VIKING

Tip: MB 248.3
MB 2483 T

Serijski broj: 6350

Tip: MB 253.1

133

PL EN DE

SL

UK BG RU RO LT

ET



Fabricka marka: VIKING
MB 2531 T
Serijski broj: 6371

proizveden u skladu sa slede¢im
smernicama EU:

97/68/EC, 2000/14/EC, 2004/108/EC,
2006/42/EC

Proizvod je razvijen u skladu sa slede¢im
normama:
EN ISO 5395-1, EN ISO 5395-2¢é

Primenjeni postupak potvrde
usaglasenosti:
Prilog VIIl (2000/14/EC)

Naziv i adresa institucije koja je obavila
kontrolu:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2
D-90431 Nirnberg

Osoba zaduzena za sastavljanje i Cuvanje
tehni¢ke dokumentacije:

Sven Zimmermann

VIKING GmbH

Godina proizvodnje i serijski broj nalaze se
na plocici s podacima na uredaju.

MB 248.3, MB 2483 T

Izmereni nivo zvu¢ne snage:
95,2 dB(A)

Garantovani nivo zvu¢ne snage:
96 dB(A)

MB 253.1, MB 2531 T

Izmereni nivo zvu¢ne snage:
97,0 dB(A)

Garantovani nivo zvu¢ne snage:
98 dB(A)

Langkampfen,
2015-01-02 (GGGG-MM-DD)
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VIKING GmbH

%ﬁ %}una Mawn

Sven Zimmermann

Rukovodilac odeljenja za konstrukciju

17. Tehnicki podaci

MB 248.3/MB 248.3 T:

Serijski broj:
Vrsta motora sa
unutrasnjim
sagorevanjem:

Tip motora:

Nominalna snaga pri
nominalnom broju
obrtaja:

Zapremina:
Rezervoar za gorivo:
Vrsta uredaja za
rezanje:

Sirina noza:

Broj obrtaja uredaja
za rezanje:

Broj obrtaja motora:
Prema smernici
2000/14/EC:
Garantovani nivo
zvulne snage Lyyaqg

6350

4-taktni motor sa
unutrasnjim
sagorevanjem
B&S Series 450

1,6-2900
kW-o/min

125 ccm
0,81

Standardni ravni
noz

46 cm

2900 o/min
2900 o/min

96 dB(A)

MB 248.3/MB 2483 T:

Prema smernici
2006/42/EC:

Nivo zvu¢nog pritiska
na radnom mestu
Lpa

Odstupanje Ky
Navedena
karakteristi¢na
vrednost vibracija
prema EN 12096:
Izmerena vrednost
Ahw

Odstupanje Ky
Mereno prema

EN 20643

D/S/V:

Tezina:

MB 253.1/MB 253.1T:

Serijski broj:
Vrsta motora sa
unutrasnjim
sagorevanjem:
Tip motora:

Nominalna snaga pri
nominalnom broju
obrtaja:

Zapremina:
Rezervoar za gorivo:
Vrsta uredaja za
rezanje:

Sirina noza:

Broj obrtaja uredaja
za rezanje:

Broj obrtaja motora:
Prema smernici
2000/14/EC:
Garantovani nivo
zvucne shage Lyag

85 dB(A)
1 dB(A)

4,85 m/s2
2,43 m/s?

155/52/106 cm
26/28 kg

6371

4-taktni motor sa
unutrasnjim
sagorevanjem
B&S Series 625

2,2-2800
kKW-o/min

150 ccm

0,81

Standardni ravni
noz

51 cm

2800 o/min
2800 o/min

98 dB(A)
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MB 253.1/MB 253.1T:

Prema smernici
2006/42/EC:

Nivo zvucnog pritiska
na radnom mestu
Lo

Odstupanije Ky
Navedena
karakteristi¢na
vrednost vibracija
prema EN 12096:
Izmerena vrednost
Ahw

Odstupanje Ky,
Mereno prema

EN 20643

DIS/V:

Tezina:

MB 248.3/MB 2483 T
MB 253.1/MB 253.1T:

Bezbednosni uredaj:

Uredaj za startovanje
motora:

Momenat zatezanja
vijka noza:

Pogon na zadnje
tockove

(MB 248.3 T/

MB 253.1T)
Dimenzije prednjih
tockova:

Dimenzije zadnjih
tockova:

Visina kosenja:
Zapremina punjenja
korpe za travu:
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85 dB(A)
2 dB(A)

5,00 m/s2
2,50 m/s?2

160/55/106 cm
27/29 kg

Zaustavljanje
motora

Uze za
startovanje
60—65 Nm

1 brzina za hod
unapred

180 mm

200 mm
25-75 mm

551

18. Trazenje greSaka

% Po potrebi potrazite distributera.
Kompanija VIKING vam preporucuje
ovlasc¢enog VIKING distributera.

3 Pogledajte uputstvo za upotrebu
motora sa unutrasnjim sagorevanjem.

Smetnja:
Motor sa unutrasnjim sagorevanjem se ne
pokrece.

Mogudi uzrok:

— Rucica za zaustavljanje motora nije
povucena.

— Nema goriva u rezervoaru; vodovi za
gorivo zapuseni.

— Lo3e, zaprljano ili staro gorivo u
rezervoaru.

— Zaprljan filter za vazduh.

— Utikac¢ za svecice je otkacen od
svecice; kabl za pokretanje je lose
pri¢vrscen za utikac.

— Svedica je ¢adava ili ostecena;
pogresan razmak elektroda.

— Primer nije aktiviran (MB 248,

MB 248 T).

Pomo¢:

— Pritisnite rucicu za zaustavljanje motora
prema upravljacu i zadrzite je. (= 10.1)

— Dolijte gorivo; ocistite vodove za
gorivo. ¥

— Uvek koristite sveze gorivo poznate
marke, bezolovni benzin; ocistite
karburator. %

— Ocistite filter za vazduh. %

— Postavite utika¢ za svedice; proverite
vezu izmedu kabla za pokretanje i
uti¢nice. %

— Oistite ili zamenite svedicu; podesite
razmak izmedu elektroda. %

— Pre pokretanja triput pritisnite
primer. (= 10.1)

Smetnja:
Otezano pokretanje ili smanjena snaga
motora sa unutrasnjim sagorevanjem.

Mogucdi uzrok:

— Zacepljeno kuciste kosilice za travu.

— Kosenje sa suvise niskim stepenom
secenja odn. brzina guranja je prevelika
u odnosu na visinu rezanja.

— Voda u rezervoaru za gorivo i
karburatoru; karburator je zacepljen.

— Rezervoar za gorivo je zaprljan.

— Filter za vazduh je zaprljan.

— Svedica za paljenje je puna ¢adi.

Resenje:

— Ocistite kuciste kosilice za travu
(Izvucite utikac svecica za
paljenje!). (=> 11.2)

— Podesite visi stepen secenja odn.
smanijite brzinu guranja. (= 7.7)

— Ispraznite rezervoar za gorivo, ocistite
vod za gorivo i karburator. %

— Ocistite rezervoar za gorivo. ¥

— Ocistite filter za vazduh. ¥

— Ocistite svecicu za paljenje. %

Smetnja:
Motor sa unutrasnjim sagorevanjem se
pregreva.

Moguci uzrok:

— Premali nivo ulja u motoru sa
unutrasnjim sagorevanjem.

— Rashladna rebra su zaprljana.

Pomoé¢:
— Zamenite motorno ulje. (= 7.8)
— Ocistite rashladna rebra. (= 11.2)
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Smetnja:
Jake vibracije tokom rada.

Moguéi uzrok:

— Rezna jedinica neispravna.

— Motor sa unutradnjim sagorevanjem
nije dobro fiksiran.

Pomoc:

— Proverite noz za koSenje, vratilo noza i
elemente za fiksiranje noza (vijak noza
i sigurnosnu podlosku) i po potrebi ih
popravite. %

— Pritegnite vijke za pri¢vrS¢ivanje motora
sa unutrasnjim sagorevanjem. %

Smetnja:
Neuredno secenje, travnjak ¢e pozuteti

Mogudi uzrok:
— Noz za koSenje se istupeo ili je istrosen

Pomoc¢:
— Naostrite ili zamenite noz za koSenje
(= 11.4), (® 11.5), ¥
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19. Plan servisiranja

19.1 Potvrda primopredaje

Model:
Serjski broj:

IR NN NN

Datum: | |l ||

Sledeci servis
Datum: |

19.2 Potvrda servisiranja =2

Ovo uputstvo za upotrebu prilikom |17

radova na odrzavanju dostavite
ovlas¢enom VIKING distributeru.

On ¢e u odStampanim poljima potvrditi da
su servisni radovi izvrseni.

[* Senvisiranje obavljeno na dan

}ﬂ Datum sledeceg servisiranja
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Cijenjeni kupci!

Zahvaljujemo vam na odabiru

visokokvalitetnih proizvoda tvrtke VIKING.

Ovaj je proizvod nastao kao rezultat
primjene najmodernije tehnologije
proizvodnje i sustavnih mjera osiguranja
kvalitete, jer nas je cilj postignut tek ako
ste vi zadovoljni svojim uredajem.

Ako imate bilo kakvih pitanja o uredaju,
obratite se svom prodavacu ili pak izravno
nasem generalnom zastupniku.

Zadovoljstvo u radu s vasim VIKING
uredajem Zeli vam

s b

Dr. Peter Pretzsch

direktor
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2. O ovim uputama za

uporabu

2.1 Opcenito

Ove su upute za uporabu originalne
upute proizvodaca u smislu EU direktive
2006/42/EC.

VIKING konstantno radi na daljnjem
razvoju svoje palete proizvoda;
Zadrzavamo pravo nha izmjenu opsega
isporuke u pogledu oblika, tehnike i
opreme.

Stoga se na temelju podatakaii slika iz ovih

uputa ne mogu postavljati nikakvi zahtjevi.

Ove upute za uporabu zasti¢ene su
zakonom o autorskim pravima. Sva su
prava zadrzana, osobito pravo na
umnozavanje, prijevod i obradivanje
elektroni¢kim sustavima.

2.2 Naputci uz citanje ovih uputa za
uporabu

Slike i tekstovi opisuju odredene korake
rukovanja.

U ovim uputama za uporabu objasnjeni su
svi slikovni simboli koji se nalaze na
uredaju.

Smjer gledanja:

Smijer gledanja s obzirom na uporabu
pojmova ,lijevo“ i ,desno“ u ovim
uputama:

Korisnik stoji iza uredaja i gleda prema
naprijed u smjeru kretanja.
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Referenca na poglavlja:

Reference na odgovarajuc¢a poglavlja i
potpoglavlja za daljnja objasnjenja

oznacene su strelicom. Sljededi primjer
prikazuje referencu na poglavlje: (= 4.)

Oznacavanje tekstualnih odlomaka:

Opisane upute mogu biti ozna¢ene kao u
sliedecim primjerima.

Postupci koji od korisnika zahtijevaju
odredeni zahvat:

e Otpustite vijak (1) klju¢em za vijke,
aktivirajte polugu (2) ...

Op¢a nabrajanja:

— Uporaba proizvoda u sportske ili
natjecateljske svrhe

Tekstovi s dodatnim znaéenjem:

Kako bi se tekstualni odlomci s dodatnim
znacenjem posebno istaknuli u ovim
uputama za uporabu, oznaceni su jednim
od dolje opisanih simbola.

Opasnost!

Opasnost od nezgoda i teskih

ozljeda. Treba slijediti odredeni
nacin ponasanja ili odustati od
odredenog nacina ponasanja.

Upozorenje!
A Opasnost od ozljeda. Odredeno

ponasanje sprjeCava moguce ili
vjerojatne ozljede.

Oprez!

@ Lake ozljede, odn. materijalne Stete
koje se mogu sprijeciti odredenim
ponasanjem.

Napomena

Informacija koja ¢e vam omoguditi
bolju iskoriStenost uredaja i
izbjegavanje mogucih pogreSaka
pri uporabi.

7S

Tekstovi povezani sa slikom:

Slike koje objasnjavaju uporabu uredaja
mozete pronadi na samom pocetku ovih
uputa za uporabu.

Simbol kamere sluzi za povezivanje 2
slika na stranicama sa slikama i 1
doti¢nog dijela teksta u uputama za
uporabu.

3. Opis uredaja

Gorniji dio upravljaca

Uze za pokretanje

Okretna rucica

Donji dio upravljaca

Straznji kota¢

Poluga za namjestanje visine reza
Naprava za dobavu goriva
Kuciste

Prednji kota¢

Utikac svjecice

Motor s unutarnjim izgaranjem
Zaklopka za izbacivanje

Kosara za travu

Stremen za ukljucivanje/iskljucivanje
voznog pogona

15 Stremen za zaustavljanje motora
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4. Za vasu sigurnost

4.1 Opcenito

Pri radu s uredajem morate se
bezuvjetno pridrzavati ovih
propisa za zastitu od nezgode.

Prije prvog pustanja u rad
pazljivo procitajte upute za
uporabu. Sacuvajte upute za
uporabu za kasnije koristenje.

Obratite pozornost na napomene za
rukovanje i odrzavanje koje mozete naci u
odvojenim uputama za uporabu motora s
unutarnjim izgaranjem.

Ove mjere opreza nuzne su za vasu
sigurnost, ali popis svih mjera nije
konacan. Rabite uredaj uvijek razumno i
odgovorno te imajte na umu da je korisnik
odgovoran za nezgode koje uzrokuju
ozljede osoba ili materijalne Stete.

Upoznajte se s upravljackim dijelovimai
uporabom uredaja.

Uredaj smiju rabiti samo osobe, koje su
procitale upute za uporabu i koje su
upoznate s rukovanjem uredajem. Prije
prvog pustanja u rad korisnik se mora

potruditi za stru¢no i prakti¢no poucavanje.

Korisniku prodavact ili drugo stru¢no lice
mora pojasniti kako se uredaj rabi.

Pri tom poucavanju korisniku treba
posebice staviti do znanja da je zarad s
uredajem nuzna osobita pozornost i
koncentracija.
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Opasnost od gusenja!

Ako se djeca igraju s materijalom
za pakiranje, prijeti opasnost od
gusenja. Materijal za pakiranje
obavezno drzite podalje od djece.

Uredaj ukljucujuci sve priklju¢ke smijete
davati na koristenje odnosno iznajmljivati
samo osobama, koje su upoznate s ovim
modelom i njegovim rukovanjem. Upute za
uporabu dio su uredaja i moraju biti uvijek
prilozene.

Upotrebljavajte uredaj samo kad ste
odmorni i u dobroj psiho-fizickoj kondiciji.
Ako ste narusenog zdravlja, trebali biste
se konzultirati s lije¢nikom je lirad s
uredajem moguc. Strojem se ne smije
rukovati nakon uzimanja alkohola, droga ili
lijekova koji ograni¢avaju sposobnost
reagiranja.

Uredaj nikada ne smiju upotrebljavati
djeca, osobe s ograni¢enim tjelesnim,
senzori¢kim ili duSevnim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom i znanjem te osobe
koje nisu upoznate s uputama za rad.

Nikada nemojte dopustiti da uredaj
upotrebljavaju djeca ili osobe mlade od 16
godina.Lokalnim odredbama moze biti
propisana minimalna starost korisnika.

Uredaj je dizajniran za privatnu uporabu.
Pozor — opasnost od nezgode!

Kosilica je namijenjena samo za ko3nju.
Druga primjena nije dopustena i moze biti
opasna ili uzrokovati Stete na uredaju.
Kako fizi¢cko zdravlje korisnika ne bi bilo
ugrozeno, kosilica se ne smije koristiti za
sljedec¢e radove (nepotpuno nabrajanje):
— za obrezivanje grmlja, Zivice i zbunja,
— zarezanje puzavica,

— za odrzavanje travnjaka na krovnim
nasadima i balkonskim Zardinjerama,

— za sjeckanje i usitnjavanje obrezanih
ostataka stabala i Zivice,

— za CiS€enje staza (usisavanje,
otpuhivanje),

— za poravnavanje povisSenih neravnina,
kao npr. krti¢njaka,

— za prijevoz odrezanih biljnih ostataka,
osim u za to predvidenoj kosari za
travu.

Iz sigurnosnih razloga je zabranjena je
svaka promjena na uredaju, izuzev
stru¢ne nadogradnje koju je dozvolio
VIKING. | to dovodi do ukidanja prava na
jamstvo. Informaciju o odobrenom priboru
mozete dobiti kod VIKING prodavaca.

Zabranjena je svaka manipulacija na
uredaju koja povecava snagu ili broj
okretaja motora s unutarnjim izgaranjem,
odnosno elektromotora.

S uredajem se ne smiju transportirati
predmeti, zivotinje ili osobe, posebice
djeca.

Kod uporabe na javnim mjestima,
parkovima, sportskim igralistima, ulici i u
poljoprivrednim i Sumarskim pogonima
potreban je poseban oprez.

PazZnja! Opasnost po zdravlje
zbog vibracija! Pretjerana
izlozenost vibracijama moze

uzrokovati ostecenje krvozilnog
i ziv€anog sustava, narocito kod ljudi s
problemima s krvotokom. Obratite se
svom lije¢niku ako nastupe simptomi koje
je moglo prouzroiti izlaganje vibracijama.
Takvi simptomi uglavnom se javljaju u
prstima, rukama ili ru¢nim zglobovima, a u
njih se ubraja sljede¢e (nepotpuni popis):

— gubitak osjeta,

— bolovi,
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— promijenjena boja koze,

— neugodni trnci.

4.2 Punjenje goriva — rukovanje
benzinom

Opasnost po Zivot!
Benzin je otrovan i lako zapaljiv.

Benzin ¢uvajte samo u odgovaraju¢im i
ispitanim spremnicima (kanistrima).
Poklopce za zatvaranje spremnika treba
pravilno zavrnuti i ¢vrsto pritegnuti.
Neispravni ¢epovi se zbog sigurnosnih
razloga moraju zamijeniti.

Nikada nemojte upotrebljavati boce od
pica ili slicno za uklanjanje ili skladiStenje
pogonskih tvari poput goriva. Osobe,
posebice djeca, mogli bi posegnuti za
takvim bocama i piti iz njih.

Benzin drzite podalje od iskri,
otvorenog plamena, trajnog
plamena, izvora topline i drugih
zapaljivih izvora. Ne pusiti!

Gorivo punite samo na otvorenom, a za
vrijeme ulijevanja goriva nemojte pusiti.

Prije punjenja goriva iskljucite motor s
unutarnjim izgaranjem i ostavite ga da se
ohladi.

Benzin treba uliti prije pokretanja motora s
unutarnjim izgaranjem. Dok motor s
unutarnjim izgaranjem radi ili ako je uredaj
vrué, ne smijete otvarati zatvarac
spremnika niti dolijevati benzin.

Spremnik za gorivo nemojte puniti do vrha,
nego samo najvise do pribl. 4 cm ispod
ruba grla za punjenje, kako bi gorivo imalo
prostora za Sirenje.
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Ako se benzin prelije, motor s unutarnjim
izgaranjem pokrenite tek nakon $to ste
ocistili benzinom onecis¢enu povrsinu.
Svaki pokusaj paljenja treba izbjegavati
sve dok benzin ne ispari (obrisite ga
suhom krpom).

Uvijek treba obrisati proliveno gorivo.

Ako benzin dospije na odjecu, ona se
mora zamijeniti.

Nikada nemoijte skladistiti uredaj unutar
zgrade ako u spremniku ima benzina.
Benzinske pare koje nastaju mogu do¢i u
dodir s otvorenim plamenom ili iskrom i
zapaliti se.

Ako treba isprazniti spremnik, ucinite to na
otvorenome.

4.3 Odjeca i oprema

Tijekom rada uvijek nosite
‘. Cvrste cipele sa stabilnim
" donom. Nikada nemojte raditi
bosi ili, primjerice u sandalama.

Prilikom odrzavanja i ¢is¢enja,

kao i prilikom transportiranja

uredaja, nosite ¢vrste rukavice,

a dugacku kosu svezite i
zastitite (maramom, kapom i sl.).

Prilikom oStrenja noza za
kosnju nosite odgovarajuce
zastitne naocale.

Uredaj stavljajte u pogon noseci
dugacke hlace i usko pripijenu odjecu.

Nikada ne nosite Siroku odjecu koja bi se
mogla zakvaciti za pokretne dijelove
(upravljacka poluga) — ni nakit, kravate ili
Salove.

4.4 Transport uredaja

Radite samo u zastitnim rukavicama kako
biste izbjegli ozljede na ostrim rubovima i
vru¢im dijelovima uredaja.

Nemojte transportirati uredaj dok motor s
unutarnjim izgaranjem radi. Prije
transporta iskljucite motor s unutarnjim
izgaranjem, pri¢ekajte da se noz zaustavi i
izvucite utikac svjecice.

Uredaj transportirajte samo s kad je motor
s unutarnjim izgaranjem hladan i kad u
spremniku nema goriva.

Koristite odgovaraju¢a pomagala za
pretovar (utovarne rampe, podizne
naprave).

Na teretnoj povrsSini, osigurajte uredaj i
njegove pratece dijelove (npr. ko3aru za
travu) dovoljno dimenzioniranim
pri¢vrsnim sredstvima (remenje, uzad itd.).

Prilikom podizanja i nosenja izbjegavajte
kontakt s nozem za koSnju.

Obratite pozornost na upute u poglavlju
,Transport“. Tamo je opisano kako uredaj
treba podizati, odn. vezati. (= 12.)

Prilikom transporta uredaja postujte
lokalne zakonske propise, posebice one
koji se odnose na sigurnost tereta kao i
transport predmeta na utovarnoj povrsini.

4.5 Prije rada

Treba osigurati da s uredajem rade samo
osobe, koje poznaju upute za uporabu.

Prije pokretanja uredaja provjerite
nepropusnost sustava za gorivo, posebno
vidljivih dijelova kao $to su npr. spremnik
za gorivo, poklopac spremnika za gorivo,
spojevi crijeva. Ako su utvrdena
propustanja ili oste¢enja, nemojte
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pokretati motor s unutarnjim izgaranjem —
opasnost od pozara!

Uredaj je potrebno popraviti u ovlastenom
servisu prije ponovnog pokretanja.

Vodite rac¢una o lokalno propisanim
vremenima koristenja vrtnih uredaja s
motorom s unutarnjim izgaranjem
odnosno elektromotorom.

Provijerite cijelo zemljiSte na kojem se
uredaj upotrebljava i uklonite kamenje,
drvlje, Zice, kosti i ostala strana tijela koja
bi prilikom rada uredaja mogla biti
izbacena u zrak. U visokoj travi lako je
previdjeti prepreke (npr. panjevi,
korijenje).

Stoga prije rada oznacite sva strana tijela
(prepreke) skrivena u travnjaku, a koja nije
moguce ukloniti.

Prije uporabe uredaja treba zamijeniti
pokvarene, potroSene ili oste¢ene
dijelove. Necitke ili oSte¢ene naljepnice s
napomenama o opashostima i
upozorenjima na uredaju morate zamijeniti
novima. Rezervne naljepnice i sve druge
rezervne dijelove mozete nabaviti kod
ovlastenog trgovca tvrtke VIKING.

Uredaj se smije upotrebljavati samo u
stanju sigurnom za rad. Prije svakog
pustanja u rad provjerite

— je li uredaj propisno montiran.

— nalaze li se rezni alat i cijela rezna
jedinica (noz za ko3nju, pri¢vrsni
elementi, kutija s nozem za ko$nju) u
besprijekornom stanju. Posebno pazite
na ¢vrst dosjed, oStec¢enja (urezi ili
napuknuca) te istrosenost.(=> 11.5)

— je li poklopac spremnika pravilno
navrnut.

nalaze li se spremnik goriva i poklopac
spremnika u besprijekornom stanju,
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— nalaze li se sigurnosne naprave
(npr. stremen za zaustavljanje motora,
zaklopka za izbacivanje, kuciste,
upravljac, zastitna reSetka) u
besprijekornom stanju te funkcioniraju li
pravilno.

— jeli koSara za travu neostec¢ena i
potpuno montirana; oste¢ena kosara za
travu ne smije se upotrebljavati.

— je li zaporni vijak za ulje pravilno
navrnut.
Po potrebi provedite sve nuzne radove,

odn. potrazite ovlasteni servis. VIKING
preporucuje VIKING ovlasteni servis.

4.6 Za vrijeme rada

® Niposto nemojte raditi s
I rm uredajem dok se u podrucju
€| opasnosti nalaze Zivotinje ili
osobe, narocito djeca.

Sklopne i sigurnosne naprave montirane
na uredaju ne smiju se skidati ili
premoscivati. Osobito niposto nemojte
pri¢vrscivati stremen za zaustavljanje
motora na upravlja¢ (npr. vezanjem).

Pozor — opasnost od ozljeda!
é Nemojte priblizavati ruke i noge
rotiraju¢im dijelovima niti ih

stavljati ispod njih. Nikada
nemojte dirati noz koji se okrece. Uvijek se
drzite podalje od otvora za izbacivanje.

Uvijek postujte sigurnu udaljenost koju
namece upravlja¢. Upravlja¢ uvijek mora
biti propisno montiran i ne smije se
mijenjati. NipoSto nemojte pokretati uredaj
dok je upravljac preklopljen.

Nikada nemojte pri¢vrscivati predmete na
upravlja¢ (npr. radnu odjecu).

Radite samo pri danjem svjetlu ili dobroj
umjetnoj rasvjeti.

Ne radite s uredajem na kisi, nevremenu i
posebice ako postoji opasnost od udara
munje!

Na vlaznoj podlozi postoji zbog smanjene
stabilnosti povec¢ana opasnost od
nezgode.

Treba raditi posebice oprezno da se ne
biste poskliznuli. Ako je moguce,
izbjegavajte uporabu uredaja na vlaznoj
podlozi.

Ispusni plinovi:

Opasnost po zZivot uslijed
A trovanja!

U slu¢aju mucnine, glavobolje,
smetnji u vidu (npr. smanjivanje
vidnog polja), slusnih smetniji,
vrtoglavice, slabljenja sposobnosti
koncentracije, odmah obustavite
rad. lzmedu ostalog, ovi simptomi
mogu biti uzrokovani previsokom
koncentracijom ispusnih plinova.

Uredaj proizvodi otrovne

ispusne pare, ¢im je motor s

unutarnjim izgaranjem ukljucen.

Ti plinovi sadrze otrovni uglji¢ni
monoksid, plin bez boje i mirisa, kao i
ostale Stetne tvari. Nikada nemojte
pokretati motor s unutarnjim izgaranjem u
zatvorenim ili slabo prozra¢enim
prostorima.

Pokretanje:

Uredaj pokredite s oprezom, slijededi
napomene u poglavlju ,Pustanje uredaja u
rad”. (= 10.)

Vodite ra¢una da noge budu dovoljno
udaljene od reznog alata.

Pri pokretanju uredaj ne smije biti nagnut.
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Stremen voznog pogona ne smije se
aktivirati prilikom pokretanja.

Nemojte pokretati motor s unutarnjim
izgaranjem ako kanal za izbacivanje nije
pokriven zaklopkom za izbacivanje,
odnosno kosarom za travu.

Rad na obroncima:

Na obroncima uvijek radite u popre¢nom,
nikada u uzduznom smijeru.

Ako korisnik prilikom ko3nje u uzduznom
smjeru izgubi kontrolu, uredaj kojim kosi
mogao bi ga pregaziti.

Budite osobito oprezni kad na obronku
mijenjate smjer kretanja.

Na obroncima uvijek vodite ra¢una o
stabilnosti. Izbjegavajte rad s uredajem na
previse strmim obroncima.

Iz sigurnosnih razloga uredaj ne smijete
upotrebljavati na obroncima na kojima
nagib iznosi vise od 25° (46,6 %).
Opasnost od ozljeda!

Nagib od 25° odgovara vertikalnom
usponu od 46,6 cm na horizontalnoj duzini
od 100 cm.

60
et

46,6

100

Kako biste osigurali dostatno
podmazivanje motora s unutarnjim
izgaranjem, prilikom uporabe uredaja na
obroncima dodatno treba postivati
podatke iz prilozenih uputa za uporabu
motora s unutarnjim izgaranjem.
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Primjena:

n Opasnost od ozljeda!

Ruke i noge nikada nemojte
stavljati iznad ili ispod rotirajucih
dijelova ili na njih.

4 Nemojte pokusavati
@ pregledavati noz dok kosilica
! radi. Nikada nemojte otvarati
zaklopku za izbacivanje i/ili skidati kosaru
za travu dok se noz za kosnju okrece.

Rotiraju¢i noz bi vas mogao ozlijediti.

Vodite uredaj samo brzinom hoda —
prilikom rada niposto nemoijte trc¢ati.
Prebrzo vodenje uredaja povecava
opasnost od ozljeda zbog spoticanja,
poskliznuéa itd.

Budite osobito oprezni kad okrecete uredaj
ili ga vucCete prema sebi.
Opasnost od spoticanja!

Uredaj upotrebljavajte s posebnim
oprezom kada radite u blizini padina,
rubova terena, jama i nasipa. Posebno
pazite da udaljenost od takvih opasnih
mjesta bude dovoljno velika.

Predmeti sakriveni u tratini (prskalice za
travnjake, stupovi, ventili za vodu, temelji,
elektri¢ni vodovi itd.) moraju se zaobic¢i.
Nikada nemojte prelaziti preko takvih
stranih predmeta.

£~ Pazite na inercijski hod reznog
{ o ) alata nakon iskljucenja, cije
\a_7 zaustavljanje moze potrajati i

STOP nekoliko sekundi.

Isklju¢ite motor s unutarnjim
izgaranjem, pricekajte da se radni alat
zaustavi i izvucite utikac svjecice

— kad napustate uredaj, odnosno
ostavljate ga bez nadzora,

— prije punjenja spremnika gorivom.
Punite gorivo samo kad je motor s
unutarnjim izgaranjem hladan.
Opasnost od pozara!

— prije otpustanja blokada ili uklanjanja
zacepljenja u kanalu za izbacivanje,

— prije podizanja i noSenja uredaja,
— prije transporta uredaja,

— prije provodenja radova na nozu za
kosnju,

— prije provjere ili ¢is¢enja uredaja ili prije
provodenja drugih radova na uredaju
(npr. preklapanja upravljaca),

— ako kosilica udari u strano tijelo ili ako
poc¢ne neuobicajeno jako vibrirati. U
tom slucaju provjerite uredaj, posebice
reznu jedinicu (noz, vratilo noza,
elemente za pri¢vrséenje noza) kako
biste utvrdiliima li na njima ostec¢enja te
provedite potrebne popravke prije
ponovnog pokretanja uredaja i rada s
uredajem.

n Opasnost od ozljeda!

Jako vibriranje u pravilu je znak
smetnje.

Kosilica se niposto ne smije
pokretati ako je koljenasto vratilo
osteceno ili svinuto, odnosno ako je
noz za kosnju ostecen ili svinut.
Ako vam nedostaju potrebna
znanja, prepustite potrebne
popravke stru¢njaku — VIKING
preporucuje VIKING ovlasteni
servis.

Isklju¢ite motor s unutarnjim izgaranjem

— kad gurate uredaj od i do travnjaka na
kojem cete raditi,

— prije nego Sto ¢ete gurati uredaj po
povrsini koja nije obrasla travom,
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— prije otvaranja zaklopke za izbacivanje
ili skidanja kosare za travu,

— kad se uredaj mora nakrenuti radi
transporta,

— prije namjestanja visine reza.

4.7 Odrzavanje i popravci
u“g - Prije pocCetka radova cis¢enja,
hies namjestanja, popravaka i
M odrzavanja uredaj odlozite na
¢vrstoj, ravnoj podlozi, iskljucite

motor s unutarnjim izgaranjem i ostavite

da se ohladi te izvucite utika¢ svjecice.
Opasnost od ozljeda nozem za
kosnju!
Povla¢enjem pokretackog uzeta
zapocinje vrtnja radnog alata. Kad
povlacite pokretacko uze, uvijek
vodite racuna o dovoljnoj

udaljenosti od nozeva za koSnju (to
posebice vrijedi za ruke i noge).

Ostavite uredaj da se ohladi, posebice
prije obavljanja radova u podrucju motora
s unutarnjim izgaranjem, ispusnoj grani i
ispusnom loncu. Mogu nastati
temperature od 80° Civise. Opasnost od
opeklina!

Neposredan kontakt s motornim uljem
moze biti opasan, osim toga motorno ulje
se ne smije proliti.

VIKING preporuca da se punjenje
motornog ulja, odnosno zamjena
motornog ulja prepusti VIKING
ovlastenom servisu.

Ciséenje:
Cijeli uredaj se temeljito mora ocistiti
nakon svake primjene. (= 11.2)
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Ocistite natalozene ostatke trave drvenim
Stapom. Ocistite donji dio kosilice ¢etkom i
vodom.

Prije postavljanja u polozaj za ¢is¢enje
ispraznite spremnik goriva (npr. radom
dok se ne isprazni).

Nikada nemojte koristiti visokotlacni Cistac
i prati uredaj pod teku¢om vodom

(npr. crijevom za zalijevanje vrta).
Nemojte koristiti agresivna sredstva za
¢is¢enje. Ona mogu ostetiti plasti¢ne i
metalne dijelove, $to moze negativho
utjecati na siguran rad VIKING uredaja.

Radi izbjegavanja opasnosti od pozara,
podrucje otvora zraka hladenja, rebaraca
hladnjaka i podrucje ispuha odrzavajte
¢istima od npr. trave, slame, mahovine,
lisca ili iscurjele masti.

Radovi odrzavanja:

Smiju se provoditi samo radovi odrzavanja
opisani u ovim uputama za uporabu, sve
ostale radove povjerite ovlastenom
serviseru.

Ukoliko vam nedostaje potrebno znanje i
potrebna pomocna sredstva, obratite se
uvijek vaSem ovlastenom serviseru.
VIKING preporucuje obavljanje radova
odrzavanja i popravaka samo kod VIKING
ovlastenih servisa.

VIKING ovlasteni serviseri redovito se
Skoluju i raspolazu tehni¢kim
informacijama.

Koristite samo alate, pribor ili priklju¢ne
uredaje koje je VIKING odobrio za ovaj
uredaj ili tehnicki ekvivalentne dijelove. U
protivnom postoji opasnost od nesretnih
slu¢ajeva koji mogu rezultirati ozljedamaiili
Stetom na uredaju. U slucaju pitanja
obratite se ovlastenom trgovcu.

VIKING originalni alati, pribor i rezervni
dijelovi su zbog svojih svojstava optimalni
za uredaj i zahtjeve korisnika. VIKING

originalni rezervni dijelovi mogu se
prepoznati po VIKING broju rezervnog
dijela, po natpisu VIKING i eventualno po
VIKING oznaci rezervnog dijela. Na malim
dijelovima znak moze stajati i sam.

Radi sigurnosti dijelove, koji provode
gorivo (vod goriva, pipac za gorivo,
spremnik goriva, zatvarac¢ spremnika,
prikljucci itd.) stru¢na osoba treba redovito
provjeravati kako bi se utvrdilo ima li
ostecenja i propusnih mjesta te ih po
potrebi treba zamijeniti (VIKING preporuca
VIKING ovlasteni servis).

Odrzavajte naljepnice s upozorenjima i
napomenama uvijek ¢istima i ¢itljivima.
OStecene ili izgubljene naljepnice treba
zamijeniti novim originalnim znakovima
koje mozete nabaviti kod VIKING
prodavaca. Ukoliko se neki dio zamjenjuje
novim dijelom, pazite da novi dio sadrzi
iste naljepnice.

Radove na reznoj jedinici poduzimajte
samo s debelim radnim rukavicama i uz
najvedi oprez.

Pazite da sve matice, svornjaci i vijci, a
posebice vijak noza, budu ¢vrsto zategnuti
kako bi za vrijeme rada uredaj bio siguran.

Redovito provjeravajte cijeli uredaj i
koSaru za travu, posebice prije
skladistenja (npr. prije zimske pauze) kako
biste utvrdili ima li na njima znakova
istroSenosti i oStecenja. 1z sigurnosnih
razloga odmah zamijenite istroSene ili
ostecene dijelove, tako da uredaj uvijek
bude siguran za rad.

Nikada nemojte mijenjati osnovne
postavke motora s unutarnjim izgaranjem i
pretjerivati s brojem okretaja.

Ako su zbog odrzavanja skinuti dijelovi ili
zastitne naprave, treba ih odmah i
propisno ponovno ugraditi.
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4.8 Skladistenje kod duljeg
nekoristenja

Pustite motor s unutarnjim izgaranjem da
se ohladi prije odlaganja uredaja u
zatvorenom prostoru.

Uredaj Cuvajte s ispraznjenim spremnikom
i zalihom goriva u zatvorenoj i dobro
prozracenoj prostoriji.

Osigurajte da je uredaj zasticen od
neovlastene uporabe (npr. djeca).

Ukoliko treba isprazniti spremnik, npr. radi
stavljanja izvan uporabe prije zimske
pauze, praznjenje spremnika za gorivo
trebalo bi uslijediti samo na otvorenom
(npr. radom dok se ne isprazni).

Uredaj temeljito ocistite prije skladiStenja
(npr. zimska pauza).

Uredaj skladistite samo sa izvu¢enim
utikacem svjecica.

Uredaj skladistite u pogonski sigurnom
stanju.

Prije prekrivanja pricekajte da se uredaj
potpuno ohladi.

4.9 Odlaganje

Otpadni proizvodi poput starog ulja ili
goriva, rabljenih maziva, filtara,
akumulatora i sli¢nih potrosnih dijelova
mogu Stetiti ljudima, Zivotinjama i okoliSu
te se stoga trebaju propisno zbrinuti.
Obratite se centru za recikliranje ili
ovlastenom servisu, da biste doznali, kako
ispravno zbrinuti otpadne proizvode.
VIKING preporuca VIKING ovlasteni
servis.
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Uredaj koji je odradio svoj radni vijek mora
biti propisno zbrinut. Onesposobite uredaj
prije zbrinjavanja. Radi sprje¢avanja
nezgoda potrebno je demontirati kabel
paljenja, isprazniti spremnik i ispustiti
motorno ulje.

Opasnost od ozljeda nozem za kosnju!
Nemojte kosilicu ostavljati bez nadzora,
¢ak niti ako je stara ili neupotrebljiva.
Vodite racuna da se ureda;j i, posebice,
noz za kosnju moraju ¢uvati izvan dohvata
djece.

5. Opis simbola

Pozor!
Prije pokretanja uredaja
procitajte upute za uporabu.

Opasnost od ozljeda!
Udaljite tre¢e osobe iz
opasnog podrugja.

> B>

Opasnost od ozljeda!

Prije radova na reznom
alatu, radova na odrzavanju
i ¢iS¢enja izvucite utikac
svjecice.

>

L3y

Opasnost od ozljeda!
A Ruke i noge drzite podalje
& od nozeval!
7~ Nakon iskljucivanja, rezni
{ ) alat ima inercijski hod koji
Nl traje nekoliko sekundi
STOP (ko¢nica motora s
unutarnjim

izgaranjem/koc¢nica noza).
MB 248 T, MB 253 T:

Ukljucite vozni pogon.
7
o
Pokrenite motor s
A2 unutarnjim izgaranjem.
o
»
@I UYgasite motor s unutarnjim
izgaranjem.
N

6. Opseg isporuke

Poz. Opis Kom.
Osnovni uredaj 1
Gorniji dio ko3are za travu 1
Donji dio kosare za travu 1
Okretna rucica 2
Vijak zaobljene glave 2
Vodilica uzeta 1
Upute za uporabu 1

1

Upute za uporabu motora s
unutarnjim izgaranjem

mTmMmoONW>»
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7. Priprema uredaja za rad

7.1 Opcenito

Opasnost od ozljeda

Obratite pozornost na sigurnosne
napomene u poglavlju ,.Za vasu
sigurnost” (= 4.).

e Za sve opisane radove postavite uredaj
na vodoravnu, ravnu i ¢vrstu podlogu.

7.2 Montaza upravljaca =2
3

Opasnost od ukljestenja!
Tijekom zavrtanja obje okretne
rucice (D), jednom rukom drzite
gornji dio upravljaca (1) na
najvisem mjestu.

e Umetnite vijak zaobljene glave (E) kroz
vodilicu uzeta (F).

e Objesite vodilicu uzeta (F) na uze za
zaustavljanje motora (2).

e MB248T,MB 253 T:
Vodilicu uzeta (F) takoder objesite na
uze za ukljucivanje/iskljucivanje voznog
pogona (3).

e Drzite gornji dio upravljaca (1) kako je
prikazano, izvana za oba donja dijela
upravljaca (4).

e Umetnite vijak zaobljene glave (E) —
lijevo s vodilicom uzeta (F), desno bez
— iznutra kroz provrte i stegnite
okretnim ruc¢icama (D).
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7.3 VjeSanje i skidanje uzeta za 2
pokretanje 4

VjeSanje:
e |zvucite utika¢ svjecice iz motora s
unutarnjim izgaranjem.

e Pritisnite stremen za zaustavljanje

motora (1) prema upravljacu i drzite ga.

e Polako izvucite uze za pokretanje (2) i
objesite ga u vodilicu uzeta (3).

e Polako pustite uze za pokretanje (2) i
stremen za zaustavljanje motora (1).

o Nataknite utikac svjecice.
Skidanje:

e |zvucite utika¢ svjecice iz motora s
unutarnjim izgaranjem.

e Pritisnite stremen za zaustavljanje

motora (1) prema upravljacu i drzite ga.

e Polako izvucite uze za pokretanje (2) i
skinite ga sa vodilice uzeta (3).

e Polako vracdajte uze za pokretanje (2) i
pustite stremen za zaustavljanje
motora (1).

o Nataknite utikac svjecice.

Opasnost od ozljeda!
A Prije preklapanja ugasite motor s

unutarnjim izgaranjem i izvucite
utika¢ svjecice.

Gorniji dio upravljaca (1) ne smije
biti optere¢en dodatnom tezinom
(npr. da radna odjeca visi preko
gornjeg dijela upravljaca).
Opasnost od ukljestenja!

Gornji dio upravljaca (1) moze se
samostalno preklopiti ako otpustite
obje okretne rucice (3). Stoga prije
otpustanja obje okretne rucice (3)
¢vrsto drzite gornji dio

upravljaca (1) na najvisem mjestu.

e Oslobodite uze za pokretanje. (= 7.3)

e Otpustite okretnu rucicu (3) na obje
strane (odvrtanjem suprotno od
kretanja kazaljke na satu).

e Polako preklopite gornji dio
upravljaca (1) prema naprijed.

7.4 Preklapanje gornjeg dijela 2
upravljaca 1

Gornji dio upravljaca (1) moze se
preklopiti radi ustede prostora prilikom
transporta i skladiStenja.

7.5 Sastavljanje kosare za travu =2

e Postavite gornji dio koSare za 5
travu (B) na doniji dio kosare za
travu (C).

e Provjerite ima li pravilan dosjed:
Spojnice (1) moraju se nalaziti to¢no
iznad otvora (2).

Sve spojnice (1) i vodedi klinovi (3)
moraju se nalaziti iznutra.

Gorniji dio ko3are za travu (B) mora
izvana potpuno obuhvatiti donji dio
kosare za travu (C).

e Utisnite spojnice (1) laganim pritiskom
izvana u otvore (2) u donjem dijelu

koSare za travu, pocevsi straga od
sredine.
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7.6 Skidanje i vjeSanje koSare za 2
travu 6

Opasnost od ozljeda!

Prije vjeSanja i skidanja koSare za
travu motor s unutarnjim
izgaranjem mora se ugasiti!

VjeSanje:

e Otvorite zaklopku za izbacivanje (1) i
drzite je.

e Objesite kosaru za travu (2) pridrznim
elementima (3) u prihvate (4) na
poledini uredaja.

Vodite ra¢una da poklopac (5) bude
pravilno zatvoren.

e Pustite zaklopku za izbacivanje (1).

Skidanje:

e Otvorite zaklopku za izbacivanje (1) i
drzite je.

e Podignite koSaru za travu (2) i skinite je
prema natrag.

e Polako zatvorite zaklopku za
izbacivanje (1).

7.7 Centralno podeSavanje visine 2
reza 7

Opasnost od ozljeda!
Ugasite motor s unutarnjim
izgaranjem prije podeSavanja
visine reza.

Moguce je namjestiti 7 razliitih visina reza
izmedu 25 mm i 75 mm.

Stupanj visine reza 1:
najniza visina reza

Stupanj visine reza 7:
najvisa visina reza
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e Pritisnite polugu za namjestanje visine
reza (1) jednom rukom prema
straznjem kotacu (2) i drzite je.

e Postavite polugu za namjestanje visine
reza (1) u zeljeni polozaj.

e Polako pustite polugu za namjestanje
visine reza (1) i pustite je da uskoci.

7.8 Gorivo i motorno ulje O
8

Opasnost od ozljeda!
Postujte upozorenja u poglavlju ,Za
vasu sigurnost®. (= 4.)

Izbjegnite Stete na uredaju!
Prije prvog pokretanja ulijte
motorno ulje (pogledajte upute za
uporabu motora s unutarnjim
izgaranjem). VIKING preporucuje
da prilikom punjenja motornog ulja
upotrijebite odgovarajuce
pomagalo (npr. lijevak). Pomagalo
za punjenje nije sadrzano u opsegu
Informacije o odobrenom

isporuke.
motornom ulju i koli¢ini punjenja

pronaci ¢ete u uputama za uporabu
motora s unutarnjim izgaranjem.
Redovito provodite kontrolu razine ulja
(pogledajte upute za uporabu motora s
unutarnjim izgaranjem).

Treba izbjegavati da razina ulja bude ispod
ili iznad propisane razine.

o

Motorno ulje:

Gorivo:

Preporuka:

Svjeze gorivo priznate marke.

Podatke o kvaliteti goriva (broj

oktana) mozete naci u uputama za
uporabu motora s unutarnjim izgaranjem;

— Bezolovni benzin

Za punjenje goriva trebalo bi upotrijebiti
lijevak (nije u opsegu isporuke).

8. Sigurnosne naprave

Uredaj je opremljen brojnim sigurnosnim
napravama radi sigurne upotrebe i zastite
od nestru¢nog rukovanja.

Opasnost od ozljeda!

Ako dode do kvara na odredenoj
sigurnosnoj napravi, uredaj se ne
smije stavljati u pogon. Obratite se
ovlastenom servisu, VIKING
preporucuje ovlasteni servis tvrtke
VIKING.

8.1 Zastitne naprave

Kosilica je opremljena zastitnim
napravama koje sprje¢avaju nehoti¢ni
kontakt s nozem za kosnju i izbacenom
pokosenom travom.

Tu se ubrajaju kuciste, zaklopka za
izbacivanje, ko3ara za travu i pravilno
montiran upravljac.

8.2 Stremen za zaustavljanje motora

Kosilica je opremljena napravom za
zaustavljanje motora.

Tijekom rada se motor s unutarnjim
izgaranjem gasi pustanjem stremena za
zaustavljanje.

Motor s unutarnjim izgaranjem i noz
zaustavljaju se u roku od 3 sekunde.

n Opasnost od ozljeda!

Ako je zaustavno vrijeme noza
vece, uredaj vise nemojte
upotrebljavati i odnesite ga u servis.
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Mjerenje zaustavnog vremena

Nakon pokretanja motora s unutarnjim
izgaranjem noz se okrece i Cuje se kao
zvuk vjetra. Zaustavno vrijeme odgovara
trajanju zvuka vjetra nakon gasenja
motora s unutarnjim izgaranjem, te se
moze mijeriti kronometrom, tzv.
Stopericom.

9. Napomene uz rad

Lijepu i gustu travu dobivate

ako uvijek kosite na maloj brzini.

ako Cesto kosite travnjak i odrzavate
kratku travu.

ako u vrucoj i suhoj klimi ne kosite travu
prekratko, budu¢i da je ina¢e Sunce
przi i ona postaje neugledna.

ako kosite ostrim nozevima za kosnju —
stoga redovito ostrite nozeve (ovlasteni
servis).

ako redovito mijenjate smjer kosnje.
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10. Pokretanje uredaja

Postupak pokretanja ako je motor s
unutarnjim izgaranjem topao:

o | Izbjegnite Stete na uredaju!
1 | Ako je motor s unutarnjim

10.1 Pokretanje motora s 2
unutarnjim izgaranjem 9

o | Izbjegnite Stete na uredaju!
1 | Nemojte pokretati motor s

unutarnjim izgaranjem u visokoj
travi, odnosno na najnizoj visini
reza. To bi moglo prouzroditi
otezano pokretanje.

Nakon pokretanja motor s
unutarnjim izgaranjem radi s
optimalnim radnim brojem okretaja
zahvaljujuci fiksno podeSenom
gasu.

Postupak pokretanja ako je motor s
unutarnjim izgaranjem hladan:

e Samo za MB 248, MB 248 T:

Tri puta pritisnite napravu za dobavu
goriva (1).

e Pritisnite stremen za zaustavljanje
motora (2) prema upravljacu i drzite ga.

e Polako izvucite uze za pokretanje (3)

do kompresijskog otpora. Zatim snazno
i brzo povucite za jednu duljinu ruke.
Polako vratite uze za pokretanje (3)
tako da se opet moze namotati.
Ponavljajte postupak sve dok se motor
s unutarnjim izgaranjem ne pokrene.

izgaranjem topao, naprava za
dobavu goriva vise se ne mora
pritiskati.

Medutim, vodite racuna da se na
vrlo hladnom vremenu motor s
unutarnjim izgaranjem moze brzo
ohladiti.

e Postupak pokretanja je isti kao da se
radi o hladnom motoru s unutarnjim
izgaranjem.

Samo za MB 248, MB 248 T:
Naprava za dobavu goriva (1) ne mora
se pritiskati.

10.2 GaSenje motora s 2
unutarnjim izgaranjem 1

Ugasite motor s unutarnjim

izgaranjem pustanjem stremena za
zaustavljanje motora (15).

Motor s unutarnjim izgaranjem i noz za
kosnju zaustavljaju se nakon kratkog
zaustavnog vremena.

10.3 Stremen za
ukljucivanje/iskljucivanje voznog 10
pogona (MB 248 T, MB 253 T)

Ukljucivanje voznog pogona:

e Pokrenite motor s unutarnjim
izgaranjem. (= 10.1)

e Povucite stremen za
ukljucivanje/isklju¢ivanje voznog
pogona (1) prema upravljacu i drzite ga.
Vozni pogon se ukljucuje i kosilica se
pocinje kretati prema naprijed.
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Iskljuc¢ivanje voznog pogona:

e Pustite stremen za
uklju¢ivanje/iskljucivanje voznog
pogona (1). Vozni pogon se isklju¢uje i
kosilica se zaustavlja. Motor s
unutarnjim izgaranjem radi i dalje.

11. Odrzavanje

11.1 Opéenito

Opasnost od ozljeda!
< \ Obratite pozornost na sigurnosne

10.4 Pokazivac razine 2
napunjenosti 11

Na gornjem dijelu ko3are za travu
nalazi se pokazivac razine
napunjenosti (1).

Zracna struja koja nastaje rotacijom noza
za kosnju i koja omoguéava punjenje
koSare za travu, podize pokazivac razine
napunjenosti (2):

KoSara za travu puni se pokoSenom
travom.

Kako se kosara puni travom, tako se ta
zracna struja smanjuje i pokazivac razine
napunjenosti se spusta (3):

e Ispraznite punu kosaru za travu
(= 10.5).

10.5 Praznjenje kosare za travu 2
12

Opasnost od ozljeda!

Zbog sigurnosnih razloga ugasite
motor s unutarnjim izgaranjem prije
praznjenja koSare za travu.

e Skinite kosaru za travu. (= 7.6)

e Drzite koSaru za travu za ruc¢ku (1) i
rucku (2) te ispraznite pokoSenu travu.

e Vodite racuna da poklopac (3) bude
pravilno zatvoren. Objesite koSaru za
travu. (= 7.6)
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napomene u poglavlju ,.Za vasu
sigurnost® (= 4.).

Godisnje odrzavanje koje obavlja
ovlasteni servis:

Kosilicu bi jednom godisnje trebao
provijeriti ovlasteni serviser. VIKING
preporucuje ovlasteni servis tvrtke
VIKING.

11.2 Ci$¢enje uredaja o]

Interval odrzavanja: 13

Nakon svake uporabe

Opasnost od ozljeda!
A Ugasite motor s unutarnjim

izgaranjem i izvucite utikac
svjecice.

Prije postavljanja uredaja u polozaj
za Cisc€enje ispraznite spremnik
goriva (pustite uredaj da radi dok
se spremnik ne isprazni).

Polozaj za ciS¢enje:
e |zaberite stupanj visine reza 1. (= 7.7)

e Otpustite gornji dio upravljaca (1)
odvrtanjem obje okretne rucice (2).

e Otvorite zaklopku za izbacivanje i drzite
je.

e Podizite uredaj u polozaj za ¢is¢enje
sve dok ne bude samostalno stajao u
tom polozaju.

11.3 Motor s unutarnjim izgaranjem
Interval odrzavanja:

Pogledajte upute za uporabu motora s
unutarnjim izgaranjem.

Opce napomene:

Obratite paznju na napomene za
rukovanje i odrzavanje koje mozete naci u
prilozenim uputama za uporabu motora s
unutarnjim izgaranjem.

Za dugi vijek uporabe osobito su vazni
dostatna razina ulja te redovita zamjena
filtara ulja i zraka.

Preporucene intervale za zamjenu ulja te
informacije o motornom ulju i potrebnoj
koli¢ini takoder mozete pronadi u uputama
za uporabu motora s unutarnjim
izgaranjem.

Rashladna rebra moraju se stalno
odrzavati Cistima kako bi se osiguralo
dovoljno hladenje motora s unutarnjim
izgaranjem.

11.4 Provjera granice =3
istroSenosti noza za kosnju 14

Opasnost od ozljeda!

Obratite pozornost na sigurnosne
napomene u poglavlju ,Za vasu
sigurnost”. (= 4.)

Interval odrzavanja:

Prije svake uporabe.
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Opasnost od ozljeda!
IstroSeni noz za koSnju moze se

slomiti i prouzrociti teSke ozljede.
Stoga se obavezno treba
pridrzavati uputa za odrzavanje
nozeva.

NozZevi za kosnju razli¢ito se trose,
ovisno o mjestu uporabe i trajanju
primjene. Ako se uredaj koristi na
pje$¢anoj podlozi, odnosno ¢esto u
suhim uvjetima, tada je noz za
kosnju vise izlozen opterecenju i
troSi se brze od prosjeka.

Postupak provjere:

Prije svake provjere, noz za ko3nju (1)
treba temeljito ocistiti.

e Postavite uredaj u polozaj za Cis¢enje.
(= 11.2)

Debljina noza za kosnju:

Debljina noza (A) mora na svakom mjestu
iznositi barem 2 mm. Najvaznija mjesta
oznacena su na slici. (Provjera pomi¢nom
mjerkom za nozeve).

Granica istroSenosti ostrica:

Ostrice se ostrenjem smiju smanjiti
maksimalno za 5 mm - razmak (B). U
svrhu kontrole postavite ravnalo (2) na

prednji rub noza (3) i provjerite istroSenost.

11.5 Odrzavanje noza za koSnju 2
15

Opasnost od ozljeda!
A Obratite pozornost na sigurnosne

napomene u poglavlju ,,Za vasu
sigurnost”. (= 4.)
Preporuc¢ujemo da ostrenje noza
za kosnju prepustite ovlastenom
servisu.
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Demontaza noza za kosnju:

Prilikom demontaze koristite drveni
blok (1) (oko 60 x 60 mm) kojim cete
poduprijeti noz za kosnju (2).

e Otpustite i odvrnite vijak noza (3).
Skinite vijak noza (3), podlosku (4) inoz
za kosnju (2).

Ostrenje nozeva za koSnju:

Opasnost od ozljeda!
Za vrijeme ostrenja uvijek treba
nositi zastitne naocale i rukavice.

e Prilikom ostrenja hladite noz za ko3nju,
npr. vodom. Ne smije se pojaviti plava
boja jer se ina¢e smanjuje sposobnost
rezanja.

o Ravnomjerno ostrite noz za kosnju
kako bi se izbjegle vibracije zbog
neravnoteze.

e Potrebno je odrzavati kut reza od 30°.

e Prilikom ostrenja vodite ra¢una o
granicama istrosenosti.

Opasnost od ozljeda!

Noz za kosnju mora se zamijeniti
ako se mogu vidjeti urezi ili
napuknuca, ili ako je dostignuta
granica istrosenosti (= 11.4).

Montaza noza za kosnju:

Prilikom montaze koristite drveni blok (1)
kojim ¢ete podupirati noz za kosnju (2).

® | Spojnice na donjoj strani noza za
1 | koénju spriec¢avaju pogresnu
montazu.

o Premazite vijak noza (3) sredstvom
Loctite 243.

e Montirajte noz za kosnju (2) na ¢ahuru
noza (5) tako da uzdignuti rubovi budu
okrenuti prema gore.

e Postavite sigurnosnu podlosku (4) i
stegnite vijkom noza (3) s 60 - 65 Nm.

Opasnost od ozljeda!

Propisani moment pritezanja vijka
noza mora se postivati.
Sigurnosna podloska (4) mora se
zamijeniti prilikom svake montaze
noza.

Vijak noza (3) mora se zamijeniti
prilikom svake zamjene noza.

11.6 Skladistenje (zimska pauza)

Ako se uredaj nece upotrebljavati duze
vrijeme (zimska pauza), treba obratiti
pozornost na sljedece tocke:

e Temeljito oCistite sve vanjske dijelove
uredaja.

e Dobro nauljite, odnosno namastite sve
pokretne dijelove.

e |spraznite spremnik za gorivo i
rasplinja¢ (npr. pustite uredaj da radi
dok se ne isprazne).

e Odvrnite svjecicu (pogledajte upute za
uporabu motora s unutarnjim
izgaranjem) i kroz otvor za svjecicu
ulijte oko 3 cm? motornog ulja u motor s
unutarnjim izgaranjem. Nekoliko puta
provrtite motor s unutarnjim izgaranjem
bez svjecice (povucite uze za
pokretanje).

Opasnost od pozara!

Zbog opasnosti od zapaljenja
udaljite utika¢ svjecice od otvora za
svjecicu.

e Ponovno uvrnite svjecicu (pogledajte
upute za uporabu motora s unutarnjim
izgaranjem).
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e Provedite zamjenu ulja (pogledajte
upute za uporabu motora s unutarnjim
izgaranjem).

e Skladistite uredaj u suhoj, zatvorenoj
prostoriji u kojoj nema puno prasine.
Vodite ra¢una da se nalazi izvan
dohvata djece.

12. Transport

12.1 Transport =
16

Opasnost od ozljeda!
A Prije transporta obratite pozornost

na poglavlje ,,Za vasu sigurnost®.
(= 4)

Nosite uredaj samo uz pomo¢ jos
jedne osobe. Pri tome uvijek
obucite odgovarajucu zastitnu
odjecu (zastitne cipele, ¢vrste
rukavice).

Prije podizanja, odn. transporta
izvucite utikac svjecice.

Podizanje ili noSenje uredaja:

e Podizite, odnosno nosite uredaj
iskljucivo na tocki za pridrzavanje (1) i
za gorniji dio upravlja¢a (2), odnosno
ako je gorniji dio upravljaca preklopljen,
za oba donja dijela upravljaca (3)
(pogledaite sliku [A)).

Transport uredaja:

Opasnost od ozljeda!
A VeZite uredaj samo ako stoji na sva

Cetiri kotaca. U ovom polozaju noz
za ko3nju nije izlozen i ne moze
doci do curenja motornog ulja ili
goriva (pogledaijte sliku (B)).
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Prilikom transporta na teretnoj povrsini
(prikolica, osobno vozilo itd.) osigurajte
uredaj od klizanja odgovarajuc¢im i
dovoljno dimenzioniranim pri€¢vrsnim
sredstvima. Pri¢vrstite uzad, odnosno
remenje na sljede¢im to¢kama uredaja:

— predniji kotag, straznji kota¢

— doniji dijelovi upravljaca

13. Minimaliziranje troSenja i

izbjegavanje Steta

Vazne napomene za odrzavanje i hjegu
skupine proizvoda

Benzinska kosilica

Za materijalne Stete i Stete nanesene
osobama koje su nastale zbog
nepostivanja naputaka u uputama za
rukovanje, posebice u svezi sa
sigurnosc¢u, rukovanjem i odrzavanjem ili
zbog uporabe neodobrenih dogradnih ili
rezervnih dijelova, tvrtka VIKING ne
preuzima odgovornost.

Molimo vas da svakako obratite pozornost
na sljedece vazne napomene kako biste
izbjegli Stete i pretjerano troSenje na
vasem VIKING uredaju:

1. Potrosni dijelovi

Neki dijelovi VIKING uredaja podlijezu
uobicajenom troSenju ¢ak i pri pravilnoj
uporabi te se, ovisno o nacinu i duljini

uporabe, moraju pravovremeno zamijeniti.

U to se, izmedu ostalog, ubrajaju:

— Noz

— Ko3ara za travu

— Klinasti remen (MB 248 T, MB 253 T)

2. Postivanje specifikacija navedenih u
ovim uputama za uporabu

Koristenje, odrzavanje i skladistenje
VIKING uredaja morate dosljedno
provoditi kako je opisano u ovom
priru¢niku. Za bilo kakvu Stetu koja je
nastala uslijed nepostivanja sigurnosnih
mjera te napomena za rukovanje i
odrzavanje odgovornost snosi sam
korisnik.

To se osobito odnosi na:

— izmjene na proizvodu koje VIKING nije
odobrio.

— uporabu pogonskih tvari koje VIKING
nije odobrio (za maziva, benzin i motor
s unutarnjim izgaranjem pogledajte
specifikacije proizvodaca).

— uporabu alata ili pribora koji nije
dozvoljen, prikladan za uredaj ili je lo$
po kvaliteti.

— neprimjerenu, odnosno
neodgovarajucu uporabu proizvoda.

— uporabu proizvoda u sportske ili
natjecateljske svrhe.

— posljedi¢ne Stete nastale uporabom
proizvoda s neispravnim dijelovima.

3. Radovi na odrzavanju
Redovito provodite sve radove navedene
u poglavlju "Odrzavanje".

Ako korisnik ne moze sam obaviti radove
odrzavanja, treba se obratiti ovlastenom
servisu.

VIKING preporucuje da obavljanje radova
na odrzavanju i popravke prepustite
ovlastenom servisu tvrtke VIKING.

Ovlasteni serviseri tvrtke VIKING redovito
se Skoluju i raspolazu tehni¢kim
informacijama.
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Nepostivanje navedenih mjera moze
prouzrociti Stete za koje, u tom slucaju,
odgovornost snosi sam korisnik.

Izmedu ostalog, u to se ubrajaju:

— korozija i druga ostecenja koja su
nastala zbog neodgovarajuceg
skladistenja uredaja.

— Stete na uredaju uslijed uporabe
rezervnih dijelova slabije kvalitete.

— Stete nastale kao posljedica
nepravodobnog ili nedovoljnog
odrzavanja, odnosno Stete nastale
zbog odrzavanja ili popravaka koji nisu
obavljeni u ovlastenim servisnim
radionicama.

14. Zastita okolisa

PokoSena trava se ne baca u
otpad nego se kompostira.

Pakiranje, uredaj i dodatni
pribor proizvedeni su od
recikliraju¢ih materijala i u
skladu s time ih treba zbrinuti.

Razdvojeno, ekolosko zbrinjavanje
ostataka materijala potice ponovno
koristenje sirovina. Iz tog se razloga uredaj
zbrinjava na odgovarajuci nacin nakon
isteka uobic¢ajenog vijeka trajanja. Kod
zbrinjavanja obratite pozornost na upute u
poglavlju ,Zbrinjavanje” (= 4.9).

Za informacije o pravilnom zbrinjavanju
bacenih proizvoda obratite se svom centru

za recikliranje ili svom ovlastenom trgovcu.

15. Uobicajeni rezervni

dijelovi

Noz za koSnju MB 248, MB 248 T
6350 702 0102
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Noz za kosnju MB 253, MB 253 T
6371 702 0102

Vijak noza

9008 319 9028

Sigurnosna podloska

0000 702 6600

@ | Pri¢vrsni elementi noza za ko3nju
1 | (npr. vijak noza) moraju se
zamijeniti prilikom zamjene,
odnosno montaze noza. Rezervni
dijelovi mogu se nabaviti kod
VIKING Specijaliziranog trgovca.

16. EU izjava o uskladenosti

proizvodaca

Mi,
VIKING GmbH

Hans Peter Stihl-StralRe 5
A 6336 Langkampfen/Kufstein

izjavljujemo da stroj

Kosilica, ru¢no vodena s motorom s
unutarnjim izgaranjem (MB)

Marka: VIKING

Tip: MB 248.3
MB 2483 T

Serijska oznaka: 6350

Tip: MB 253.1
MB253.1 T

Serijska oznaka: 6371

ispunjava sljedec¢e EZ direktive:
97/68/EC, 2000/14/EC, 2004/108/EC,
2006/42/EC

Proizvod je razvijen u skladu sa sljede¢im
normama:
EN ISO 5395-1, EN ISO 5395-2

Primijenjeni postupak procjene
uskladenosti:
Dodatak VIII (2000/14/EC)

Naziv i adresa prijavljenog tijela:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2
D-90431 Nirnberg

Izrada i pohrana tehni¢ke dokumentacije:
Sven Zimmermann
VIKING GmbH

Godina proizvodnije i serijski broj navedeni
su na tipskoj plocici uredaja.

MB 248.3, MB 2483 T

Izmjerena razina zvu€ne snage:
95,2 dB(A)

Garantirana razina zvucne snage:
96 dB(A)

MB 253.1,MB 2531 T

Izmjerena razina zvucne snage:
97,0 dB(A)

Garantirana razina zvu¢ne snage:
98 dB(A)

Langkampfen,
2015-01-02 (GGGG-MM-DD)

VIKING GmbH

/'Z_~ %.’nna mMawn

Sven Zimmermann

Voditelj Odjela konstrukcije
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VIKING GmbH obvezuje se da ¢e preko
svog uvoznika opskrbljivati trziste

rezervnim dijelovima i servisom u sljede¢ih

7 godina. Uvoznik je trenutno
UNIKOMERC - UVOZ d.o.o0.

17. Tehnicki podaci

MB 248.3/MB 2483 T:

Serijska oznaka:

Motor s unutarnjim
izgaranjem, izvedba:

Tip motora:
Nazivna snaga pri
nazivnom broju
okretaja:

Obujam:

Spremnik za gorivo:
Vrsta rezne naprave:
Sirina reza:

Broj okretaja rezne
naprave:

Izlazni broj okretaja
motora:

Prema direktivi
2000/14/EC:
Garantirana razina
zvucne snage Lyyaqg
Prema direktivi
2006/42/EC:

Razina zvu¢nog tlaka
na radnom mjestu
Loa

Nesigurnost K
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6350

4-taktni motor s
unutarnjim
izgaranjem
B&S Series 450

1,6 - 2900
kW-o/min

125 ccm
0,81
Ravni noz
46 cm

2900 o/min

2900 o/min

96 dB(A)

85 dB(A)
1 dB(A)

MB 248.3/MB 248.3 T:

Navedena
karakteristi¢na
vrijednost vibracija
prema EN 12096:
Izmjerena vrijednost
ahw

Nesigurnost Ky,
Mjerenje prema
EN 20643

D/S/V:

Tezina:

MB 253.1/MB 253.1 T:

Serijska oznaka:

Motor s unutarnjim
izgaranjem, izvedba:

Tip motora:
Nazivna snaga pri
nazivhom broju
okretaja:

Obujam:

Spremnik za gorivo:
Vrsta rezne naprave:
Sirina reza:

Broj okretaja rezne
naprave:

Izlazni broj okretaja
motora:

Prema direktivi
2000/14/EC:
Garantirana razina
zvucne snage Lyag
Prema direktivi
2006/42/EC:

Razina zvu¢nog tlaka
na radnom mjestu
Lpa

Nesigurnost K,

4,85 m/s2
2,43 m/s?

155/52/106 cm
26/28 kg

6371

4-taktni motor s
unutarnjim
izgaranjem
B&S Series 625

2,2 -2800
kW-o/min

150 ccm
0,81
Ravni noz
51cm

2800 o/min

2800 o/min

98 dB(A)

85 dB(A)
2dB(A)

MB 253.1/MB 253.1T:

Navedena
karakteristi¢na
vrijednost vibracija
prema EN 12096:
Izmjerena vrijednost
Ahw

Nesigurnost K,
Mjerenje prema

EN 20643

DISIV:

Tezina:

MB 248.3/MB 2483 T
MB 253.1/MB 253.1T:

Sigurnosna naprava:

Pokretacka naprava:
Moment pritezanja
vijka noza:

Pogon na straznje
kota¢e (MB 248.3 T/
MB 253.1T)

Dimenzije prednjih
kotaca:

Dimenzije straznjih
kotaca:

Visina reza:

Zapremina kosare za
travu:

5,00 m/s2
2,50 m/s2

160/55/106 cm
27/29 kg

Zaustavljanje
motora

Pokretanje uzem

60 - 65 Nm

1 stupanj
prijenosa za
vozZnju prema
naprijed

180 mm

200 mm
25-75mm

551

18. Trazenje pogresaka

% Eventualno potrazite ovlasteni servis,
VIKING preporucuje ovlasteni servis

tvrtke VIKING.

) Razina motornog ulja (vidi upute za
uporabu motora s unutarnjim

izgaranjem).
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Smetnje:
Motor s unutarnjim izgaranjem se ne
pokrece.

Moguci uzrok:

— Stremen za zaustavljanje motora nije
aktiviran.

— Nema goriva u spremniku; vod goriva
zacepljen.

— LoSe, onecisc¢eno ili staro gorivo u
spremniku.

— Zracni filtar prijav.

— Utikac svjecice izvucen iz svjecice;
kabel za paljenje loSe pri¢vrséen na
utikacu.

— Svjecica zacadena ili ostecena;
pogresan razmak elektroda.

— Naprava za dobavu goriva nije
aktivirana (MB 248, MB 248 T).

Pomoé¢:
— Pritisnite stremen za zaustavljanje
motora i drzite ga. (= 10.1)

— Dopunite gorivo; ocistite vod goriva. %

— Uvijek upotrijebite svjeze gorivo
priznate marke, bezolovni benzin;
ocistite rasplinjac. %

— Ocistite zracni filtar. ¥

— Nataknite utika¢ svjecice; provjerite
spoj izmedu kabela paljenja i
utikaca. %

— Odistite ili zamijenite svjecicu;
namjestite razmak elektroda. %

— Prije pokretanja 3 puta pritisnite
napravu za dobavu goriva. (= 10.1)

Smetnja:
Otezano pokretanje ili slabljenje snage
motora s unutarnjim izgaranjem.

Moguci uzrok:

— Kuciste kosilice zacepljeno.

— Kosnja na preniskom stupnju visine
reza, odnosno kretanje je prebrzo u
odnosu na visinu reza.
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Voda u spremniku za gorivo ili u
rasplinjacu; rasplinjac¢ je zacepljen.
Spremnik za gorivo prljav.

Zracni filtar prijav.

Svjecica zacadena.

Pomoc:

Ocistite kuciste kosilice (izvucite utikac
svjecice!). (= 11.2)

Namjestite viSu visinu reza, odnosno
smanjite brzinu kretanja. (= 7.7)
Ispraznite spremnik za gorivo, ocistite
vod goriva i rasplinjac. %

Ocistite spremnik za gorivo. %
Ocistite zracni filtar. %

Ocistite svjecicu. ¥

Smetnje:
Motor s unutarnjim izgaranjem previse se
zagrijava.

Mogucéi uzrok:

Preniska razina ulja u motoru s
unutarnjim izgaranjem.

— Rashladna rebra prljava.

Pomo¢:

Zamijenite motorno ulje. (= 7.8)
Ocistite rashladna rebra. (= 11.2)

Smetnje:
Snazne vibracije za vrijeme rada.

Moguc¢i uzrok:

Rezna jedinica neispravna.
Pri¢vrséenje motora s unutarnjim
izgaranjem labavo.

Pomo¢:

Provjerite noz za ko3nju, vratilo noza i
elemente za pri¢vri¢enje noza (vijak
noza i sigurnosnu podlosku) i po potrebi
ih popravite. %

Stegnite vijke za pri¢vrséenje motora s
unutarnjim izgaranjem. %

Smetnje:
Neuredan rez, trava zuti

Mogucdi uzrok:

— Noz za kosnju je tup ili istroSen

Pomoc:

— Naoéstrite ili zamijenite noz za koSnju
(= 11.4), (= 11.5), ¥

19. Servisni plan

19.1 Potvrda predaje

Model:
Serijski broj:

EpE NN EEEEE

Datum: | || |

Sliededi servis

Datum: | | | |
19.2 Potvrda servisa =2
Prilikom radova odrzavanja dajte 17

ove upute za uporabu svom
ovlastenom VIKING setrviseru.

On na oznacenim poljima potvrduje da su

provedeni servisni radovi.
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ﬂ Datum obavljenog servisa

P Datum sliedeceg servisa
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God. klient!
Pateicamies par uznémuma VIKING
kvalitativa izstradajuma iegadi!

Sis produkts ir izgatavots, izmantojot
modernakas razosanas metodes un veicot
vispusigas kvalitates parbaudes, jo més
savu mérki uzskatam par sasniegtu tikai
tad, ja esat apmierinats ar iegadato ierici.

Ja Jums rodas jautajumi par iegadato
ierTci, l0dzu, vérsieties pie sava izplatitaja
vai tieSi mlsu uznémuma realizacijas
nodala.

Patitkamu darbu ar VIKING ierici Jums
novel

s b

Dr. Peter Pretzsch

Uznémuma vaditajs
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2. Par So lietosanas

pamacibu

2.1 Vispariga informacija

Si lieto$anas pamaciba saskana ar EK
Direktivu 2006/42/EC ir razotaja originala
lietoSanas pamaciba.

Drukata uz papira, kas nav balinats ar hloru. Papirs ir utilizéjams. Vacini nesatur halogénus. 155
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Uznémums VIKING nepartraukti pilnveido
piedavatas preces, tapéc més saglabajam
tiesibas veikt tadas izmainas piegades
komplekta, kas attiecas uz preces formu,
tehniku un aprikojumu.

Tadgéjadi nevar izvirzit nekadas prasibas,
atsaucoties uz $aja brosara ieklautajiem
datiem un attéliem.

ST lieto$anas pamaciba ir aizsargata ar
autortiesibam. Visas tiesibas, it Ipasi
tiesibas uz pavairosanu, tulko$anu un
apstradi elektroniskas sistémas,
aizsargatas.

2.2 Noradijumi lietoSanas pamacibas
lasiSanai

Attéli un teksti raksturo noteiktus ricibas
solus.

Saja lietodanas pamaciba ir paskaidrojumi
visiem attélu simboliem, kas atrodami uz
ierices.

SkatiSanas virziens

LietoSanas pamaciba noraditais
skati$anas virziens ,pa kreisi” un ,pa
labi”:

lietotdjs stav aiz ierices un skatas uz
prieksu brauk$anas virziena.

Norades uz nodalam

Bultinas norada uz attiecigajam nodalam
un apaksnodalam, kur ir detalizétaks
skaidrojums. Saja pieméra ir norade uz
nodalu: (= 4.)

Teksta fragmentu markéjums

Aprakstitie noradijumi var bat apziméti
vairakos veidos.

Ricibas soli ar noradi lietotajam veikt kadu
darbibu:
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e ar skrlvgriezi atskrivéjiet skravi (1),
nospiediet rokturi (2)...

Visparigs uzskaitljums:

— produkta izmantosana sporta vai
sacensibu pasakumos.

Teksti ar papildu nozimi

Lai Tpasi izceltu teksta fragmentus ar
papildu nozimi, lietoSanas pamaciba tiem
pievienots kads no simboliem.

Bistami!

lespé&jami negadijumi, var smagi
savainoties. Javeic konkrétas
darbibas vai jaizvairas no tam.

Bridinajums!

lesp&jams savainoties. Noteikts
ricibas veids pasarga no
iesp&jamas vai paredzamas
savainojumu gisanas.

Uzmanibu!
Bridina par viegliem savainojumiem

vai materialiem zaudé&jumiem, kuru
rasanos var novérst, veicot
konkrétas darbibas.

o | Noradijums

1 | Informacija par labaku ierices
izmantosanu un iespé&jami
nepareizas lietoSanas novérsanu.

Teksti, kas saistiti ar attéliem

Attéli, kuros paskaidrota ierices lietoSana,
ir sniegti lietoSanas pamacibas sakuma.

Kameras simbols tiek izmantots, lai 2
attélu lappusés redzamos attélus 1

sasaistitu ar attiecigo $Ts lietoSanas
pamacibas teksta dalu.

3. lerices apraksts

1 Vadibas roktura augséja dala

2 Startera trose

3 Grozamais rokturis

4 Vadibas roktura apakséja dala

5 Aizmugures ritenis

6 Plausanas augstuma regulésana
7 Benzina uzpludinatajs

8 Korpuss

9 Prieksgjais ritenis

10 Aizdedzes atslégas kontaktspraudnis
11 lek8dedzes motors

12 |zmeSanas vaks

13 Zales savacéjgrozs

14 Piedzinas svira

15 Motora apstadinasanas rokturis

4. Jiasu drosibai

4.1 Vispariga informacija

Stradajot ar So ierici, nelaimes
gadijumu novérsanas nollikos
noteikti jaievéro Sie priekSraksti.

Pirms pirmas nodosanas
ekspluatacija uzmanigi izlasiet
visu lietoSanas pamacibu.
Glab3ajiet lietoSanas pamacibu,
lai to varétu izmantot vélak.

levérojiet ekspluatacijas un apkopes
noteikumus, kas ietverti atseviskaja
iekSdedzes motora lietoSanas pamaciba.
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Sie droibas pasakumi ir nepiecie$ami
jUsu drosibai, tomér to uzskaitijums nav
pilnigs. Vienmér izmantojiet ierici sapratigi
un atbildigi. Atcerieties, ka ierices lietotajs
ir atbildigs par negadijumiem, kas var
notikt ar citam personam vai to Tpasumu.

Izpétiet ierices sastavdalas un ierices
lietoSanu.

lerici atlauts izmantot tikai personam, kas
izlasijusas lietoSanas pamacibu un
iepazinusas ar ierices lietoSanu. Pirms
ekspluatacijas uzsaksanas lietotajam
jasanem profesionala un praktiska
apmaciba. Lietotajam jasanem noradijumi
no pardevéja vai cita specialista par
ierices drosu lietosanu.

Apmacibas laika lietotajam 1pasi
japaskaidro, ka darba ar ierici jabat |oti
ripigam un nopietni jakoncentréjas.

NosmaksSanas risks!

Ja bérni spéléjas ar iesainojuma
materialu, pastav nosmaksanas
risks. Neglabajiet iesainojuma
materialu bérniem pieejama vieta.

lerici un tas pierices drikst nodot (aizdot)
tikai tam personam, kas vispusigi parzina
$o modeli un ta lietoSanu. LietoSanas
pamaciba ir ierices sastavdala, un ta
vienmér janodod kopa ar ierici.

Izmantojiet ierici, kad esat pietiekami
atpdties un esat laba fiziskaja vai garigaja
stavokll. Ja jums ir veselibas problémas,
konsultéjieties ar arstu, vai iespéjams
stradat ar ierici. Ar So ierici nedrikst stradat
péc alkohola, reakcijas spé&jas
samazinosu medikamentu vai narkotiku
lietoSanas.

Bérniem un personam ar fiziskas, manu
vai garigas attistibas traucéjumiem vai
personam, kuram nav pieredzes un
zinasanu $adu iericu lietoSana, vai
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personam, kuras nav izlasijusas
lietoSanas pamacibu, nav atlauts lietot
ierici.

Nelaujiet ierici lietot bérniem vai
jaunieSiem, kas jaunaki par

16 gadiem.Viet&jos noteikumos var bt
nosacits minimalais ierices lietotaja
vecums.

lerice paredzéta tikai personiskai
lietoSanai.

Uzmanibu — negadijumu risks!

Zales plavéjs ir paredzéts tikai zales
plausanai. Izmanto3ana citiem mérkiem
nav atlauta, var bt bistama un izraisit
ierices bojajumus.

Ta ka lietotajs var git miesas bojajumus,
zales plavéju nedrikst izmantot vairakiem
mérkiem (nepilnigs uzskaitijums):

— krimu, dzivzogu un krimaju
apgrieSanai;

— augu stigu apgriesanai;

— zalaja kopSanai jumta terasu un
balkonu apstadijumos;

— koku un dzivzogu atgriezumu
sagatavosanai un smalcinasanai,

— celinu tirisanai (nostksanai,
aizptsanai);

— zemes pacélumu, pieméram, kurmju
rakumu, nolidzinasanai;

— noplautas zales transportésanai,
iznemot gadijumus, ja to veic tam
paredzétaja zales savacéjgroza.

DroSibas apsvérumu dé| ir aizliegts veikt
ierices izmainas, iznemot noteikumiem
atbilstoSu piederumu montazu, ko atlay;j
uznémums VIKING; turklat sadas
darbibas partrauc garantijas darbibu.

Informaciju par pielautajiem piederumiem
varat sanemt pie VIKING specializéta
izplatitaja.

Tpasiir aizliegtas jebkadas izmainas iericg,
kas palielina tas jaudu vai iekSdedzes
motora vai elektromotora apgriezienu
skaitu.

Izmantojot ierici, aizliegts transportét
priekSmetus, dzivniekus un personas, jo
Tpasi bérnus.

Izmantojot ierici publiskas vietas, parkos,
sporta laukumos, ielu malas,
lauksaimniecibas un mezsaimniecibas
uznémumos, jaievéro Tpasa piesardziba.

Uzmanibu! Vibraciju izraisits
kaitéjums veselibai! Parak
liela slodze, ko rada vibracijas,
var izraisit asinsrites vai nervu
sistémas darbibas traucé&jumus, jo Tpasi
cilvékiem ar asinsrites problémam. Ja
jums paradas simptomi, kuru iemesls var
bt vibraciju radita slodze, dodieties pie
arsta.
Sie simptomi lielakoties rodas pirkstos,
rokas vai roku locttavas un var izpausties
sadi (uzskaitijums ir nepilnigs):

— sajitu zudums,

sapes,

vajums muskulos,

izmainas adas krasa,

nepatikama knudona.

4.2 Degvielas iepilde — riciba ar
benzinu

Draudi dzivibai!
Benzins ir indigs un |oti atri
uzliesmojoss.
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Benzinu glabjjiet tikai tam paredzétas un
parbauditas tvertnés (kannas). Degvielas
tvertnu vacinus vienmér uzskravéjiet un
pievelciet. Bojati vacini droSibas
apsvérumu dé| ir janomaina.

Dzérienu pudeles vai tamlidzigas tvertnes
neizmantojiet ekspluatacijas materialu,
pieméram, degvielas, utilizéSanai vai
uzglabasanai. Kads —Tpasi bérns — no tas
var padzerties.

Benzinu neglabajiet dzirkste|u,

atklatas liesmas, ilgstosu

liesmu, siltuma avotu un citu

aizdegSanas avotu tuvuma.
Nesmékét!

Uzpildiet degvielu tikai arpus telpam un
uzpildes laika nesmékéjiet.

Pirms degvielas uzpildiSanas apstadiniet
iek§dedzes motoru un |aujiet tam atdzist.

Benzins jauzpilda pirms iekSdedzes
motora iedarbinaSanas. Kamér darbojas
iekSdedzes motors vai kamér ierice ir
karsta, nedrikst atvért degvielas tvertnes
vacinu vai pieliet benzinu.

Degvielas tvertni nepiepildiet I1dz galam,
bet tikai [Tdz apm. 4 cm zem iepildes
Tscaurules malas, lai atstatu vietu, kur
degvielai izplesties.

Ja parpludis benzins, iek§dedzes motoru
iedarbiniet tikai tad, kad notirita ar benzinu
nolieta virsma. Lidz benzina tvaiku
izgaro3anai janovérs aizdegsanas iespéja
(janoslauka).

Izlijusi degviela vienmér ir jasaslauka.

Ja uz apgérba izslakstijies benzins,
apgérbs janomaina.

Nekad neuzglabajiet ierici telpas, ja tas
degvielas tvertné ir benzins. Benzina tvaiki
var nonakt saskaré ar atklatu liesmu vai
dzirkstelém un uzliesmot.
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Ja tvertne jaiztuk$o, dariet to arpus
telpam.

4.3 Apgérbs un aprikojums

Darba laika vienmér nésajiet
@ sStingrus apavus ar neslidosam
[ ] — = =
zolém. Nekad nestradajiet bez
apaviem vai, pieméram, sandalés.

Apkopes darbu veikSanas un
ierices transportésanas laika
vienmér valkajiet cieSus
cimdus, sasieniet un apslépiet
garus matus (ar lakatu, cepuri utt.).

Asinot plausanas asmeni,
uzlieciet piemérotas
aizsargbrilles.

lerici atlauts lietot tikai tad, ja
lietotajs valka garas bikses un piegulosu
apgérbu.

Nekad nenésajiet plandoSu apgérbu, kas
var aptities ap kustigam plavéja dalam
(vadibas sviru) — nenésajiet ari rotaslietas,
kaklasaites un Salles.

4.4 lerices transportésana

Stradajiet tikai cimdos, lai izvairitos no
savainojumiem, ko var izraisit asas un
karstas ierices dalas.

Netransportéjiet ierici, ja iekSdedzes
motors ir ieslégts. Pirms transporté$anas
izslédziet iekSdedzes motoru, laujiet
naziem apstaties, atvienojiet aizdedzes
atslégas kontaktspraudni.

lerici transporté&jiet tikai ar atdzesétu
iek8dedzes motoru un iztukSotu degvielas
tvertni.

Lietojiet atbilstoSus iekrausanas
paliglidzeklus (iekrau$sanas rampas,
pacel3anas ierices).

lerici un tas transportéjamas detalas
(pieméram, zales savacéjgrozu) uz kravas
platformas nostipriniet ar pareizi
izvietotiem stiprinajuma lidzekliem
(siksnam, trosém utt.).

Pacelot un parnesot ierici, izvairieties
pieskarties plausanas asmenim.

Ipasi ievérojiet norades sadala
,Transportésana”. Taja aprakstits, ka
iekarta japacel vai janostiprina. (= 12.)

lerices transportéSanas laika ievérojiet
vietéjos noteikumus, jo Tpasi noteikumus
attiectba uz kravas drosibu un priek3metu
transportésanu uz kravas platformam.

4.5 Pirms darba

Parliecinieties, vai iericiizmanto tikai tadas
personas, kas ir izlasijusas lietoSanas
pamacibu.

Pirms ierices lietoSanas parbaudiet, vai
degvielas sisttma nav scu, 1pasu
uzmanibu pievérsiet redzamajam

dalam, pieméram, degvielas tvertnei, tas
vacinam un caurulu savienojumiem. Ja
manamas slces vai bojajumi,
neiedarbiniet iek§dedzes motoru — pastav
ugunsbistamiba!

Pirms ierices lietoSanas ta japarbauda
specializétajam izplatitajam.

levérojiet vietéjas pasvaldibas noteikto
darza tehnikas ar iekSdedzes motoru vai
elektromotoru lietoSanas laiku.

Pilntba parbaudiet teritoriju, kur ierice tiks
izmantota, un atbrivojiet to no akmeniem,
zariem, stieplém, kauliem un citiem
sveskermeniem, ko zales plavéjs varétu
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uzmest gaisa. Skérs|us (piem., celmus,
koku saknes) gara zalé var nemaz
nepamanit.

Tapéc pirms darba ar ierici atziméjiet visus
zalaja pasléptos objektus (5kérslus), ko
nav iesp&jams parvietot.

Pirms ierices lietoSanas nomainiet visas
nolietotas un bojatas detalas. Ja uzierices
esosie bistamibas un bridinajuma
noradijumi ir bojati vai nav salasami, tie ir
janomaina. Jaunas uzlimes un citas
rezerves detalas varat iegadaties no
specializéta VIKING tirgotaja.

lerici izmantojiet tikai ekspluatacijai drosa
stavokll. Pirms katras ekspluatacijas
sakSanas parbaudiet, vai:

— iekarta samontéta atbilstigi noradém;

— vai grieSanas darbariks un plausanas
mehanisms kopuma (plausanas
asmens, stipringjuma elementi,
plausanas mehanisma korpuss) ir
nevainojama lietoSanas kartiba; Tpasi
parliecinieties, vai asmens ir drosi
nostiprinats, tam nav bojajumu (robu
vai plaisu) un nodiluma;(= 11.5)

— vaitvertnes vacins ir uzskrivéts pareizi,

— vai degvielas tvertne un tas padeves
dalas, ka art tvertnes vaks ir
nevainojama tehniska stavoklr;

— vai drosibas iekartas (piem., motora
apstadinasanas rokturis, izmesanas
vaks, korpuss, vadibas rokturis,
aizsargrezgis) ir nevainojama tehniska
stavoklT un darbojas atbilstigi
priekSrakstiem;

— vai zales savacéjgrozam nav bojajumu
un vai tas ir pilntba uzmontéts; aizliegts
izmantot bojatu zales savacéjgrozu;

— vai ellas reguléSanas skrive
uzskrivéta pareizi.
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NepiecieSamibas gadijuma visus paréjos
darbus lieciet veikt specializétajiem
tirgotajiem. VIKING iesaka VIKING
specializéto izplatitaju.

4.6 Darba laika

® Nekad nestradjjiet, ja

I w bistamaja zona atrodas

€ || dzivnieki vai personas, jo Tpasi

bérni.

lericé uzstadito ieslégSanas un drosibas
aprikojumu nedrikst nonemt, tapat
nedrikst apiet ta funkcijas. Motora
apstadinasanas rokturi nepiestipriniet
stlres stienim (piem., piesienot).

Uzmanibu - iesp&jams
é savainoties!
Nekad nelieciet rokas vai kajas

virs, zem vai pie roté€josam
detalam. Nekad neaizskariet rotéjoSo
asmeni. Nekad nestaviet pie izmeSanas
atveres.

Vienmér ievérojiet drosibas attalumu, ko
nosaka vadibas roktura novietojums.
Vadibas rokturim vienmér jabat montétam
pareizi, un $o poziciju nedrikst maintt.

Nelietojiet ierici ar salocttu vadibas rokturi.

Pie vadibas roktura nekad nepiestipriniet
priekSmetus (pieméram, darba apgérbu).

Stradajiet tikai dienas gaisma vai laba
maksliga apgaismojuma.

Nestradajiet ar ierici lietus un negaisa
laika, jo Tpasi, ja pastav zibens spériena
risks.

Ja pamatne ir mitra, samazinatas
stabilitates dé| palielinas nelaimes
gadijumu risks.

Stradajiet 1pasi piesardzigi, lai novérstu
paslidésanu. Ja iespéjams, izvairieties no

ierices izmantosanas uz mitras pamatnes.

Izpludes gazes

Draudi dzivibai saindéSanas dél!

A Nelabuma, galvassapju, redzes
trauc&jumu (piemé&ram, samazinata
redzes lauka), dzirdes traucéjumu,
reibona, atslabstosu
koncentréSanas sp€ju gadijuma
nekavéjoties partrauciet darbu. So
simptomu rasanos var izraisit art
parak augsta izplides gazu
koncentracija gaisa.

Lidzko iekSdedzes motors
darbojas, ierice rada indigus
gazu izmesus. Sis gazes satur
indigu oglekla monoksidu,
bezkrasainu gazi bez smarzas, ka ari citas
kaitigas vielas. Nekad nedarbiniet
iekSdedzes motoru slégtas vai slikti
védinatas telpas!
ledarbinasana
Uzmanigi iedarbiniet ierici; ievérojiet
noradijumus nodala ,lerices
ekspluatacijas saksana”. (= 10.)

Raugieties, lai batu pietiekams attalums
no kajam Ilidz grieSanas darbarikam.

ledarbinasanas bridi ierice nedrikst bt
sagazta.

ledarbinasanas bridi nenospiediet
piedzinas sviru!

Neiedarbiniet iekSdedzes motoru, ja
izmeSanas kanalu nenosedz izmeSanas
vaks vai zales savacéjgrozs.

Plausana nogazeés

Nogazes vienmér apstradajiet pa
diagonali nevis gareniski.

Ja nogazes gareniskas plausanas laika

lietotajs zaudé kontroli, zales plavéjs var
parripot pari lietotdjam.

Tpasi piesargieties, ja brauk$anas virzienu
mainat nogazé.
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Gadajiet, lai ierice vienmér bitu stabila, un
izvairieties stradat parak stavas nogazés.

DroSibas dé| ierici nedrikst lietot nogazés,
kuru slipums parsniedz 25° (46,6 %).
Savainosanas risks!

25° nogazes slipums atbilst 46,6 cm
vertikalam kapumam 100 cm horizontala
garuma.

46,6

100

Lai nodroSinatu iekSdedzes motora
pietiekamu elloSanu, izmantojot ierici
nogazeés, papildus jaievéro noradijumi
iekSdedzes motora piegades
komplektacija ieklautaja lietosanas
pamaciba.
Ekspluatacija

g Savainos$anas risks!

Nekad nelieciet rokas vai kajas virs,
zem vai pie rotéjosam detalam.

24 Nemeéginiet veikt asmens
@ apskati, kamér zales plavéjs
darbojas. NeatverietizmeSanas
vaku un/vai neiztukSojiet zales
savacéjgrozu, kamér zales plavéjs
darbojas. Rotéjosais asmens var jls
savainot.

Plaujiet tikai sola atruma — darba laika
neparvietojieties atrak. Atri virzot ierici,
paaugstinas risks gat traumas — paklipot,
paslidot utt.

Apgriezot ierici vai velkot to sev klat,
piesargieties Tpasi!
Jis varat paklupt!
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Nogazu, pauguraina apvidus, kapu un
ddenstilpnu tuvuma izmantojiet ierici 1pasi
piesardzigi. Tpasi ievérojiet pietiekamu
attalumu no iepriek$ minétajiem
nedrosajiem objektiem.

Zales veléna apslépti objekti (zalaja
laistiSanas ierices, pali, Gdens varsti,
pamati, elektribas vadi utt.) ir jaapbrauc.
Nekad nebrauciet pari $adiem objektiem.

LN Nemiet véra grieSanas
“ o 7 darbarika brivskréjienu;
\a_7 nepiecieSamas dazas
STOP sekundes, lidz darbariks ir
pilntba apstjjies.
Izslédziet iekSdedzes motoru, laujiet
visiem darba instrumentiem apstaties un
izvelciet aizdedzes atslégas
kontaktspraudni,

— ja atstajat ierici vai ta netiek uzraudzita;

— pirms degvielas uzpildisanas; degvielu
uzpildiet tikai tad, kad iekSdedzes
motors ir atdzisis;

Ugunsbistamiba!

— pirms novér3at ierices bloké3anu vai
aizséréjumu izmesanas kanala;

— pirms ierices pacel$anas vai
parnesanas;

— pirms ierices transportésanas;
— pirms darbibam ar plausanas nazi;

— pirms ierices parbaudes vai tirisanas,
ka art citu darbu veik8anas (pieméram,
stlres roktura salocisanas);

— ja tiek aizkerts sveSkermenis vai
zalesplavéjs sak neparasti spécigi
vibrét. Sajos gadijumos parbaudiet, vai
iericei, jo Tpasi grieSanas mehanismam
(nazim, nazu varpstai, nazu

stiprinajumam), nav bojajumu, un
nepiecieSamibas gadijuma veiciet
nepiecieSamos remontdarbus; tad atkal
iedarbiniet ierici un atsaciet tas
ekspluataciju.

g Savainosanas risks!

Spéciga vibrésana parasti norada
uz traucéjumu.

Zalesplavéju nedrikst lietot ar
bojatu vai saliektu klokvarpstu, ka
art ar bojatu vai saliektu plausanas
nazi.

Ja jums nav nepiecieSamo
zinasanu vai paliglidzek|u, lieciet
remontu veikt specialistam —
LVIKING” iesaka ,VIKING”
specializéto tirgotaju.

Izslédziet iekSdedzes motoru:

— ja velkat ierici no apstradajamas zalaja
dalas vai uz to;

— pirms ierici parbidat uz platibu, kas nav
apaugusi ar zali;

— pirms atverat izmeSanas vaku vai
nonemat zales savacéjgrozu;

— ja ierici nepiecieSams sasvért, lai to
transportétu;

— pirms plausanas augstuma
regulésanas.

4.7 Apkope un remonts
u“g - Pirms tirisanas, iestatisanas,
7/} remontéSanas un apkopes
n“% darbu veik$anas ierici
novietojiet uz stingras, lidzenas
pamatnes, izsl€dziet iekSdedzes motoru,
laujiet tam atdzist un atvienojiet aizdedzes

atslégas kontaktspraudni.
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savainoties!

Pavelkot startera trosi, tiek iegriezts
darba instruments. Velkot startera
trosi, parliecinieties, ka plausanas
asmens atrodas pietiekama
attaluma — 1pasi no rokam un
kajam.

2 Ar plausanas asmeni iesp&jams

Laujiet iericei atdzist un tikai tad saciet
darbus iek§dedzes motora, izpitéja loka
un trokSna slapétaju tuvuma. Temperatira
var bat 80°C un augstaka. lespé&jams
apdedzinaties!

TieSs kontakts ar motorellu var bat

bistams, turklat motorellu nedrikst sakratit.

Motore|las iepildi vai nomainu VIKING
iesaka uzticét VIKING specializ&tajam
izplatitajam.

TiriSana

Pé&c darba visu ierici rlpigi iztiriet.
(= 11.2)

PielipuSos zales atlikumus noskrubiniet ar
koka naju. Plavéja apakséjo dalu tiriet ar
suku un Gdeni.

Iztuk$ojiet degvielas tvertni

(pieméram, darbinot, I1dz beidzas
benzins) un tikai tad ierici novietojiet
tiriSanas pozicija.

Nekad neizmantojiet augstspiediena
tiritaju un nemazgajiet ierici zem tekosa
Gdens (piem., ar darza $|ateni).
Nelietojiet kodigus tirisanas tdzeklus. Tie
var bojat plastmasu un metalus un tadéjadi
ietekmét VIKING ierices drosu lietosanu.

Lai novérstu ugunsbistamibu, attiriet
dzeséSanas gaisa atveru, dzesé&joso ribu
un izplades gazu zonu no,

pieméram, zales, siena, sinam, lapam vai
izplidusas smérvielas.
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Apkopes darbi

Drikst veikt tikai tos apkopes darbus, kas
aprakstiti $aja lietoSanas pamaciba; visus
citus darbus lieciet veikt specializ&tam
izplatitajam.

Ja jums trikst nepiecieSsamo zindSanu un
paliglidzek|u, vienmér vérsieties pie
specializéta izplatitaja.

VIKING iesaka apkopes un remonta darbu
veikSanu uzticét tikai VIKING
specializ€tajam izplatitajam.

VIKING specializ&tie izpilditaji tiek regulari
apmacitti, un vinu riciba tiek nodota
tehniska informacija.

Izmantojiet tikai instrumentus, piederumus
vai pierices, ko sai iericei atlavis
uznémums VIKING, vai arT tehniski
lldzvértigas dalas. Pretéja gadijuma
pastav savainojumu vai ierices bojajumu
risks. Ja rodas jautajumi, vérsieties pie
specializéta izplatitaja.

Uznémuma VIKING originalie instrumenti,
piederumi un rezerves dalas, nemot véra
toTpasibas, ir optimali pielagotas iericei un
lietotaja prasibam. Originalas VIKING
rezerves dalas var atpazit péc VIKING
rezerves dalu kataloga numura, VIKING
emblémas un, ja nepiecieSams, VIKING
rezerves dalas apziméjuma. Uz nelielam
dalam var bat tikai apzimé&jums.

Drosibas apsvérumu dé| degvielas
padeves detalas (degvielas caurulvads,
degvielas padeves krans, degvielas
tvertne, tvertnes vacin$ un savienojumi)
regulari japarbauda, vai tajos nav radusies
bojajumi un neblivas vietas,
nepiecieSamibas gadijuma bojatie
elementi janomaina — tas jadara
specialistam (VIKING iesaka VIKING
specializétos tirgotajus).

Bridinajuma un noradijumu uzlimém
vienmér jabat tiram un salasamam.
VIKING specializétajam izplatitajam ir
janomaina bojatas vai pazudusas uzlimes
ar jaunam originalam uzlimém. Ja kada no
dalam tiek nomaintta ar jaunu dalu,
raugieties, lai uz jaunas dalas batu tadas
pasas uzlimes.

Darbus pie grieSanas mehanisma veiciet
tikai ar bieziem darba cimdiem, ievérojot
vislielako piesardzibu.

Parliecinieties, vai visi uzgriezni, tapas un
skrlives — Tpasi naza stiprinajuma
skriives —ir stingri pieskravétas, lai ierices
ekspluatacija batu drosa.

Regulari un jo Tpasi pirms novietosanas
glabasana (piem., pirms ziemas sezonas),
parbaudiet, vai ierices detalas un zales
savacéjgrozs nav nodilis vai bojats.
DroSibas apsvérumu dé| nolietojusas vai
bojatas dalas nomainiet, lai ierice vienmér
bitu drosa darba stavoklr.

Nekad nemainiet iekSdedzes motora
pamatiestatijumu un neforséjiet ta
darbibu.

Ja apkopes darbu veiksanas laika ir
nonemtas dalas vai aizsargierices, péc
tam tas nekavéjoties jamonté atbilstosi
noradém.

4.8 Uzglabasana ilgakos ekspluatacijas
starplaikos

Pirms ierices novieto$anas slégta telpa
laujiet atdzist tas iekS8dedzes motoram.

lerici ar iztukSotu degvielas tvertni un
degvielas rezerves tvertni uzglabajiet
noslédzama un labi védinama telpa.
Parliecinieties, vai ierice ir aizsargata pret
neatlautu lietoSanu (piem., bé&rniem).
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Ja tvertne ir jaiztuk$o (pieméram,
novietosanai dikstavé pirms ziemas
perioda), tvertnes iztukSosanu ieteicams
veikt arpus telpam (pieméram, laujot

dzinéjam darboties, I1dz beidzas degviela).

Pirms novieto$anas glabasanai (piem.,

pirms ziemas sezonas) ierici ripigi iztiriet.

lekarta uzglabajama tikai ar atvienotu
aizdedzes sveces spraudni.

Glabajiet ierici ekspluatacijai drosa
stavoklr.

Pirms ierices apsegsanas laujiet tai pilnigi
atdzist.

4.9 Utilizacija

Atkritumi, pieméram, veca ella vai
degviela, vecas smérvielas, filtri,
akumulatori un lidzigas dilsto$as dalas var
radtt kaitéjumu cilvékiem, dzivniekiem un
apkartéjai videi, tapéc tas jautilizé atbilstigi
noteikumiem.

Vérsieties tuvakaja atkritumu otrreizéjas
parstrades centra vai pie sava specializéta
izplatitgja, lai uzzinatu, ka pareizi veikt
atkritumvielu utilizaciju. VIKING iesaka
VIKING specializéto izplatitaju.

Gadajiet, lai nolietota ierice tiktu utilizéta
atbilstigi noteikumiem. Pirms utiliz€Sanas
ierici padariet nelietojamu. Lai novérstu
iesp&jamus nelaimes gadijumus,
nogrieziet aizdedzes kabeli, iztukSojiet
degvielas tvertni un nolejiet motore|lu.

lesp&jams savainoties ar plausanas
asmeni!

Ar nolietotu zales plavéju nekad
neatstajiet bez uzraudzibas. Gadajiet, lai
iekarta un jo Tpasi plausanas asmens btu
bérniem nepieejama vieta.
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5. Simbolu apraksts

E

Uzmanibu!

Pirms ekspluatacijas izlasiet

lietoSanas pamacibu.

Savainos$anas risks!
Nelaujiet nepiederigam
personam uzturéties
bistamaja zona.

Savainosanas risks!
Pirms grieSanas darbariku
remonta, apkopes un
tirsanas atvienojiet
aizdedzes atslégas
kontaktspraudni.

Savainojumu risks!
Turiet rokas un kajas
atstatus no naziem!

Plausanas mehanisms péc
izslégSanas vél dazas
sekundes griezas
(iekSdedzes motora/nazu
bremzes).

MB 248 T, MB 253 T:

Q)

leslédziet piedzinu!

ledarbiniet iekSdedzes

motoru.
»
AT |zsledziet iekddedzes
motoru.
Y

(O]
2
Poz. Apzimé&jums Skaits
A Pamatierice 1
B Zales savacéjgroza 1
augséja dala
Cc Zales savacéjgroza 1
apakséja dala
D Grozamais rokturis 2
E Apala plakangalvas skrive 2
F Troses vadotne 1
LietoSanas pamaciba 1
lek3dedzes motora 1

lietoSanas pamaciba

7. lerices sagatavosana

darbam

7.1 Vispariga informacija

Savainos$anas risks

levérojiet drosibas tehnikas
noteikumus — skat. nodalu ,Jasu
drosibai” (= 4.).

e Visu aprakstito darbu veikSanas laika
iekartu novietojiet stabili un uz lidzenas,
stingras pamatnes.
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7.2 Vadibas roktura montaza 2
3

lespieSanas risks!

leskrivéjot abus grozamos
rokturus (D), ar vienu roku turiet
vadibas roktura aug$é&jo dalu (1) ta
augstakaja vieta.

e Apalo plakangalvas skravi (E)
ievietojiet caur troses vadotni (F).

e Troses vadotni (F) iekariet motora
apstadinasana (2).

e MB248 T, MB 253 T:
troses vadotni (F) iekariet arT piedzinas
trosé (3).

e Vadibas roktura augséjo dalu (1) turiet
arpusé pie vadibas roktura apak$éjam
dalam (4), ka redzams attéla.

e Apalas plakangalvas skrivi (E)
ievietojiet cauri urbumiem no iekSpuses
uz arpusi, kreisaja pusé — ar troses
vadotni (F), labaja pusé — bez tas un
pieskrivéjiet ar grozamiem
rokturiem (D).

7.3 Startera troses iekabinasana 2
un izkabinasana 4

lekabinasana

e Atvienojiet aizdedzes atslégas

kontaktspraudni no iekSdedzes motora.

e Motora apstadinasanas rokturi (1)
piespiediet pie vadibas roktura un
turiet.

e Lé&nam izvelciet startera trosi (2) un
iekabiniet troses turétaja (3).

e |Lé&nam atlaidiet startera trosi (2) un
motora apstadinasanas rokturi (1).
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e Pievienojiet aizdedzes atslégas
kontaktspraudni.

Izkabinasana

e Atvienojiet aizdedzes atslégas

kontaktspraudni no iekSdedzes motora.

e Motora apstadinasanas rokturi (1)
piespiediet pie vadibas roktura un
turiet.

e LE&nam izvelciet startera trosi (2) un
izkabiniet no troses turétaja (3).

e Lénam bidiet atpakal startera trosi (2)
un atlaidiet motora apstadinasanas
rokturi (1).

e Pievienojiet aizdedzes atslégas
kontaktspraudni.

7.4 Vadibas roktura augsejas =2
dalas noliekSana 1

Nolieciet vadibas roktura augs€jo
dalu (1), lai ietauprttu vietu ierices
transportéSanas un uzglabasanas laika.

SavainosSanas risks!

A Pirms salociSanas noslapéjiet
iek8dedzes motoru un atvienojiet
aizdedzes atslégas
kontaktspraudni.

Vadibas roktura aug3éjo dalu (1)
nedrikst noslogot ar papildu svaru
(pieméram, parkarot apgérbu par
vadibas roktura augséjo dalu).
lespieSanas risks!

Atskrivéjot abus grozamos
rokturus (3), vadibas roktura
augséja dala (1) var noliekties.
Tapéc vadibas roktura augséjo
dalu (1) pirms abu grozamo
rokturu (3) atskriivéSanas turiet tas
augstakaja vieta.

e Startera troses iznemsSana. (= 7.3)

e Atskrlivéjiet grozamos rokturus (3)
abas pusés (pretéji pulkstena raditaju
virzienam).

e Vadibas roktura augs€jo dalu (1) lEnam
nolieciet uz prieksu.

7.5 Zales savacéjgroza montaza =2

e Uzlieciet zales savacéjgroza 5
augséjo dalu (B) uz ta apakséjas
dalas (C).

e Parbaudiet pareizo poziciju:
MEélitém (1) jaatrodas tiesi virs atverém
(2).
Visam mélitém (1) un tapam (3)
jaatrodas iekSpusé.
Zales savacéjgroza augséjai dalai (B)
no arpuses visapkart jaietver zales
savacéjgroza apakséja dala (C).

e Sakot ar aizmugures vidu, viegli
uzspiezot no arpuses, iespiediet
mélites (1) atverés (2) zales
savacéjgroza apakséja dala.

7.6 Zales savacéjgroza
nonemsana un iekarinasana 6

Savainos$anas risks!

Pirms zales savacéjgroza
iestiprinasanas un nonemsanas
jaizslédz iek§dedzes motors.

lekabinasana

e Atveriet un pieturiet izmesanas
vaku (1).

e lekariniet zales savacéjgrozu (2) aiz ta
fiksacijas akiem (3) zales savacéjgroza
stiprinajumos (4) ierices aizmuguré.
Parliecinieties, ka aizvars (5) ir pareizi
aizveéries.
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e Atlaidiet izmesanas vaku (1).
Izkabinasana

e Atveriet un pieturiet izmeSanas
vaku (1).

e Nedaudz paceliet zales
savacéjgrozu (2) un nonemiet to uz
aizmuguri.

e |Lé&nam aizveriet izmeSanas vaku (1).

7.7 Centrala plausanas augstuma 2
regulésana 7

Savainosanas risks!

Pirms plausanas augstuma
regulésanas izslédziet iekSdedzes
motoru.

PlauSanas augstumu var iestatit 7
dazados augstumos — no 25 mm Ilidz
75 mm.

1. plausanas augstums:
zemakais plausanas augstums

7. plausanas augstums:
augstakais plausanas augstums

e Ar vienu roku paspiediet plausanas
augstuma regulésanas sviru (1) uz

aizmuguréja ritena (2) pusi un pieturiet.

e Parslédziet plausanas augstuma
reguléSanas sviru (1) nepieciesamaja
pozicija.

e L[énam atlaidiet plausanas augstuma

reguléSanas sviru (1) un laujiet tai
nofikséties.
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7.8 Degviela un motorella 2

Savainosanas risks!
A levérojiet bridindjuma norades; sk.
nodalu ,Jasu drosibai”. (= 4.)

Gadajiet, lai ierice netiktu
sabojata!
Pirms pirmas iedarbinasanas reizes
iepildiet motorellu (skatiet
iek§dedzes motora lietoSanas
pamacibu). Motorellas iepildei
LVIKING” iesaka izmantot atbilstigu
palighdzekli (piemé&ram, piltuvi).
lepildisanas piltuve nav ieklauta
ierices piegades komplektacija.
Informaciju par izmantojamo E
motorellu un ellas iepildes

daudzumu skatiet iekSdedzes motora
lietoSanas pamaciba.

Regulari parbaudiet uzpildes limeni
(skatiet iekSdedzes motora lietoSanas
pamacibu).

Gadajiet, lai ellas lTmenis neblitu zemaks
par attiecigo atzimi, nedz parsniegtu to.

i@

Motorella

Degviela

leteikums

Svaiga zimola degviela.

Informaciju par izmantojamas

degvielas kvalitati (oktanskaitli) skatiet
iekSdedzes motora lietoSanas pamaciba.

— Svinu nesatuross benzins

Lai veiktu iepildi, ieteicams izmantot piltuvi
(nav ieklauta piegades komplekta).

8. DrosSibas ierices

lerice ir aprikota ar vairakam droSibas
funkcijam, lai nodroSinatu drosu
ekspluataciju un novérstu nepareizas
lietoSanas iespéjas.

Savainosanas risks!

Ja kada no droSibas iericém tiek
konstatéts bojajums, ierices
ekspluatacija ir japartrauc.
Sazinieties ar specializéto tirgotaju;
VIKING iesaka VIKING specializéto
tirgotaju.

8.1 Drosibas aprikojums

Zalesplavéjs ir aprikots ar aizsargiericém,
kas pasarga no nejausas saskarsanas ar
plausanas naziem un izmesto noplauto
zali.

Aizsargierices ir korpuss, izmeSanas vaks,
zales savacéjgrozs un pareizi uzstadits
vadibas rokturis.

8.2 Motora apstadinasanas rokturis

Zalesplavéjs ir aprikots ar motora
apstadinasanas ierici.

Aktiva darba rezima iekSdedzes motors
apstajas péc motora apstadinasanas
roktura atlaiSanas.

lek3dedzes motors un nazis apstajas

3 sekunzu laika.

n Savainosanas risks!

Ja naza apstasanas laiks ir ilgaks,
partrauciet ierices lietoSanu un
nogadajiet to specializétajam
izplatitajam.
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Inerces laika mérisana

Péc iekSdedzes motora iedarboSanas
nazis sak griezties un ir dzirdama vé&ja
skana. Inerces laiks péc iekSdedzes
motora atslégSanas atbilst véja skanas
ilgumam, un to var izmérit ar hronometru.

9. Noradijumi par darbu

Skaistu un biezu zalaju var iegat

plaujot ar IEénu brauk3anas atrumu;

biezi plaujot zalienu un uzturot to Tsu;

ja sausa un karsta laika zaliens tiek
noplauts parak Tss, tas saulé izdeg un
klast negltts;

ja darbs tiek veikts ar asiem plausanas
asmeniem — tapéc tie regulari jaasina
(specializétais izplatitajs);

ja regulari tiek mainits plausanas
virziens.

10. lerices sagatavosSana

darbam

10.1 lekSdedzes motora m
iedarbinasana 9

e | Gadajiet, lai ierice netiktu
1 | sabojata!

Nemeéginiet iedarbinat iek$dedzes
motoru gara zalé vai ar zemako
plausanas augstumu. Tas izraisis
apgratinatu palaidi.

Pé&c iedarbinaSanas iekSdedzes
motors vienmér darbojas ar
optimalu darba apgriezienu skaitu,

jo akseleratora iestatijums ir fikséts.
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Auksta iekSdedzes motora
iedarbinasana

o Tikai iericem MB 248, MB 248 T:
vienu reizi nospiediet benzina
uzpludinataju (1).

o Motora apstadinasanas (2)
rokturi spiediet pie vadibas roktura un
turiet.

e Startera trosi (3) Iénam izvelciet l1dz
kompresijas pretestibas punktam. Péc
tam ar spécigu un strauju rokas kustibu
izvelciet to tada garuma, cik atlauj jasu
roka. Startera trosi (3) IEnam ievadiet
atpakal, lai ta varétu no jauna uztities.
Atkartojiet darbibu, I1dz iekSdedzes
motors sak darboties.

Silta iekSdedzes motora iedarbinasana

o | Gadjjiet, lai ierice netiktu
1 | sabojata!

Ja iekS8dedzes motors ir silts,
benzina uzpludinatdjs vairs nav
jaspiez.

Tomér janem veéra, ka |oti auksta
laika iekSdedzes motors var strauji
atdzist.

e ledarbinasana tapat ka aukstam
iekSdedzes motoram.
Tikai iericem MB 248, MB 248 T:
benzina uzpludinatajs (1) nav jaspiez.

10.3 Piedzinas svira (MB 248 T, 2
MB 253 T) 10

Piedzinas ieslegSana

e |edarbiniet iekSdedzes motoru.
(= 10.1)

e Piedzinas sviru (1) spiediet pie vadibas
roktura un turiet.
Piedzina ieslédzas, un zalesplavéjs sak
kustibu uz priekSu.

Piedzinas izslégSana

e Atlaidiet piedzinas sviru (1). Piedzina
izslédzas, zalesplavéjs apstajas.
Tomér iekSdedzes motors turpina
darboties.

10.2 lekSdedzes motora 2
izslegSana 1

Lai izslégtu iekSdedzes motoru,
atlaidiet motora apstadinasanas
rokturi (15).

Péc neilga laika iekSdedzes motors un
plausanas nazis apstasies.

10.4 Savaktas zales daudzuma m
indikators 11

Zales savacéjgrozam ir savaktas
zales daudzuma indikators (1), kas
atrodas zales savacéjgroza augséja dala.

Gaisa pliisma, kas rodas plausanas naza
rotacijas rezultata un nodrosina zales
padevi uz zales savacéjgrozu, pacel
savaktas zales daudzuma indikatora
raditaju (2):

zales savacéjgrozs tiek piepildits ar
noplauto zali.

Kad zales savacéjgrozs klust pilnaks, 1
gaisa plisma pavajinas un savaktas zales
daudzuma indikatora raditajs nolaizas (3):
e iztukSojiet pilno zales savacéjgrozu

(= 10.5).
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10.5 Zales savacéjgroza 2
iztukSoSana 12

Savainosanas risks!
DroSibas iemeslu dé| iekSdedzes
motors pirms zales savacéjgroza
iznemsanas un nonemsanas
jaizslédz.

e Nonemiet zales savacéjgrozu. (= 7.6)

e Satveriet zales savacéjgrozu pie
roktura (1) un roktura (2) un izberiet
noplauto zali.

e Parliecinieties, ka aizvars (3) ir pareizi
aizvéries. lekariet zales savacéjgrozu.
(= 7.6)

11. Apkope

11.1 Vispariga informacija

Savainosanas risks!

levérojiet drosibas tehnikas
noteikumus — skat. nodalu ,Jasu
droSibai” (= 4.).

lkgadé&ja apkope, ko veic specializétais
izplatitajs

Specializétam izplatitajam zales plavéja
parbaude javeic reizi gada. VIKING iesaka
VIKING specializéto izplatitaju.

11.2 lerices tiriSana =2

Apkopes intervals: 13

péc katras lietoSanas reizes.
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Izslédziet iekSdedzes motoru un
atvienojiet aizdedzes atslégas
kontaktspraudni.

Iztuk3ojiet degvielas tvertni
(brauciet, I1dz beidzas benzins) un
tikai tad ierici novietojiet tirisanas
pozicija.

2 Savainosanas risks!

Tirisanas pozicija
e |zvélieties plausanas 1. augstumu.
(= 7.7)

e Atbrivojiet vadibas roktura aug$éjo daju
(1), atskrivéjot abus grozamos rokturus
2).

e Atveriet un pieturiet izmeSanas vaku.

o Novietojiet ierici tiriSanas pozicija un
parliecinieties, ka $aja pozicija ta stav
stabili.

11.3 lekSdedzes motors
Apkopes intervals

Skatiet iekSdedzes motora lietoSanas
pamacibu!

Visparigas norades

levérojiet ekspluatacijas un apkopes
noteikumus, kas ietverti pievienotaja
iekSdedzes motora lietoSanas pamaciba.

Lai nodroSinatu ilgu lietosanu, 1pasi
svarigs ir pietiekams ellas lTmenis un
regulara gan ellas, gan ari gaisa filtra
nomaina.

leteicamos ellas mainas intervalus, ka art
informaciju par motorellu un ellas iepildes
daudzumu atradisit iekSdedzes motora
lietoSanas pamaciba.

Lai iekSdedzes motors dzesétos
pietiekami, dzeséjosajam ribam vienmér
jabat trram.

11.4 Plausanas nazu nodiluma 2
robezas parbaude 14

Savainos$anas risks!

levérojiet nodala ,,Jasu drosibai”
ietvertos drosibas tehnikas
noteikumus. (= 4.)

Apkopes intervals
Pirms katras lietoSanas reizes.

Savainosanas risks!

A Nodilis plausanas nazis var noliizt
un nopietni ievainot. Tapéc
vienmér un jebkura gadijuma
jaievéro norades par naza apkopi.
Atbilstigi lietoSanas vietai un
ilgumam plausanas naza nodilums
atskiras. Ja ierici lietojat vietas ar
smilSainu augsni vai ta biezi tiek
lietota sausuma, slodze uz
plauSanas nazi ir lielaka un vidégjais
nodilSanas atrums ir lielaks.

Parbaudes gaita

Pirms parbaudes janotira plausanas
nazis (1).

e lerici novietojiet tirisanas pozicija.
(= 11.2)

Plausanas naza biezums

Naza biezumam (A) katra mérijuma vieta
jablt vismaz 2 mm. Svarigakas mérijjuma
vietas paraditas attéla. (Japarbauda ar
brdméru.)

Asmenu nodiluma robeza

Asmeni asinasanas laika drikst bt
noslipéti par ne vairak ka 5 mm —
attalums (B). Lai to parbauditu, pielieciet
linealu (2) pie naza priek$éjas malas (3)
un parbaudiet nodilumu.
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11.5 Plausanas asmens apkope 2

lespé€jams savainoties!

A levérojiet droSibas tehnikas
noteikumus; skat. nodalu ,,JGsu
droSibai”. (= 4.)

PlauSanas asmens asinasanu
ieteicams uzticét specializ&€tam
tirgotajam.

Plausanas asmens demontaza

Demontazas laika izmantojiet koka
kluci (1) (apm. 60 x 60 mm), lai atspiestu
plausanas nazi (2).

e Izskrlivéjiet naza stipringjuma
skrdvi (3). Nonemiet naza stiprindjuma
skrdivi (3), paplaksni (4) un plausanas
asmeni (2).

Plausanas nazu asinasana

Savainos$anas risks!
Asinasanas laika izmantojiet
aizsargbrilles un cimdus.

e Asinot plausanas nazi, to dzeségjiet,
pieméram, ar Gdeni. Nedrikst paradities
zila nokrasa, citadi samazinas naza
grieSanas izturiba.

e Asiniet plausanas nazi vienmérigi, lai
noveérstu nelidzsvarotibas izraisitu
vibraciju.

e Jaievéro 30° plausanas lenkis.

e Asinot ievérojiet nodiluma robezas.

Savainosanas risks!

Plausanas nazis ir janomaina, ja
taja manami robi vai plaisas vai art
sasniegta nodiluma robeza

(= 11.4).
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Plausanas nazu montaza

Veicot montazu, izmantojiet koka kluci (1),
lai atspiestu plausanas nazi (2).

o | Mélites plausanas nazu apakspusé
1 | nodrosina pareizu montazu.

e Naza stiprinajuma skrdivi (3) papildus
noziediet ar ,,Loctite” 243.

e Plausanas nazi (2) uzlieciet uz naza
uzmavas (5), lai ta paceltas malas batu
vérstas augsup.

o Uzlieciet droSibas paplaksni (4) un ar
naza stiprinajuma skravi (3) pievelciet
ar griezes momentu 60 - 65 Nm.

Savainosanas risks!

A Precizi jaievéro noteiktais naza
stiprinajuma skriives pievilksanas
moments.

Drosibas paplaksne (4) janomaina
katru reizi, kad montéjat plausanas
nazi.

Naza stiprinajuma skrive (3)
janomaina katru reizi, nomainot
plausanas nazi.

e izskrhvéjiet aizdedzes sveci (skatiet
iek§dedzes motora lietosanas
pamacibu) un pa aizdedzes sveces
atvérumu iepildiet dzingja apméram
3 cm?3 motorellas; iek§dedzes motors
dazas reizes jaiegriez bez aizdedzes
sveces (velkot aiz startera troses).

Ugunsbistamibal!

Aizdedzes atslégas
kontaktspraudni neturiet aizdedzes
sveces urbuma tuvuma, jo tas var
izraisTt uzliesmojumu.

e leskriivéjiet atpakal aizdedzes sveci
(skatiet iekSdedzes motora lietosanas
pamacibu).

o Nomainiet ellu (skatiet iekSdedzes
motora lietoSanas pamacibu).

e Glabajiet ierici sausa, slégta telpa bez
putekliem. Gadajiet, lai ierice tiktu
novietota bérniem nepieejama vieta.

12. Transportésana

11.6 Glabasana (dikstave ziema)

Pirms ierices novietosanas ilgakai

dikstavei (dikstavei ziema) veiciet Sadas

darbibas:

e rlpigi notiriet visas ierices argjas dalas;

o ieellojiet vai ieziediet ar smérvielu visus
kustigos elementus;

e iztukSojiet degvielas baku un
karburatoru (piemé&ram, braucot);

12.1 Transportésana =2
16

lesp&jams savainoties!

Pirms novietojat ierici glabasana,
iepazistieties ar noradém sadala
,Jasu drosibai”. (= 4.)

lerici celiet tikai ar otra cilvéka
palidzibu. Vienmér nésajiet
piemérotu aizsargapgérbu
(droSibas apavus, stingrus
cimdus).

Pirms pacel$anas vai
transportésanas atvienojiet
aizdedzes sveces kontaktspraudni.

167

TR SL PL EN DE

HU

o
x

UK BG RU

ET



lerices pacel$ana vai nesana

e Paceliet un nesiet ierici tikai aiz atbalsta
punkta (1) un vadibas roktura augséjas
dalas (2); kad vadibas roktura augséja
dala ir noliekta — aiz abam vadibas
roktura apakséjam dalam (3) (skatiet

attélu [A)).
lerices transportésana

Savainos$anas risks!

A Nostipriniet ierici tikai tad, ja ta stav
uz visiem &etriem riteniem. Sada
pozicija plausanas nazis nav brivi
pieejams un nevar izplist motorella
vai degviela (skatiet attélu (B)).

Transportéjot uz kravas platformas
(piekabe, automasina utt.), ierice
janodrosina pret noslidésanu ar
piemérotiem un atbilstiga izméra
nostiprinasanas Ilidzekliem. Virves vai

siksnas nostipriniet Sados ierices punktos:

— priek$§jais ritenis, aizmuguré&jais
ritenis,

— vadibas roktura apakséjas dalas.

13. Nodiluma samazinasana

un bojajumu noversana

Svarigi noradijumi par apkopi un
kopSanu, produktu grupa

Zales plaveéji ar benzina dzingju

Uznémums VIKING neuznemas nekadu
atbildibu par mantas un miesas
bojajumiem, kas radusies, neievérojot
lietoSanas pamaciba minétos
noradijumus, jo Tpasi tos, kas attiecas uz
drosibu, lietoSanu un apkopi, vai
gadijumos, kad ir izmantotas
neapstiprinatas pierices vai rezerves
dalas.
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Lai novérstu VIKING ierices bojajumus vai
parmérigu nodilumu, IGdzu, noteikti nemiet
véra talak minétos noradijumus.

1. Dilstosas dalas

Dazas VIKING ierices sastavdalas dabigi
nodilst arT tad, ja ierici izmanto
paredzétajam mérkim, un atkariba no
lietoSanas veida un ilguma tas ir savlaicigi
janomaina.

Par dilstosam dalam tiek uzskatiti art:
— nazis,

— zales savacéjgrozs;

— Kilsiksna (MB 248 T, MB 253 T).

2. LietoSanas pamaciba minéto
noteikumu ievéroSana

VIKING ierice jalieto, jaapkopj un
jauzglaba rapigi, ka tas aprakstits Saja
lietoSanas pamaciba. Lietotajs ir atbildigs
par visiem bojajumiem, kuri radusies
drosibas, lietoSanas un apkopes
noradijumu neievéro$anas dé|.

Tas Tpasi attiecas uz:

— aruznémumu ,VIKING” nesaskanotam
izstradajuma izmainam;

— LVIKING” neapstiprinatu ekspluatacijas
materialu (smérvielu, benzina un
motorellu; skatiet iekSdedzes motora
razotaja norades) izmantosanu;

— tadu instrumentu vai piederumu
izmantosanu, kuru lietoSana iericei nav
atlauta, nav piemérota vai kuru kvalitate
ir zema;

— produkta lietoSanu neatbilstigi mérkim;

— produkta izmantoSanu sporta
pasakumos vai sacensibas;

— zaudé&jumiem, kas radusies, turpinot
izmantot izstradajumu ar bojatam
sastavdalam.

3. Apkopes darbi

Visi nodala ,Apkope” minétie darbi ir javeic
regulari.

Ja Sos apkopes darbus lietotajs nevar
veikt pats, tie jauztic specializétam
izplatitajam.

Uznémums VIKING iesaka apkopes
darbus un remontu uzticét tikai VIKING
specializétajam izplatitajam.

VIKING specializétie tirgotaji tiek regulari
apmactti, un to riciba tiek nodota tehniska
informacija.

Jair nokavéts So darbu veik$anas termins,

var rasties bojajumi, par kuriem ir atbildigs
lietotajs.

Tie ir, piemé&ram:

— korozija un citi bojajumi, kas radusies
nepareizas glabasanas dél;

— ierices bojajumi, kas radusies
nekvalitativu rezerves dalu dél;

— bojajumi, kas radusies savlaicigi
neveiktas vai nepietiekami veiktas
apkopes dél, vai bojajumi, kas radusies
tapéc, ka apkopes vai remonta darbi
nav veikti specializ€to izplatitaju
darbnicas.

14. Vides aizsardziba

Nogriezto zali neizmetiet, bet
gan izmantojiet kompostam.

lepakojums, ierice un piederumi
BN irizgatavotino parstradajamiem
materialiem un atbilstosi
janodod utilizésanai.
Materialu atkritumu Skiro$ana un videi
draudziga utilizacija veicina izejvielu
atkartotu izmantoSanu. Tapéc parasta
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lietoSanas perioda beigas ierice janogada
otrreiz€jo izejvielu savaksanas punkta.
Veicot utilizaciju, Tpasi ievérojiet nodala
LUtilizacija” (= 4.9) minétos noradijumus.
Vérsieties tuvakaja atkritumu otrreizéjas
parstrades centra vai pie sava specializéta
izplatitaja, lai uzzinatu, ka pareizi veikt
atkritumvielu utilizaciju.

15. Parastas rezerves dalas

PlausSanas nazis MB 248, MB 248 T
6350 702 0102

PlausSanas nazis MB 253, MB 253 T
63717020102

Naza stiprinajuma skrave

9008 319 9028

DrosSibas paplaksne

0000 702 6600

e | PlauSsanas asmens stiprinajuma
1 | elementi (pieméram, naza
stiprinajuma skrive) janomaina, ja
tiek mainits plausanas nazis vai
veikta naza montaza. Rezerves
dalas var iegadaties pie ,,VIKING”
specializéta tirgotaja.

16. Razotaja CE atbilstibas

deklaracija

Més,

VIKING GmbH
Hans Peter Stihl-StraRe 5
A 6336 Langkampfen/Kufstein,

pazinojam, ka

Zalesplavéjs ar rokas vadibu un
iek3dedzes motoru (MB)
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RaZotaja »VIKING”

nosaukums:

Tips: MB 248.3
MB 2483 T

Sérijas numurs: 6350

Tips: MB 253.1
MB 253.1T

Sérijas numurs: 6371

Atbilst $adam EK direktivam:
97/68/EC, 2000/14/EC, 2004/108/EC,
2006/42/EC

Razojums izstradats un izgatavots
saskana ar sadiem standartiem:
EN ISO 5395-1, EN ISO 5395-2

Izmantota atbilstibas novértésanas
procedara:
VIl pielikums (2000/14/EC).

Pilnvarotas iestades nosaukums un
adrese:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2
D-90431 Nirnberg.

Tehniskas dokumentacijas sagatavo$ana
un uzglabasana:

Sven Zimmermann

VIKING GmbH

Razo3anas gads un sérijas numurs ir
noradits uz ierices datu plaksnites.

MB 248.3, MB 248.3 T

Izméritais trokSnu jaudas limenis:
95,2 dB(A)

Garantétais trokSnu jaudas ITmenis:
96 dB(A)

MB 253.1, MB 253.1 T

Izmérttais trok3nu jaudas Iimenis:
97,0 dB(A)

Garantétais troksnu jaudas [Tmenis:
98 dB(A)

Langkampfene,
2015-01-02 (GGGG-MM-DD)

VIKING GmbH

%_ %.m-m makn

Sven Zimmermann

ProjektéSanas nodalas vaditajs

17. Tehniskie parametri

MB 248.3/MB 2483 T:

Sérijas numurs: 6350

lekSdedzes motors, 4 taktu

konstrukcija: iekSdedzes
motors

Motora tips: B&S Series 450

Nominala jauda no 1,6 lidz

nominalajam 2900 kW-apgr./

apgriezienu skaitam: min

Cilindra tilpums: 125 cm3

Degvielas tvertne: 0,81

GrieSanas ierices

veids: Naza turétajs

Plausanas platums: 46 cm

Plausanas

mehanisma

apgriezienu skaits:

Motora piedzinas
apgriezienu skaits:

2900 apgr./min

2900 apgr./min
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MB 248.3/MB 248.3 T:

Saskana ar Direktivu
2000/14/EC:
garantétais troksnu

MB 253.1/MB 253.1 T:

Saskana ar Direktivu
2000/14/EC:
garantétais trokSnu

MB 248.3/MB 2483 T

MB 253.1/MB 253.1T:
Zales savacéjgroza

tilpums: 551

jaudas limenis Lyyaqg 96 dB(A) jaudas Iimenis Lyyaqg 98 dB(A)
Saskana ar Direktivu Saskana ar Direktivu 18. Darbibas
2006/42/EC: 2006/42/EC: traucéjummeklégana
trokSnu spiediena trokSnu spiediena
[Tmenis darba vieta Tmenis darba vieta & Ja nepiecietams, Vérsieties pie
Lpa 85 dB(A) Lpa 85 dB(A) specializéta izplatitaja; uznémums
Nedrosiba Kpa 1 dB(A) Nedrosiba Koa 2 dB(A) VIKING iesaka izmantot VIKING
Noradita vibraciju Noradrta vibraciju specializéto izplatitaju.
vértiba saskana ar vértiba saskana ar (1 skatiet iekéded lietod
EN 12096 EN 12096: s atl_et_ls 's edzes motora lietoSanas
izmérita vértiba ay,,, 4,85 m/s? izmértta vértiba ay,, 5,00 m/s? pamacibu:
Nedrosiba Ky, 2,43 m/s? Nedrosiba K, 2,50 m/s?
MérTjums atbilstigi Mérijums atbilstigi Traucéjums:
EN 20643 EN 20643 iekSdedzes motors nesak darboties
G/PI/A: 155/52/106 cm G/PI/A: 160/55/106 cm lesp&jamais célonis:
Svars: 26/28 kg Svars: 27/29 kg — nav pavilkts motora apstadinasanas
rokturis;
MB 253.1/MB 253.1 T: MB 248.3/MB 2483 T — tvertné nav degvie|as’ aizséréjis
Sérijas numurs: 6371 MB 253.1/MB 253.1 T: degvielas padeves caurulvads;
lek&dedzes motors, 4 taktu Drosibas aprikojums:  Motora — tvertné ir nekvalitativa, netira vai veca
konstrukcija: iekédedzes apstadinasana degviela;
motors ledarbinaganas Starteris ar - ngt(ljrsdgalsa f'lltf53 contak dnis i
Motora tips: B&S Series 625 lerice: troses ~ aizdedzes atslegas kontaktspraudnis ir
RS mehanismu atvienots no aizdedzes sveces, vaj$
Nominala jauda o aizdedzes kabela un kontaktspraudna
nominalajam no 2,2 lidz 2800 NaZza stipringjuma kontakts:

apgriezienu skaitam:

Cilindra tilpums:
Degvielas tvertne:

GrieSanas ierices
veids:

Plau$anas platums:

Plausanas
mehanisma

apgriezienu skaits:

Motora piedzinas

apgriezienu skaits:

170

kW-apgr./min
150 cm3
0,81

Naza turétajs
51 cm
2800 apgr./min

2800 apgr./min

skriives pievilkSanas

moments:

Aizmuguréja ritena

parnesums
(MB 248.3 T/
MB 253.1T)

izméri:

Aizmuguréja ritena

izméri:
Plausanas
augstums:

no 60 Itdz 65 Nm

1 parnesums uz
prieksu

180 mm
200 mm

no 25 Iidz 75 mm

— nokvépusi vai bojata aizdedzes svece,
nepareizs attalums starp elektrodiem;

— nav nospiests benzina uzpludinatajs
(MB 248, MB 248 T).

Problémas novérsana:

— motora apstadinasanas rokturi spiediet
pie vadibas roktura un turiet; (=> 10.1)

— papildiniet degvielu, iztiriet degvielas
padeves caurulvadu; ¥

— lietojiet svaigu zimola degyvielu,
normalu bezsvina benzinu, iztiriet
karburatoru; %
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— iztiriet gaisa filtru; %

— pievienojiet aizdedzes atslégas
kontaktspraudni, parbaudiet aizdedzes
kabela un kontaktspraudna
savienojumu; ¥

— notlriet vai nomainiet aizdedzes sveci,
noreguléjiet attalumu starp
elektrodiem; %

— pirms dzinéja iedarbinasanas tris reizes
nospiediet benzina
uzpludinataju. (=> 10.1)

Traucéjums:
iekSdedzes motors stipri sakarst.

lespéjamais célonis:

— nepietiekams motorellas limenis
iekSdedzes motora;

— netiras dzeséjosas ribas.

Problemas novérsana:
— nomainiet motorellu; (= 7.8)
— notiriet dzeséjosas ribas. (= 11.2)

Traucéjums:
apgratinata iedarbinasana vai
nepietiekama iekSdedzes motora jauda.

lespéjamais iemesils:

— zalesplavéja korpuss ir apkepis;

— plausana, izvéloties parak zemu
plausanas augstumu, vai art
parvietoSanas atrums ir parak liels
attiectba pret plausanas augstumu;

— degvielas tvertné un karburatora ir
iekluvis Gdens; karburators ir aizséréjis;

— degvielas tvertné ir netirumi;

— gaisa filtrs ir netirs;

— aizdedzes svece ir apruséjusi.

Risinajums:

— notiriet zalesplavéja korpusu (ieprieks
atvienojiet aizdedzes atslégas
kontaktspraudnil); (= 11.2)

— noregulgjiet lielaku plausanas
augstumu vai samaziniet parvietosanas
atrumu; (= 7.7)

— iztukSojiet degvielas tvertni, iztiriet
degvielas padeves caurulvadu un
karburatoru; %

— iztiriet degvielas tvertni; %

— iztiriet gaisa filtru; %

— notiriet aizdedzes sveci. ¥
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Traucéjums:

darbibas laika rodas spéciga vibracija.
lespéjamais célonis:

— bojats grieSanas mehanisms;

— valigs iekSdedzes motora stiprinajums.

Problémas novérsana:

— parbaudiet un nepiecieSsamibas
gadijuma labojiet plausanas nazi, nazu
varpstu un naza stiprindjumu (naza
stiprinajuma skravi un drosibas
paplaksni); %

— pievelciet iekSdedzes motora
stiprindjuma skriives. %

Traucéjums:
nelidzens plavums, zalajs dzelté.

lespéjamais iemesls:

— plausanas nazis ir neass vai nodilis.

Risinajums:

— uzasiniet vai nomainiet plausanas
nazus. (= 11.4), (® 11.5), %

19. Apkopes grafiks

19.1 Nodosanas apstiprinajums

Modelis:

Sérijas numurs:

Datums: | |l ||

RN E AN

Nakama apkope
Datums: | | | |l

19.2 Apkopes apstiprinajums

Veicot apkopes darbus, nododiet S0
lietoSanas pamacibu VIKING
specializétajam izplatitajam.

Vin$ iepriekS nodrukatajos laukos
apstiprina apkopes darbu veikSanu.

[*™1 Apkopes veiksanas datums

P Nakamas apkopes datums
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Gerbiamieji pirkéjai,
dékojame, kad pasirinkote kokybiskg
VIKING bendroveés gaminj.

1. Turinys

Darbo nuorodos
Irenginio naudojimo pradzia
Vidaus degimo variklio paleidimas

Sis jrenginys pagamintas taikant Apie $ia naudojimo instrukcija 174 Vidaus degimo variklio
nagj;usiuiEamlzlblfsbmetq?‘is. ir Bendroji informacija 174 sustabdymas
[vairiapusiskas KOoKybes Uuzukrinimo cur e . . . . Vaziavimo pavaros rankena
priemones, nes savo tikslg pasieksime tik Paa(ljsk!nlmgl, lt(allf skaityti 174 (MB 248 T, MB 253 T)
tada, kai jus bisite patenkinti jsigytu haudojimo Instrukchg Jolé inild tuoKii
gaminiu. Jrenginio aprasymas 174 ~Ol€S pripridymo matuoklis
G ; Zolés surinkimo dézes istustinimas
Kilus klausimams dél jrenginio, kreipkités | Jasy sau"g.umu| . 174 Techniné priesidra
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2. Apie Sig naudojimo

instrukcija

2.1 Bendroji informacija

Si naudojimo instrukcija yra gamintojo
originali naudojimo instrukcija pagal EB
direktyvg 2006/42/EC.

VIKING nuolat tobulina savo gaminius,
todél pasiliekame teise atlikti
konstrukcinius arba techninius jrenginio
pakeitimus.

Pretenzijos dél Siame leidinyje pateikty
duomeny ir paveiksléliy nepriimamos.

Si naudojimo instrukcija apsaugota
patenty teise. Visos teisés saugomos,
ypac teisé naudoti, versti ir apdoroti §j
dokumentg elektroninémis sistemomis.

2.2 Paaiskinimai, kaip skaityti
naudojimo instrukcija

Paveiksléliais ir tekstais apibldinami tam
tikri veiksmai.

Visi vaizdiniai simboliai, pritvirtinti prie
jrenginio, aiSkinami Sioje naudojimo
instrukcijoje.

Ziaréjimo kryptis:

zidréjimo kryptis naudojimo instrukcijoje
zymima simboliais ,,| kaire” ir ,] deSine":
naudotojas stovi uz jrenginio ir Ziri | priekj
vaziavimo kryptimi.

Skyriy nuorodos:

| atitinkamus skyrius ir poskyrius su kitais
paaiskinimais pateikiama nuoroda su

rodykle. Siame pavyzdyje pavaizduota
nuoroda | skyriy: (= 4.)
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Teksto pastraipy zyméjimas:

aprasyti nurodymai gali biiti pazymeéti, kaip
nurodyta tolesniuose pavyzdziuose.

Naudojimo veiksmai, kai reikalinga
naudotojo pagalba:

e atsuktuvu atsukite varztg (1),
suaktyvinkite svirtj (2)...

Bendrieji iSvardijimai:
— gaminio naudojimas sporto renginiuose
arba varzybose.

Tekstai, kuriuose pateikta papildoma
svarbi informacija:

teksto pastraipos, turin¢ios papildomag
reikSme, kad bty lengviau pastebimos,
naudojimo instrukcijoje pazymeétos toliau
nurodytais simboliais.

Pavojus!

Nelaimingy atsitikimy ir sunkaus
asmeny suzalojimo pavojus. Bitina
atitinkamai elgtis arba nesiimti
atitinkamy darbuy.

Ispéjimas!
Pavojus susizeisti asmenims.

Atitinkamai elgiantis iSvengiama

galimy arba numanomy suzalojimy.

Atsargiai!
Atitinkamai elgiantis galima iSvengti

lengvy suzalojimy ir materialinés
zalos.

Nuoroda

Informacija, skirta tam, kad
galétuméte geriau naudotis
jrenginiu ir iSvengtuméte galimy
klaidy ji valdydami.

o

Tekstai su nuoroda j paveikslélj:

paveikslélius, aiSkinancius, kaip naudotis
jrenginiu, rasite naudojimo instrukcijos
pradzioje.

Sis fotoaparato simbolis zymi su =2
aprasomu tekstu susijusj 1
paveikslélj, esantj atitinkamame

naudojimo instrukcijos puslapyje.

3. J[renginio aprasymas

Valdymo rankenos virsutiné dalis
Uzvedimo troselis

Pasukama rankena

Valdymo rankenos apatiné dalis
Galinis ratas

Pjovimo auks¢io reguliatorius
Rankinis siurbliukas

Korpusas

Priekinis ratas

10 Uzdegimo zvakés antgalis

11 Vidaus degimo variklis

12 Zolés i$metimo dangtis

13 Zolés surinkimo dézé

14 Vaziavimo pavaros rankena

15 Variklio sustabdymo rankena

W 0O NO UV A~ WN=

4. Jusy saugumui

4.1 Bendroji informacija

Dirbant su jrenginiu, batina
laikytis Siy nelaimingy atsitikimy
prevencijos taisykliy.

Pries pradédami naudotis
jrenginiu pirmg karta, atidziai
perskaitykite naudojimo
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instrukcijg. Padékite naudojimo instrukcijg
i saugig vieta, kad galétuméte ja
pasinaudoti ateityje.

Laikykités valdymo ir techninés prieziGros
nuorody, kurias rasite atskiroje vidaus
degimo variklio naudojimo instrukcijoje.

Sios atsargumo priemonés yra bitinos
jlsy saugai uztikrinti, taciau iSvardytos ne
visos. Visada naudokite jrenginj protingai ir
atsakingai bei atminkite, kad jrenginio
valdytojas arba naudotojas atsako uz zalg,
padaryta kitiems asmenims arba jy
nuosavybei.

Susipazinkite su jrenginio valdymo
elementais ir naudojimo taisyklémis.

[renginj leidZziama naudoti tik asmenims,
kurie perskaité naudojimo instrukcijg ir
susipazino, kaip naudoti jrenginj. Prie$
pirmg kartg naudodamas jrenginj,
naudotojas turéty pasistengti isklausyti
kvalifikuoto asmens praktinio instruktazo.
Naudotojas privalo paprasyti pardavéjo
arba kito specialisto paaiskinti, kaip
saugiai naudoti jrenginj.

Per §j instruktazg naudotoja privalu
informuoti, kad dirbant su jrenginiu reikia
bati itin atsargiam ir susikaupti.

Pavojus gyvybei dél uzdusimo!
Pavojus uzdusti vaikams,
zaidziantiems su pakuoti skirtomis
medziagomis. Pakavimui skirtas
medziagas batinai saugokite nuo
vaiky.

Sj irenginj, jskaitant visus priedus, galima
duoti ar paskolinti tik tiems asmenims,
kuriems buvo paaiskinta, kaip naudoti j
modelj, arba tiems, kurie yra gerai
susipazine su $io modelio konstrukcija ir
naudojimu. Si naudojimo instrukcija yra
jrenginio dalis, jg visada reikia perduoti su
frenginiu.
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[renginj naudokite tik gerai pailséje,
badami geros fizinés formos ir nuotaikos.
Jei turite sveikatos sutrikimy, privalote
paklausti savo gydytojo, ar galite dirbti su
jrenginiu. I5gérus alkoholio, vaisty, kurie
daro jtaka reakcijai, arba vartojus
narkotiky, naudoti jrenginj draudziama.

Sis jrenginys néra skirtas naudoti
nepatyrusiems asmenims, vaikams arba

[renginiu niekada neleiskite naudotis
vaikams arba jaunuoliams iki 16
mety.Maziausiajj jrenginio naudotojo
amziy gali reglamentuoti vietoje, kurioje
jrenginys naudojamas, galiojancios
taisyklés.

[renginys skirtas naudoti nekomerciniams
(privatiems) tikslams.

Démesio! Nelaimingy atsitikimy
pavojus!

Vejapjové skirta tik pjauti vejai. Naudoti
kitais tikslais draudziama ir gali bati
pavojinga bei galima padaryti Zalos
{renginiui.

Kad naudotojas nesusizaloty, vejapjove

draudziama naudoti, pavyzdziui, Siems
darbams (iSvardyta ne viskas):

— krGmams ir gyvatvoréms karpyti,
— augalams Siltnamiuose karpyti,

— augalams, augantiems ant stogo ar
balkone, prizitréti,

— mazoms medziy atpjovoms ir nupjautai
gyvatvorei smulkinti,

— keliams valyti (nusiurbti, nupGsti),

— Zemés pavirSiaus nelygumams,
pvz., kurmiarausiams, islyginti,

— nupjautai Zolei gabenti ne tam skirtoje
zolés surinkimo dézéje.
Saugumo sumetimais draudziama bet
kaip keisti jrenginj, iSskyrus kvalifikuoto
asmens atliekamus priedy tvirtinimo
darbus, kuriuos leidzia daryti VIKING. Be
to, dél jrenginio keitimo netenkama teisés
reiksti pretenzijas | garantijg. Informacijos
apie leidziamus priedus Jums suteiks
VIKING prekybos atstovas.

Ypac grieztai draudziami jrenginio
pakeitimai, kurie pakeicia galig arba
vidaus degimo ar elektros variklio stkiy
skaiciy.

Draudziama jrenginiu vezti daiktus,
gyvinus arba Zmones, ypac vaikus.

Naudojant vieSosiose vietose, parkuose,
sporto aikStynuose, gatvése, zemés bei
misky Ukyje, batina elgtis itin atsargiai.

Démesio! Pavojinga sveikatai
dél vibracijos! Per didelé
apkrova dél vibracijos gali

pazeisti kraujo apytakg arba
nervy sistemg, ypa¢ Zmonéms,
kenciantiems nuo kraujo apytakos ligy.
Kreipkités | gydytoja, jei pasireiksty
vibracinés apkrovos sukeliami simptomai.
Siy simptomuy, daZniausiai juntamy
pirstuose, rankose arba ranky sgnariuose,
pavyzdziai (iSvardyta ne viskas):

— jautrumo sumazéjimas;

— skausmai;

— raumeny silpnumas;

— odos spalvos pasikeitimas;

— nemalonus jausmas, tarsi po oda
bégioty skruzdélés (formikacija).
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4.2 Degaly pylimas — kaip elgtis,
naudojant benzina

Pavojus gyvybei!
Benzinas yra nuodingas ir labai
degus.

Benzing laikykite tik tam skirtuose ir
patikrintuose rezervuaruose (kanistruose).
Degaly bako dangtelj visada tvarkingai
uzsukite ir uzverzkite. Pazeistus
dangtelius saugumo sumetimais
pakeiskite.

Niekada nenaudokite gérimams skirty
indy arba panasios taros eksploatacinéms
medziagoms, pvz., degalams, utilizuoti ar
laikyti. Asmenys, ypac vaikai, gali
sumanyti is jy atsigerti.

Benzing laikykite toliau nuo

kibirks¢iy, atviros liepsnos,

ilgalaikés liepsnos, Silumos ir

kity uzdegimo $altiniy.
Nerdkykite!

Degalus pilkite tik lauke ir tuo metu
nerdkykite.

Prie$ pildami degalus, iSjunkite vidaus
degimo variklj ir palaukite, kol jis atvés.

Pries paleisdami vidaus degimo variklj,
isipilkite benzino. Veikiant vidaus degimo
varikliui arba kol jrenginys dar karstas,
nebandykite atsukti degaly bako dangtelio
ar pilti benzino.

Degaly bako nepripildykite iki galo, palikite
mazdaug 4 cm iki krasto, kad degalai
galéty pléstis.

Jei benzinas iSbégo per krastus,
pirmiausia nuvalykite suteptg vietg. Tik
tuomet galite uzvesti vidaus degimo variklj.
Neméginkite uzveskite variklio, kol
neiSgaravo benzino garai (nusausinkite).

ISsiliejusius degalus visada nuvalykite.
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Pasikeiskite drabuzius, jei ant jy uztiSko
benzino.

[renginio, kuriame yra benzino, jokiu badu
nelaikykite pastato viduje. Susidarantys
benzino garai gali pasiekti atvirg ugnj arba
kibirkstis ir uzsidegti.

Jeireikia iStustinti degaly baka, darykite tai
atvirame lauke.

4.3 Apranga ir jranga

Dirbdami visada avékite tvirtus
‘. batus su profiliuotais
puspadziais. Niekada nedirbkite

basomis arba, pavyzdziui, apsiave lengva
avalyne.

Atlikdami techninés priezitros,

valymo darbus ir gabendami

jrenginj, visada dar uzsimaukite

tvirtas pirstines, susiriskite ilgus
plaukus ir juos apsaugokite (skarele,
kepure ir t. t.).

Galgsdami pjovimo peilj,
uzsidékite tinkamus
apsauginius akinius.

[renginj leidZziama paleisti tik
mavint ilgas kelnes ir dévint prigludusius
drabuzius.

Niekada nevilkékite laisvy drabuziy (taip
pat nusiimkite papuosalus, nusiriskite
kaklaraistj ir Salikg), kurie gali uzsikabinti
uz judanciy daliy (valdymo svirties).

4.4 Jrenginio gabenimas

Dirbkite tik su pirstinémis, kad jlsy
nesuzeisty astriabriaunés ir karstos
jrenginio dalys.

|renginj gabenkite tik iSjunge vidaus
degimo variklj. Prie$ gabendami,
sustabdykite vidaus degimo variklj,
palaukite, kol sustos peiliai, ir iStraukite
uzdegimo zvakeés antgal.

|[renginj gabenkite tik atvésus vidaus
degimo varikliui ir be degaly.

Naudokite tinkamg pagalbine krovimo
iranga (krovimo rampas, keliamuosius
jtaisus).

[renginj ir kartu gabenamas jrenginio dalis
(pvz., zolés surinkimo déze) ant krovimo
pavirsiaus pritvirtinkite tinkamy matmeny
tvirtinimo priemonémis (dirzais, lynais ir
t.t.).

Keldami ir neSdami stenkités nesiliesti prie
pjovimo peilio.

Atkreipkite démesj | skyriuje ,,Gabenimas*“
pateiktus duomenis. Ten aprasyta, kaip
jrenginj kelti arba tvirtinti. (= 12.)

Gabendami jrenginj, laikykités
nacionaliniy jstatymy, ypac susijusiy su
krovinio sauga ir daikty gabenimu ant
krovimo platformy.

4.5 PriesS darba

Uztikrinkite, kad su jrenginiu dirbty tik
asmenys, susipazine su naudojimo
instrukcija.

PrieS pradeédami eksploatuoti jrenginj
patikrinkite, ar sandari degaly tiekimo
sistema, ypa¢ matomos dalys, pvz.,
bakas, uzsukamas bako dangtelis,
jungiamosios zarnos. Pastebéje
nesandariy viety ar pazeidimy
nebandykite uzvesti vidaus degimo
variklio — gali kilti gaisras!

Prie$ pradédami naudoti jrenginj,
nuvezkite jj suremontuoti prekybos
atstovui.
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Laikykités vietos taisykliy dél sodo
jrenginiy su vidaus degimo arba elektros
varikliu naudojimo trukmeés.

Kruopsciai patikrinkite teritorijg, kurioje
bus naudojamas jrenginys, pasalinkite i$
jos visus akmenis, lazdas, vielas, kaulus ir
kitus kietus daiktus, kuriuos jrenginys gali
iSsviesti. Aukstoje Zoléje esancios klilitys
(pvz., kelmai, Saknys) lengvai gali likti
nepastebétos.

Todél pries pradédami dirbti jrenginiu,
pazymékite visus vejoje slypincius
pasalinius objektus (kliGtis), kuriy negalite
pasalinti.

Prie$ naudodami jrenginj, pakeiskite
sugedusias ir visas kitas susidévéjusias
bei pazeistas dalis. Ant jrenginio esancias
nejskaitomas arba pazeistas nuorodas
apie pavojus ir jspeéjamasias nuorodas
pakeiskite. Atsarginiy lipdukuy ir visy kity
atsarginiy daliy jsigysite i$ oficialiojo
VIKING prekybos atstovo.

[renginj naudokite tik saugios eksploatuoti
baklés. Prie$ pradédami naudoti, kaskart
patikrinkite:

— ar jrenginys tinkamai sumontuotas;

— ar pjovimo jranga ir visas pjovimo
blokas (pjovimo peilis, tvirtinimo
elementai, pjovimo jrangos korpusas)
yra nepriekaistingos biklés. Ypac¢
atkreipkite démesj, ar néra pazeidimy
(jranty arba jtrikimy) ir susidéveéjimo
pozymiy, ar viskas tvirtai
pritvirtinta;(=> 11.5)

— ar uzsukamas bako dangtelis sandariai
uzsuktas;

— arbakas ir degalus tiekiancios dalys bei
bako dangtelis yra nepriekaistingos
biklés;
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— ar saugos jtaisai (pvz., variklio
iSjungimo rankena, zolés iSmetimo
jrenginio dangtis, korpusas, valdymo
rankena, apsauginés grotelés) yra
nepriekaistingos buklés ir tinkamai
veikia;

— arzolés surinkimo dézé nepazeista ir iki
galo sumontuota; pazeistos zolés
surinkimo dézés nenaudokite;

— ar srieginis alyvos isleidimo angos
kamstis sandariai jsuktas.

Prireikus atlikite visus reikalingus darbus
arba kreipkités del jy | prekybos atstova.
VIKING rekomenduoja kreiptis | VIKING
prekybos atstova.

4.6 Darbo metu
® Niekada nedirbkite, kai

I w pavojaus zonoje yra gyviny
|| arba asmeny, ypa¢ vaiky.

Draudziama iSmontuoti arba iSjungti
jtaisytus jrenginio perjungimo ir saugos
jtaisus. Ypac svarbu, kad niekada prie
rankenos nefiksuotuméte variklio
iSjungimo rankenos (pvz., pririSdami).

Démesio — pavojus susizeisti!
é Jokiu bidu ranky ar kojy
nekiskite prie besisukanciy

jrenginio daliy arba po jomis.
Niekada nelieskite besisukancio peilio.
Bikite toliau nuo zolés iSmetimo angos.

Visada laikykités valdymo rankenomis
nustatyto saugaus atstumo. Valdymo
rankena visada turi bdti tinkamai
sumontuota ir nemodifikuota. Niekada
nepradékite naudoti jrenginio, kai valdymo
rankena yra atlenkta.

Ant valdymo rankenos niekada nedékite
daikty (pvz., darbiniy drabuziy).

Dirbkite tik dieng arba esant geram
dirbtiniam apsvietimui.

Nedirbkite su jrenginiu per liety, audra, o
ypac — zaibuojant.

Kai pagrindas drégnas, dél mazesnio
stabilumo kyla didesnis nelaimingy
atsitikimy pavojus.

Dirbkite itin atsargiai, kad nepaslystumeéte.
Jei jmanoma, stenkités nenaudoti
jrenginio ant drégno pagrindo.

ISmetamosios dujos

Pavojus gyvybei dél

A apsinuodijimo!
Jei pajutote pykinima, pradéjo
skaudeti galva, sutriko regéjimas
(pvz., mazéja regos laukas),
klausa, svaigsta galva, nebegalite
susikaupti, i$ karto liaukités dirbe.
Siuos simptomus gali sukelti ir per
didelé iSmetamuyjy dujy
koncentracija.

Tik pradéjus veikti vidaus
degimo varikliui, jrenginys
iSmeta nuodingas dujas. Siose
dujose yra nuodingo anglies
monoksido — bespalviy ir bekvapiy dujy,
taip pat kity kenksmingy medziagy. Jokiu
bldu nepaleiskite vidaus degimo variklio
uzdarose ar blogai védinamose patalpose.

Paleidimas

|[renginj paleiskite atsargiai, laikydamiesi
skyriuje ,|renginio naudojimo pradzia“
pateikty nuorody. (= 10.)

PasirGpinkite, kad nuo jasy kojy iki pjovimo
jrangos baty pakankamas atstumas.

Paleidziamo jrenginio negalima versti.

Paleidziant vaziavimo pavaros rankenos
aktyvinti negalima.
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Nepaleiskite vidaus degimo variklio, jei
zolés iSmetimo kanalas neuzdengtas
zolés iSmetimo dangciu arba zolés
surinkimo déze.

Darbas nuokalnése

Nuokalnése visada dirbkite skersine, o ne
iSilgine kryptimi.

Jeigu pjaudamas isilgine kryptimi
naudotojas nesuvaldo jrenginio,
pjaunantis jrenginys gali naudotojg
pervaziuoti.

Bakite ypac atsargus, keisdami judéjimo
kryptj ant $laito.

Visada atkreipkite démes;j | tai, kad
jrenginys ant Slaito blty labai stabilus,
ypac staciuose Slaituose, kad jrenginys
netapty nevaldomas.

Saugumo sumetimais jrenginio negalima
naudoti nuokalnése, statesnése nei 25°
(46,6 %). Pavojus susizeisti!

25° $laitas atitinka 46,6 cm pakilimg
vertikalia kryptimi 100 cm ilgio
horizontalioje atkarpoje.

60
ma”“i

46,6

100

Kad vidaus degimo variklis blty tinkamai
tepamas, naudojant jrenginj nuokalnése,
bitina papildomai atkreipti démesj |
duomenis, pateiktus pridétoje vidaus
degimo variklio naudojimo instrukcijoje.
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Darbas:

n Pavojus susizeisti!
Niekada nekiskite ranky ar kojy virs
besisukanciy jrenginio daliy, po
jomis ar prie juy.

4 Nemeéginkite apzidrinéti peilio
@ veikiant vejapjovei. Niekada
: neatidarykite Zolés i¥metimo
jrenginio dangcio ir (arba) nenukabinkite
zolés surinkimo dézés, kol veikia pjovimo
peilis. Besisukantis peilis gali jus suzaloti.

Stumkite arba traukite jrenginj tik &jimo
greic¢iu — dirbdami su jrenginiu niekada
nebékite. Jei jis vaziuos greiciau, galite
susizeisti uzkliuve, paslyde ir pan.

Bikite itin atsargls apsukdami jrenginj ar
traukdami jj | save.
Galite suklupti!

Naudokite jrenginjitin atsargiai, kai dirbate
Salia jkalniy, $laity, grioviy ir tvenkiniy.
Ypac islaikykite pakankama atstuma iki
tokiy pavojingy viety.

Vejoje esancius objektus (vejos
purkstuvus, stulpelius, vandens voztuvus,
pamatus, elektros linijas ir t. t.) bdtina
apvaziuoti. Niekada nevaziuokite per
tokius objektus.

£~ Atkreipkite démesj | pjovimo
o 7 jrangos papildomg veikima. Kol
\a_7 i sustoja, praeina kelios

STOP sekundés.

Sustabdykite vidaus degimo
variklj, palaukite, kol besisukantis darbo
jrankis sustos, ir nutraukite uzdegimo
zvakeés antgalj:

— jei jrenginio nebenaudosite arba jj
paliekate be priezitros;

— prie$ papildomai jpildami degaly.
Degaly pilkite tik vidaus degimo varikliui
atvésus.

Gaisro pavojus!

— prie$ atlaisvindami blokatorius ar
valydami uzsikiSusj Zolés iSmetimo
kanalg;

— prie$ pakeldami ir neSdami jrenginj;

— prie$ gabendami jrenginj;

— pries$ atlikdami darbus prie pjovimo
peilio;

— prie$ tikrindami ar valydami jrenginj
arba prie$ atlikdami kitus darbus
(pvz., pries atlenkdami valdymo
rankeng) prie jo;

— jeivejapjoveé atsitrenké | svetimkinj
arba pradéjo nejprastai smarkiai
vibruoti. Tokiais atvejais patikrinkite
jrenginj, ypac pjovimo bloka (peilj, peiliy
velena, peilio tvirtinimo detales), ar jis
nepazeistas, ir, pries paleisdami
jrenginj i$ naujo ir su juo dirbdami,
paveskite jj suremontuoti specialistui.

g Pavojus susizeisti!
Stipri vibracija dazniausiai blina

sutrikimo priezastis.

Nenaudokite vejapjovés, jei
alkdininis velenas arba pjovimo
peilis yra pazeistas ar deformuotas.
Jeigu jums triksta reikalingy ziniu,
tuomet paveskite reikalingus
remonto darbus atlikti specialistui —
VIKING rekomenduoja kreiptis |
VIKING prekybos atstova.

Sustabdykite vidaus degimo variklj:

— jei stumiate jrenginj nuo vejos ploto,
kurio nereikia apdirbti, arba jo link;

— prie$ stumdami jrenginj ant ploto,
kuriame neauga zolé;
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— jei atidarote Zolés iSmetimo dangtj arba
nuimate zolés surinkimo déze;

— jei jrenginj reikia paversti, norint jj
gabenti;

— prie$ nustatydami pjovimo aukstj.

4.7 Techniné prieziura ir remontas
u“g Prie$ pradédami valymo,
o= reguliavimo, remonto ir
M techninés priezitros darbus,
jrenginj pastatykite ant tvirto,

lygaus pagrindo, iSjunkite vidaus degimo
variklj, leiskite jam atvésti, tada nutraukite
uzdegimo zvakés antgal.

Pavojus susizeisti pjovimo
A peiliu!
Traukiant uz starterio troso, darbo
jrankis pradeda suktis. Traukdami
uz starterio troso, visada bukite
gana toli nuo pjovimo peilio, ypac
saugokite rankas ir kojas.

Prie$ pradédami darbus vidaus degimo
variklio srityje, jrenginiui, ypac
iSmetamajam vamzdziui ir triukSmo
slopintuvams, leiskite atvesti.
Temperatdra gali pakilti iki 80 ° C ir
daugiau. Nudegimo pavojus!

Tiesioginis salytis su variklio alyva gali bati
pavojingas, be to, variklio alyvos
neisliekite.

VIKING rekomenduoja variklio alyvos
pildyma arba keitima patiketi VIKING
prekybos atstovui.

Valymas

Baige dirbti, visg jrenginj kruops¢iai
iSvalykite. (= 11.2)

Medine lazdele nuvalykite prilipusius Zolés
liku€ius. Vejapjoveés apatine dalj valykite
Sepediu ir vandeniu.
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Prie$§ statydami jrenginj | valymo padét;,
iStustinkite degaly baka (pvz., tusciagja
eiga).

Niekada nenaudokite auksto slégio
{renginio ir neplaukite jrenginio po tekanciu
vandeniu (pvz., su sodo zZarna).
Nenaudokite agresyviyjy valikliy. Jie gali
pazeisti plastikg ir metalg. Tai gali pakenkti
VIKING jrenginio saugai.

Norint iSvengti gaisro pavojaus, ausinimo
oro angy, ausinimo briauny ir iSmetamojo
vamzdzio zonoje negali bati, pvz., Zolés,
Siaudy, samany, lapy arba istekéjusio
tepalo.

Techninés prieziuros darbai

Leidziama atlikti tik Sioje naudojimo
instrukcijoje aprasytus techninés
priezidros darbus. Visus kitus darbus
bdtina pavesti prekybos atstovui.

Jei jums triksta reikalingy ziniy ir
pagalbiniy priemoniy, visada galite
kreiptis | prekybos atstova.

VIKING rekomenduoja, kad techninés
priezidros ir remonto darbus atlikty tik
VIKING prekybos atstovas.

VIKING prekybos atstovai reguliariai
mokomi, jiems suteikiama reikalinga
techniné informacija.

Naudokite tik tuos jrankius, padargus,
priedus ir techniskai lygiavertes dalis,
kurias VIKING leido naudoti Siam
{renginiui, kitaip gali kilti nelaimingy
atsitikimy pavojus ir gali bati suzaloti
asmenys arba pazeistas jrenginys. Kilus
klausimy, kreipkités | prekybos atstova.

VIKING originaliy jrankiy, priedy ir
atsarginiy daliy savybés optimaliai
pritaikytos jrenginiui bei naudotojo
poreikiams. Originalias VIKING atsargines
dalis atpazinsite iS VIKING atsarginés

dalies numerio, uzraso VIKING ir, jei
reikia, i$ VIKING atsarginés dalies zenklo.
Ant mazesniy daliy gali bati tik zenklas.

Saugumo sumetimais reguliariai tikrinkite,
ar nepazeistos degaly tiekimo
konstrukcinés dalys (degaly vamzdynas,
degaly Ciaupas, degaly bakas, bako
dangtelis, jungtys ir t. t.) ir ar néra
nesandariy viety. Jeireikia, dalis paveskite
pakeisti specialistui (VIKING
rekomenduoja VIKING prekybos atstova).

|spéjamieji ir nurodomieji lipdukai visada
turi bati Svards ir {skaitomi. Pazeistus arba
atsiklijavusius lipdukus pakeiskite naujais
originaliais lipdukais, jy galite jsigyti i$
VIKING prekybos atstovo. Jeigu kurig nors
konstrukcine dalj keisite nauja,
nepamirskite prie jos priklijuoti tokj patj
lipduka.

Darbus prie pjovimo jrangos atlikite tik
mavédami storas darbines pirstines,
bikite itin atsargus.

Zidrékite, kad visos verzlés, kaiciai ir
varztai, ypac peilio varztas, baty tvirtai
priverzti, kad jrenginys bty saugus
eksploatuoti.

Reguliariai tikrinkite visg jrenginj ir Zolés
surinkimo déze (pvz., jei nenaudosite
ziemag), ar jie nesusidévéjo ir néra pazeisti.
Saugumo sumetimais susidévejusias arba
pazeistas dalis nedelsdami pakeiskite, kad
jrenginys visada bity saugus eksploatuoti.

Niekada nekeiskite pagrindiniy vidaus
degimo variklio nustatymuy ir nevirSykite jo
stkiy skaiciaus.

Jei, atliekant techninés priezilros darbus,
konstrukcinés dalys arba apsauginiai
jtaisai buvo nuimti, juos reikia vél
sumontuoti atgal.

179

SR HU TR SL PL EN DE

HR

2
o

UK BG

ET



4.8 Laikymas ilgesnj laika nenaudojant

Prie$ pastatydami jrenginj uzdaroje
patalpoje, palaukite, kol vidaus degimo
variklis atves.

[renginj su iStustintu degaly baku ir degaly
atsargas laikykite rakinamoje ir gerai
védinamoje patalpoje.

|sitikinkite, ar jrenginys apsaugotas nuo
nesankcionuoto naudojimo (pvz., nuo
vaiky).

Jei reikia iStustinti degaly baka, pvz., prie$
darant pertraukg Ziemga, tai galima daryti
tik atviroje vietoje (pvz., tuscigja eiga).
Prie$ padédami jrenginj (pvz., ziemai), ji
kruopsciai iSvalykite.

|[renginj j laikymo vietg padékite tik iStrauke
uzdegimo zvakés antgal;.

Laikykite jrenginj nepriekaistingos bukles.
Prie§ uzdengdami palaukite, kol jrenginys
visiskai atveés.

4.9 Utilizavimas

Atliekos, pvz., sena alyva arba degalai,
naudoti tepalai, filtrai, akumuliatoriy
baterijos ir panasios susidévincios
detalés, gali pakenkti ZzZmonéms,
gyvinams arba aplinkai, todél jas tinkamai
utilizuokite.

Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
atliekas, kreipkités | perdirbimo centrg
arba prekybos atstova. VIKING
rekomenduoja kreiptis | VIKING prekybos
atstova.

|sitikinkite, ar susidévejes jrenginys bus
tinkamai utilizuotas. Prie$ utilizuodami
padarykite taip, kad jrenginys bty
nebetinkamas naudoti. Norédami iSvengti
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nelaimingy atsitikimy, pasalinkite
aukstosios jtampos laida, iStustinkite baka
ir iSleiskite variklio alyva.

Pavojus susizeisti pjovimo peiliu!

Net ir susidévéjusios vejapjoves niekada
nepalikite be priezidros. |sitikinkite, ar
jrenginys, ypac pjovimo peilis, laikomas
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

5. Simboliy aprasymas

Démesio!

Prie$ pradédami naudoti
jrenginj, perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

Pavojus susizeisti!
Pasaliniams asmenims
neleiskite bt pavojaus
zonoje.

Pavojus susizeisti!

Pries atlikdami techninés
priezidros, remonto ir bet
kokius darbus prie pjovimo
jrangos, istraukite uzdegimo
zvakés antgalj.

Pavojus susizeisti!
Rankas ir kojas laikykite kuo
toliau nuo peiliy!

~ ISjungus jrenginj, pjovimo

{ ) jranga dar kelias sekundes
e veikia (vidaus degimo
STOP | variklio / peilio stabdys).

MB 248 T, MB 253 T:

liunkite vaziavimo pavara.
7
 and
Paleiskite vidaus degimo
A2 variklj.
o
»
A Sustabdykite vidaus degimo
variklj.
N

Poz. Pavadinimas Vnt.

A Pagrindinis jrenginys 1

B Zolés surinkimo dézés 1
virsutiné dalis

C Zolés surinkimo dézés 1
apatineé dalis

D Pasukama rankena 2

E Varztas su pusapvale 2
galvute

F Lyno kreipiamoji 1
Naudojimo instrukcija 1
Vidaus degimo variklio 1

naudojimo instrukcija
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7. Irenginio paruosSimas

eksploatacijai

7.1 Bendroji informacija

Pavojus susizeisti!

Atkreipkite démesj | skyriuje ,Jasy
saugumui“ pateiktas saugos
nuorodas (= 4.).

e Atliekant visus aprasytus darbus,
jrenginys turi stovéti ant horizontalaus,
lygaus ir tvirto pagrindo.

7.2 Valdymo rankenos =2
montavimas 3

Suspaudimo pavojus!

A [sukdami abi pasukamas
rankenas (D), valdymo rankenos
virSutine dalj (1) viena ranka
laikykite auksciausioje vietoje.

e Varztg su pusapvale galvute (E)
prakiskite pro lyno kreipiamajg (F).

e Lyno kreipiamaja (F) uzkabinkite uz
variklio sustabdymo lyny sistemos (2).

e MB248T,MB 253 T:
lyno kreipiamajg (F) taip pat uzkabinkite
uz vaziavimo pavaros lyny
sistemos (3);

e valdymo rankenos virsutine dalj (1),
kaip parodyta, virsuje laikykite uz
valdymo rankenos apatiniy daliy (4);

e varztg su pusapvale galvute (E) —
kairgje sulyno kreipiamaja (F), deSinéje
be jos —i$ vidaus | iSore prakiskite pro
kiaurymes ir tvirtai prisukite
pasukamomis rankenomis (D).
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7.3 Uzvedimo troselio 2
uzkabinimas ir nukabinimas 4

Uzkabinimas:

e nutraukite nuo vidaus degimo variklio
uzdegimo zvakés antgalj;

e variklio sustabdymo rankeng (1)
paspauskite valdymo rankenos link ir
laikykite;

e |étai iStraukite uzvedimo troselj (2) ir
uzkabinkite uz lyny sistemos
laikiklio (3);

e |étai atleiskite uzvedimo troselj (2) ir
variklio sustabdymo rankeng (1);

e uzmaukite uzdegimo zvakeés antgalj.

Nukabinimas:

e nutraukite nuo vidaus degimo variklio
uzdegimo zvakés antgalj;

e variklio sustabdymo rankeng (1)
paspauskite valdymo rankenos link ir
laikykite;

e |étai iStraukite uzvedimo troselj (2) ir
nukabinkite nuo lyny sistemos
laikiklio (3);

e |étai grazinkite atgal uzvedimo
troselj (2) ir atleiskite variklio
sustabdymo rankeng (1);

e uzmaukite uzdegimo zvakés antgalj.

Pavojus susizeisti!
A Pries atlenkdami valdymo

rankenos virsutine dalj,
sustabdykite vidaus degimo variklj
ir nutraukite uzdegimo zvakés
antgalj.

Valdymo rankenos virsutinés
dalies (1) neapkraukite papildomu
svoriu (pvz., pakabindami ant jos
darbinius drabuzius).
Suspaudimo pavojus!
Atlaisvinus abi pasukamas
rankenas (3), valdymo rankenos
virsutiné dalis (1) gali atsilenkti
savaime. Todél, prie$ atlaisvindami
abi pasukamas rankenas (3),
valdymo rankenos virSutine dalj (1)
laikykite auksciausioje vietoje.

Nukabinkite uzvedimo troselj. (= 7.3)

Abiejose pusése atlaisvinkite
pasukamas rankenas (3) (iSsukite pries
laikrodzio rodykle).

Valdymo rankenos virsutine dalj (1)
létai atlenkite | prieki.

7.4 VirSutinés valdymo rankenos =2

dalies atlenkimas 1

Valdymo rankenos virsutine dalj (1)

galite atlenkti, kad, gabendami ir laikydami

jrenginj, sutaupytuméte vietos.

7.5 Zolés surinkimo dézés =
surinkimas 5

e 7Zolés surinkimo dézés virsutine

dalj (B) uzdékite ant zolés surinkimo
dézés apatines dalies (C).

e Patikrinkite padétj:

plokstelés (1) turi bati tiksliai virs
angy (2).

Visos plokstelés (1) ir kreipiamosios
noselés (3) turi bati viduje.

Zolés surinkimo dézés virdutiné
dalis (B) i$ iSorés turi apgaubti zolés
surinkimo dézés apatine dalj (C).
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e Ploksteles (1), pradédami nuo galinio
vidurio, Siek tiek spausdami i iSorés,
ispauskite | angas (2) zolés surinkimo
dézés apatinéje dalyje.

7.6 Zolés surinkimo dézés o]
nuémimas ir uzkabinimas 6

Pavojus susizeisti!

Prie$ uzkabindami ar nuimdami
zolés surinkimo déze, sustabdykite
vidaus degimo variklj!

Uzkabinimas:

e atidarykite ir prilaikykite Zolés iSmetimo
dangtj (1);

e Zolés surinkimo déze (2) su fiksavimo
noselémis (3) uzkabinkite ant laikikliy
(4) jrenginio uzpakalinéje puséje;
|sitikinkite, ar dangtis (5) yra tinkamai
uzdarytas;

e uzdarykite zolés iSmetimo dangtj (1).

Nukabinimas:

e atidarykite ir prilaikykite Zolés iSmetimo
dangtj (1);

e Kkilstelékite Zzolés surinkimo déze (2) ir,
traukdami atgal, jg nuimkite;

e |étai uzdarykite Zolés iSmetimo
dangtj (1).

7.7 Centrinis pjovimo aukscio 2
reguliavimas 7

Pavojus susizeisti!
Prie$ reguliuodami pjovimo aukstj,
sustabdykite vidaus degimo variklj.

Galima nustatyti 7 skirtingus pjovimo
aukscius nuo 25 mm iki 75 mm.
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1 pjovimo pakopa:

maziausias pjovimo aukstis

7 pjovimo pakopa:

didziausias pjovimo aukstis

e Pjovimo aukscio reguliavimo svirtj (1)
viena ranka spustelékite galinio rato (2)
link ir laikykite.

e Pjovimo aukscio reguliavimo svirtj (1)
nustatykite | pageidaujama padeét].

e Pjovimo aukscio reguliavimo svirtj (1)
|étai paleiskite ir leiskite jai uzsifiksuoti.

7.8 Degalai ir variklio alyva 2
8

Pavojus susizeisti!

Atkreipkite démesj | skyriuje ,Jasy
saugumui“ pateiktas jsp&jamasias
nuorodas. (= 4.)

Stenkités nepazeisti jrenginio!
Prie$ pirma kartg uzvesdami

o

vidaus degimo variklio naudojimo
instrukcijg). Pilant variklio alyva,
VIKING rekomenduoja naudoti
tinkamg pagalbinj pripylimo jtaisg
(pvz., pripildymo piltuva). [renginio
komplekte pagalbinio pripylimo
jtaiso néra.

Variklio alyva

Informacija, kokig variklio alyva ir E
kiek jos naudoti, rasite vidaus

degimo variklio naudojimo instrukcijoje.
Reguliariai tikrinkite jpiltos alyvos lygj (Zr.
vidaus degimo variklio naudojimo
instrukcija).

Nepripilkite alyvos nei per daug, nei per
mazai.

Degalai

Rekomenduojame:

naudoti Sviezius, kokybiskus

degalus.

Nurodymus dél degaly kokybés (oktaninio
skaiciaus) rasite vidaus degimo variklio
naudojimo instrukcijoje:

— naudokite besvinj benzina.

Pildami degalus, naudokite pripildymo
piltuva (komplekte néra).

8. Saugos jtaisai

|renginys yra pritaikytas saugiai valdyti, o
apsaugai nuo netinkamo naudojimo
uztikrinti jame jrengti keli saugos jtaisai.

Pavojus susizeisti!

Jeigu nustatoma, kad sugedo kuris
nors i$ saugos jtaisy, tuomet
jrenginio negalima naudoti.
Kreipkités | prekybos atstova.
VIKING rekomenduoja VIKING
prekybos atstova.

8.1 Apsauginiai jtaisai

Vejapjovéje sumontuoti apsauginiai jtaisai,
saugantys nuo netikéto salycio su pjovimo
peiliu ir iSmesta nupjauta zole.

Cia priskiriamas korpusas, Zolés i$metimo
dangtis, Zzolés surinkimo dézé ir tinkamai
sumontuotos valdymo rankenos.

8.2 Variklio iSjungimo rankena

Vejapjovéje jmontuotas variklio isjungimo
jrenginys.
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Kai eksploatuojant paleidziama variklio
iSjungimo rankena, vidaus degimo variklis
iSjungiamas.

Vidaus degimo variklis ir peilis sustoja per
3 sekundes.

g Pavojus susizeisti!
Jeigu peilio papildomo veikimo
laikas ilgesnis, jrenginio

nebenaudokite ir pristatykite
prekybos atstovui.

Papildomo veikimo laiko matavimas

Uzvedus vidaus degimo variklj, peilis
sukasi ir girdimas oro srauto keliamas
triukSmas. Papildomo veikimo trukme
atitinka oro srauto keliamo triukSmo
trukme iSjungus vidaus degimo variklj. Jg
galima iSmatuoti sekundmaciu.

9. Darbo nuorodos

Dailia ir tankia veja suformuosite, jei:

— pjausite mazu greiciu;

— pjausite daznai, o vejos zole paliksite
trumpa;

— esant karstam ir sausam klimatui, vejos
nepjausite per trumpai, nes jg iSdegins
saulé ir veja taps nepatraukli;

— dirbsite su astriu pjovimo peiliu —
pjovimo peilj reguliariai pagalaskite
(kreipkités | prekybos atstova);

— reguliariai keisite pjovimo kryptj.
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10. J[renginio naudojimo

pradzia

Paleidimo procesas, esant Siltam
vidaus degimo varikliui:

o | Stenkités nepazeisti jrenginio!
1 | Jei vidaus degimo variklis &iltas,

10.1 Vidaus degimo variklio 2
paleidimas 9

o | Stenkités nepazeisti jrenginio!
1 | Nejunkite vidaus degimo variklio
aukstoje Zoléje arba nustate
Zemiausig pjovimo aukstj. Taip baty
sunkiau uzvesti variklj.

Uzvestas vidaus degimo variklis dél
automatinés greicio reguliavimo
sistemos visada veikia optimaliu
darbiniy sdkiy skaiciumi.

Paleidimo procesas, esant Saltam
vidaus degimo varikliui:

o tik MB 248, MB 248 T:
tris kartus paspauskite rankinj
siurbliukg (1);

e variklio sustabdymo rankeng (2)
paspauskite valdymo rankenos link ir
laikykite;

e |étai traukite uzvedimo troselj (3), kol
pajusite pasiprieSinimg gniuzdymui.
Tuomet stipriai ir greitai jj truktelékite iki
rankos ilgio. Vel létai atleiskite
uzvedimo troselj (3), kad jj bty galima
vél suvynioti.

Kartokite procesa, kol vidaus degimo
variklis pradés veikti.

rankinio siurbliuko spausti
nebereikia.

Taciau atkreipkite démes;j j tai, kad
itin Saltu oru vidaus degimo variklis
gali labai greitai atvesti.

e Paleidimo procesas toks pats, kaip ir
esant Saltam vidaus degimo varikliui.
Tik MB 248, MB 248 T:
rankinio siurbliuko (1) spausti nereikia.

10.2 Vidaus degimo variklio =2
sustabdymas 1

Norédami sustabdyti vidaus degimo
variklj, paleiskite variklio sustabdymo
rankeng (15).

Vidaus degimo variklis ir pjovimo peilis
sustoja po trumpo laiko.

10.3 Vaziavimo pavaros rankena =3
(MB 248 T, MB 253 T) 10

Vaziavimo pavaros jjungimas:

e paleiskite vidaus degimo variklj;
(= 10.1)

e vaziavimo pavaros rankeng (1)
patraukite valdymo rankenos link ir
laikykite.

Vaziavimo pavara sijungia ir vejapjove
pradeda judéti j prieki.

Vaziavimo pavaros iSjungimas:

e atleiskite vaziavimo pavaros
rankeng (1). Vaziavimo pavara
iSsijungia ir vejapjove sustoja. Vidaus
degimo variklis veikia toliau.
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10.4 Zolés pripildymo matuoklis o]

Zolés surinkimo dézés virdutinéje 11

dalyje jrengtas Zolés pripildymo
matuoklis (1).

Oro srautas, kurj sukuria besisukantis
pjovimo peilis ir kuris supucia zole | zolés
surinkimo déze, pakelia Zolés pripildymo
matuoklj (2):

zolés surinkimo dézé pripildoma nupjautos
Zolés.

Kai Zolés surinkimo dézé pripildoma, Sis
oro srautas susilpnéja, ir zolés pripildymo
matuoklis nusileidzia (3):

e Stustinkite pripildytg Zolés surinkimo
deze (2 10.5).

10.5 Zolés surinkimo dézés o]
iStustinimas 12

Pavojus susizeisti!

Prie$ nuimdami Zolés surinkimo
déze, sustabdykite vidaus degimo
variklj.

e Nukabinkite Zolés surinkimo déze.

(= 7.6)

e Zolés surinkimo déZe laikykite uz
rankeny (1) ir (2) bei iStustinkite
nupjautg zole.

e |sitikinkite, ar dangtis (3) yra tinkamai
uzdarytas. UZzkabinkite Zolés surinkimo
déze. (= 7.6)
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11. Techniné prieziura

11.1 Bendroji informacija

Pavojus susizeisti!

Atkreipkite démesj | skyriuje ,,Jasy
saugumui“ pateiktas saugos
nuorodas (= 4.).

Prekybos atstovo kasmet atliekama
techniné prieziira:

karta per metus vejapjove privalo patikrinti
prekybos atstovas. VIKING rekomenduoja
kreiptis | VIKING prekybos atstova.

11.2 Jrenginio valymas 2

Techninés prieziiiros intervalas: |13

Po kiekvieno naudojimo

Pavojus susizeisti!
Sustabdykite vidaus degimo variklj
ir nutraukite uzdegimo zvakeés
antgalj.
Prie$ statydami jrenginj  valymo
padétj, iStustinkite degaly baka
(tuscigja eiga).

Valymo padétis:

e pasirinkite 1 pjovimo pakopa; (= 7.7)

e iSsukite abi pasukamas rankenas (2) ir
taip atlaisvinkite valdymo rankenos
virsutine dalj (1);

e atidarykite ir prilaikykite Zolés iSmetimo
dangtj;

e jrenginj | valymo padétj statykite tol, kol
jis savaime stovés valymo padétimi.

11.3 Vidaus degimo variklis
Techninés priezidros intervalas:

zr. vidaus degimo variklio naudojimo
instrukcija.

Bendrosios nuorodos

Laikykités valdymo ir techninés priezitiros
nuorody, kurias galite rasti pridétoje
vidaus degimo variklio naudojimo
instrukcijoje.

Jei norite, kad jrenginio eksploatacijos
laikas bty kuo ilgesnis, jame visuomet turi
bati reikiamas kiekis alyvos. Taip pat
bdtina reguliariai keisti alyvos ir oro filtrus.

Rekomenduojamus alyvos keitimo
intervalus, taip pat informacijg apie variklio
alyva ir apie tai, kokj jos kiekj pilti, rasite
vidaus degimo variklio naudojimo
instrukcijoje.

Ausinimo briaunos visada turi bati Svarios,
kad vidaus degimo variklis bty
pakankamai ausinamas.

11.4 Pjovimo peilio susidévéjimo 2
ribos tikrinimas 14

Pavojus susizeisti!

Atkreipkite démesj | skyriuje ,Jasy
saugumui“ pateiktas saugos
nuorodas. (= 4.)

Techninés priezidros intervalas:

prie$ kiekvieng naudojima.
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Pavojus susizeisti!

A Susidévéjes pjovimo peilis gali
nultzti ir sunkiai suzeisti. Visada
batina laikytis peilio techninés
prieziGros nurodymuy.

Pjovimo peiliy dévéjimasis
priklauso nuo jy naudojimo vietos ir
trukmés. Jei jrenginj naudojate ant
smeléto pavirSiaus arba daznai
sausomis salygomis, pjovimo peilio
apkrova padidéja ir jis itin greitai
susidévi.

Tikrinimo procesas

Pries tikrindami, kaskart kruopsciai
iSvalykite pjovimo peilj (1).

e Nustatykite jrenginj | valymo padét;.
(= 11.2)

Peilio storis

Peilio storis (A) visose vietose turi bati ne
mazesnis nei 2 mm. Svarbiausios vietos
pazymétos paveikslélyje. (Tikrinkite,
naudodami iStraukiama kalibra).

ASmeny susidévéjimo ribos

Galandant aSmenis galima nuslifuoti ne
daugiau nei 5 mm - Zr. B atstumg .
Norédami patikrinti, pridékite liniuote (2)
prie priekinés peilio briaunos (3) ir
patikrinkite susidéveéjima.

11.5 Pjovimo peiliy techniné =2
prieziira 15

Pavojus susizeisti!

Atkreipkite démesj | skyriuje ,Jasy
saugumui“ pateiktas saugos
nuorodas. (= 4.)
Rekomenduojama pjovimo peilio
galandimg pavesti prekybos
atstovui.
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Pjovimo peilio iSmontavimas

ISmontuodami naudokite medine
trinkele (1) (mazdaug 60 x 60 mm), skirtg
pjovimo peiliui (2) laikyti.

e Atlaisvinkite peilio varzta (3) ir ji
iSsukite. ISimkite peilio varzta (3),
poverzle (4) ir pjovimo peilj (2).

Pjovimo peiliy galandimas:

Pavojus susizeisti!

Galgsdami visada uzsidékite
apsauginius akinius ir apsimaukite
pirstines.

o Galgsdami peilj ausinkite, pvz.,
vandeniu. Atsiradus mélynam
atspalviui, pablogéja peilio pjovimo
savybeés.

e Pjovimo peil| galgskite tolygiai, kad
iSvengtuméte vibracijos dél
nesubalansuotumo.

o |Slaikykite 30° pjovimo kampa.

e Galgsdami atsizvelkite | susidévéjimo
ribas.

Pavojus susizeisti!
Pjovimo peilj reikia pakeisti, jei
matomos jrantos ar jtrikimai arba
jei pasiekta susidéveéjimo riba
(= 11.4).

Pjovimo peilio montavimas

Montuodami naudokite medine
trinkele (1), skirtg pjovimo peiliui (2)
uzblokuoti.

o | Plokstelés pjovimo peilio apacioje
1 | saugo nuo netinkamo montavimo.

e Peilio varztg (3) padenkite tepalu
Loctite 243.

e Pjovimo peilj (2) uzdékite ant peilio
ijvorés (5) aukstai islenktomis
briaunomis | virsy.

e Uzdékite fiksavimo poverzle (4) ir
priverzkite peilio varztu (3) 60—65 Nm.

Pavojus susizeisti!

Tiksliai laikykités nustatyto peilio
varzto priverzimo momento.
Fiksavimo poverzZle (4) pakeiskite
kaskart, kai montuojate peil].
Peilio varztg (3) pakeiskite kaskart,
kai keiCiate peil].

11.6 Laikymas (Ziemos pertrauka)

Jei jrenginio nenaudosite ilgiau (Ziemos
pertrauka), atkreipkite démesj j Siuos
punktus:

e ripestingai nuvalykite visas iSorines
{renginio dalis;

e gerai sutepkite visas judancias dalis;

e iStustinkite degaly baka ir karbiuratoriy
(pvz., tuscigja eiga);

e iSsukite uzdegimo zvake (zr. vidaus
degimo variklio naudojimo instrukcijg) ir
per jos angg | vidaus degimo variklj
ipilkite apie 3 cm3 variklio alyvos.
Vidaus degimo variklj kelis kartus
pasukite be uzdegimo zvakés
(patraukite uz uzvedimo troselio);

Gaisro pavojus!
Uzdegimo zvakés antgalj laikykite
toliau nuo uzdegimo zvakés angos,
nes antgalis gali uzsidegti.
e vél jsukite uzdegimo zvake (zr. vidaus
degimo variklio naudojimo instrukcijg);

e pakeiskite alyva (zZr. vidaus degimo
variklio naudojimo instrukcija);

e jrenginj laikykite sausoje, uzdaroje ir
nedulkétoje patalpoje. |sitikinkite, ar
jrenginys yra vaikams nepasiekiamoje
vietoje.
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12. Gabenimas

12.1 Gabenimas 2
16

Pavojus susizeisti!

Prie$ gabendami atkreipkite
démesj | skyriy ,Jasy saugumui*.
(= 4)

[renginj neskite tik padedami kito
asmens. Tuo metu dévékite
tinkamg apsaugine aprangg
(aveékite apsauginiais batais,
mavekite atspariomis pirstinémis).
Pries keldami arba gabendami,
nutraukite uzdegimo Zvakés
antgalj.

Irenginio pakélimas arba neSimas

e |renginj kelkite arba neskite tik uz
laikymo viety (1) ir uz valdymo
rankenos virsutinés dalies (2), o jeigu
valdymo rankenos virSutiné dalis
atlenkta, tuomet uz abiejy valdymo

rankenos apatiniy daliy (3) (zr. (A pav.).

Irenginio gabenimas

Pavojus susizeisti!
A Tvirtinkite jrenginj tik tada, kai jis

stovi ant visy keturiy raty. Sia
padétimi pjovimo peilis néra laisvas
ir negali iSbégti variklio alyvos arba
degaly (Zr. B pav.).

Gabendami ant krovimo pavirSiaus
(priekaboje, transporto priemonéje),
pritvirtinkite jrenginj tinkamomis ir
pakankamy matmeny tvirtinimo
priemonémis, kad jis nenuslysty. Lynus
arba dirzus pritvirtinkite prie Siy jrenginio
taskuy:

— priekinio ir galinio raty;
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— valdymo rankenos apatiniy daliy.

13. Dévéjimosi mazinimas ir
priemonés, padedancios

iSvengti gedimy

Svarbios gaminiy grupés techninés ir
kitokios priezitiros nuorodos

Benzininés vejapjovés

Bendrové VIKING neatsako uz materialine
ir asmenine zalg, jei ji kilo dél naudojimo
instrukcijos nuorody, susijusiy su sauga,
valdymu ir technine priezidra, nesilaikymo
ar neleistiny priedy arba atsarginiy daliy
naudojimo.

Bdatinai laikykités toliau pateikty svarbiy
nuorody, kad nesugadintuméte savo
VIKING jrenginio ir jis nesusidévéty per
greitai.

1. Susidévincios dalys

Kai kurios VIKING jrenginio dalys, net ir
naudojamos pagal paskirtj, dyla. Tai
iprasta, todél, atsizvelgiant | naudojimo

pobudj ir trukme, Sios dalys turi bati laiku
pakeistos.

Tokios dalys yra:

— peilis;

— Zzolés surinkimo dézé;

— pavaros dirzas (MB 248 T, MB 253 T).

2. Sioje naudojimo instrukcijoje
pateikty nuorody laikymasis

VIKING jrenginys turi biiti naudojamas,
kaip aprasyta Sioje naudojimo
instrukcijoje. Uz visus gedimus,
atsiradusius nesilaikant saugumo
nuorody, priezidros taisykliy ir techniniy
reikalavimy, atsako pats naudotojas.

Ypac tai galioja Siais atvejais:

— atlikus VIKING nepatvirtintus gaminio
pakeitimus;

— naudojant VIKING neleidziamas
eksploatacines medziagas (tepalus,
benzing ir variklio alyva, zr. vidaus
degimo variklio gamintojo informacija);

— naudojant jrankius arba priedus, kuriy
neleidziama naudoti su jrenginiu ir kurie
netinka jrenginiui arba yra blogesnés
kokybés;

— naudojant gaminj ne pagal paskirtj;

— naudojant gaminj sporto renginiuose
arba varzybose;

— atsiradus gedimams, kai sugedus
konstrukcinéms dalims gaminys
tebenaudojamas.

3. Techninés prieziiiros darbai

Visi darbai, nurodyti skyriuje ,, Technine
priezidra®, turi bati atliekami reguliariai.
Jei naudotojas negali Siy techninés
prieziGros darby atlikti pats, jis privalo
kreiptis | prekybos atstova.

VIKING rekomenduoja, kad techninés
priezidros ir remonto darbus atlikty tik
VIKING prekybos atstovas.

VIKING prekybos atstovai reguliariai
mokomi, jiems suteikiama reikalinga
techniné informacija.

Neatlikus tokiy darby laiku, gali atsirasti

gedimuy, uz kuriuos atsako pats jrenginio

naudotojas.

Prie jy priskiriami ir tokie gedimai:

— korozija ir kiti véliau atsirandantys
gedimai dél netinkamo laikymo;

— |renginio pazeidimai, atsirade dél
blogesnés kokybés atsarginiy daliy
naudojimo;
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— gedimai dél ne laiku atliktos ar
neatidzios techninés priezidros,
gedimai dél techninés priezidros ir
remonto darby, atlikty ne prekybos
atstovo dirbtuvése.

14. Aplinkos apsauga

Nupjautos Zolés nereikéty
iSmesti su Siukslemis, jg galima
panaudoti kompostui.
Pakuotés, jrenginys ir priedai
pagaminti i$ perdirbamy
medziagy, todél juos reikia atitinkamai
utilizuoti.

Jei medziagos likucius utilizuosite atskirai
ir laikydamiesi aplinkos apsaugos
reikalavimu, juos bus galima perdirbti bei
dar kartg panaudoti. Todél, pasibaigus
jprastam jrenginio naudojimo laikui, ji
reikia pristatyti | vertingy medziagy
surinkimo punktg. Utilizuodami ypac¢
atkreipkite démesj | skyriuje ,,Utilizavimas*®
pateiktus duomenis (= 4.9).

Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti

atliekas, kreipkités | perdirbimo centrg
arba prekybos atstova.

15. |prastos atsarginés dalys

Pjovimo peiliai MB 248, MB 248 T
6350 702 0102

Pjovimo peiliai MB 253, MB 253 T
6371702 0102

Peilio varztas

9008 319 9028

Fiksavimo poverzlé

0000 702 6600
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Keiciant arba montuojant peilj,
reikia pakeisti pjovimo peilio
tvirtinimo elementus (pvz., peilio
varztg). Atsarginiy daliy galima

7S

isigyti i5 VIKING prekybos atstovo.

16. Gamintojo CE atitikties

deklaracija

Mes,

SVIKING GmbH*

Hans Peter Stihl-StraRe 5

A 6336 Langkampfen/Kufstein,
pareiSkiame, kad jrenginys

Vejapjove, valdoma rankomis, su vidaus
degimo varikliu (MB)

Gamintojo zenklas: VIKING
Tipas: MB 248.3
MB 2483 T
Serijos numeris: 6350
Tipas: MB 253.1
MB 253.1 T
Serijos numeris: 6371

atitinka Sias EB direktyvas:
97/68/EC, 2000/14/EC, 2004/108/EC,
2006/42/EC

Gaminys sukonstruotas ir pagamintas
remiantis Siais standartais:
EN ISO 5395-1, EN ISO 5395-2

Taikyta atitikties jvertinimo procedira:
VIII priedas (2000/14/EC)

|galiotosios vertinimo institucijos
pavadinimas ir adresas:

"TUV Rheinland LGA Products GmbH"
TillystraRe 2
D-90431 Nirnberg

Techniniai dokumentai parengti ir
saugomi:

Sven Zimmermann

LVIKING GmbH*

Pagaminimo metai ir serijos numeris

nurodyti jrenginio specifikacijy lenteléje.

MB 248.3, MB 2483 T

ISmatuotas garso galios lygis:
95,2 dB(A)

Garantuotas garso galios lygis:
96 dB(A)

MB 253.1, MB 253.1 T

ISmatuotas garso galios lygis:
97,0 dB(A)

Garantuotas garso galios lygis:
98 dB(A)

Langkampfenas,
2015-01-02 (MtMtMtMt-MnMn-DD)

VIKING GmbH

/Z. %-,,..,...m

Sven Zimmermann

Valdymo skyriaus konstrukcija

17. Techniniai duomenys

MB 248.3/MB 2483 T:

Serijos numeris: 6350
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MB 248.3/MB 2483 T:

Vidaus degimo
variklis, konstrukcijos
tipas:

Variklio tipas:
Variklio galia, esant
darbiniam sakiy,
skaiciui:

Cilindro darbinis
taris:

Degaly bakas:
Pjovimo jrangos
tipas:

Pjovimo plotis:
Pjovimo jrangos
stikiy skaicius:
Variklio stkiy
skaicius:

Pagal direktyvg
2000/14/EC:
Garantuotas garso
galios lygis Lyyaqg
Pagal direktyva
2006/42/EC:

Garso slégio lygis
darbo vietoje Lya
Neapibreztis Kpa
Deklaruojamoji
vibracijy
spinduliuotés verté
pagal EN 12096:
ISmatuotoji verté ay,,,
Neapibréztis Ky,
Matavimas pagal
EN 20643

llgis / plotis / aukstis:
Svoris:

MB 253.1/MB 253.1T:

Serijos numeris:

188

4 takty vidaus
degimo variklis
B&S Series 450

1,6—2900
kW-sik./min.

125 cm3
0,81

Peilio laikiklis
46 cm

2900 sdk./min.

2900 sik./min.

96 dB(A)

85 dB(A)
1 dB(A)

4,85 m/s2

2,43 m/s?

155/52/106 cm
26/28 kg

6371

MB 253.1/MB 253.1 T:

Vidaus degimo
variklis, konstrukcijos
tipas:

Variklio tipas:
Variklio galia, esant
darbiniam sakiy,
skaiciui:

Cilindro darbinis
taris:

Degaly bakas:
Pjovimo jrangos
tipas:

Pjovimo plotis:
Pjovimo jrangos
stkiy skaicius:
Variklio stkiy
skaicius:

Pagal direktyvg
2000/14/EC:
Garantuotas garso
galios lygis Lyyaq
Pagal direktyva
2006/42/EC:

Garso sléegio lygis
darbo vietoje Lpa
Neapibreztis Ky
Deklaruojamoiji
vibracijy
spinduliuotés verté
pagal EN 12096:
ISmatuotoji verté ay,,
Neapibréztis Ky,
Matavimas pagal
EN 20643

llgis / plotis / aukstis:
Svoris:

4 takty vidaus
degimo variklis
B&S Series 625

2,2-2800
kW-sik./min.

150 cm3
0,81

Peilio laikiklis
51 cm

2800 sdk./min.

2800 sik./min.

98 dB(A)

85 dB(A)
2 dB(A)

5,00 m/s?

2,50 m/s?

160/55/106 cm
27/29 kg

MB 248.3/MB 2483 T
MB 253.1/MB 253.1T:

Saugos jtaisas: Variklio
iSjungimas

Uzvedimo jrenginys: Uzvedimo
troselis

Peilio varzto

priverzimo

momentas: 60-65 Nm

Galinio rato pavara

(MB 248.3 T/

MB 253.1T) 1 pavara pirmyn

Priekiniy raty

matmenys: 180 mm

Galiniy raty

matmenys: 200 mm

Pjovimo aukstis: 25-75 mm

Zolés surinkimo

dézés pripildymo

kiekis: 551

18. Gedimy paieska

% Jeireikia, kreipkités | prekybos
atstova. VIKING rekomenduoja
kreiptis | VIKING prekybos atstova.

(3 Zr. vidaus degimo variklio naudojimo
instrukcija.

Sutrikimas
Vidaus degimo variklis nepasileidzia.

Galimos priezastys

— Neaktyvinta variklio sustabdymo
rankena.

— Bake néra degaly; uzsikiso degaly
vamzdelis.

— Degalai bake prastos kokybés, uztersti
arba pasene.

— Uzterstas oro filtras.
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— Uzdegimo zvakés antgalis nuimtas nuo
uzdegimo zvakés; aukstosios jtampos
laidas blogai pritvirtintas prie antgalio.

— Uzdegimo zvakeé su apdegusiu
izoliatoriumi ar sugadinta; netinkamai
nustatytas atstumas tarp elektrody.

— Neaktyvintas rankinis siurbliukas
(MB 248, MB 248 T).

Ka daryti?

— Variklio sustabdymo rankeng
paspauskite valdymo rankenos link ir
laikykite. (=> 10.1)

— Pripilkite degaly, iSvalykite degaly
vamzdelj. %

— Visada naudokite SvieZius kokybiskus
degalus, beSvinj benzing; valykite
karbiuratoriy. %

— I8valykite oro filtrg. %

— Uzmaukite uzdegimo zvakés antgalj;
patikrinkite jungtj tarp aukstosios
jtampos laido ir antgalio. %

— Nuvalykite arba pakeiskite uzdegimo
zvake; nustatykite atstumg tarp
elektrody. %

— Prie$ uzvesdami, rankinj siurbliukg 3
kartus paspauskite. (= 10.1)

Sutrikimas:
Vidaus degimo variklis sunkiai pasileidzia
arba sumazéjo jo galia.

Galima priezastis:

— UzsikiSo vejapjoveés korpusas.

— Pjaunama nustacius per maza pjovimo
pakopg arba esant pasirinktam pjovimo
auksciui stumiama per greitai.

— Kuro bake ir karbiuratoriuje yra
vandens; uzsikiSo karbiuratorius.

— Uzterstas kuro bakas.

— UzterStas oro filtras.
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— Aprikusi uzdegimo zvake.

Kq daryti:
ISvalykite vejapjoves korpusg
(nutraukite uzdegimo zvakeés
antgal}!). (= 11.2)

— Nustatykite aukstesne pjovimo pakopg
arba sumazinkite stimimo
greit. (= 7.7)

— I8tustinkite kuro baka, iSvalykite kuro
vamzdelj ir karbiuratoriy. %

— I8valykite kuro baka. %

— I8valykite oro filtrg. %

— I8valykite uzdegimo zvake. %

Sutrikimas
Vidaus degimo variklis labai jkaista.

Galimos priezastys

— Vidaus degimo variklyje per mazai
alyvos.

— Nesvari ausinimo briauna.

Ka daryti?
— Pakeiskite variklio alyva. (= 7.8)
— I8valykite ausinimo briaung. (= 11.2)

Sutrikimas
Dirbant atsiranda didelé vibracija.

Galimos priezastys

— Sugedes pjovimo blokas.

— Atsilaisvinimo vidaus degimo variklio
tvirtinimo elementas.

Ka daryti?

— Patikrinkite ir, jei reikia, suremontuokite
pjovimo peilj, peiliy veleng ir peilio
tvirtinimo detales (peilio varzta ir
fiksavimo poverzle). %

— Priverzkite vidaus degimo variklio
tvirtinimo varztus. %

Sutrikimas
Pjauna nesvariai, veja pagelsta.

Galimos priezastys

— AtSipes arba susidévéjes pjovimo peilis.

Ka daryti?

— Pagalgskite arba pakeiskite pjovimo
peili. (= 11.4), (® 11.5), %

19. Techninés prieziuros

planas

19.1 Perdavimo patvirtinimas

Modelis:
Serijos Nr.:

HplN DDD DDD

Data: | |

Kita techniné priezitra

Data: | . | | |
19.2 Techninés prieziiiros =2
patvirtinimas 17

Atlikdami techninés priezitros

darbus, perduokite Sig naudojimo
instrukcijg savo prekybos atstovui.

Jis patvirtins atspausdintuose laukeliuose,
kad buvo atlikti techninés priezitiros
darbai.
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[ Techninés priezitros atlikimo data

P Kitos techninés priezitros data

190 0478 111 9827 A - LT



Stimata clienta, stimate client,

Va multumim pentru ca v-ati decis pentru
un produs 